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Аннотация
Александр Каневский чрезвычайно по заслугам популярен. Его произведения – повести, рассказы, пьесы, сценарии – любимы миллионами читателей и зрителей во многих странах и переведены на разные языки… Его юмор и сатира дарят людям веру в добро, справедливость и людское братство. Великолепны диалоги и между главными героями, и между эпизодическими… А главное, что в истинно художественных произведениях самое ценное – это яркие характеры: кажется, что встретишь персонажей-героев его книг или пьес – и сразу узнаешь. Даже поздороваешься с ними…


Александр Каневский
Два шага до аншлага


Вместо предисловия

Александр Каневский — замечательный, широко известный прозаик, сценарист, драматург, юморист, сатирик. Во всех этих жанрах он проявил себя истинным мастером слова, умеющим уникально, следуя реалиям жизни, сочетать весёлое и горестное, глубокие раздумья над смыслом бытия и умную шутку, как и в самой действительности, где смех и слёзы существуют не вдали друг от друга, а почти в каждой судьбе словно бы тесно соседствуют и постоянно перемежаются.
Писатель Каневский чрезвычайно по заслугам популярен. Его произведения — повести, рассказы, пьесы, сценарии — любимы миллионами читателей и зрителей во многих странах и переведены на разные языки… Его юмор и сатира дарят людям веру в добро, справедливость и людское братство. Великолепны диалоги и между главными героями, и между эпизодическими… А главное, что в истинно художественных произведениях самое ценное — это яркие характеры: кажется, что встретишь персонажей-героев его книг или пьес — и сразу узнаешь. Даже поздороваешься с ними…
Для Каневского характерно и тончайшее владение жанром трагикомедии, когда смешное переходит в грустное, а грустное в смешное. И ещё он владеет искусством видения мира с помощью «мозгов набекрень».
С полной уверенностью можно утверждать, что Александр Каневский — один из самых выдающихся мастеров упомянутых жанров не только в России и в Украине, где долгие годы жил и творил писатель, но и, безусловно, в Израиле, где он живет и продолжает с большим успехом творить уже более двадцати лет.
Суть всего его творчества, в двух четверостишьях из его финального стихотворения, обращенного к друзьям-читателям:
… Я не купил дома в Эйлате
И ценных акций не купил.
Я в жизни всё, что мог, растратил
И только вас всех накопил.
Мне нет за всех за вас покоя,
Не знал, что так могу любить.
Я в сердце вас своем укрою,
Чтоб вас подольше сохранить.
Анатолий Алексин,
Лауреат Междунароных премий и
Государственных премий СССР и России.


Несколько слов от автора
Я впервые собрал свои пьесы под одной обложкой. Все они были поставлены на разных сценах и эстрадах, некоторые идут по сей день. К сожалению, у меня не сохранились фотографии мизансцен из всех спектаклей, но те, которые есть, я здесь публикую. Рад буду, если эти пьесы заинтересуют театры или просто доставят удовольствие читателям.
А теперь всё, третий звонок — читайте!

Великий обманщик


(Грустная комедия в двух актах, трёх картинах)
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Действующие лица:
Рогов Леонид Захарович, Лёка, 75 лет.
Рогова Людмила Михайловна, Люка, 70 лет.
Борис, их старший сын.
Светик, их младший сын.
Дудко Артур Степанович, друг Рогова.
Яна Яновна, соседка Роговых.
Зоя, подруга Бориса.
Ася, тренер по плаванию.
Тоня, невестка Светика.
Павлик, внук Яны Яновны.
Фотографии мизансцен из спектакля Израильского театра Комедии «КАКАДУ»

Акт первый

Картина первая

Большой коридор коммунальной квартиры в одном из арбатских переулков. У входной двери две вешалки, определяющие число семейств, живущих в квартире. Слева две двери. Одна — в большую комнату, где живут Роговы-старшие и Светик. Другая дверь — в маленькую комнатку Бориса. Зрители видят обе эти комнаты. Сейчас они затемнены. Когда там происходит действие, они поочерёдно освещаются. Справа передняя, ведущая в кухню и ванную. Рядом дверь в комнату Яны Яновны. У двери — маленький столик. У входной двери, за вешалками стоят два старых кресла и пепельница на подставке — квартирная курилка. Рядом на стене — телефон. В конце коридора большое окно, у которого задней стенкой к зрителям стоит мольберт. На нём холст в подрамнике. У мольберта с кистью в руке — Рогов.
Из-за входной двери доносятся возмущенные голоса, шум. Дверь открывается — входит Люка с хозяйственной сумкой. Отвечает кому-то за кулисами:

ЛЮКА: Конечно, безобразие!.. Вы правы: теперешняя молодёжь!… (Ставит сумку на пол). Соседи возмущаются. Ругают мальчишек.
РОГОВ (не отрываясь от работы): За что?
ЛЮКА: А ты, бедненький, не знаешь?… В подъезде, снова появилась надпись, на всю стенку: «Л + Л = Л». Зачем портить стены?
РОГОВ: Начался месячник подготовки к твоему дню рождения. И нечего возмущаться — потом закрашу. Сказали бы спасибо, я каждый год перекрашиваю подъезд в разные цвета, чтоб было веселей…
ЛЮКА: А почему там нет восклицательного знака?
РОГОВ (смеясь): Не успел — кто-то спускался по лестнице. Но сэкономленный знак я использовал. (Кивает на дверь большой комнаты)
ЛЮКА: Ты и там что-то намалевал?
РОГОВ: Конечно, «Лёка плюс Люка» и поставил два восклицательных. Не двигайся минутку — очень удачный ракурс!
ЛЮКА: Дурачок ты, дурачок. Когда только поумнеешь?… Сделал кардиограмму?
РОГОВ: Да. В пределах нормы.
ЛЮКА: Теперь надо проверить печень. Сейчас это просто: туда вставляют маленькую телекамеру — и на экране все видно.
РОГОВ: «Господа телезрители! По первой программе вы увидите печень Леонида Захаровича Рогова!» Расскажи лучше, как прошли занятия?
ЛЮКА: Я плаваю уже десять раз, туда и обратно. У нас тренер, просто прелесть! Научила всех после плавания танцевать «Реп». Если бы ты ходил в бассейн, давно бы забыл о своих болезнях.
РОГОВ: Обязательно пойду — я уже просто не могу без «Репа».

Входит Борис.

РОГОВ: Зачем вызывали?
БОРИС: Предложили эпизод в музыкальном сериале «Летучая Сильва». Три фразы: «О, граф!», «О, графиня!» и «Ха-ха-ха!».
ЛЮКА: Всё-таки больше, чем в прошлый раз — там была только одна фраза.
БОРИС: На зато длинная, и на музыке (поёт):
Дорогая моя, дорогая,
Ты какая-то не такая!..


РОГОВ: Почему тебя приглашают только в кинооперетты?
БОРИС: На мне хорошо сидит фрак.
ЛЮКА (Рогову): Я уже могу повернуть голову?
РОГОВ: Можешь.
ЛЮКА: Боря! Тебе повезло: мы с папой решили снять тебе отдельную квартиру.
БОРИС: Откуда вдруг деньги?
ЛЮКА: Во-первых, я перестану ходить в бассейн — это уже экономия…
РОГОВ (перебивая): Ты не перестанешь ходить в бассейн — тебе это важно для здоровья. (Борису) Но есть шанс заработать: меня пригласили в бригаду альфрейщиков, реставрируют дворец для какого-то олигарха, неплохо платят. Правда, меньше, чем украинцам, но больше, чем узбекам.
БОРИС: Отпадает. При сегодняшних ценах за твои заработки можно будет снять только один лестничный пролёт, и то — где-нибудь в Зюзино.
ЛЮКА: Тогда у кого-нибудь одолжим, а потом ты устроишься, пойдет зарплата… Или ещё вернее: я продам свое кольцо и серьги, они старинные, можно взять хорошую цену.
БОРИС: Я сказал — всё!

Из кухни на велосипеде выезжает Павлик.

ПАВЛИК: С дороги, куриные ноги! (Катается по коридору).
БОРИС (видя, что Люка огорчена): Мамуль, ну зачем мне эта квартира?
ЛЮКА: Я хочу, чтобы ты, наконец женился!
БОРИС: Успею. Я еще молод и привлекателен. (Пытается перевести разговор). Что ты принесла?
ЛЮКА: Сморчки. Замороженные.
БОРИС: Обожаю! Только хочу, чтоб хрустели.
ЛЮКА: А я хочу внуков!
БОРИС: Это можно и без женитьбы.
ПАВЛИК: Дядя Боря, вы — шалопай?
БОРИС: Есть немножко.
ПАВЛИК: А что такое старый холостяк?
БОРИС: Это холостяк, который уже не молод. (Уходит в свою комнату).
ЛЮКА (Павлику): Передай бабушке Яне, чтобы придержала свой язык.
РОГОВ: А где она?
ПАВЛИК: Как всегда, подслушивает.

Выбегает Яна Яновна.

ЯНА (Павлику): А ну, марш заниматься!
ПАВЛИК: Я твою скрипку ненавижу.
ЯНА: Пока не выучишь гаммы, телевизор не включу и мороженное не получишь.
ПАВЛИК (уходя): Ты не баба Яна, а баба Яга.
ЛЮКА: Яна, тебе повезло, хоть ты этого не заслуживаешь.
ЯНА: Опять будешь приставать с обменом?
ЛЮКА: Такого варианта ещё не было: на Фрунзенской набережной, квадратная комната, двадцать метров, плюс застекленный балкон, плюс кладовка, плюс кондиционер…
ЯНА: Не хочу: там большая квартплата.
ЛЮКА: Мы её будем выплачивать за тебя. Здесь у тебя комнатушка, двенадцать метров, тёмная, проходишь через кухню, а там — дворец!…
ЯНА: Я никуда не перееду — мне здесь нравится. Чем приставать, лучше бы вымыла пол в коридоре, ничего с тобой не станет!.. (Кивает на Рогова) Ему вредно дышать пылью.

Звонит телефон. Из своей комнаты выходит Борис, но Люка успевает первая снять трубку.

ЛЮКА: Алло? Да, да, будем рады! (Кладёт трубку), Светик приведёт Тонечку, свою невесту! Наконец-то, он нам её покажет.
БОРИС: Свою штангистку?
ЛЮКА: Не штангистку, а толкательницу ядра. (В сторону Яны, с гордостью) Между прочим, чемпионку Европы!
БОРИС: Бедный Светик! Не хотел бы я очутиться в её объятиях!
ЯНА: Подумаешь — чемпионка! Ни одна нормальная женщина не станет так надрываться. Ваша Тоня — единственная, у неё нет соперниц, поэтому каждый её толчок — это рекорд.
БОРИС: Яна Яновна, вам давно пора получать молоко за собственную вредность. (Люке) Мамуля, грибы уже сверкают.
ЛЮКА: Спасибо. Я иду. (Уходит в кухню).
ЯНА (подойдя к Рогову): Отдохни! Что ты весь день торчишь на ногах?!
РОГОВ: Скоро выставка.
ЯНА: Кому нужна твоя мазня? Опять будут ругать и критики и посетители.
РОГОВ: Ты права, меня всегда ругают. Но, в конце концов, кто-нибудь мою картину покупает, значит, кому-то это нравится.
ЯНА: Дураков хватает. (Уходит в комнату).

Рогов продолжает работать. Звонок во входную дверь. Рогов идёт, открывает. Входит Дудко.

ДУДКО: Лёнька?
РОГОВ (растерянно): Простите, вам кого?
ДУДКО: Не узнаешь, склеротик? А кто тебя через забор перекинул? Головочкой об асфальт?
РОГОВ (всматриваясь): Дудко?.. Артурчик?!
ДУДКО: Вспомнил, ржавая черепаха!.. Всех позабыл!.. На пятидесятилетии школы — не был! Уехал, ни с кем не переписываешься!.. С трудом тебя отыскал!
РОГОВ: Пойдём в комнату.
ДУДКО: Погоди, покурю. (Усаживается в кресло, закуривает).
РОГОВ: Ты здесь по делам?
ДУДКО: Я сюда насовсем. Сбежал от сплетен и детей.
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РОГОВ: Объясни понятней.
ДУДКО: Что объяснять? Городок маленький, я шофёр такси, фигура заметная — вот обо мне и судачат.
РОГОВ: О чём именно?
ДУДКО: Часто женюсь и развожусь. Моральный облик чистят. Дети паспорт спрятали, чтобы в ЗАГС не ходил. Но я тоже дошлый: заявил в полицию, что украли. Новый выдали, без штампов о женитьбах. Так что я сейчас чист, как девственница.
РОГОВ: А ты почему так часто женишься?
ДУДКО: Работа такая. Везёшь в такси какую-нибудь шуструю пенсионерочку. Пока довезёшь — она всю биографию и выложит: мол, квартира хорошая, пенсия приличная, а мужа нет, жить тоскливо. Приедем, я ей вещички поднесу, она в сумочку, а я говорю: чаевых не нужно — лучше просто чай. А за чаем события развиваются стремительно.
РОГОВ: И сразу в ЗАГС?
ДУДКО: Понимаешь, они в меня с ходу влюбляются. А мне их жалко, хочется каждую осчастливить. Если б жил на востоке, собрал бы всех в одном гареме, чтобы не расставаться, Но у нас так нельзя, поэтому поживу с одной, потом с другой… Чего улыбаешься?.. Меня такая жизнь будоражит. А дети требуют, чтоб угомонился, проработки устраивают… В общем, удрал я от них. У тебя поживу, если не выгонишь, пока не присмотрю себе какую-нибудь старушку с жилплощадью.
РОГОВ: И сколько же у тебя было жён?
ДУДКО: Официальных?
РОГОВ: Не знаю, как ты их различаешь?
ДУДКО: Со штампом и без. В прошлом паспорте было два штампа, в предыдущем — три… Я ведь уже паспорта несколько раз терял. Слушай, а ты все с Люкой? С одной бабой всю жизнь, как по приговору!
РОГОВ: Нет, с одной и я бы не выдержал. У меня их тоже было много.
ДУДКО: Ну, молоток! Расскажи какие?
РОГОВ: Одна была нежная-нежная…
ДУДКО: Как котёнок, да?.. Мур-мур-мур, мур-мур-мур?..
РОГОВ: Точно. Другая — веселая, как цирк: пела, шутила, танцевала.
ДУДКО: С такой не соскучишься! А были темпераментные? Чтоб тронул — и пар из ушей?!
РОГОВ: Была и горячая, как вулкан, и сдержанная, как дипломат, и мудрая, как талмуд, и легкомысленная, как семиклассница…
ДУДКО: Легкомысленных я просто обожаю — на них жениться не надо!.. Хорошая у тебя коллекция. Молодец! Ни одна баба не стоит большой любви. Мой сосед — грузчик, умница, философ, говорил: каждая из них — тяжёлая бочка, всю жизнь таскаешь на плечах, а чуть споткнулся — она же тебя и придавит.

Из кухни выходит Люка, удивлённо интересуется.

ЛЮКА: Что за совещание? Кто к нам пришёл?
ДУДКО: Здорово, старуха! (Сгребает её в охапку).
РОГОВ: Не называй её старухой! Никогда! Понял!
ДУДКО: Усёк. Здорово, девочка!
ЛЮКА: Лёка, кто этот медведь?
ДУДКО: Не узнаешь? А кто у вас на свадьбе стол опрокинул?
ЛЮКА: Артурчик!.. Господи! Откуда ты свалился?
РОГОВ: Он будет жить у нас, но при условии, что перестанет обниматься!
ДУДКО: Да он тебя до сих пор ревнует?.. Отелло рассвирепело!
ЛЮКА (принюхиваясь): Ой, у Бориса грибы горят! Мальчики, идите в комнату. Я сейчас. (Убегает).
РОГОВ: Ну как?
ДУДКО: Хороша. Сколько ей?
РОГОВ: Не твое дело.
ДУДКО: По такому поводу не мешало бы… (Выразительный жест, означающий желание выпить).
РОГОВ: У нас не водится. Люка не разрешает. Пойдем к сыну — там полный ассортимент.

Идут в комнату Бориса. Здесь очень уютно: тахта, торшер, бар с подсветкой, телевизор, компьютер, магнитофон, Дивиди… На стенах фотографии Бориса в разных видах.

ДУДКО: Люкс-модерн! Он у тебя артист?
РОГОВ: Инженер-дорожник. Бросил профессию. Был геологом, журналистом, рыбаком. Сейчас вот в кино перешёл. Никак себя найти не может.
ДУДКО: Видно, хорошо запрятался. А ты чего терпишь? Стукнул бы кулаком по столу!
РОГОВ: Что ты! Он на сорок лет меня моложе, значит на сорок лет умней.
ДУДКО (открывает бар, восхищённо): Коктейль-холл!.. Давай дегустировать.
РОГОВ: Мне нельзя, мне после этого плохо.
ДУДКО: Что, сердце?
РОГОВ: И сердце тоже.
ДУДКО: Закусим валидолом. Сердце, печёнка, лёгкие — это не повод чтобы не пить. В России есть одна уважительная причина: за рулем. У нас инспекторов ГИБДД — на каждом шагу. Зарплаты не хватает, вот они и промышляют… Ну, за встречу! (выпивает). Что, старость поджимает?
РОГОВ: Да, есть сигналы.
ДУДКО: А у меня сплошной паровозный гудок. Сердце жмёт, радикулит гнёт, суставы ломят…
РОГОВ: А я по утрам погоду предсказываю.
ДУДКО: Это как?
РОГОВ: Просыпаюсь раньше всех: бессонница. Слушаю сводку погоды, а потом, когда все встанут, с мудрым видом вещаю.
ДУДКО: Расскажи о себе, ведь полжизни не виделись. Где служил, чем славен?
РОГОВ: А ничем. В художники не выбился, институт не окончил. Отец погиб, надо было помогать, Плакаты писал, лозунги, транспаранты. Биографию Ленина рисовал, от рождения до мавзолея.
ДУДКО (указывая на мольберт): А это что?
РОГОВ: Это хобби. Мечта. Надежда. А, может, и просто баловство… Ну, как там наш городок?
ДУДКО: Растёт и в длину и в ширину. На месте толкучки — супермаркет, там, где был дворец пионеров, сейчас стриптиз-клуб.
РОГОВ: Сколько лёту до Москвы?
ДУДКО: Не знаю. Я на своей «Ладушке».
РОГОВ: Пять тысяч километров?!
ДУДКО: Я же шофёр-профессионал. Да и по стране было интересно прокатиться.
БОРИС (войдя): А чего вы без музыки? (Включает магнитофон). Здравствуйте, Артур Степанович! Мне мама уже всё рассказала.
ДУДКО: Здоров-здоров! (Обнимает его). Последний раз я тебя на горшке видел. (Оглядывает Бориса). Орёл! И гнездо у тебя классное. Это же ловушка — здесь ни одна женщина не устоит. Вот бы мне такое, я бы на всех переженился!
БОРИС:. Вы — жених-профессионал?
ДУДКО: Нет. Я профессионал-шофёр, а в этом деле просто любитель (Подходит к зеркалу, рассматривает себя). И чего бабы ко мне липнут? Что во мне такого неотразимого?..

В дверь заглядывает Павлик.

ПАВЛИК: Дядя Боря, а сморчки — это условно съедобные грибы? БОРИС: Баба Яна сказала?
ПАВЛИК: Да. А что значит — условно съедобные?
БОРИС: Это значит, если их неправильно приготовишь, после этого условно живёшь.
ПАВЛИК: А почему после смерти от людей остаются только цифры?
БОРИС: Кто тебе сказал?
ПАВЛИК: Мы с бабушкой ходили на могилу её брата, так там написано: тысяча девятьсот тридцать шесть, потом чёрточка и тысяча девятьсот девяносто восемь. И на других могилах тоже цифры.
БОРИС: Не только цифры, старик. Остаются еще песни, идеи, изобретения.
ПАВЛИК (со вздохом): И скрипки. Мне скрипка от бабушкиного брата досталась. Лучше б её тоже закопали. (Уходит).
ДУДКО (Борису): Слушай, у тебя ретро есть? Поставь нашу с папой любимую.
РОГОВ: Какая это наша любимая?
ДУДКО: Забыл! Эх, ты! Ведь мы под неё до утра танцевали! (Напевает песенку «Неудачное свидание»). «С утра побрился и галстук новый…».
РОГОВ (подхватывает): «В горошек синий я надел…».
ДУДКО и РОГОВ (вместе): «Купил три астры, в четыре ровно, я прилетел…».

Борис включает Дивиди.
Голоса певца и певицы подхватывают:
– И я ходил,
– И я ходила,
– И я вас ждал,
– И я ждала…


Дудко поднимает с кресла Рогова, и они оба пританцовывают и подпевают:
– И я был зол,
– И я сердилась,
– И я ушёл,
– И я ушла…


ЛЮКА (входя): Эй, пенсионеры! Кто же так танцует?!

В быстром ритме песенки поёт и лихо отплясывает, вовлекая в танец Дудко и Рогова. Врывается Яна.

ЯНА: Что ты устроила, шансонетка?
ЛЮКА: Мы вспоминали молодость.
ЯНА: Тебе весело? А ты на него посмотри! (Кивает на Рогова).
У него лицо, как пергамент.
РОГОВ (тяжело дыша): Мне ничего… Мне хорошо…
ЯНА: Моим врагам, чтобы было так хорошо! (уходя). А пол так и не вымыт!
ДУДКО: Какой темперамент у вашей соседки!
ЛЮКА: С этой ведьмой мы живем здесь уже тридцать лет.
РОГОВ (с укором): Люка!
ЛЮКА: Извини, но у меня уже не хватает сил сдерживаться. (Рассказывает Дудко). Мы прожили жизнь в этой коммуналке, у нас были чудные соседи, муж и жена, милые люди, мы с ними дружили. Так эта ведьма… Да, Лёка, ведьма, ведьма… Она обменялась с ними, за их комнатёнку отдала изолированную квартиру, район, видите ли, ей приглянулся. И кончилась наша спокойная жизнь: скандалы, дрязги, подслушивание…
ДУДКО: А чего вы не разменялись?
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ЛЮКА: Ха! Мы предлагали самые выгодные варианты, в лучших районах, с доплатой. Было много желающих. Но, когда они приходили и видели Яну — тут же отказывались: никто не хотел жить с такой соседкой. И продать наши комнаты мы не можем из-за Яны. А не продав, приобрести квартиру — денег нет. Вот и мучаемся. Думаю, мы последняя коммуналка в Москве!
ДУДКО: А может какой-нибудь богатенький купит вашу квартиру, а вас расселит.
ЛЮКА: Приходили, предлагали. Она отказывается!
ДУДКО (Рогову): А ты как всё это оцениваешь?
РОГОВ: Ситуация, как в Израиле: борьба за территорию, территория в обмен на мир.
ЛЮКА: Я думаю, им с арабами легче договориться. Эта женщина висит над нашей жизнью, как проклятие!.. (Уходит).
ДУДКО: А сколько метров у вашей соседки?
РОГОВ: Метров пятнадцать. Есть маленькая кладовка, а кухня общая.
ДУДКО: А живёт одна?
РОГОВ: С внуком. Дочь работает за границей.
ДУДКО: То-то она с меня глаз не сводила. Пожалуй, я за ней приволокнусь.
РОГОВ: Я не разрешу тебе её обижать.
ДУДКО: Лёш, запомни: самая большая обида для женщины — не обращать на неё внимания…
Звонок во входную дверь. Борис открывает. Входят Светик и Тоня. У Тони через плечо перекинута туго набитая спортивная сумка, в одной руке — «дипломат» Светика, в другой — бутылка шампанского.
СВЕТИК (Тоне): Это мой старший брат.

Тоня ставит на пол сумку и «дипломат», пожимает Борису руку.

БОРИС (морщась, потирает пожатую ладонь): В следующий раз посылайте мне воздушный поцелуй.
ЛЮКА (появляясь): Здравствуйте, Тонечка! Я — мама Светика.
ТОНЯ: А где родитель? (подходит к Дудко). Прошу у вас руки вашего сына!

Протягивает ему шампанское.

ДУДКО: Я согласен. Но только папа — он. (Указывает на Рогова).
РОГОВ: И я согласен. Светик столько о вас рассказывал.
ТОНЯ: Да, он болтать любит — мужчинам это свойственно. (Забирает шампанское у Дудко и передаёт его Рогову).
ЛЮКА (о Светике): Вы уж его не обижайте — он у нас такой беззащитный.
ТОНЯ: Я без претензий. Мне главное, чтоб обед вовремя и в квартире чисто. Надевай! (Достает обручальное кольцо и надевает Светику на палец).
СВЕТИК: А это тебе. (Достает из-за пазухи фату в серебряных цветочках). Сам вышивал.
ДУДКО: Он у вас вышивает?
ЛЮКА (с гордостью): Да! И шьёт, и вяжет!

Рогов возится с шампанским, но никак не может открыть.

ТОНЯ: Позвольте. (Берёт бутылку, ударяет по дну ладонью). Подставляй! (Наполняет фужеры). Ну, толкнули!

Все чокаются.

ЛЮКА: За ваше счастье, дети!
ТОНЯ: Свадьбу справляем у меня, продукты я обеспечу.
СВЕТИК: А я все приготовлю: салат, селёдочку, пирожки.
ТОНЯ: И биточки.
СВЕТИК (гордо): Тоня обожает мои биточки!
БОРИС: Хочу вам сразу что-нибудь подарить к свадьбе.

Снимает с бара большую индийскую вазу из жёлтого металла.

ТОНЯ: Классный кубок.
СВЕТИК: Спасибо!

Берёт вазу из рук брата.

ТОНЯ (забирает вазу у Светика): Ты тяжёлого не поднимай — тебе вредно!

Звонит телефон.

ЯНА (снимает трубку. Люке): Это тебя. Весь день треплешься, а убирать некогда.
ЛЮКА: О, Господи! Как её отселить!.. Алло! Алло!.. Не дождались.

Кладёт трубку.

ТОНЯ: У Светика от меня будут дети. Я часто уезжаю на соревнования, поэтому хотела бы жить с вами. (Преграждает Яне дорогу) Предлагаю обмен. У меня квартира двадцать пять метров, с балконом, на двенадцатом этаже.
ЯНА: Не хочу на двенадцатом.

Пытается обойти Тоню.

ЛЮКА: Тонечка живёт во дворе музыкальной школы — тебе не надо будет водить Павлика через весь город. Сможешь сидеть на балконе и наблюдать за ним.
ЯНА: Не хочу сидеть на балконе.

Наконец, обходит Тоню и исчезает на кухне.

ЛЮКА: Видали подарок?
ТОНЯ: Ничего. Скоро она сама отсюда запросится. (Громко, чтобы Яна слышала) На правах жены сына я буду тренироваться здесь, в коридоре. (Вынимает из сумки ядро). Выходить будете по специальному разрешению, а то собью, как кеглю.

Толкает ядро, оно с грохотом катится в конец коридора, сбивает мольберт с картиной.

ЛЮКА (бросается к картине, Тоне): Как вы неосторожны!

Устанавливает всё на место.
ТОНЯ: Простите, не знала, что у вас здесь Третьяковка.
ЯНА (высунувшись из дверей комнаты): На правах жены сына вымыли бы пол в коридоре. (Скрывается за дверью).
ТОНЯ: Это можно. Где у вас ведро? (Идёт в ванную).

В коридор выходит Борис, закуривает.

ЯНА (вышла из комнаты, подошла к Люке): Да выбрось ты эту мазню.
ЛЮКА: Не смей ругать его картины! Слышишь? Не смей!
ЯНА: Он же маляр, а не художник! Зачем позориться?
ЛЮКА: Я тоже знаю, что он не Репин. Но он верит, что когда-нибудь создаст шедевр. Если эту веру убить, он погибнет.
ЯНА: Он погибнет еще быстрей, если будет торчать сутками на ногах!

Люка уходит. Появляется Дудко.

ДУДКО (подходит к Яне): Нас не представили. Я — Дудко, друг Роговых. Родители обожали «Овод» и назвали меня Артуром, а сестру Жеммой.
ЯНА: Меня не интересует ваша биография.
ДУДКО: Почему? Вы — одиноки, я — одинок, может, мы что-нибудь сообразим вместе?.. (Берёт её за талию).
ЯНА: Уберите руки, солдафон!
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Отталкивает Дудко. Он отлетает к двери комнаты Бориса, ударяется об неё. Из комнаты Бориса выглядывает Рогов.

БОРИС (Рогову): Они знакомятся.
ДУДКО: Мне ваша соседушка нравится!

Сгребает Яну в охапку и пытается поцеловать.

ЯНА (отбивается и кричит): Заберите вашего сексуального маньяка!
ТОНЯ (появляясь): А ну, все смывайтесь!

Выплёскивает из ведра воду на пол, начинает мыть пол. Все разбегаются по комнатам. Из кухни выходит Люка.
ЛЮКА: Тонечка, вы так закрутили кран, что надо вызывать слесаря.
ТОНЯ: Сейчас откручу.

Уходит. Звонок. Борис открывает. Входит Ася.

АСЯ: Мне нужен Борис Рогов.
БОРИС: Это я.
АСЯ: Вам письмо.
БОРИС: От кого?
АСЯ: От Вадима.
БОРИС: Чего он вдруг стал со мной переписываться?.. (Берёт у Аси письмо, читает вслух). «Старик, видел тебя по телику. Поздравляю, ты был графее всех графов. Посылаю подарок…». А где подарок?
АСЯ: Вот. (Указывает на себя). Я живу напротив вашего дома. Каждый день смотрю в окно и вижу вас. А Вадим мой родственник. Я как узнала, что вы друзья, стала его о вас расспрашивать. Ему это надоело, он и говорит: хочешь, я тебя ему подарю?.. Я говорю: хочу. Вот он и подарил.

Борис растерянно молчит. Входит Люка.

ЛЮКА (удивлённо): Асенька?! Вот так сюрприз! (Борису). Это наш тренер. С утра до вечера возится со стариками и ещё по домам ходит! Это она научила нас танцевать «Реп». Ой, Асенька, может, вы Леонида Захаровича уговорите ходить на занятия? Он такой упрямый! Боря, займи Асеньку и не отпускай — она будет с нами обедать. (Уходит).
БОРИС: Не отпущу. Пойдёмте.

Вводит Асю в свою комнату. Включает тихую музыку, создаёт полумрак, открывает бар.

АСЯ: Я не умею пить.
БОРИС: Ради нашего знакомства!
АСЯ: Это ни к чему — я ведь и так вам подарена.
БОРИС: Перестаньте цитировать Вадима!

Ася манит его поближе. Борис наклоняется к ней.

АСЯ: Слышите?
БОРИС: Что?
АСЯ: Как у меня зубы стучат? Это от страха.
БОРИС: Ты меня боишься?
АСЯ: Очень.
БОРИС: Почему?
АСЯ: Потому, что люблю. Я вас давно люблю. До полуночи сижу у окна, жду вашего возвращения.
БОРИС: Послушай, ты прелестное существо и ты себе всё нафантазировала. Наверное, я похож на героя твоих снов — вот ты и придумала эту сказку.
АСЯ: Да, вы моя сказка, мой принц. А я ваша Золушка. Но только не вы нашли меня, а я вас.
БОРИС: Сколько тебе лет?
АСЯ: Двадцать.
БОРИС: А мне — тридцать шесть.
АСЯ: Знаю. Я все про вас знаю. Вам было шестнадцать, и вы не подозревали, что в этот год я для вас родилась. Вам было двадцать, а я только пошла в детский садик. И с тех пор всё ждала вас… Слушайте, это же растление малолетних. Я подам в суд, и вас приговорят к пожизненной женитьбе на мне.
ЛЮКА (заглянув в комнату): Я не разрешаю тебе совращать этого ребёнка!
АСЯ: Это не он меня, это я его.
ЛЮКА: Нет-нет, я своего сына знаю, и вас одних не оставлю. Пойдёмте к нам.

Рогов снова у мольберта.

ЛЮКА (подведя к нему Асю): Лёка, это Асенька, я тебе рассказывала. Она пришла записать тебя в нашу группу.
РОГОВ: Закончу картину и сразу поплыву.

Входит Зоя.

ЗОЯ: Общий привет.
БОРИС: Нежданный визит.
ЗОЯ: Почему? Сегодня суббота — всё по графику.
БОРИС: Все дни перепутал.
ЗОЯ: Вижу, что от страсти не сгорал.
ЛЮКА (Асе): Знакомьтесь. Это Зоя, Борина… (подыскивает слово) друг. А это — Асенька, мой тренер. (Вводит всех в большую комнату). Это Светик, мой младший сын, в отличие от старшего, очень скромный и порядочный.
БОРИС: Ничего не поделаешь: все добродетели, отпущенные нам двоим, бог отдал ему.
ЛЮКА: Не жалуйся, тебя и такого любят. А это — однокашник Леонида Захаровича — Артур Степанович Дудко.
ДУДКО: А девочек не представляй — сам догадаюсь. (Асе) Сразу видно, вы — жена Бориса.
АСЯ (растерянно): Почему это видно?
ДУДКО: По глазам: вы на него так смотрите!..
ЛЮКА: Ты все перепутал! Это Асенька, она ко мне пришла.
ДУДКО (Зое): Значит, вы его супруга?
ЗОЯ: Меня зовут Зоя. Я жена Бориса, но приходящая. А он мой приходящий муж. Мы живем на разных квартирах, встречаемся два раза в неделю. В остальное время свободны. Никаких штампов, никаких обязательств…
ДУДКО: В этом что-то есть!
АСЯ (осматривает комнату, видит на стене надпись «Лёка + Люка!!», улыбается, Люке): Это Леонид Захарович написал?
ЛЮКА: Да. Скоро семьдесят шесть, а до сих пор — мальчишка!
ЗОЯ: …Брак — самое безнравственное из того, что изобрело человечество, приговорив женщину всю жизнь жить с одним мужчиной.
ДУДКО: И наоборот: мужчину — с одной женщиной!
ЗОЯ: А если он надоел, или с ним уже тошно — всё равно живи, ведь уже общие дети, общее хозяйство.
АСЯ (увидев на подоконнике с десяток флаконов «Красного мака»): Почему у вас так много этих духов?
ЛЮКА: Леонид Захарович дарит мне на каждый день рождения, на восьмое марта, на Новый год.
АСЯ: Вы их так любите?
ЛЮКА: Конечно, нет. Я люблю «Шанель», но тогда он бы разорился. Поэтому уговорила его, что обожаю «Красный мак» — это намного дешевле. Но, я уже плачу этими духами. (Накрывает стол скатертью, Борису). Помоги Асеньке.
БОРИС: С удовольствием.

Ася и Борис накрывают на стол. Люка через кухонное окно передаёт им разные блюда.

ЗОЯ: …Вот и начинаются драмы и измены. Но всё шито-крыто, чтобы сохранилась благопристойность. Человечество с этим давно примирилось, даже прославляет любовников в пьесах, фильмах, романах. А в жизни — ни-ни! Живите, мучайтесь, но сохраняйте приличие. А мы с Борисом считаем обязательства аморальными, поэтому живём свободно. И нам так нравится. Правда, Боря?
БОРИС: Зоя — экстремистка, но во многом права. Непрочность семейных уз уже в самом названии: брак. Назвав эту акцию браком, мы узаконили ее недолговечность. Вслушайтесь: дворцы бракосочетаний. Если сочетают браки — естественно, ждать разводов.
ТОНЯ (которая вошла и несколько минут присутствовала при разговоре, Светику): Пойдём! Тебе этого не надо слушать.
ЛЮКА: Куда вы? Светик, ты же любишь грибы!
ТОНЯ: Он спешит.
СВЕТИК: Да, я спешу.
ЛЮКА: Куда?
СВЕТИК: Куда я спешу?
ТОНЯ: На занятия. Самбо и бокс. Я его устроила. Будет ходить три раза в неделю.
ЛЮКА: Я вам тогда с собой заверну. (Выходит).
ТОНЯ (уже от дверей, всем): Вам физической нагрузки не хватает — вот дурью и маетесь! (Уходит вместе со Светиком).
ЗОЯ: Неужели он любит этот шкаф?
БОРИС: Тоня его когда-то от хулиганов спасла — с того и началось.

Слышны нетерпеливые автомобильные гудки.

БОРИС (Выглянув в окно): Какая-то «Лада» загородила дорогу «Мерседесу», он не может со двора выехать.
ДУДКО: Это моя телега. Пойду, переставлю.
БОРИС: Ключ от входной двери. (Протягивает Дудко ключ).

Дудко уходит. Пауза. Зоя откровенно рассматривает Асю.

АСЯ (пытаясь скрыть неловкость, Борису): Вчера в киоске купила цветное фото Майстрояни и Дениро. А где можно найти ваши фотографии?
ЗОЯ: Вы можете их вырезать из газеты «Культура», можете увидеть на витринах «Интерпрессфото», можете купить на международных конгрессах и кинофестивалях, можете…
АСЯ: Зачем вы так? Ведь он меня ни капельки не любит. (Выходит).
БОРИС: Твой цинизм иногда даже меня коробит.
ЗОЯ: А твоя импозантность даже меня волнует. (Обнимает его).
Представляю, что переживает эта курочка.
ПАВЛИК (войдя): Дядя Боря, что такое график?
БОРИС: Сын графа. А графин — муж графини.
ПАВЛИК: Приходящий?
БОРИС: Подслушивал?
ПАВЛИК: Это не я, это баба Яна.
ЯНА (открыв дверь): Марш домой! Куда ты девал скрипку?
ПАВЛИК: Повесил.
ЯНА: Где?
ПАВЛИК: На струне. (Уходит вместе с Яной).
ЗОЯ: Неужели мы с тобой финишируем?
БОРИС: Ты сегодня чем-то озлоблена.
ЗОЯ: Кем-то.

Входит Люка с блюдом жареных грибов, за ней Ася.

ЛЮКА: Вот и всё, можем садиться. (Зовет). Лёка, обедать! А где Артур?
ЗОЯ: Пошёл передвинуть машину.
ЛЮКА: Ну, вот! Всё остынет. (Накрывает грибы).
БОРИС: Давайте пока выпьем апперетив.

Наполняет бокалы.

АСЯ: А что такое апперетив?
БОРИС: Какая разница — красиво звучит, по заграничному!
ЗОЯ: За свободных женщин и свободных мужчин!
РОГОВ: За это я пить не буду.
ЛЮКА: Ты вообще пить не будешь.
ЗОЯ: А я выпью. До дна. (выпивает. Асе) А вы?
АСЯ: А я уже несвободна.
РОГОВ: Послушайте интересную любовную историю.
ЗОЯ: Про Ромэо и Джульетту?
РОГОВ: Про лебедя и милиционера.
ЗОЯ: Это уже патология.
РОГОВ: В нашем городе, на одном из прудов, жила пара лебедей по кличке Саня и Маня. Лебеди привыкли к людям, были доверчивы и брали пищу чуть не из рук. Особая дружба у них завязалась с местным милиционером. Это был бездетный вдовец, он очень привязался к лебедям — следил за их домиком, всегда приносил что-то вкусное. Лебеди платили ему взаимной любовью, издалека узнавали его свист и мчались навстречу… Однажды какой-то мерзавец убил Маню стрелой из лука.
ЗОЯ (вдруг, громко): Хватит! Не хочу слушать про лебедей, голубков и попугайчиков!

Все удивленно смотрят на неё.

РОГОВ (спокойно): А про крокодилов?
ЗОЯ (придя в себя, тоже спокойно): Про крокодилов можно.
РОГОВ: Рассказываю: идёт человек, за ним ползёт крокодил и пугает его: «Паф!» Человек оборачивается и просит: «Перестань». Идёт дальше. Крокодил ползёт за ним и снова пугает: «Паф!» Человек опять оглядывается и повторяет: «Перестань! А то выверну наизнанку». Продолжает путь. Снова крокодил делает «Паф!» Человек останавливается и говорит: «Я предупреждал.
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Пеняй на себя». Всовывает ему руку в пасть и выворачивает крокодила наизнанку. Успокоенный шагает дальше и вдруг слышит сзади: «Фап!»

Все смеются.

АСЯ: Абсурд, но смешной.
ЗОЯ: Почему абсурд? Вы плохо учились в школе — здесь есть железная идея: да здравствуют наши непобеждаемые, непотопляемые, невыворачиваемые крокодилы! (Рогову). Верно?
РОГОВ (улыбаясь): Вы нашли больше смысла, чем я предполагал.

Слышны фальшивые звуки скрипки.

БОРИС: Бедный Павлик. Мне его жалко.
ЗОЯ: Всех жалко, кто не чувствует фальши. (Смотрит на Асю).
ЛЮКА: Пропадает обед. (Выглядывает на улицу) Ни Артурчика, ни его «Лады».
РОГОВ: Наверное, поволочился за какой-нибудь одинокой старушкой. Я его знаю: однажды он выскочил за спичками, а вернулся через год с грудным ребенком.
ЛЮКА: Ждём еще пять минут.
ЗОЯ (Борису): Ты прошел пробу на телевидении?
БОРИС: Думаю, что нет.
ЗОЯ: Не переживай! Телевидение — это сито: чем мельче личность, тем быстрее проскакивает и устраивается, чем крупнее личность, тем тяжелее.
БОРИС: Судя по моим постоянным неудачам, я крупнее бегемота. (Зое). Ты, как всегда, экстремальна.
РОГОВ: Боря, запомни: если женщина не права, нужно перед ней извиниться.
АСЯ: Простите, мне надо позвонить. (Отходит в глубину коридора, вынимает мобильник).
ЗОЯ: Опять продулась в лотерею. Играю каждую неделю — пока мимо.
БОРИС: Что ты сделаешь, если вдруг выиграешь миллион?
ЗОЯ: Не с моим счастьем. Деньги идут к деньгам. Карлов, педиатр из нашей больницы, который делал мне предложение… Регулярно выигрывает. А богат, как олигарх…
БОРИС: Берёт взятки?
ЗОЯ: Это называется благодарность. Ребенок глотает монету, она застревает у него в горле, а Карлов её вынимает, без операции. Родители его боготворят. Ему несут деньги и в руках, и в зубах.
БОРИС: И еще монеты у него остаются, которые он вытаскивает из горл. (Все смеются).
ЛЮКА: Всё, обедаем!

Раскладывает грибы на тарелки.
БОРИС (попробовав): Ма, их же нельзя есть!
ЛЮКА: Почему?
БОРИС: Пересолены.
ЛЮКА: Не может быть! (Пробует, кривится). Это я из-за Яны расстроилась… (Чуть не плачет).
РОГОВ (Борису): Что ты выдумал — прекрасные грибы! Даже недосолены! (Сыплет соль).
БОРИС: Ты это будешь есть?
РОГОВ: Конечно. И с удовольствием! (Ест, но видно, что это стоит ему немалых усилий). Чай есть? Я их люблю с чаем.

Люка вскакивает, чтобы идти на кухню.

БОРИС: Сиди. Я поставлю.

Направляется на кухню. Ася, не видя Бориса, продолжает разговор по телефону.

АСЯ: …Поверил и заглотнул, от начала и до конца… Но ты не права: он не наглец — наоборот, беззащитный, даже какой-то жалкий… Да, у него… Сейчас будем обедать… Так что снимай кроссовки, ты проиграла…
БОРИС: Пошла вон!
АСЯ (увидев его, растерянно): Это вы?.. Я вам все объясню…
БОРИС: Вон отсюда!

Вдруг встревоженный крик Люки: «Ему плохо!.. Яна, скорей!.. Яна!.. Да позовите же её!..»

БОРИС (кричит): Яна Яновна!.. Папе плохо!..
ЯНА (выскочив): Слышу. Не глухая. (Рогову). Говорила тебе: отдохни, не торчи столбом! (Щупает пульс, оттягивает ему нижние веки). Сейчас сделаю укол. (Выходит).
ЗОЯ: Я помогу вам. (Идёт следом за ней). У меня отдельная двухкомнатная квартира, тихая, уютная, в центре. Хотите, поменяемся? Я вам её отдам бесплатно.
ЯНА: Вы нашли удачное время для своего предложения.
ЗОЯ: Я вам мебель оставлю. И ковёр.
ЯНА: Вы мне мешаете.

Несёт аптечку в комнату. Подготавливает руку Рогова для укола.
Входит Дудко.

ДУДКО (мрачно): Должен сообщить вам печальное известие. (После паузы). У меня рак…
ЛЮКА: Что ты болтаешь?! (Дудко удручённо молчит). Это правда?

Дудко не отвечает.

ЗОЯ: Вы уверены в диагнозе?
ДУДКО: Уверен. (Вынимает из-за пазухи варёного рака. Радостно хохочет). Напротив, в «Седьмом континенте». (Вынимает еще нескольких). Каждому по раку!
ЗОЯ: Ну и шуточки у вас!
ЯНА (подскочив к Дудко, в исступлении): Дурак! Болван! Идиот! (Бьёт его по щекам). Ведь он же болен! (Указывает на Рогова). Тяжело болен! Думаете, я ему камфару колю?.. Наркотики! Обезболивающее!
РОГОВ (через силу): Яна, ты предательница. Я тебе не прощу.
ЯНА: Пусть! Но я больше не могу жить с этим одна!
БОРИС: Почему вы нам не сказали?
ЯНА: Он запретил. Взял с меня страшную клятву. Уже третий месяц мучается, но не подаёт виду, чтобы Люкочку не тревожить, чтобы она могла с лёгким сердцем танцевать «Рэп».
РОГОВ (приподнявшись): Помогите… Помогите… (все бросаются к нему). Помогите Люке, ей плохо!

Затемнение.


Акт второй

Картина вторая

Весело и задорно звучит мелодия «Неудачного свидания». В комнате у Бориса на тахте, накрытый пледом полулежит Рогов. Борис, Светик и Дудко танцуют, синхронно двигаясь, а Рогов дирижирует их танцем.
БОРИС (закончив танец): Теперь получается?
РОГОВ: Уже лучше. Светик немного вяловат.
СВЕТИК (оправдываясь): У меня крепатура: Тоня меня вчера учила бороться.
РОГОВ: Повторяем.

Борис включает Дивиди, снова начинают танцевать. Распахивается дверь, входит Люка, молча, с укором смотрит на Бориса.

БОРИС (выключив магнитофон, оправдывается): Он требует. (Кивает на Рогова).
РОГОВ: Мы готовим концертный номер к твоему дню рождения.
ЛЮКА (просительно): Лёка, может, отложим?
РОГОВ: Ни за что! Твой день рождения всегда был главным праздником нашей семьи. И всегда будет! На столе — свечи, ты — в белом… Это традиция!
ПАВЛИК (входя): Дядя Боря, скрипка — это вещь!
БОРИС: Неужели ты её уже полюбил?
ПАВЛИК: Да.
ЛЮКА: Он сегодня дрался с мальчишками — бил их скрипкой по голове. Мальчишки разбежались, а скрипка разлетелась.
БОРИС (Павлику): Поздравляю с двойной победой.
ПАВЛИК (грустно): У бабушки Яны есть ещё один брат, виолончелист. Я так боюсь, чтобы он не умер.
ЛЮКА: Что за глупые разговоры! Марш домой делать уроки!
ПАВЛИК (со вздохом). Все бабушки одинаковые. (Уходит).
ЛЮКА: Мы выселили Бориса, чтобы ты имел отдельную комнату, а у тебя — проходной двор.
ТОНЯ (входит): Посуда перемыта, холодильник передвинут в центр кухни.
ЛЮКА: Зачем? Мне все равно, где он стоит.
ТОНЯ: Вам все равно, а вашей соседушке стало неудобней… Я её заставлю поменяться! Вернусь после соревнований — объявлю ей священную войну. (Рогову). Ну, давайте лапу. (Протягивает ему ладонь).
РОГОВ (пожимает Тонину руку): Далеко летите?
ТОНЯ: В Китай. Привезу оттуда женьшень, будем варить вам из него кашу.
РОГОВ: Если я наемся женьшеня, я стану социально опасным, как Артур.
ТОНЯ: Пока меня не будет, присмотрите за Светиком: отбой в десять, подъём в семь. По утрам несколько раз толкать ядро.
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РОГОВ: Одному ему это не под силу, мы объединимся, я буду поднимать ядро, а он толкать.
ТОНЯ: А вы мужик что надо! Я бы взяла вас в свою команду!
РОГОВ: А я бы пошёл к вам только при одном условии.
ТОНЯ: Каком?
РОГОВ: Что вы передвинете холодильник на прежнее место.
ТОНЯ: Это ещё зачем?
РОГОВ: Чтобы Яне Яновне было удобно.
ТОНЯ: Ни за что!
РОГОВ: Вы большая и сильная, а обижаете старую, слабую и очень…
ТОНЯ: Да она такая вредная! Я её заставлю…
СВЕТИК (стукнув кулаком по столу): Ты почему папу перебиваешь? Сказано передвинуть — передвинь!
ТОНЯ (потрясённая): Ой… Лапочка моя! Голос прорезался… А ну, еще крикни!
СВЕТИК (испугавшись своего взрыва): Перестань.
ТОНЯ: Нет, пожалуйста! Ещё хоть один разок!
СВЕТИК: Я тебя прошу: прекрати.
ТОНЯ: А я тебя умоляю: гаркни, заори, выругайся…
СВЕТИК (кричит): Да отстань ты от меня!
ТОНЯ (счастливая): Всё. Слава богу. Закрепил пройденное.
СВЕТИК (кричит): Ты передвинешь холодильник или нет?!
ТОНЯ: Передвину. (Всхлипывает). Дождалась, наконец. (Снова всхлипывает). Меня в школе прозвали Антон Бульдозер. Потому что я независимая. Мужчина сейчас чемодан не поднесёт — научилась сама тяжести таскать. А на улице заступится разве? В подъезд убежит. Так я сама сдачи даю. Даже предложение не сделает — так я сама… Всё сама, сама… А я нормальная баба, я подчиняться хочу, а не командовать. Ночей не сплю, об этом мечтаю. (Плачет).
СВЕТИК (нежно): Успокойся. Я сам передвину холодильник.
ТОНЯ (кричит): Не потакай мне! А то я опять Бульдозером стану! (Уходит на кухню).
БОРИС: Ты бы и в правду ей помог.
СВЕТИК: Хватит меня учить! Довольно! С самого детства учили: с этим не водись, туда не ходи, этого не делай. Хотел боксом заниматься, а меня — в шахматный кружок. Мечтал о военном училище, а меня — в кулинарный техникум…
ЛЮКА: Мы думали, тебе это нравится. Почему же ты никогда не возражал?
СВЕТИК: Потому что послушный, покорный. Вы от Бориса уставали, поэтому меня сделали удобным в обращении. Но всё, хватит. Я — муж, я — глава семьи. Теперь сам буду решать, сам командовать… Чего ты улыбаешься, папа?
РОГОВ: Я радуюсь, что у меня такой взрослый и мужественный сын.
ТОНЯ (вернувшись): Передвинула. И еще пол мокрой тряпкой протёрла: ей же трудно.
СВЕТИК: Молодец.
ТОНЯ (счастливо улыбаясь): Он у меня справедливый.
СВЕТИК: Я провожу её и вернусь.

Надевает на плечо Тонину дорожную сумку, берёт в руку Тонин чемодан и идет к выходу. Тоня, блаженно улыбаясь, следует за ним.

БОРИС: Ему крепатура в голову ударила.
ЛЮКА: Всё, расходитесь — дайте папе отдохнуть. (Борис уходит. Она садится рядом с Роговым, наливает стакан соку). Выпей.
РОГОВ: Куда ты ходила?
ЛЮКА: Подала от твоего имени заявку на участие в выставке.
РОГОВ: Картина не закончена.
ЛЮКА: По-моему, всё здорово, больше не надо трогать.
РОГОВ: Всю жизнь хотел написать гениальную картину, мечтал прославить тебя по всему свету…
ЛЮКА: Я уверена, что это — она.
РОГОВ: Я знаю, что я посредственный мазила. Надо мной все смеялись, иронизировали. А ты терпела, вдохновляла и поддерживала. Ты одна понимала, что это для меня значило…
ЛЮКА: Что ты вдруг расчувствовался?.. Я — расчётливая жена: за твои картины платили деньги — меня это устраивало.
РОГОВ: Слушай, купи себе собаку.
ЛЮКА: Это ещё зачем? С меня хватит Яны!
РОГОВ: Купи. Веселей в доме станет. Возьми боксёра, хорошая порода.
ЛЮКА: Они слюнявые.
РОГОВ: Так ты не будешь с ним пить на брудершафт… У меня был боксёр, я научил его подбивать носом мяч… С ним нельзя было ходить по улицам — он выбивал у прохожих из рук арбузы, думал, что это мячи. Арбузы падали и разбивались, а я оплачивал их стоимость…
ЛЮКА: Хорошенькая у меня перспектива.

Хлопает входная дверь. Люка выходит в коридор — там Зоя.

ЗОЯ: Дверь была открыта.
ЛЮКА: Здравствуйте! Борис в нашей комнате.
ЗОЯ: Я не к нему. Я к вам. Я рассказала Карлову, он предлагает свою помощь. Можно положить Леонида Захаровича в специальную палату, оборудованную…
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ЛЮКА: Спасибо, Зоенька, это уже ни к чему, остались считанные дни. Он это знает и хочет быть дома, со мной и детьми…
ЗОЯ: Может, проконсультировать снимок — у нас самый известный рентгенолог?..
ЛЮКА: Он его порвал, сказал, что снимок не нужен, потому что я и так его вижу насквозь.
ЗОЯ: Какая вы сильная: спокойно разговариваете, даже шутите… Я бы с утра до вечера голосила.
ЛЮКА: Нельзя его огорчать. Сколько ему суждено, пусть видит меня спокойной и улыбающейся — он это заслужил.
ЗОЯ: Почему вы не научили вашего сына так любить?!
ЛЮКА: Вы так боролись за свою свободу. А любовь — это всегда обязанность. Вы её избегали.
ЗОЯ: Если б он хоть намекнул, я бы примчалась к нему навеки в рабство. Но ему это было не нужно, вот я и играла в его игру.
ЛЮКА: Начните с начала.
ЗОЯ: Поздно. Я уже проиграла. Начинаю следующую, с Карловым. С учётом прежних ошибок.
ЛЮКА: Не хотите заглянуть к Леониду Захаровичу?
ЗОЯ: Нет-нет. Зареву как белуга. (Входит Ася). А вот и моя сменщица.
ЛЮКА: Борису что-нибудь передать?
ЗОЯ: Физкульт-привет! (Уходит).
ЛЮКА (Асе): Не сердитесь, Асенька… Я пропустила три занятия, но я…
АСЯ: Где Леонид Захарович?

Люка указывает ей на дверь в комнату Бориса. Ася решительно входит.

АСЯ: Холодная вода делает чудеса. Об этом много написано. Вы начнете плавать и почувствуете себя лучше. Если сперва будет трудно, мы вас снесём в воду и вынесем. Вся моя группа согласна, мы скинулись и купили вам абонемент.
РОГОВ: Спасибо, Асенька, но лучшие свои рекорды я установил в ванне, в теплой воде…
АСЯ: Но надо же что-то делать! Нельзя так просто лежать и ждать. Если вам наплевать на себя, подумайте о детях, о Борисе. Знаете, как вы ему нужны!
РОГОВ: Вы ему сейчас нужнее, чем я.
АСЯ (растерявшись): Откуда вы знаете?
РОГОВ: Он мой сын.
АСЯ: Вы ошибаетесь — ему никто не нужен.
РОГОВ: Так не бывает, человек не может быть один.
АСЯ: Что стало с лебедем?
РОГОВ: С каким?
АСЯ: С лебедем Саней. Вы рассказывали.
РОГОВ: А!.. Когда он понял, что Маня мертва, издал свой прощальный крик и взвился в небо, чтобы оттуда броситься на землю и разбиться: ведь самцы-лебеди не переживают своих подруг. Этот крик услышал милиционер, сломя голову бросился к пруду и стал свистеть.
АСЯ: И лебедь не разбился?
РОГОВ: Представьте себе. На секунду завис в воздухе, а потом спустился к милиционеру и остался жить. Любовь смогла победить даже инстинкт.
АСЯ: Он меня презирает. (Идёт к двери. Потом вдруг вспомнив). Ой, я же с вами не поздоровалась. Здравствуйте!
РОГОВ (улыбаясь): Здравствуйте.
АСЯ: Бабушка объяснила мне, что здороваться с человеком — это желать ему здоровья и долгой жизни. Здравствуйте! Здравствуйте! Здравствуйте!

Выходит, сталкивается с Борисом.

БОРИС: Ты?.. Чего пришла?..
АСЯ: Я не к вам. Я к вашему отцу.
БОРИС: Не приходи к нам больше.
АСЯ: Не приду. Но на прощанье скажу…
БОРИС (перебивая): Не хочу тебя слушать.
АСЯ: А я всё равно скажу! Вы считаете меня подлой? Ладно, считайте, мне всё равно вас не переубедить. Тем более, я, действительно, сподличала. (Подходит ко входной двери, останавливается). Меня тогда девчонки завели, вот я сдуру и пришла. Тем более, что вы мне и вправду нравились. (Идёт к выходу, оборачивается). Уже делают пересадку кожи, почек, сердца… Если бы делали пересадку жизни, я бы с радостью отдала свою, чтобы сохранить вам отца. (Убегает).
БОРИС (секунду как бы решает, догнать её или нет. Затем входит в комнату. Рогову): Тебе ничего не надо?
РОГОВ: Посиди со мной. Где Ася?
БОРИС: Ушла.
РОГОВ: Славная девушка.
БОРИС: Занятная.
РОГОВ: Где-то я слышал легенду, как Бог создал существа, потом разделил их надвое, назвал одну половинку мужчиной, другую — женщиной…
БОРИС (прерывая): Знаю-знаю. И разбросал их по всему свету. С тех пор половинки стремятся соединиться, но не всем это удается. Так?
РОГОВ: Верно. За Светика я спокоен, Тоня его половинка.
БОРИС: Она его три четверти.
РОГОВ: А ты пока и четвертушку не сыскал.
БОРИС: Запутался в чужих половинках.
РОГОВ: Боря, я тебе никогда не докучал моралью строгой…
БОРИС: И даже за шалости слегка не бранил.
РОГОВ: И сейчас не стану. Только задам один вопрос. Я знаю, что ты любил женщин, но не знаю, любил ли ты женщину? Одну? По-настоящему?
БОРИС: Большая любовь у меня ещё впереди.
РОГОВ: Большую любовь нельзя откладывать на потом. Это как главное дело в жизни, которое нельзя переносить на завтра. Потом не успеешь. (Вынимает из-под подушки диск). Это поставишь в мамин день рождения, когда все будут за праздничным столом… Что бы ни случилось! Понял?
БОРИС: Понял.
РОГОВ: Спрячь куда-нибудь.

Борис прячет диск в ящик стола. В комнату заглядывает Дудко.

ДУДКО: Не помешал?
РОГОВ: Заходи, Синяя Борода.
ДУДКО: Ты меня извини.
РОГОВ: За что?
ДУДКО: За того рака. Как узнал, всех выбросил в мусорник. Правда, Яна мне благодарна за то, что помог ей все рассказать.
РОГОВ: Артур, запомни: Яна — это… (Не договорив, с гримасой откидывается на подушку).
БОРИС (тревожно смотрит на отца): Болит?
РОГОВ: Уже отпустило.
ДУДКО: Ты, Лека, не дрейфь: мы тебе такие лекарства достали — долгожителем будешь.
РОГОВ: Я спокоен. Вы все рядом, и мне не страшно. Боюсь только в последний момент потерять контроль, начну стонать и напугаю Люку. (Сыну). Ты тогда сразу включай музыку, и погромче. Обещаешь?
БОРИС: Обещаю.
ДУДКО: Что ты про Яну хотел сказать?
РОГОВ: Она тебе подарок к концу жизни, если, конечно, заслужишь.
ДУДКО: Что же я перед ней уродоваться должен?
РОГОВ: Преподнеси цветы, скажи ласковые слова — она не избалована вниманием.
ДУДКО: Ни одна баба от меня этого не дождётся!
БОРИС: Папа, ты ему не очень верь. Он уже три раза в день меняет галстуки. А вчера в парикмахерской причёску сделал. И не только… Взгляни на его брови.
РОГОВ: Ой, Артур… Ты их покрасил?!
ДУДКО (оправдываясь): Парикмахерша уговорила. Теперь не знаю что делать — ни смыть, ни сбрить.
БОРИС: Только взорвать.

Рогов смеётся.

ДУДКО: Если тебе, Леня, от смеха легче, я даже клоунский колпак надену. Но ответь мне на один вопрос, только честно… (Борису). Пойди, покури!
БОРИС: Откуда в одном человеке столько деликатности?!

Выходит.

ДУДКО: Это, конечно, дело интимное, но…Я ведь у вас уже неделю живу и всё присматриваюсь: ты же Люку, и в правду, до сих пор любишь… Сорок лет с одной женщиной — это же наказание, а ты из него сделал праздник… У тебя всю жизнь — одна баба, а у меня их было штук сто, я должен быть в сто раз тебя богаче, а оказалось — бедней… Ну, скажи мне, научи, объясни: за что можно так любить женщину?.. Что тебя в ней так привлекает?…
РОГОВ: Не знаю. Просто мне всё в ней нравится: и лицо, и голос, и походка… И даже то, что грибы пересаливает…
ДУДКО: Всю жизнь любил?
РОГОВ: Всю
ДУДКО: А как же те: нежная, как котенок, весёлая, как цирк, горячая, как вулкан?..
РОГОВ: Так это же всё она, Люка. (Из коридора доносятся громкие, возбуждённые голоса Люки и Яны. Входит Борис). Что там?
БОРИС: Территориальный конфликт.

Коридор. У мольберта Люка и Яна.

ЛЮКА (заслоняет картину собой): Не смей притрагиваться!
ЯНА: Передняя не только ваша! Эта мазня заслоняет свет. Убери её!
ЛЮКА: Портрет не закончен. Он хочет еще над ним поработать.
ЯНА: Эти портреты его доконали!
ЛЮКА: Какое твоё дело?.. Чего ты присосалась к нашей жизни?.. Господи, когда ты переедешь?..
ЯНА: Никогда! Останусь здесь до смерти! Чтобы тебя мучить!
ЛЮКА: Ты — злая завистница!
ЯНА: А ты ведьма — тебя за это выгнали из Аэрофлота! Тебе не на самолете летать, а на метле!
ЛЮКА: А ты… Ты — большевичка! Была ею и осталась!
ЯНА: Молчи, демократка! Чубайсовка!

Из комнаты Бориса вырывается громкая мелодия «Неудачного свидания».

ГОЛОС: РОГОВА: Громче… Ещё громче…
ГОЛОС: ДУДКО: Яна!.. Яна!.. Укол!
ГОЛОС: РОГОВА: Громче!..
Музыка гремит на полную мощность и вдруг обрывается. Тишина. Свет гаснет. В темноте звучит та же мелодия, только медленно и печально, как траурный марш.

Картина третья

Освещается комната Бориса. Та же обстановка, только над тахтой висит большой фотопортрет Рогова, обрамлённый траурной лентой. На стенах вместо фотографий Бориса — фотографии Рогова. Слышно, как в коридоре Люка разговаривает по телефону.
ГОЛОС ЛЮКИ: Её нет… Не знаю… Хорошо, звоните.
После небольшой паузы Люка входит в комнату, ставит на полочку под портретом вазочку с цветами. Она как будто не изменилась, только все её движения чуть заторможены, и речь тоже. В комнату заглядывает Яна.

ЯНА: Меня не спрашивали?
ЛЮКА: Много раз.
ЯНА: Это покупатели. Я повесила объявления. Ты была права, предлагают хорошую цену.
ЛЮКА: Ты решила продать?
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ЯНА: Да. (Выжидательно смотрит на Люку, та доливает в вазочку воду). Почему не спросишь причину? Тридцать лет не хотела, а теперь вдруг решила. Тебе неинтересно знать, почему? (Люка продолжает возиться с цветами). Не хочешь спрашивать? Ты — гордая, ты — деликатная. Да? А я всё равно скажу. Я его любила! Всю жизнь! Увидела и полюбила. Он служил на Урале. Загорелся лес. Их часть помогала эвакуировать детдом, в котором я работала. Мы плыли на плоту, он показывал детям фокусы, и дети смеялись. Потом причалили к какой-то брошенной хатёнке. Там было сыро и мрачно. Он попросил у меня помаду и нарисовал на стене петуха. Стало веселей. Я, как только он ступил на плот, поняла: мой, родной. Сама спорила, что так не бывает. А вот попалась. И ведь не школьница — замужем была… Он возвращался в часть, я ему свидание назначила — обрадовался, обещал быть. Да не пришёл. У них авария была, машина перевернулась — в госпиталь его увезли, в область, а потом в Москву. Я его, не переставая, разыскивала. От мужа ушла. Маринку родила и ушла. Вернее, он сам ушёл после нашего разговора. И нашла всё-таки, через год. Господи, как я его уговаривала! И клялась, и молила, и плакала… А он всё-про тебя рассказывал, про свою воздушную красавицу. Я ведь, чтобы к вам в квартиру въехать, отдельную двухкомнатную отдала, с мебелью. Но здесь ещё тяжелей стало — глядеть, как он над тобой трясётся… Как я его ревновала! Особенно по ночам. Хотелось ворваться к вам в комнату и выбросить тебя из окна.
ЛЮКА: Ты меня ненавидишь?
ЯНА: Уже нет. А раньше было: ты его у меня украла. Если бы не ранение… С годами это прошло, страсть перешла в преданность. Не переезжала, чтобы ему быть полезной, укол сделать, банки поставить…
ЛЮКА: А почему ты его картины ругала — он же из-за этого страдал?
ЯНА: Не могла удержаться: ведь он только тебя и штамповал…
ЛЮКА: Я знала, что тебе тяжело, но не думала, что так больно.
ЯНА: Ты знала?
ЛЮКА: Да. Он мне всё рассказал. Чтобы я была к тебе добрее. Но я не всегда умела сдержаться, особенно в последние годы. Прости.
ЯНА: Ты сейчас чем-то похожа на него.
ЛЮКА: Спасибо. (Подходит к ней). Не надо переезжать. Оставайся. Нам уже делить некого.
ЯНА: Почему ты ушла из Аэрофлота?
ЛЮКА: Боялась вас одних оставлять. Стюардессы по двое суток не бывают дома. Ты, как дамоклов меч, висела над моим счастьем.
ЯНА: Из-за меня и на диете сидела, и йогой занималась, и плаванием?
ЛЮКА: Да. Ведь ты на целых пять лет меня моложе.

В комнату входит Дудко. Целует Люку в лоб.

ДУДКО: Поздравляю с днём рождения. Вот. (Вынимает литровую бутылку с этикеткой «Красный мак»). В Москве не нашёл — звонил в Новосибирск, знакомого летчика упросил — он привёз десять флаконов. Я их все сюда влил, чтоб уже наперёд было. (Яне, оправдываясь). Этот же дурак её приучил. (Отворачивается, плачет).
ЛЮКА: Спасибо, Артурчик, мне теперь надолго хватит.
ЯНА: Ты заполнил анкету?
ДУДКО: Нет. Решил вернуться домой, к детям. (Люке). Хотел жениться на ней, не так, как раньше, по-серьёзному. Она мне очень нравится, но… (Грустно смолкает).
ЛЮКА: Что но?
ДУДКО: После Лёшиной смерти я понял, что устал. Устал врать и себе и другим. Какой из меня жених? Думаете, я от жен уходил? Это они меня бросали, все подряд. И правильно делали: здесь болит, там хрустит, тут колет — хороший подарок. Живу по инерции, делаю вид, что супер-МЕН, а на самом деле — суперСТАР!..
ЛЮКА: Зря ты так: стройный, красивый, весёлый.
ДУДКО: Ребята, давайте жить честно!
ЯНА: Давайте!.. Вы оба знаете, как я любила Лёку, жизнь ему посвятила. А вот умер он — и мне легче стало. (Люке). Не смотри на меня страшными глазами — я тоже хочу быть честной. Не радостно я несла свой крест, а с упорством маньяка, с завистью и злобой. Теперь это кончилось — больно, горько, пусто, но легче… Может другой жизни суждено отведать, хотя бы частичку. (Подходит к Дудко). Мы ведь с тобой не для страсти встретились, а чтоб опереться друг на друга. Не уезжай, не надо.

Слышен стук молотка.

ДУДКО: Что это?
ЛЮКА: Дети вешают картины.
ДУДКО: Какие картины?
ЛЮКА: Лёкины. С выставок. Двадцать шесть работ.
ЯНА (Дудко): Она их покупала через подставных лиц. Экономила на хозяйстве и покупала. Чтоб он думал, что они кому-то нужны. Я когда узнала, хотела ему рассказать. А потом решила: ни за что! Это ведь её акции поднимает. И молчала.
ДУДКО (потрясённый): Втихую скупала?.. Всю жизнь?! А где прятала?
ЛЮКА: У дворника, за пол-литра в месяц.
ДУДКО: Ты великая баба, прости, великая женщина! (Кланяется). Мы все перед тобой, как полуторки перед башенным краном! (Ещё раз кланяется. Яне). И ты поклонись! (Наклоняет голову Яны и сам снова кланяется).
ПАВЛИК (войдя): Вы делаете зарядку?

Звонок во входную дверь. Из большой комнаты выходит Борис. В коридоре на том же месте по-прежнему стоит мольберт, только уже без картины. Рядом стул. На стуле ваза — с цветами. Борис открывает дверь. Входит Ася с двумя букетами.

АСЯ: Здравствуйте.
БОРИС: Здравствуй. Спасибо, что пришла.

Ася проходит в конец коридора и ставит один букет в вазу у мольберта. Молча стоит, как у памятника. К ней подходит Борис.

АСЯ (внимательно смотрит на него): Вы в чёрном похожи на принца Гамлета. Если бы я была режиссёром, всё время бы вас снимала.
БОРИС: С кино покончено, Асенька. Пора заниматься делом.
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АСЯ: Каким?
БОРИС: Каким-нибудь настоящим. Я ведь теперь глава семьи, пример для младшего брата.
АСЯ: А каким именно делом?
БОРИС: Пока работаю штукатуром на стройке, осваиваю профессию.
АСЯ: У вас получается?
БОРИС: Частично. Уже не весь раствор бросаю на себя — часть его попадает на стенку… (Смотрит в окно). Ты там живёшь?
АСЯ: Да.
БОРИС: Совсем рядом. А я не знал. Как часто мы не замечаем того, кто рядом. Рядом со мной всю жизнь жил маленький великий человек. Он умел любить — это редкий талант. У него бы учиться, учиться, а я… Всю жизнь убивал в себе это умение. Боялся. Заменял качество количеством. Утратил радость. Устал. Мечтаю о семье, а гуляю на чужих свадьбах. Хочу полюбить, а не могу, не умею, разучился. И это в тридцать шесть лет!
АСЯ: Вам было шестнадцать, и вы не подозревали, что в этот год я для вас родилась. Вам было двадцать, а я только пошла в детский садик…
БОРИС: Ты сейчас похожа на ту, первую Асю.
АСЯ: Тогда я её играла. А сейчас я вернулась к себе.
СВЕТИК (выглядывая из большой комнаты): Свечи зажжены — прошу к столу.
БОРИС (Асе): Пойдём. (Ведёт её).

Из комнаты Бориса выходят Люка, Дудко, Зоя, Яна и Павлик.

АСЯ (Люке). Поздравляю вас с днём рождения!

Отдает букет, плачет.

ЛЮКА: Нельзя, нельзя плакать — он этого не любил.
ПАВЛИК (Люке): Я вас тоже поздравляю. Бабушка мне купила новую скрипку — так я вам её дарю.

Все заходят в большую комнату. Здесь полумрак, свет погашен. В центре накрытого стола — огромный торт, в нём горят свечи.

ДУДКО: Ого, какой тортище!
ЛЮКА: Это он заказал, ещё за месяц до смерти.

Снимает домашний халатик, под ним белое нарядное платье. Все остальные — в тёмных, траурных одеждах. Усаживаются за столом.

ДУДКО: Ну, первый тост за виновницу торжества.
БОРИС: Нет. Первое слово — папе. (Включает Дивиди).
ГОЛОС РОГОВА: Девочка моя! Я великий обманщик. Я готовил свою последнюю картину не для выставки, а для тебя — ведь я знал, что уже не жилец. В этот портрет, как и в предыдущие, я вложил свою любовь к тебе, значит, всего себя. Прошу тебя, живи долго, а я буду висеть рядом и любоваться тобой. Я не умер, я просто переселился на стенку. Фап!
БОРИС: А теперь — дуйте!

Все дуют на свечи, они гаснут. Становится темно. Загорается свет. Сверху, как будто с неба, разворачиваясь, падают картины, одна за другой. Постепенно, вся сцена — в картинах. На них — Люка, юная, в зрелом возрасте, пожилая… В разных позах и разных ракурсах. Мы узнаём её и в «Девочке с яблоками», и в» Итальянке, срывающей виноград», и в Деве Марии на иконе… А внизу под картинами на стене надпись: «Л + Л = Любовь»

БОРИС: Видишь, Павлик, после смерти остаются не только цифры.

Из тишины, постепенно нарастая, звучит мелодия «Неудачного свидания», всё громче, громче, и заполняет всю сцену.
Конец.
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Заведено дело на любовь


(Сатирическая комедия в двух актах, одиннадцати картинах)
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Действующие лица:
Даранян, Пахом — полотёры
Барбарис
Татосов Фёдор Андреевич.
Анна Львовна, его жена.
Богородский
Копыто
Матильда Ивановна
Глебов
Инна, секретарша Богородского
Пушкин, старшина милиции
Июнькин, сосед Татосова
Детина
Техник-ремонтник

Пролог

Высвечивается сквер, скамейка, автомат по продаже баночек кока-колы. Появляется Детина, подходит к автомату, бросает монету, нажимает кнопку. Ничего не выпадает. Пробует вернуть деньги — не получается. Несколько раз стучит по автомату — тот же результат. Снова бросает деньги, снова нажимает — снова ничего не выпадает. Рассвирепев, Детина барабанит кулаком по автомату.
Появляется Даранян. В одной руке чемодан, в другой — шпага в чехле. Несколько секунд наблюдает за Детиной, который барабанит по автомату. Обращается к нему.

ДАРАНЯН: Вы хотите туда войти?
ДЕТИНА: Мотай отсюда! (Снова барабанит).
ДАРАНЯН: А вы не пробовали головой?
ДЕТИНА: Я сказал: давай катись! (Продолжает).
ДАРАНЯН: Серьёзно, попробуйте. Если не автомат, то голова непременно заработает.
ДЕТИНА: Хочешь, чтоб я тебе смазал по шее?
ДАРАНЯН: Что вы? Немытыми руками?
ДЕТИНА: А-ну, проваливай!

Замахивается. Даранян перехватывает его руку, рывок — и Детина на земле.

ДАРАНЯН (с интересом): Вы, наверное, хам?.. Да?…
ДЕТИНА (рассвирепев): Ну, погоди! (выхватывает нож).
ДАРАНЯН (радостно): Ах, так вы — мясник?.. Осторожно, не уколитесь!.. (Поставив чемодан, выхватывает из чехла шпагу). Знаете, я уже три дня не тренировался и очень вам благодарен… Раз, два, выпад!.. У вас прекрасная реакция. Не размахивайте ножом, можете выколоть себе глаз!.. Кстати, им можно открывать консервы?.. Вы — невежда, я же вас спрашиваю!.. (Снова выпад).
ДЕТИНА: М-можно.
ДАРАНЯН: А использовать, как зубочистку?
ДЕТИНА: Н-не знаю.
ДАРАНЯН: А вы попробуйте. Нет, не сейчас — на досуге!

Снова делает выпад, Детина, отскочив, ударяется об автомат. Автомат открывается — там механик.

МЕХАНИК:. Ну, чего стучишь?! Ремонт! (Скрывается в автомате).
ДЕТИНА: Окружили, гады!.. (Дараняну). Ничего, мы ещё встретимся! (Убегает).
ДАРАНЯН: Рад буду продолжить знакомство!

Смеясь, прячет шпагу в чехол. Появляется Татосов. Подходит к Дараняну.

ТАТОСОВ: Разрешите пожать вам руку. Это было великолепное зрелище! (Представляется): Татосов, Фёдор Андреевич.
ДАРАНЯН (пожимая его руку): Даранян.
ТАТОСОВ: Даранян?.. (рассматривает его). Гасконец?
ДАРАНЯН: Армянин. Приехал в Москву поступать в мединститут.
ТАТОСОВ: Знаете, а я вас давно ищу.
ДАРАНЯН (удивлённо): Меня?
ТАТОСОВ: Да.
ДАРАНЯН: Но вы же меня совсем не знаете.
ТАТОСОВ: Знаю: вы — моя молодость! (увлекает его за собой).

Затемнение.

Акт первый

Картина первая

Высвечивается уютная гостиная. В центре — портрет женщины, уже в возрасте, но ещё достаточно эффектной. На стенах — афиши и театральные плакаты. Входят Татосов и Даранян.

ТАТОСОВ (указывая на портрет): Это моя жена.
ДАРАНЯН: Красивая.
ТАТОСОВ (с гордостью): Ещё бы!..Сегодня её день рождения. Ей уже!.. А она ещё!.. (Входит Анна Львовна). А вот и она!.. Знакомься, это Даранян. А это Анна Львовна, в простонародье — Анька.
АННА ЛЬВОВНА (пожимая руку Дараняну): Он же просился на полчаса. Он что забыл, что он на бюллетене?
ТАТОСОВ: Я уже здоров.
АННА ЛЬВОВНА: Его здоровье — всем террористам!
ТАТОСОВ (прислушиваясь к грохоту в соседней комнате). Это Пахом?
АННА ЛЬВОВНА: Пахом. Переставляет мебель.
ТАТОСОВ (громко): Пахом! Познакомьтесь с гостем!

Выходит Пахом. Молча пожимает Дараняну руку. Молча берёт два стула и уносит их в соседнюю комнату.

ТАТОСОВ: Анька, почему ты в этой блузке? Она мрачная. Я люблю, когда на тебе яркое и пёстрое.
АННА ЛЬВОВНА: Но тут же белые кружева!
ТАТОСОВ: Всё равно. Переоденься!
АННА ЛЬВОВНА (покорно): Хорошо. (Дараняну). Он хочет, чтобы я одевалась, как клоун. (Направляется в соседнюю комнату, но вдруг останавливается). Что-то консультант задерживается. Пойду, позвоню. (Идёт к прихожей).
ТАТОСОВ: Опять к Июнькину?
АННА ЛЬВОВНА: Да.
ТАТОСОВ: Ты что-то часто ходишь к Июнькину!
АННА ЛЬВОВНА: Почини телефон, и я не буду ходить к Июнькину.
ТАТОСОВ: Телефон не работает всего два дня, а ты уже пять раз была у Июнькина.
ДАРАНЯН (протягивает ей мобильник): Пожалуйста!
АННА ЛЬВОВНА: Я их не люблю, по ним плохо слышно.
ТАТОСОВ: И это лишит её возможности ещё раз пойти к Июнькину!
АННА ЛЬВОВНА: Вам не кажется, что он меня ревнует?
ТАТОСОВ: Ещё чего! Просто я не люблю когда ты ходишь к соседям… Куда ты?
АННА ЛЬВОВНА: Пойду, переоденусь и позвоню.
ТАТОСОВ: Как раз звонить можешь не переодеваясь!

Пожав плечами, Анна Львовна уходит. Татосов, вслед ей, не скрывая гордости:

ТАТОСОВ: Эта женщина два года подряд брала первые места на конкурсе красоты в Одессе!..
ДАРАНЯН: Вы тоже из Одессы.
ТАТОСОВ: Из Санкт-Петербурга. (Делая вид, что не замечает вернувшуюся Анну Львовну). Я ведь, голубчик, потомственный аристократ, из старинного дворянского рода. И вот — женился на дочери одесского биндюжника! Гибнет дворянство, гибнет!.. (Как бы только заметив жену). А, ты уже здесь?.. Дозвонилась?
АННА ЛЬВОВНА: Июнькина нет дома. (В передней звонок). О, это консультант!.. Сними пиджак и ложись! (Дараняну). Голубчик, пожалуйста, откройте! (Заглядывая во вторую комнату). Пахом, перестаньте греметь мебелью!..

Возвращается Даранян. С ним Барбарис.
ТАТОСОВ (указывая на Дараняна): Знакомьтесь.
БАРБАРИС: Мы уже. (Протягивает Анне Львовне огромный ананас). Ешь ананасы, рябчиков жуй!
АННА ЛЬВОВНА (мужу): А ты мне ничего не подаришь?
ТАТОСОВ: Я сочинил стихи. Прочту за столом.
ДАРАНЯН: А это — к столу. (Вынимает из чемодана бутылку коньяка).
АННА ЛЬВОВНА: Спасибо, голубчик. Пришёл бы консультант, мы бы уже сели.
ТАТОСОВ: А почему мы не можем сесть сейчас?
АННА ЛЬВОВНА: Этого не хватало! Врач приходит к больному, а там — попойка!.. Это же не какой-нибудь фельдшер! Это доцент! Из научно-исследовательского института!
ТАТОСОВ: Анька обожает доцентов.
ДАРАНЯН: Её визит, наверное, стоит много денег?
АННА ЛЬВОВНА: Абсолютно бесплатно, через поликлинику.
БАРБАРИС (объясняет Дараняну). Мы раз в месяц натираем полы у них в институте. Там познакомились с ней, рассказали про Фёдора Андреевича — она сама предложила.
АННА ЛЬВОВНА: Золотая женщина! (Мужу). Пойдём, я тебе дам бульон.
ТАТОСОВ: Я же недавно ел.
АННА ЛЬВОВНА: Прошло два часа.
ТАТОСОВ: Она меня так кормит, будто собирается к осени зарезать.

Они уходят. Наступает пауза.

БАРБАРИС: Давно приехал?
ДАРАНЯН: Уже неделю.
БАРБАРИС: В гости?
ДАРАНЯН: Поступал в медицинский. Но…
БАРБАРИС: Понятно.
ДАРАНЯН: Я готовился! Честное слово!.. Но меня погубила экзаменатор…
БАРБАРИС: Старая ведьма?
ДАРАНЯН: Наоборот! Молодая, красивая!.. Волосы, как золото, глаза — на пол-лица!.. Не мог я такой женщине рассказывать о скелетах!
БАРБАРИС: Ясно. Что собираешься делать?
ДАРАНЯН: Буду в следующем году опять поступать. А пока работу ищу. Могу фехтование преподавать.
БАРБАРИС: Умеешь?
ДАРАНЯН: Кандидат в мастера!
БАРБАРИС: Я тоже когда-то увлекался.

Бросает Дараняну щётку на палке. Сам берёт такую же. Становится в позицию, приглашая Дараняна к поединку. Начинается бой.

ПАХОМ: Смотри, как у него ноги работают!.. Иди к нам, в нашу фирму. Вот так полотёры нужны!
ДАРАНЯН (удивлённо): Полотёры? Сегодня?.. Ведь всюду уже линолеум, ковровые покрытия, мраморные плитки…
БАРБАРИС: Настоящие ценители устилают полы только паркетом!.. А все старинные здания, дворцы, залы приёмов?.. А виллы олигархов? Там тоже паркет. Так что нам работы хватает. Мы однажды даже в Кремле натирали!..
ПАХОМ: И заработки отличные. Я маме и сёстрам каждый месяц по двести долларов посылаю.
БАРБАРИС: Нам платят с квадратного метра, а Пахом натирает в день по полгектара. Он из Нижнего Тагила, здесь учится в физкультурном.
ДАРАНЯН (красивым приёмом выбивает у Барбариса щётку): А ты?
БАРБАРИС: А я в Бауманском, электронику изучаю. И каждые каникулы зарабатываю себе на новый компьютер, самый модерный…
ПАХОМ: Он помешан на электронике!
ДАРАНЯН: А что это за имя у тебя такое странное: Барбарис?
БАРБАРИС: Кличка. В детстве очень конфеты любил, барбариски… В классе дразнили: Борис-Барбарис. Вот и прилипло.
ПАХОМ: Ну, что? Пойдёшь к нам в полотёры?
ДАРАНЯН: Нет, ребята, поищу что-нибудь поинтересней.
БАРБАРИС (усмехнувшись): Три года назад я так же отреагировал на это предложение. Мы с Пахомом обедали в кафе, к нам подсел милый пожилой человек (кивает в сторону кухни). Стал жаловаться, что мужчины к нему не идут. Мол, нянек много, уборщиц много, а полотёров нет.
ПАХОМ: И бутылку вина поставил.
БАРБАРИС: Мы выпили, подобрели и дали слово. А затем уже поздно было на попятный, боялись его огорчить: у него больное сердце. А потом просто его полюбили.
ПАХОМ: И работа понравилась: всё время ноги тренируешь.
ДАРАНЯН: Сейчас ведь уже механические полотёры есть.
БАРБАРИС:. Пахом их не признаёт.

Из кухни медленно выплывает Татосов.

ПАХОМ: Что с вами, Фёдор Андреевич?
ТАТОСОВ: Я по горло налит бульоном.
АННА ЛЬВОВНА (появляясь, Татосову): Не смей давать коту рыбу!.. (В кухню). Петька, брысь!
ДАРАНЯН: Какое странное имя.
АННА ЛЬВОВНА: Это всё он! (Кивает на Татосова). Притащил с улицы котёнка и назвал его Петей. А Петя взял и родил котят, но менять имя уже было поздно. (Она откидывает спинку кушетки, кладёт на неё подушку, плед, усаживает Татосова, снимает с него туфли, подаёт шлёпанцы и всё это время не прекращает рассказывать). Теперь он хочет овчарку. Но я сказала: через мой труп — мне хватает Петиных блох! Я так обрадовалась, когда он привёл вас — я боялась, что он приведёт овчарку!.. (Татосову). Ложись!
ТАТОСОВ: Не толкай меня — расплескаешь бульон.
АННА ЛЬВОВНА: Ой, с ним не соскучишься!.. После инфаркта ему пришлось уйти из театра. Я понимаю, что без дела тяжело, ну, преподавай в какой-нибудь студии, веди драмкружок, пиши мемуары… Но нет! Он организовал это странное бюро при муниципалитете! Месяц переманивал всех уборщиц и нянек, завалил квартиру вениками и щётками, половину моих платьев порвал на тряпки… Но ему этого было мало — ему нужны были ещё и полотёры!..
ДАРАНЯН: Почему именно полотёры?
ТАТОСОВ: В этом есть что-то ностальгическое.
АННА ЛЬВОВНА: О! Слышали? Ему нужна ностальгия!.. Повесил в городе объявления: «Все полотёры обеспечиваются общежитием». — это он имел в виду нашу квартиру…

Звонок.

АННА ЛЬВОВНА: О, это консультант!.. Барбарис, пожалуйста, откройте!..
БАРБАРИС (кому-то в передней). Сюда, пожалуйста.
ГЛЕБОВ (входя): Здравствуйте. Я из поликлиники.
АННА ЛЬВОВНА: Да, но мы ждали доктора Глебову.
ГЛЕБОВ: Она не придёт. У неё проблемы.

Услышав фамилию, Даранян резко обернулся.
АННА ЛЬВОВНА: Но, может быть, завтра?
ГЛЕБОВ: Боюсь, что ни завтра, ни через месяц. Она уже не консультирует в поликлинике. (Присаживается рядом с Татосовым. Щупает пульс). Зная её привязанность к вашей семье, я считал своим долгом заменить её.
ТАТОСОВ: Спасибо.

Глебов прослушивает у Татосова сердце.
АННА ЛЬВОВНА: Вы тоже доцент?
ГЛЕБОВ: Нет. Рядовой, участковый. Кстати, Глебова уже не доцент.
ДАРАНЯН: Скажите, это она принимает экзамены в мединституте?
ГЛЕБОВ: Принимала. До вчерашнего дня. (Татосову). Мой вам совет: что бы вы не узнали, не волнуйтесь. Вам категорически нельзя волноваться. До свидания. (Уходит).
АННА ЛЬВОВНА: Ну?.. Что вы на это скажете?
ДАРАНЯН: Фёдор Андреевич, выписывайте наряд!
АННА ЛЬВОВНА: Какой наряд?
ДАРАНЯН: На натирку полов в научно-исследовательском институте.
БАРБАРИС: А ты-то тут при чём?
ДАРАНЯН: Прошу принять меня третьим полотёром!

Затемнение

Картина вторая

Сцена разделена надвое: слева — кабинет, справа — приёмная. В кабинете, Пахом, Даранян и Барбарис, под музыку натирая паркет, танцуют твист. Входит Инна, секретарша.

БАРБАРИС (приглашая её в танец): Прошу!
ИННА: Я на работе. Можешь пригласить моего шефа. Кстати, он идёт.

Барбарис выключает магнитофон, музыка обрывается. Входит Богородский.

ИННА (ему): С приездом!
БОГОРОДСКИЙ: Здравствуйте, товарищи! (Пожимает руку Инне, затем каждому из ребят). Вы уж простите мне этот архаизм, но от слова «господа» веет холодом, а «товарищи» намного теплее, правда?.. Пожалуйста, продолжайте, работа есть работа.
ИННА: Они пока в приёмную перейдут.

Полотёры выходят.

БОГОРОДСКИЙ: Ну, как вы тут без меня?… Приказ о назначении Глебовой готов?
ИННА: Ещё нет.
БОГОРОДСКИЙ: А я ведь просил!
ИННА: Через десять минут будет.
БОГОРОДСКИЙ: Как мы всегда спешим огорчить человека и как медлим обрадовать его!… Заканчивайте скорей и давайте на подпись!
ИННА: Я мигом. (Уходит)

В кабинет заглядывает Матильда Ивановна.

МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Можно?
БОГОРОДСКИЙ: Конечно, конечно! (Поднимается, пожимает ей руку). Итак, работа Глебовой понравилась. В Женеве подтвердили её перспективность, даже обещали кое-что подбросить из международного фонда.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Подождите радоваться. Возникла неожиданная проблема.

Приёмная.
Инна у компьютера. Ребята натирают пол. Входит Копыто.

КОПЫТО: Приехал?
ИННА: Да.
КОПЫТО: Ты очень бледна.
ИННА: Это признак аристократизма.
КОПЫТО (глядя на полотёров): Ничего жеребцы! Им бы в поле пахать, а они по паркетам шаркают! Из-за таких вот у нас в армии дедовщина! (Заходит в кабинет).
ПАХОМ (растерянно): При чём здесь дедовщина?
ИННА: Не обращай внимания: он внимательно читает газеты и заучивает, с чем надо бороться.
ДАРАНЯН: Обаятельная личность!.. Педагог!.. Большой друг молодёжи!.. Его фамилия не Макаренко?
БАРБАРИС (Инне, кивая на Дараняна): Учти, он старается понравиться.
ИННА: Учла.
БАРБАРИС: А знаешь, с какой целью?
ИННА: Очевидно, с той же, что и ты.
БАРБАРИС: Нет У меня были прямые намеренья, а у него — косвенные: ему нужны подробности о Глебовой.
ИННА (Дараняну): Вы быстро сориентировались!… Как говорят в институте, она учёный с большим будущим. Работает у нас, преподаёт в мединституте, консультирует в больницах и поликлиниках, публикует научные статьи, выступает на симпозиумах… В перспективе — профессор, академик. И вообще… Женщина на главную роль.
БАРБАРИС: Что значит на главную роль?
ИННА: Это значит — не на эпизод.
БАРБАРИС: Ты не права: я к тебе очень хорошо отношусь!
ИННА: При чём здесь ты? Я у тебя даже не эпизод.
БАРБАРИС: А что?
ИННА: Так… Интермедия. Кстати, как поживает твоя Оля?
БАРБАРИС: Отлично.
ИННА: А Лёля?
БАРБАРИС: Прекрасно.
ИННА: А Даша?
БАРБАРИС (поправляя): Маша.
ИННА: Прости, я их путаю.
БАРБАРИС: Я тоже.

Кабинет. Богородский читает какое-то письмо. Копыто и Матильда Ивановна наблюдают за его впечатлением.

БОГОРОДСКИЙ: Без подписи?
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Без.
БОГОРОДСКИЙ: Какая низость! Порвать и забыть!.. Слава Богу, уже не то время, когда анонимки калечили людям жизнь!..
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Вы благородный человек, Аркадий Богданович, но…Вспомните, почему Иваненко не утвердили заместителем министра?..
БОГОРОДСКИЙ: Сравнили! Он же какие-то секреты продал американцам!
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Это не доказано. Больше того, были опровержения, статьи в его защиту. Но всё равно, над ним уже висело это подозрение, и его уже никуда не продвигали. А всё началось с обычной анонимки.
КОПЫТО (берёт письмо, читает): «… Если не примете меры, буду писать в Министерство»…
БОГОРОДСКИЙ (Перечитывает письмо. Задумчиво): Как не обидно, но в ваших словах есть доля истины: найдутся деятели, которые поверят, начнут звонить, выяснять, пойдут слухи, сплетни, пустые домыслы… (В раздумье). Хотя, конечно, дыма без огня не бывает.
КОПЫТО: Сексуальные домогательства.
БОГОРОДСКИЙ (брезгливо): Вы опять начитались газет.
КОПЫТО: В крайнем случае, половая разнузданность.
БОГОРОДСКИЙ: Умоляю, только без ярлыков!
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Человек науки!.. В рабочее время!.. С женатым мужчиной!
ИННА (входя): Аркадий Богданович, приказ готов. Подпишите.
БОГОРОДСКИЙ (пробежав глазами): Тут не совсем точно сформулировано. Оставьте, я исправлю и отдам вам. Потом.
ИННА: Но вы же сами…
БОГОРОДСКИЙ: Идите. (Дождавшись, когда Инна вышла, обращается к Копыто). Вы с ней говорили?
КОПЫТО: Вызывал, зачитал. Предложил честно и откровенно признаться… Ну, вместо этого яростное отпирательство, возмущение, слёзы… Словом, типичная коррупция!
БОГОРОДСКИЙ (с досадой): При чём здесь коррупция? (Снова берёт в руки письмо). Маленький листок бумаги, а сколько волнений, неприятностей…Казалось бы, сегодня анонимки презирают, отрицают, высмеивают, но… Изменилось время, но не изменились мы, это уже в крови: бережное отношение к письмам трудящихся, страх и благоговение перед документом!.. А кляузник этим пользуется и пишет, пишет!.. Всякую мерзость, всякие небылицы!… (В раздумье). Хотя, если пишет, то что-то в конце концов всплывает….
КОПЫТО: Ничего! На очной ставке выясним.
БОГОРОДСКИЙ: Какой очной ставке?
КОПЫТО: Обыкновенной. Я на сегодня их всех вызвал. (Кивает на анонимку).
БОГОРОДСКИЙ: Как вы могли?! Это же бестактно!…
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Вы очень благородный человек, Аркадий Богданович, но, по-моему, господин Копыто прав: нам нужны подробности.
БОГОРОДСКИЙ: Зачем?
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Интересно! (Исправляясь) Для обобщений.
КОПЫТО: Проведём следственный эксперимент. Это поможет расследованию.
БОГОРОДСКИЙ: Очная ставка!.. Следственный эксперимент!.. Насмотрелись детективов!..
КОПЫТО: Значит, вы против расследования?
БОГОРОДСКИЙ: Я не против расследования. Я против этих страшных терминов!.. Почему «очная ставка»?.. Почему не товарищеская встреча?.. Почему «расследование»?.. Почему не просто дружеская беседа?.. Ведь это сразу выглядит по-иному… Кстати, наверное, по институту уже поползли слухи?
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Нет. Мы никому не говорили.
БОГОРОДСКИЙ: Это хорошо. Но если бы слухи поползли, у нас был бы повод действовать.
КОПЫТО: Коль надо — поползут.
БОГОРОДСКИЙ: Ради Бога, специально ничего не раздувайте! (Матильде Ивановне). Но опереться на мнение коллектива не мешает. (К Копыто). На когда вы их вызвали?
КОПЫТО: На утро. Сейчас будут.
БОГОРОДСКИЙ: Ну, что ж… Выясняйте, разбирайтесь… Только поделикатней. (К Копыто). Слышите? Поделикатней!.. (Смотрит на часы). Ой-ёй-ёй! Опаздываю!
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Вы не останетесь?
БОГОРОДСКИЙ: Меня ждут. (Поднимается. Брезгливо берёт письмо). Если б он дальше не писал… А ведь напишет, непременно напишет. Какая мерзость!

Бросает анонимку на стол и выходит из кабинета. Приёмная.

БОГОРОДСКИЙ (Инне): Если будут спрашивать, я в Министерстве. (Полотёрам). До свидания, друзья!.. Удачи вам, удачи!..

Пожимает каждому руку и уходит, сталкиваясь с вошедшим Глебовым.

ГЛЕБОВ: Мне нужен господин Копыто.
БОГОРОДСКИЙ: Здравствуйте! (Пожимает и ему руку. Инне). Проводите товарища!.
ИННА: Ваша фамилия?
ГЛЕБОВ: Глебов. Меня пригласили.
ИННА: Заходите. (Открывает дверь, пропускает в кабинет. Дараняну). А ваш соперник — симпатяга!.. С детства мечтала выйти замуж за седого мужчину.
БАРБАРИС: Выходи за любого — он через месяц поседеет.

Кабинет.
Глебов читает письмо. Копыто и Матильда Ивановна внимательно следят за ним.

МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Господин Глебов!.. Мы понимаем, как ранит вас это неожиданное известие…
ГЛЕБОВ: Вы ошибаетесь: оно — не неожиданное… Вот. (Вынимает из кармана конверт). Аналогичное послание. Я получил его два дня назад.
КОПЫТО: И что вы предприняли?
ГЛЕБОВ: Ничего.
КОПЫТО: Даже не проследили за ней?
ГЛЕБОВ: Я — не сыщик.
КОПЫТО: Могли нанять частного детектива.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (К Копыто): Следить?.. Фи!.. Что за методы!.. (Глебову). Но поговорить, выяснить подробности…
ГЛЕБОВ: Меня они не интересуют.
КОПЫТО: А нас интересуют.
ГЛЕБОВ: Но, в конце концов, это же личная жизнь.
КОПЫТО: На каждую личную жизнь есть «Личное дело»!
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (ему): Забудьте, наконец, свою прошлую терминологию!
ГЛЕБОВ: Короче, что вы от меня хотите?
КОПЫТО: Чтоб вы ответили на все вопросы.
ГЛЕБОВ: Хорошо. Задавайте.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (Копыто): Позвольте, я начну. (Глебову, проникновенно). Как вы с ней познакомились?…

Приёмная.

Входит Татосов.

БАРБАРИС (удивлённо):Фёдор Андреевич?
ТАТОСОВ: Не ждали!.. То-то! Внезапная ревизия!..(Проехал по паркету). Неплохо. Работу принимаю. (Инне). Я по приглашению. (Протягивает ей полученное письмо).
ИННА: Минуточку. (Заходит в кабинет).
ТАТОСОВ (пожав плечами): «Предлагаем явиться в двенадцать ноль-ноль»… Я человек дисциплинированный: предлагают — явился.
ИННА (выйдя из кабинета): Заходите.
БАРБАРИС (Татосову): А почему вы в помаде?
ТАТОСОВ: С утра гости — обцеловали. А всё-таки приятно, когда в шестьдесят девять ещё не плюют, а целуют. (Входит в кабинет).
ДАРАНЯН: Мой папа говорил: «Посещение начальства — как хороший детектив: никогда не знаешь, чем кончится». Зачем они его вызвали?
БАРБАРИС: Может, возникла тема новой диссертации: «Влюблённое сердце полотёра». Начнут снимать кардиограммы, прослушивать, просвечивать.
ИННА: Если это о тебе, то диссертация будет называться «Коммунальное сердце полотёра».
БАРБАРИС: Ну, что я могу с собой поделать: когда вижу красивую женщину с другим, чувствую себя обворованным.
ПАХОМ (Заметив, что Инна расстроилась): Вы не думайте, он к вам очень хорошо относится.
ИННА: Почему ты всё время убеждаешь, что Барбарис меня любит?
ПАХОМ: Потому что вы очень красивая… И очень нежная… И очень грустная… Вас нельзя не любить.

Кабинет.
ТАТОСОВ (хохочет): Вы это здорово придумали!… (Хохочет). Меня по-всякому заманивали руководить драмкружком. И пели, и декламировали… Но чтобы так разыграть — ни разу! (К Копыто). Вы — прирождённый трагик. (Матильде Ивановне). И вы прекрасно подыгрывали!.. И поставлено хорошо!… (Глебову). Это вы постановщик?
ГЛЕБОВ: Вы меня не узнали?.. Я — муж Глебовой. Но я не член этого драмкружка.

Татосов обрывает смех. Внимательно обводит всех взглядом и останавливает его на Копыто.

КОПЫТО: Вы тоже хороший актёр. А теперь сотрите следы помады и продолжим. Сколько раз Глебова приходила к вам?
ТАТОСОВ: Раз пять или шесть.
КОПЫТО (заглядывая в письмо): Семь. Из них сколько по направлению из поликлиники?
ТАТОСОВ: Раза два. А потом она уже приходила по собственной инициативе.
ГЛЕБОВ: Мне пора.
КОПЫТО (ему): Минуточку! (Татосову). Почему так получалось, что последние пять раз Глебова приходила к вам в отсутствие жены?
ТАТОСОВ: Потому что у Аньки… (Исправляясь)… у моей жены больные ноги, она через день ходит на лечение.
КОПЫТО: Куда?
ТАТОСОВ: В поликлинику.
КОПЫТО: Так. (Глебову). Вы работаете в этой же поликлинике — ответьте: могла ваша жена узнать, когда у жены Татосова назначено лечение?
ГЛЕБОВ: Оля бывает в поликлинике только раз в неделю.
КОПЫТО: Этого вполне достаточно. Повторяю вопрос: могла она, при желании, узнать, когда у Татосовой назначено лечение. Могла или нет?.. Отвечайте!
ГЛЕБОВ: При желании могла.
КОПЫТО: Так. Вы свободны.
ГЛЕБОВ: До свидания. (Уходит).
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (пока он идёт к дверям): Мужайтесь, друг мой, мужайтесь!.. (Как только он вышел, Татосову). А теперь расскажите все подробности.

Приёмная.
Из кабинета выходит Глебов.

ГЛЕБОВ: Чуть не забыл. Вот. (Протягивает Инне заявление). Ольга Александровна просила передать Богородскому.
ИННА (взглянув на заявление, поражённо): Она уходит из института.
ГЛЕБОВ: Разве это адресовано вам?
ИННА: Простите.
ГЛЕБОВ: До свидания! (Уходит).

Кабинет.

ТАТОСОВ: Что я должен рассказать?
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Ну, о её визитах… С чего начиналось?
ТАТОСОВ: Она звонила.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: А вы?
ТАТОСОВ: А я открывал.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: А она?
ТАТОСОВ: Она снимала плащ.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: А вы?
ТАТОСОВ: Нет, мне всё ещё не верится, что это всерьёз!.. Она и я!.. Какая дикость!…Да поймите: я уже в том возрасте, когда согласие женщины страшнее, чем её отказ!..
КОПЫТО (неожиданно): Вы дарили ей цветы?.. Да или нет? Отвечайте!
ТАТОСОВ: Дарил.
КОПЫТО: Сколько?
ТАТОСОВ: Два раза.
КОПЫТО (довольно потирая руки): Так!.. Подведём итог. Первое: женщина-врач семь раз приходит к больному мужчине, из них пять раз — неофициально. Второе: все неофициальные визиты, по странному совпадению, происходят в отсутствие жены больного мужчины. Третье: больной мужчина после визита врача-женщины дарит ей цветы…
ТАТОСОВ: А что я должен дарить человеку, который спас мне жизнь? Деньги!?
КОПЫТО: Это было бы естественно!
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (восхищенно): Какая скандальная история! (С укором). Ну, почему вы не хотите рассказать все подробности?
ТАТОСОВ: Хорошо. Я расскажу. Всё расскажу. Только записывайте, чтоб не пропустить! Я обожаю блондинок, брюнеток и шатенок!… Я притворяюсь умирающим и заманиваю к себе врачей, санитарок и медсестёр!.. Я — сатир, я — насильник, я — секс-бомба, и у меня есть гарем на самоокупаемости!

Выходит, хлопнув дверью.

МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (глядя ему вслед): А знаете, её можно понять: в нём что-то есть!

Затемнение

Картина третья

Квартира Татосова.
Телефонный звонок. Из кухни выбегает Даранян. Снимает трубку.

ДАРАНЯН: Слушаю?.. Да, уже работает, Спасибо. (Кладёт трубку. Из кухни доносится грохот). Что это?
ПАХОМ (выглядывая): Я холодильник передвинул.

Хлопнула входная дверь. Входит Татосов.

ТАТОСОВ: Не звонила?
ДАРАНЯН: Нет (Помогает ему снять плащ).
ПАХОМ: Я вам сейчас бульон подогрею.
ТАТОСОВ: Слухи о моём беспутстве начинают распространяться: дворничиха смотрит на меня с повышенным интересом, а участковый уже пригласил на лекцию «Беспорядочный секс и его последствия». (Услышав телефонный звонок, радостно). Анька! (Снимает трубку). Алло!
МУЖСКОЙ ГОЛОС ИЗ ТРУБКИ: Это Татосов?
ТАТОСОВ (разочарованно): Да, он.
ГОЛОС: Говорит Дубинин, из муниципалитета.
ТАТОСОВ: Здравствуйте, господин ДУБИНИН.
ГОЛОС: Вас известили о заседании?
ТАТОСОВ: Нет.
ГОЛОС: Так я извещаю: завтра в девять утра. Ваше присутствие обязательно.
ТАТОСОВ: Что за срочность?.. Какой вопрос?
ГОЛОС: Недостойное поведение господина Татосова.
ТАТОСОВ: Моё?
ГОЛОС: Да…
ТАТОСОВ: А… А в связи с чем?
ГОЛОС: В связи с тем, что у вас обнаружена вторая семья.
ТАТОСОВ: А-а-а!.. Ну, да… Раз обнаружена — тогда понятно… Но меня интересует, чисто из любопытства: какая связь между моими семьями и натиркой полов?
ГОЛОС: Полы натирать надо чистыми руками!

Гудки. Татосов кладёт трубку, садится в кресло, включает телевизор. Идёт передача «Разучивание песни».

ГОЛОС С ЭКРАНА: «Ну, целуй… меня… везде… я ведь… взрослая… уже»… Записали?… Повторяю: «Ну, целуй… меня… везде…».

Татосов выключает телевизор… Из кухни с тарелкой бульона появляется Даранян.

ДАРАНЯН: Фёдор Андреевич, кушать подано!.. Сейчас будет шашлык.
ТАТОСОВ (Отставляя тарелку): Спасибо, голубчик, не идёт.

В передней звонок. Даранян с криком «Анна Львовна!» бросается открывать.

ТАТОСОВ (грустно): У неё ключи.

Возвращается Даранян и сухонький, чистенький старичок.

СТАРИЧОК (Татосову): Мне надо с вами поговорить.
ТАТОСОВ: Садитесь, пожалуйста.
СТАРИЧОК: Я — стоя. (Подождав, пока Даранян вышел). Я — Июнькин, ваш сосед.
ТАТОСОВ: Знаю. Мы не знакомы, но я много слышал о вас хорошего.
ИЮНЬКИН: Меня не интересует, что вы обо мне слышали. Я пришёл сообщить, что я восхищаюсь вашей женой. Больше того — я люблю её.
ТАТОСОВ: Быть может, это просто совпадение, но я её тоже люблю.
ИЮНЬКИН (У портрета Анны Львовны): Конечно, в моём возрасте это звучит смешно, но это не моя вина, а моя беда: я её очень поздно встретил.
ТАТОСОВ (как бы извиняясь): Она не могла столько ждать.
ИЮНЬКИН: Вы живёте в этом доме уже давно — все эти годы я боролся с собой. Я ежедневно встречался с ней на лестнице, но не сделал ни одного шага навстречу своему чувству.
ТАТОСОВ: Вы — благородный человек.
ИЮНЬКИН: Меня не интересует ваше мнение обо мне. Для меня всякий семейный очаг — священен, быть может, потому, что я никогда не имел своего.
ТАТОСОВ: У вас ещё всё впереди.
ИЮНЬКИН: Да! Потому что теперь у меня развязаны руки. Теперь, когда известна ваша связь с несовершеннолетней…
ТАТОСОВ (поперхнувшись): К…к…какая связь?
ИЮНЬКИН (повторяя): Теперь, когда известна ваша связь с несовершеннолетней, я могу быть свободным в любых поступках, о чём и считаю своим долгом заявить!

По-гусарски щёлкает каблуками, подбивает одну ногу другой и падает. Татосов бросается к нему на помощь, но Июнькин отстраняет его.

ИЮНЬКИН: Я сам!..(Гордо уползает).
ТАТОСОВ (секунду смотрит ему вслед затем нервно, отрывисто хохочет. Так же неожиданно обрывает смех. Вошедшему Барбарису): Пойду, полежу. (уходит).
БАРБАРИС (передаёт Пахому тарелку с бульоном): На! Отдай Пете. Если Петя не захочет, можешь сам съесть.
ПАХОМ: Петя не захочет (ест).

Входит Анна Львовна.

ДАРАНЯН (ей): Разрешите доложить: шашлыки поджарены, бульон разогрет, посуда перемыта… Дежурство сдал!
АННА ЛЬВОВНА (негромко): Спасибо, мальчики. Он спит?
ДАРАНЯН: Отдыхает.
АННА ЛЬВОВНА: Ваша постель — здесь. (Показывает).
ДАРАНЯН (смеясь): Мы же ещё увидимся.
АННА ЛЬВОВНА: На всякий случай.
ПАХОМ: Мы уходим.
АННА ЛЬВОВНА: Идите, мальчики, идите.

Хлопнула входная дверь. Анна Львовна, не раздеваясь, задумчиво осматривает комнату.

ТАТОСОВ (появляясь): Анька! Что случилось?.. Где ты была?…
АННА ЛЬВОВНА: Я ухожу от тебя.

Достаёт чемодан, собирает вещи.

ТАТОСОВ: Я сейчас опять начну хохотать.
АННА ЛЬВОВНА: Хохочи. Ты имеешь право. Ты опозорил меня на весь двор. Каждый подходит и сообщает, что ты дарил ей цветы.
ТАТОСОВ: Разве для тебя это новость? Ты же сама их покупала!
АННА ЛЬВОВНА: Покупала. Но я не знала, что у вас так далеко зашло.
ТАТОСОВ: Что зашло?
АННА ЛЬВОВНА: Всё!.. Сначала цветочки, потом ягодки!.. Теперь я вспоминаю, как она тебя прослушивала!
ТАТОСОВ: Она меня поставила на ноги.
АННА ЛЬВОВНА: Ещё бы! Зачем ей лежачая развалина!.. Какой же я была слепой!.. Всю жизнь верила тебе… Молилась на тебя… Но хватит, мои глаза раскрылись: если ты такое творишь сейчас, представляю, что ты вытворял в молодости!. Теперь мне ясно, что это были за ночные репетиции, гастрольные поездки!..
ТАТОСОВ: Ты говоришь ужасный вздор, за который потом тебе будет очень стыдно.
АННА ЛЬВОВНА: О!.. Там-таки умницы!.. Они меня предупредили, что ты от всего будешь отказываться!
ТАТОСОВ: Кто предупредил?
АННА ЛЬВОВНА: Актив пенсионеров — они тебя давно раскусили…

Берёт чемодан, направляется к дверям.

ТАТОСОВ: Куда ты?
АННА ЛЬВОВНА: Думаешь, я буду стоять у тебя на пути?.. Думаешь, у меня нет гордости?.. Думаешь, я заплачу?.. (Плачет). Вот твой режим… Вот твои лекарства… Обед в холодильнике, на два дня… А потом… Потом пусть уже она тебе готовит…

В слезах убегает. Ошеломлённый Татосов остаётся сидеть в кресле. Машинально включает телевизор.

ГОЛОС С ЭКРАНА: А теперь все вместе: «Ну, целуй меня везде — я ведь взрослая уже!..»

Затемнение.

Картина четвёртая

Знакомые нам автомат и скамейка. На скамейке Пахом и Барбарис. Перед ними Даранян.

ДАРАНЯН: Решайте, или я иду сам.
ПАХОМ: Я с тобой.
БАРБАРИС: Чего ты хочешь добиться?
ДАРАНЯН: Надо вернуть Глебову и заставить перед ней и Татосовым извиниться!
БАРБАРИС: Поздно. Уже поползли слухи. Уже есть мнение. Уже заведено дело. Когда я слышу эти слова, я перестаю сопротивляться.
ДАРАНЯН: Но ты веришь в справедливость?
БАРБАРИС: Как праведник в Иисуса Христа: знаю, что её давно распяли.
ДАРАНЯН: Значит, ты не идёшь с нами?
БАРБАРИС: Иду.
ДАРАНЯН: Зачем?
БАРБАРИС: По глупости.
ПАХОМ: Да не слушай ты его! Он всегда вначале хнычет. Давай продумаем план действий.
ДАРАНЯН: А чего думать? И так всё ясно!
БАРБАРИС: Всех задушить и зарезать, да?
ДАРАНЯН: О, нет! Ты не знаешь Дараняна! Темперамент в сторону. Холодный расчёт и тактика. Будем бить врагов их же оружием. Предлагаю начать с самого верху, с Богородского.
БАРБАРИС: А любопытную месткомовскую даму — мне.
ПАХОМ: Что ты собираешься делать?
БАРБАРИС: Секрет фирмы!
ДАРАНЯН: Тебе нужна помощь?
БАРБАРИС: О, нет! Предпочитаю встретиться с противником один на один, тем более, противник — женщина!.. Пока! (Уходит).
ПАХОМ: Ты не сомневайся!.. Знаешь, какой он парень?.. Вот такой!.. Если Барбарис взялся — он всё сделает!..

К автомату подходит знакомый Детина. Бросает монеты, нажимает кнопку — ничего не выпадает. Детина с яростным рычанием лупит автомат.

ДЕТИНА (завывая): Понастроили на нашу голову!.. Ворюга проклятый!.. (Снова лупит).
ДАРАНЯН: Ты ещё не устал?
ДЕТИНА (узнав его): А чего ты за него заступаешься?.. Ты знаешь, какой это гад!.. Вот нажми кнопку, нажми! Без монет…

Даранян нажимает кнопку — выпадает банка.

ДЕТИНА (Пахому): Теперь ты нажми!.. Нажми!..

Пахом нажимает — выпадает вторая банка.

ДЕТИНА (чуть не обезумев от ярости): Видал?.. Это он за мои деньги такой щедрый!.. Любимчиков завёл!..
ПАХОМ: На, я тебя угощаю (протягивает ему свою банку).
ДЕТИНА: Мне подачек не нужно!.. Мне по справедливости!..

Опускает монеты, нажимает кнопку — ничего нет. От обиды и неутолённой ярости чуть не плачет.

ДЕТИНА (автомату): Ну, погоди, гад!.. Ты уже покойник!… Я тебя ночью на металлолом свезу!..

Последний раз даёт автомату оплеуху и убегает. Пахом и Даранян хохочут.

ПАХОМ: Чего это он с ним так?

Задняя стенка автомата открывается — выходит механик.

МЕХАНИК: Не люблю хамства. Жлобов надо учить… А это вам! (Протягивает им ещё по баночке). Пейте, пейте!.. Он же это оплатил!..

Скрывается в автомате. Пахом и Даранян снова хохочут.

ДАРАНЯН: За удачу нашей операции! (Чокаются баночками).

Затемнение.

Картина пятая

Кабинет Матильды Ивановны. Письменный стол. На столе — папки, на стене — планы, диаграммы… Появляется Барбарис с кинокамерой в руке и с сумкой через плечо. Достаёт из сумки бутылку, два фужера — ставит всё это на столе. Устанавливает кинокамеру, проверяет часовой механизм. Затем достаёт маленький магнитофон, кладёт его на стол, решительно сдёргивает с себя свитер, остаётся в майке. Входит Матильда Ивановна. Удивлённо смотрит на Барбариса.

БАРБАРИС (спокойно): Здравствуйте.
МАТИЛЬДА: Что вы здесь делаете?
БАРБАРИС: Разлагаюсь. (Включает магнитофон и кинокамеру).
Вместе с вами. На глазах у кинокамеры.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Кто вы?
БАРБАРИС: Ваш любовник.

Запирает дверь кабинета, вынимает ключ, кладёт его рядом с магнитофоном.

МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Я сейчас закричу!.
БАРБАРИС: Кричите. Сюда прибегут и застанут картину: рабочий день, запертая дверь, полураздетый мужчина… На столе начатая бутылка… Я раздеваюсь дальше. (Снимает майку). Ну, кричите!.. Или я закричу!.. Сюда ворвутся и потребуют объяснений. Что вы на это скажете?
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: У вас красивая фигура.
БАРБАРИС (сбившись): При чём здесь моя фигура?.. Думайте о своей репутации!..
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: У входа охранник — как вы сюда попали?
БАРБАРИС: По трубе.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: И не побоялись?
БАРБАРИС: Всего третий этаж.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Не каждый бы решился.
БАРБАРИС (раздражённо): Вы не то говорите!.. Не то!.. (Втолковывает). Я готовлю компрометирующие вас материалы!.. Вот я приближаюсь к вам… Вот беру за талию… Вот угощаю спиртным… Что вы делаете?
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Пью.
БАРБАРИС: Зачем?
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Вы же угощаете… Что это?
БАРБАРИС: Обыкновенный виски.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Прелесть какая! (Допивает).
БАРБАРИС: Учтите: всё это фиксирует кинокамера!
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: А она не испортится?
БАРБАРИС: Будьте уверены — работает, как часы!
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Значит, вы потом не откажитесь?.. Не скажете, что всего этого не было?
БАРБАРИС: Почему я должен отказываться?!.. Это вы должны!
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Я?.. Отказываться?.. (Нежно). Дурачок!
БАРБАРИС: Погодите, погодите…
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (окончательно захмелев): Говори мне ты.
БАРБАРИС: Да поймите же, что я пришёл вас скомпрометировать. Мой визит грозит вам неприятностями!..
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Визит, грозит… Важно, что мы вместе! (Берёт ключ со стола и выбрасывает его в окно).
БАРБАРИС: Вы ошалели!.. (Втолковывает). Вы должны меня бояться, должны выполнить все мои условия…
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (наступая на него): Да я всё для тебя сделаю!.. Хочешь, в институт устрою?.. Хочешь, лаборантом зачислю?.. Ну, что ты хочешь?.. Что?..
БАРБАРИС (которому это надоело): Усыновите меня!

На секунду протрезвев, она пристально смотрит на него, потом вдруг разражается рыданиями.

БАРБАРИС (испуганно): Перестаньте!.. Перестаньте!.. Прошу вас!.. Я не то ляпнул… Не то!.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (сквозь слёзы): То!.. То!.. Именно то!.. Я сама себе противна! Давно противна!.. Сижу с сотрудницами, слушаю про семейные скандалы, смотрю на рыдающих баб и думаю: Господи! Хоть бы когда-нибудь оказаться на их месте!.. Ты пришёл меня скомпрометировать?.. Глупый мальчик, меня нельзя скомпрометировать!.. Смотри! (Подбегает к запертой двери и громко кричит). Я пью виски!.. Я танцую рок!..У меня в комнате раздетый мужчина!.. (Пауза. Поворачивается к Барбарису). Видал?.. Никто не верит. Они не представляют, что со мной это возможно. Ведь у меня безупречная репутация. (Сквозь рыдания). Безупречная!.. Безупречная!.. Это так оскорбительно!..
БАРБАРИС: Прошу вас, успокойтесь!..(Наливает из графина воду, протягивает ей).
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Нет! Не хочу!.. (Выплёскивает воду, наливает виски, выпивает). Прелесть какая!.. (Барбарису). Чего ты меня успокаиваешь?.. Ведь я сама этого добивалась… Всю жизнь… С первого класса… Комсорг, физорг, профорг, парторг!.. Для всех женщин мужчины делятся на брюнетов, блондинов, худых, толстых, высоких, маленьких… Для меня они всю жизнь делились на вышестоящих и нижестоящих. Нижестоящие за мной даже не пробовали ухаживать — они меня боялись. Вышестоящие пробовали, но их боялась я!..
БАРБАРИС: Ладно! (Натягивает свитер). Давайте по– честному. Камера уже третий день не заряжена. (Выключает её, выключает магнитофон). У вас на глазах оскорбили Глебову. Обидели, обхамили. Почему вы вместе с её обидчиками?.. Почему не выступите против них, как женщина, как учёный, как член профкома!..
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Я всю жизнь занималась общественной работой. Я разучилась ставить опыты. У меня нет личной жизни. Я не учёный и не женщина. Я — общественное ничто. А знаешь ли ты, как страшно быть ничем, особенно за сорок!.. (Снова наливает и выпивает). Прелесть какая! (Плачет).

Затемнение.


Акт второй

Картина шестая

Кабинет и приёмная. Инна у компьютера. Входит Матильда Ивановна.

МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Инночка, вам не кажется, что у нас грязные полы?… (Инна, не отвечая, продолжает набирать на компьютере). Просто стыдно перед посетителями… Надо срочно вызвать полотёров…
ИННА: Хотите, я вам дам его номер телефона.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: На что вы намекаете?.. Да как вы смеете?!.. (Меняя тон). Вы его любите?
ИННА: Было… Да сплыло.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Разве это проходит?
ИННА: Это сгорает. И остаётся зола. (Произносит как бы мысли вслух). Потратила столько лет на вечеринки, рестораны, романчики…
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (Так же): Провела столько лет на собраниях и совещаниях…
ИННА: Ничему не училась, ни к чему не стремилась…
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Всю жизнь что-то зубрила и чего-то добивалась…
ИННА: И осталась секретаршей, девушкой, которая бежит по первому зову…
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: И осталась руководящей учёной дамой, которую никто не ждёт и не зовёт…
ИННА: Но хватит!.. Теперь всё будет по-другому!
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Довольно!… Я изменю свою жизнь!..

Входят Барбарис и Пахом.

МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (радостно): Боренька! (Бросается к Барбарису).
БАРБАРИС: Опять вы?.. Послушайте, прекратите меня преследовать!.. Это же смешно!
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА (жалкая и растерянная): Я не преследую. Ведь мне ничего не надо — я просто хочу тебя видеть. Хоть издали… Но ты прав — это смешно. (Смеется). Это очень смешно! (Смеётся). Давайте все вместе похохочем! (Смеётся. Потом поворачивается и убегает).
ПАХОМ (тихо): Догони её.
БАРБАРИС: Я плохо бегаю.
ПАХОМ (кричит); Догони её!
БАРБАРИС: Чего ты орёшь?
ПАХОМ: Догони и извинись, слышишь?.. На пузе ползай, но чтоб она тебя простила!.. Ведь ты же ей в душу плюнул… Как же ей теперь жить, оплёванной?.. Беги, ну!..
БАРБАРИС: Я бегу, бегу, псих! (убегает).

Пахом приходит в себя и очень смущается своей выходки.

ИННА (внимательно смотрит на него): Вот уж не думала, что ты так умеешь.
ПАХОМ: Не могу… Не могу, когда женщин обижают. У меня три сестры. Я ещё в школе дрался до крови, если их кто-нибудь за косы дёргал…
ИННА (снова у компьютера): Между прочим, я тебя прождала до двенадцати ночи. (Пахом молчит): Отец ночевал на даче — мы могли быть одни. (Пахом не отвечает. Она прекращает набирать, поворачивается к нему). Почему ты не пришёл?
ПАХОМ (переминаясь с ноги на ногу): Как же без отца?.. И ещё перед этим время дают, на обдумывание.

Инна снова внимательно смотрит на него. Затем, переводит взгляд на вынутую из принтера страницу.

ИННА: Кто это сочинил?
ПАХОМ: Барбарис.
ИННА: Знала бы — не набирала… Всё. (Отдаёт листок Пахому).
ПАХОМ: Спасибо, Инна. (Потоптавшись). Мы вас очень уважаем. Все… И Барбарис… Вы не думайте… Просто он такой… Но он вас тоже уважает.
ИННА: Почему ты со мной на вы?
ПАХОМ: Не получается сразу.

Вбегают Даранян и Барбарис.

ДАРАНЯН: Богородский подъехал, уже паркуется.
БАРБАРИС (Пахому): Ваше задание выполнено, господин главный покровитель старых дев! Мы ворковали, как голуби.
ПАХОМ: Извини меня.
БАРБАРИС: Да, ладно… Письмо готово?
ПАХОМ: Вот. (Протягивает листок).
БАРБАРИС (пробежав глазами); Отлично!.. Надевай! (Натягивает на голову Пахому широкополую шляпу. На плечи вешает фотоаппарат. Инне). А тебе — благодарность за соучастие.
ИННА: Меня уже поблагодарили. (Подходит к Пахому, поправляет на нём шляпу и фотоаппарат).
БАРБАРИС: Как ты думаешь, что во мне сильней: уязвлённое самолюбие или чувство дружбы?
ИННА: Это уже не имеет значения.
ДАРАНЯН: Он идёт!.. По местам!
ПАХОМ: Богородский нас узнает: он с нами здоровался.
БАРБАРИС: Ну, так что? Думаешь, он видит, с кем здоровается?… Ему важно, чтоб все видели, что он здоровается!.. Делай, как репетировали!

Даранян и Барбарис прячутся за шкаф. Пахом небрежно развалился на стуле. Входит Богородский.

БОГОРОДСКИЙ: Здравствуйте! (Пожимает Инне руку. Поворачивается к Пахому). Здравствуйте!.. С кем имею честь?
ИННА: Это корреспондент из «Известий».
БОГОРОДСКИЙ: Пресса?.. Милости просим! (Пропускает Пахома в кабинет. Усаживает). Кофе?.. Чай?.. Коньячок?..
ПАХОМ: Спасибо, некогда. Редакция готовит о вас большую статью, мне поручено срочно сделать снимок.
БОГОРОДСКИЙ: Что ж… Это приятно!

Выбирает подходящую позу: улыбающийся, сосредоточенный, работающий… Всё не то!.. Взгляд его останавливается на портрете Павлова, висящем над столом. Это ему нравится. Он так же, как Павлов, выставляет кулаки и занимает точно такую же позу.

БОГОРОДСКИЙ: Я готов.
ПАХОМ: Внимание!.. Подбородок чуть выше!.. Приготовились!.. Сни…
ДАРАНЯН (резко открыв дверь): Стоп! (Решительно входит в кабинет, за ним Барбарис, несёт его портфель).
ПАХОМ (Богородскому): Это наше начальство.
БОГОРОДСКИЙ: Очень рад познакомиться!.. Слышал, вы заинтересовались моей скромной деятельностью… (Протягивает ладонь для рукопожатия).
ДАРАНЯН (как бы не замечая этого): Да. Готовили статью.

Ладонь Богородского повисает в воздухе.

БОГОРОДСКИЙ: А, позвольте узнать, почему в прошедшем времени?
ДАРАНЯН: Потому что обстоятельства изменились.

Руководящим жестом приказывает Барбарису. Тот поспешно вынимает из портфеля письмо и протягивает Дараняну.

БОГОРОДСКИЙ: Что это?
ДАРАНЯН: Письмо в редакцию.
БОГОРОДСКИЙ: От кого?
ДАРАНЯН: Без подписи.
БОГОРОДСКИЙ: А какое это имеет отношение к статье?
ДАРАНЯН: К сожалению, самое прямое. Здесь речь идёт о вашей деятельности в период басмачества.
БОГОРОДСКИЙ: В какой период?
ДАРАНЯН: В период разгула банд басмачей.
БОГОРОДСКИЙ: Моей деятельности?!
ДАРАНЯН: Вашей, вашей.
БОГОРОДСКИЙ: Хорошая шутка! (хохочет). Я и басмачи!.. Ой, не могу!.. Ой, рассмешили!..
ДАРАНЯН: Зря веселитесь — это серьёзней, чем вы думаете. (Барбарису). Зачитайте!
БАРБАРИС (читает): «… Во главе своей банды бесчинствовал в оазисах. Собственноручно засыпал двенадцать колодцев. Был известен под кличкой «Исмаил-Бек»…
БОГОРДСКИЙ (всё ещё смеясь): Простите, какой Бек?
БАРБАРИС: Исмаил.

Телефонный звонок.

БОГОРОДСКИЙ (в трубку): Да?
ЖЕНСКИЙ: ГОЛОС: Это Котик?
БОГОРОДСКИЙ: Вы ошиблись номером. (Кладёт трубку. Дараняну, уже без смеха). Вы меня разыгрываете?
ДАРАНЯН: Мы слишком занятые люди, чтоб заниматься розыгрышами.
БОГОРОДСКИЙ: Значит, вы всему этому верите?..
БАРБАРИС: Я допускаю, что здесь многое преувеличено… Но, знаете, дыма без огня не бывает.
БОГОРОДСКИЙ (уже окончательно посерьёзнев): Вы, что сами не видите, что это абсурд: я родился минимум через двадцать лет после того, как похоронили последнего басмача!.. Вот мой паспорт! (Протягивает документ).
БАРБАРИС: В письме написано, что вы подделали метрику, получили фальшивый паспорт и сделали пластическую операцию.(Присматриваясь). Конечно: нос явно не ваш.
БОГОРОДСКИЙ: Что за чушь! Это мой нос, мой!.. Можете потрогать! (Подставляет свой нос Барбарису. Услышав телефонный звонок, Дараняну). Пожалуйста, снимите трубку.

Даранян снимает трубку.

ЖЕНСКИЙ: ГОЛОС: Это Котик?
ДАРАНЯН: Это Исмаил-Бек!.. (Кладёт трубку).
БОГОРОДСКИЙ: Что за неуместная шутка?!
ДАРАНЯН: Увы, это не шутка — это правда.
ПАХОМ: Человек науки!… В халате и тюбетейке!.. Босиком по пустыне!..
БОГОРОДСКИЙ: Так вы, действительно, верите, что я засыпал двенадцать колодцев?!
ДАРАНЯН: Допускаю, что это преувеличено. Вы могли засыпать всего два-три, а из этого сделали дюжину.
БАРБАРИС: У меня к вам личная просьба.
БОГОРОДСКИЙ: Рад служить.
БАРБАРИС: Мой племянник в школе создаёт исторический уголок… У вас не сохранился ятаган?.. Дети бы изучали.
БОГОРОДСКИЙ: Слушайте, но это же смешно!
ПАХОМ: Конечно, смешно: столько лет хранить оружие.
БОГОРОДСКИЙ: Вы меня удивляете!.. Молодые, современные, образованные!…Как легко вы становитесь орудием в руках клеветника!.. Мы тоже были молоды! Но нас не так легко было сбить с толку!.. Мы умели и поработать, и повеселиться!..

Телефонный звонок. Богородский снимает трубку.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС: Это Котик?
БОГОРОДСКИЙ (игриво): Нет, это пёсик. Гав!.. (Кладёт трубку, озорно подмигивает Дараняну): Вот так!..
ДАРАНЯН (оправдываясь): Не думайте: мы это письмо не сразу будем печатать. Мы передадим его в ваше министерство, там проведут расследование, вы всё объясните и докажете…
БОГОРОДСКИЙ (перебивая): Что я должен доказать?!
ДАРАНЯН: Что вы не Бек.

Вспышка. Это Пахом сделал снимок.

ПАХОМ (объясняя): На всякий случай. Для фельетона.
БОГОРОДСКИЙ: Вы меня просто поражаете!.. Сегодня, в период расцвета демократии!.. Какая-то пакостная бумажонка с идиотскими обвинениями может поставить под сомнение всю честно прожитую жизнь!…
ДАРАНЯН (оправдываясь): Это не бумажонка. Это письмо читателя, оно принято, зарегистрировано… Это документ.
БОГОРОДСКИЙ: Анонимка — это не документ! Это — трусливый донос!.. А доносу место не в портфеле, а в мусорной корзине!..
БАРБАРИС: Ну, да… Все так только говорят, но не делают. БОГОРОДСКИЙ: Остерегайтесь поверхностных выводов!.. Вы плохо знаете жизнь, молодые люди!.. За примером ходить недалеко… Вот! (Вынимает из стола письмо, протягивает Дараняну). Честного, талантливого учёного облили грязью, с головы до ног… Именно тогда, когда готовился приказ о её повышении в должности!..
ДАРАНЯН (пробежав письмо глазами): Кошмар!
БОГОРОДСКИЙ: Да, кошмар!.. И представьте, что было бы, если б это письмо попало в руки трусам и перестраховщикам… Я не хочу проводить параллели, но, простите, они напрашиваются… Такие руководители, конечно, задержали бы приказ и тоже стали бы обсуждать, расследовать… А это значит — обидели бы человека, растоптали его достоинство, оскорбили, унизили!..

Расстроившись, отворачивается, смахивает невидимую слезу.

ДАРАНЯН (тоном провинившегося школьника): А как?.. Как надо поступить?
БОГОРОДСКИЙ: Так, как это делаю я! (Нажимает кнопку. Заглядывает Инна). Где приказ о назначении Глебовой?
ИННА: У вас в верхнем ящике.
БОГОРОДСКИЙ: У меня?.. (Открывает ящик) Да, у меня. (Гордо). Уже у меня!.. А что делаю я?…
ДАРАНЯН, ПАХОМ и БАРБАРИС (с широко раскрытыми глазами): Что?
БОГОРОДСКИЙ: Под-пи-сы-ва-ю!.. Вот так! Просто, быстро и без волокиты!

Снова вспышка. Это восхищённый Пахом сделал снимок.

ПАХОМ: Для передовицы.
ДАРАНЯН: Вы были великолепны!
БАРБАРИС: А что делать с анонимками?
БОГОРОДСКИЙ: Надо наплевать на клеветников!.. (Плюёт на свою анонимку). Ну! А теперь вы!..

Даранян, Пахом и Барбарис плюют на свою.

БОГОРОДСКИЙ: Молодцы!.. Надо растоптать змею, присланную в конверте!.. (Бросает письмо на пол и яростно топчет его). И вы, и вы!.. (Ребята топчут свою). Нет! Этого мало! Надо испепелить эту отраву!.. В огонь их, в огонь! (Кладёт анонимку в пепельницу и поджигает её). Ну? Что же вы медлите?.. Смелей!.. (Ребята кладут в огонь и свою). Молодцы!.. Вот наш ответ клеветникам!..
ДАРАНЯН: Вы были великолепны!
БАРБАРИС: Спасибо за урок!
БОГОРДСКИЙ (вслед им): И помните: всеобщая чуткость и взаимное доверие!.. Только так, молодые люди, только так!…

Все вышли. Но через секунду в кабинет снова ворвался Даранян с приказом в руке. За ним Барбарис.

ДАРАНЯН: Что вы здесь написали?!
БОГОРОДСКИЙ: «На усмотрение господину Копыто». Это мой заместитель, он всё решит.
ДАРАНЯН: А почему не вы?
БОГОРОДСКИЙ: Я уже, голубчик, не у дел: с сегодняшнего дня в отпуске. Завтра на самолет и бултых в море! (Напевает).
Самое синее мире
Чёрное море моё!..
Чёрное море моё!..


Обняв за плечи Дараняна и Пахома, нежно выводит их из кабинета.
БОГОРОДСКИЙ (вошедшей Инне): Срочно подготовьте приказ о моём уходе в отпуск. В конце концов, нельзя так бесхозяйственно относиться к своему здоровью. Мы обязаны беречь себя для друзей, для науки. Для общества!

И снова принимает позу Павлова.

Затемнение.

Картина седьмая

Тот же автомат. Скамейка. На скамейке Даранян, кого-то высматривает. Появляется Глебов.

ДАРАНЯН (вскочив): Здравствуйте!
ГЛЕБОВ: Так это вы меня вызвали?
ДАРАНЯН: Да.
ГЛЕБОВ: Зачем?
ДАРАНЯН: Нам надо поговорить.
ГЛЕБОВ: Нам с вами?.. О чём?
ДАРАНЯН: О вашей жене. Вернее, не о ней, а обо всей этой истории с анонимкой.
ГЛЕБОВ: И вы уже в курсе?
ДАРАНЯН: Я пытаюсь ей помочь. Но мне нужна ваша поддержка. Ведь это ваше право: первому вступиться за честь жены.
ГЛЕБОВ: Послушайте, почему вы меня вызвали на свидание, а не пришли прямо домой?
ДАРАНЯН (смутившись): Я не хотел… Я не мог… Я не знаю ваш адрес.
ГЛЕБОВ (насмешливо): Но письмо же вы мне прислали.
ДАРАНЯН (запутавшись): Ну, какая разница!… Причём здесь я? Надо спасать её, понимаете?!
ГЛЕБОВ: Кажется, понимаю.

Внимательно рассматривает Дараняна.

ДАРАНЯН: Не надо на меня так смотреть!.. Я перед вами чист: я не искал с ней встречи. Она даже не знает о моём существовании. А я переверну весь институт!.. Я сделаю для неё всё. Понимаете, всё! Это долг каждого порядочного человека!
ГЛЕБОВ: Долг каждого порядочного человека не влезать в личную жизнь других людей.
ДАРАНЯН: Но если у других — беда?
ГЛЕБОВ: Ждите, когда вас попросят о помощи.
ДАРАНЯН: А если не попросят?.. Если человек горд, самолюбив?… Слушайте, а может вы верите тому, что там написано?.. Так это же полнейшая чушь… Чушь!
ГЛЕБОВ: Скажите, вы твёрдо решили продолжить свою деятельность?
ДАРАНЯН: Твёрдо. И не откладывая!
ГЛЕБОВ: Даже, если я откажусь вам помогать?
ДАРАНЯН: Это меня не остановит.
ГЛЕБОВ: Ну, что ж… Тогда мне придётся сделать вам одно небольшое признание. Анонимку написал я.
ДАРАНЯН (поражённо): Вы?
ГЛЕБОВ: Да. Вы очень непосредственно удивляетесь.
ДАРАНЯН: Но… Зачем?
ГЛЕБОВ: Она уходит от меня. Я хочу её удержать.
ДАРАНЯН: Анонимкой?
ГЛЕБОВ: Да. Чем угодно. Лишь бы вызвать скандал.
ДАРАНЯН: Но что это вам даст?
ГЛЕБОВ: Анонимка ставит под сомнение её нравственность. А что будет, если она уйдёт из семьи? Подтвердится правильность анонимки: аморальное поведение, половая распущенность… Анонимка всегда была страшным оружием в нашей недалёкой советской действительности… Сколько миллионов людей отправили в лагеря по анонимным доносам!… Сколько покалеченных судеб, осиротевших детей!.. Знаю, знаю, другой век, другое тысячелетие…. Но вы не учитываете генетику! К примеру, у меня до сих пор невольный страх в позвоночнике, когда при мне рассказывают политический анекдот… Это от отца, от деда… Нас отравили на много поколений вперёд…Поэтому анонимка до сих пор делает своё дело. Да, не в таких масштабах, как…Но при всём при этом, начинают ползти слухи, страдает репутация, тормозится продвижение по службе…. Значит, чтобы доказать обратное, Ольга вынуждена будет оставаться со мной, пока всё не забудется.
ДАРАНЯН: А потом?
ГЛЕБОВ: Время покажет. Я очень её люблю.
ДАРАНЯН: Из любви люди идут на подвиг, а не на подлость!
ГЛЕБОВ: Я — не профессиональный злодей. Для меня совершить подлость — это тоже подвиг.
ДАРАНЯН: Зачем вы впутали Татосова?
ГЛЕБОВ: Не удержался, очень нужное стечение обстоятельств: визиты, цветы, отдельная квартира… Знаю, знаю, есть минусы: не молод — уже под семьдесят, после инфаркта. Но есть и огромный плюс: он — актёр. А для обывателей, любой актёр — потенциальный совратитель. Я всё продумал, до мельчайших подробностей.
ДАРАНЯН: А для чего вы мне всё это рассказываете?
ГЛЕБОВ: Объясню чуть позже… А знаете, даже анонимку можно разнообразить. Например, от имени старушки-уборщицы — один стиль, от рафинированного интеллигента — другой, от домохозяйки — третий…
ДАРАНЯН: А вы знаете, что у Татосова из-за вас неприятности по работе?
ГЛЕБОВ: Знаю. Это я звонил в муниципалитет от имени общественности и требовал принять меры. Согласитесь, что у нас всё ещё считаются с общественностью.
ДАРАНЯН: Ну, так получи!.. От имени общественности! (Даёт ему пощёчину).
ГЛЕБОВ: Прекрасно! Вот для этого я вам всё и рассказал.
ДАРАНЯН (растерянно): Ничего не понимаю.
ГЛЕБОВ: Сейчас объясню: вы — непредвиденная фигура, которая не входила в мои расчеты. Вы развили бурную деятельность и вас надо остановить, хотя бы на несколько суток: хулиганство в общественном месте с нанесением побоев и материального ущерба.

Разрывает на себе рубашку.

ДАРАНЯН: Вы — подлец! Я всем расскажу о вас!
ГЛЕБОВ: Вы никому не расскажете. Это настолько неправдоподобно, что вам никто не поверит, будут считать клеветой. А клеветать на мужа любимой женщины — это низко!.. Простите, спешу: надо успеть снять побои.
ДАРАНЯН: Тогда уж заодно, чтоб было, что снимать!

Отвешивает ему две пощёчины.

ГЛЕБОВ: Великолепно! Сейчас уже наверняка останутся следы… До встречи в полиции!

Затемнение.

Картина восьмая

Отделение полиции. За столом старшина полиции пишет протокол. Напротив него — Даранян. В глубине, на двух стульях, дремлет какой-то пьяница.

СТАРШИНА (Дараняну): Прочтите и подпишите. (Протягивает протокол. Даранян читает. Звонит телефон. Старшина в трубку). Старшина Пушкин слушает… Да, товарищ капитан. Нет, не сменили. (Жалобно). Я же не успею… Слушаюсь! (Кладёт трубку).
ДАРАНЯН: Поймите, старшина, я не мог его не ударить!
СТАРШИНА: Значит, сознаётесь? Подпишите.
ДАРАНЯН: Я подпишу. Но я не могу сидеть здесь!.. Я опоздаю!
СТАРШИНА: Мало ли что! Я вот тоже могу опоздать, а сижу. (В ответ на удивлённый взгляд Дараняна). «Комсомолка» сегодня встречу организовывает, всех Пушкиных, однофамильцев, значит… Ну, и конкурс на лучшее стихотворение. Полдня сочиняю. Да разве здесь напишешь?! То одного приводят, то второго!..(Пьянице). Эй, чего мёртвый час устроил?..

Пьяница просыпается, поднимает голову — это знакомый нам Детина.

ДЕТИНА (Дараняну): Друг!
ДАРАНЯН: За что его?.
СТАРШИНА: Постоянный клиент. Каждый день напивается, дерётся, автоматы ломает.
ДЕТИНА: А чего я пью, знаешь?.. Потому что, когда я трезвый, я — злой, я — нелюдимый, я — хулиган. А когда я пьян, я — добрый, я — общительный, я — друг, товарищ и брат… Значит, трезвый, я опасен для общества!.. Значит, общество должно меня поить!..
СТАРШИНА (продолжая писать): Почему не работаешь?
ДЕТИНА: Я такую работу иш-ш-ш… иш-ш-ш… разыскиваю, чтобы по душе.
СТАРШИНА: Я же тебя устроил.
ДЕТИНА (с сожалением): Не удержался. (Дараняну). Классная работа была!.. В школе полиции, для курсантов труп изображал. Лежу на земле, а они меня рисуют, фотографируют… Спецовку выдали, харчи хорошие…
СТАРШИНА: А зачем и там пил?
ДЕТИНА: А как не пить? Работа же всё равно лежачая!

Старшина уводит Детину. Даранян по мобильному телефону набирает номер. Пару секунд ждёт.
ДАРАНЯН: Никого. Ни Пахома, ни Барбариса, ни Татоса.
ТАТОСОВ: Они здесь!

Даранян оборачивается и видит всех троих. Бросается к друзьям.

СТАРШИНА (появляясь): Нельзя сюда! Слышите!.. Запрещено!
БАРБАРИС: Пропусти, служивый!.. Мы арестантику передачку принесли!

Разворачивает пакет с пирожками…

ТАТОСОВ: Ваш капитан — мой родственник. Вот от него записка.

Протягивает записку Старшине.

СТАРШИНА: Ладно!.. Только не надолго. И чтоб было тихо!

Садится сочинять стихотворение.

ДАРАНЯН (Откусив от пирожка): Вкусно!
БАРБАРИС (таинственно): Осторожно пережёвывай — там напильник!
СТАРШИНА: Какая рифма к слову бухгалтер?
БАРБАРИС: Зарплата.
СТАРШИНА: Я серьёзно спрашиваю.
ТАТОСОВ: «Был в Ялте».
СТАРШИНА: Бухгалтер — был в Ялте… А что? Неплохо! (Пишет).
БАРБАРИС: Подведём итоги: С Матильдой я уже встречался, но, увы… Богородский от нас улизнул… Анонимщик торжествует, а ты — в полиции… Полный провал!…
ДАРАНЯН: Ничего! Пойдём дальше!..
БАРБАРИС: Шлёпнемся и там… Это утомительно и беспросветно… Что же касается Глебовой, то… Я понимаю твои чувства, но в институте ей уже не работать, Даже если ты разоблачишь автора анонимки!.. «Он украл, или у него украли… Словом, он замешан в грязной истории»… Это не я придумал, это изрекала ещё моя бабушка.
ДАРАНЯН: Ну, и убирайся к своей чёртовой бабушке!.. Тебе утомительно!.. Когда это ты успел устать?.. Устал хныкать или устал молчать?.. У тебя очень удобная философия: ты ни во что не вмешиваешься, ты только зарабатываешь деньги. Сегодня — на новый компьютер, завтра — на квартиру, а потом — для повышенной пенсии!.. Усталый вздыхатель!..
СТАРШИНА (Татосову): Рифма к слову вздыхатель?
ТАТОСОВ: Созерцатель.
СТАРШИНА: Это не устаревшее слово?
ТАТОСОВ: К сожалению, нет.
БАРБАРИС: Что ты от меня хочешь? Я — не министр, я всего лишь — полотёр.
ДАРАНЯН: Убеждённый полотёр может больше, чем равнодушный министр!
БАРБАРИС: Как?.. Ведь руководят они, а не мы.
ДАРАНЯН: Да, они!..А почему?.. Нам бы только заниматься любимым делом: наукой, спортом, творчеством… Мы брезгливо морщимся при слове администрация, политика, управление и уступаем эти места хитрым, наглым, пронырливым карьеристам и демагогам… А потом удивляемся: что творится в стране!.. А как же не твориться, если мы терпим, молчим, не вмешиваемся… Надо давать взятки — даём, надо стоять в очередях за никому ненужной справкой — стоим, надо голосовать — идём и голосуем, за кого попало, а потом удивляемся, что процветают Богородские, Копыто, Глебовы!..
БАРБАРИС: Копыто не вечны. Они стареют и скоро отомрут.
ДАРАНЯН: Глупец! Они готовят себе смену! Они выращивают молодых Копыт, которые будут калечить жизнь нашим детям!..
СТАРШИНА: Рифма к слову глупец?
ТАТОСОВ: Слепец. Но есть и более приятные рифмы: боец, удалец, молодец…
СТАРШИНА (восхищённо): Ну, вы даёте! (поспешно записывает).
ДАРАНЯН (продолжая, Барбарису): Молодой, сильный, здоровый — когда же лезть в драку, как не сейчас!.. Ведь умных и честных больше, чем подлецов и бездарностей…Мы бы с ними давно расправились, если бы все вместе, сообща, изо дня в день…
БАРБАРИС: На это надо потратить целую жизнь. А я учиться хочу, работать и что-то своё внести в науку…
ДАРАНЯН: Но творится несправедливость.
БАРБАРИС: А я — то тут при чём?
ДАРАНЯН (кричит): Ненавижу!!!
БАРБАРИС: Чего ты орёшь?
ДАРАНЯН: Ненавижу эту фразу! Понял?.. Ненавижу!
БАРБАРИС: Ты — ненормальный! (Резко поворачивается и уходит).
ДАРАНЯН (вслед ему): А я не хочу быть таким нормальным, как ты! (подбегает к старшине). Послушай: творится несправедливость!.. Я должен быть там! Нельзя, чтобы подлость торжествовала!.. Послушай, если ты, действительно, Пушкин, отпусти меня!…
Пока свободою горим,
Пока сердца для чести живы,
Мой друг, Отчизне посвятим
Души прекрасные порывы!…


СТАРШИНА: Товарищ, верь: не могу!
ДАРАНЯН: На несколько часов!.. До вечера!.. Даю слово, я вернусь!.. Надо действовать!.. Отпусти! Только до вечера!..
ТАТОСОВ (старшине): Он вернётся, я вам гарантирую… А я останусь в залог. Я знаю, что нельзя… Но в виде исключения.
ДАРАНЯН: Но я не позволю, чтобы вы из-за меня…
ТАТОСОВ (перебивая): При чём тут вы или я?.. Задета честь женщины — нельзя терять времени! Вы в курсе всех дел, вы — молоды, предприимчивы… Вы будете полезней.
СТАРШИНА: Да вы что?.. Знаете, как мне нагорит?!. Не положено!.. (Меняя тон. Татосову). А вы мне стихи поможете дописать?
ТАТОСОВ: А поэму хотите?
СТАРШИНА (задохнувшись от радости): А успеем?
ТАТОСОВ: Если сейчас начнём, не откладывая.
СТАРШИНА: Эх, была не была! (Дараняну). А не подведёшь?
ДАРАНЯН: Клянусь матерью!
СТАРШИНА (отчаянно): Давай!… Пока не передумал!
ДАРАНЯН (с чувством): Фёдор Андреевич!.. Я вам… Вы мне…
ТАТОСОВ: Пахом, помогите ему, а то он сам не уйдёт.

Пахом увлекает Дараняна.

СТАРШИНА (нетерпеливо, Татосову): Ну, давайте начнём! У меня уже есть первая строчка: «Майор наш самых честных правил…».

За дверью раздаётся лай. Старшина выходит и через секунду возвращается с большой хозяйственной сумкой. Лай раздаётся оттуда. Старшина ставит сумку и вынимает из неё щенка.

СТАРШИНА: Кто-то хулиганит.
ТАТОСОВ (громко): Анька, войди!.. (Никто не появляется). Войди! Я же знаю, что это ты.

Появляется Анна Львовна. Останавливается с опущенной головой.
Пауза.

АННА ЛЬВОВНА: Это овчарка. У неё папа — волкодав. Она сразу загнала Петю на шкаф. (Пауза). Это она, но ты можешь назвать её Гришей, чтобы Пете не было обидно. (Снова пауза). Она очень чистоплотная, она ходит только под дверь к Июнькину. (Снова пауза). Федя, можешь меня выругать… Даже ударить… Только не молчи… Почему ты молчишь?
ТАТОСОВ: Я вспоминаю.
АННА ЛЬВОВНА. Что ты вспоминаешь?
ТАТОСОВ: Стихи. Я же тебе их так и не прочитал. Слушай:
Есть на свете Таньки,
Есть на свете Маньки,
Но куда ни глянь-ка
Всех красивей Анька!

Раз на Молдаванке
Я увидел Аньку,
Понял, что без Аньки
Жизнь наизнанку!

Ни к чему мне Танька!
Ни к чему мне Манька —
У меня есть Анька,
И жена, и нянька!


СТАРШИНА (растроганно): Нет, весь я не умру!
Поспешно записывает стихи.

Затемнение.

Картина девятая

Снова кабинет и приёмная. В приёмной Пахом и Барбарис.
Барбарис возится с телефоном, стоящим на столе.
Инна на своём месте.

БАРБАРИС: Телефон подготовлен. (Кладёт трубку). Желаю удачи, хотя в неё не верю!.. Ну, пока! (Идёт к выходу).
ПАХОМ: Подожди Дараняна.
БАРБАРИС: Чтоб этот сумасшедший мне опять устроил скандал?.. Нет уж, спасибо!

Уходит, сталкиваясь с Дараняном. Оба проходят, отвернувшись, не глядя друг на друга.

ДАРАНЯН: Все разошлись. Он возвращается за плащом. У него есть мобильник?
ИННА (Входит в кабинет, вынимает из кармана висящего на вешалке плаща мобильный аппарат): Уже нет. (Прячет его в стол).
ДАРАНЯН: Начинаем натирать, чтоб у него не возникло подозрений!

Натирают. Входит Копыто. Кладёт на стол перед Инной пакетик.
ИННА: Что это?
КОПЫТО: Зефир. Ты же, наверное, отсюда — опять на какое-нибудь свидание?
ИННА: Конечно.
КОПЫТО: Перекуси.
ИИНА:. Не люблю сладкого. (Отодвигает пакет).
КОПЫТО (взглянув на полотёров): А эти братаны всё шаркают.

Заходит в кабинет. Снимает с вешалки плащ. Надевает. Как только он вошёл, Даранян закрывает дверь и поворачивает ключ. Копыто подходит, несколько раз дёргает — дверь заперта.

КОПЫТО: Что это значит?
ДАРАНЯН: Там на столе лежит приказ с резолюцией Богородского.
КОПЫТО: Ну, и что?
ДАРАНЯН: Подпишите его.
КОПЫТО: И не подумаю. Я не стану продвигать гулящих бабёнок! (Дергает дверь). Ну, открывай!.. Живо!..
ДАРАНЯН: Убеждать вас бесполезно. Но знайте: я вам не открою, пока не подпишите приказ.
КОПЫТО (снова несколько раз дёргает дверь): Инна, открой!
ИННА: Я уже не секретарша: рабочее время закончилось.
КОПЫТО: Вы все об этом пожалеете! (Ищет в карманах плаща свой мобильник). Инна, где мой мобильный телефон?
ИННА: У меня в столе.
КОПЫТО: Ладно! Разбираться будем в полиции!..

Подходит к телефонному аппарату, стоящему на столе, снимает трубку, набирает номер. Звонит телефон в приёмной. Пахом снимает трубку.

ПАХОМ: Алло?
КОПЫТО: Это полиция?
ПАХОМ: Да.
КОПЫТО: Здесь хулиганы. Пришлите наряд по адресу…
ПАХОМ (прерывая): Подпишите приказ.
КОПЫТО (удивлённо): Какой приказ?
ПАХОМ: Всё тот же. (Объясняет). Ваш телефон соединяется только с моим. Если хотите, будем переговариваться.
КОПЫТО (швырнув трубку, подбегает к дверям): Слушайте, вы, мафиози!.. Я позову сотрудников!
ДАРАНЯН: Зовите. В институте уже никого нет.
КОПЫТО: Я закричу!
ДАРАНЯН: Кричите. Наши окна выходят во двор общежития иностранных студентов.
КОПЫТО: Они меня поймут! (Подбегает к окну, кричит). Товарищи!
ДАРАНЯН (высунувшись в своё окно): Братья!
КОПЫТО: Братья!
ДАРАНЯН: Товарищи!.. Мир, дружба!.. Ура!..

Слышны аплодисменты и приветственные крики.

КОПЫТО (снова подбегает к дверям): Послушайте! Это же уголовщина! Вы за это ответите!
ДАРАНЯН: Ответим. Но сначала вы подпишите приказ.
КОПЫТО: Ни за что!
ДАРАНЯН: Тогда будете сидеть здесь до понедельника. Сегодня пятница, конец недели, уже никто не придёт. Завтра — суббота, послезавтра — воскресенье. Есть мы вам не дадим. И пить не будете: воду из графина я вылил.
КОПЫТО: Ах, вы, щенки!.. Объявили мне импичмент?!.. Покушать не дадите?.. Измором решили взять?… Да я не такие замки ломал!..

Отступает от двери, замахивается ногой для удара. В этот момент Инна поворачивает ключ в замке и открывает дверь.

КОПЫТО (угрожающе): Вот теперь потолкуем!.. (Хочет пройти, но Инна продолжает стоять на пороге). Отойди, Инна!
ИННА: Зачем? Я тоже хочу потолковать. Ты же обижаешься, что я с тобой не беседую. Вот я тебе сейчас всё и скажу. Всё сразу. Тебя ненавидят учёные, тебя ненавидят лаборантки, тебя ненавидят соседи, тебя ненавидела мама и тебя ненавижу я…
КОПЫТО: Инна!
ИННА: Ты слушай, слушай. Тебе же этого никто не скажет: тебя боятся. Мне всегда было ужасно стыдно, что ты мой отец. Но я тоже боялась. А сейчас нет. Поэтому слушай. Разве Глебова первая на твоём счету?.. Сколько нервов ты измотал, сколько улыбок ты погасил, скольких ты довёл до инфаркта!..
КОПЫТО: По-твоему, я — подлец?
ИННА: Нет. Самое страшное, что ты всё это делаешь с чувством честно выполненного долга. Больше того: ты не пьёшь, не берёшь взятки, не составляешь протекций… Ты — омерзительно правильный человек. Такой правильный, что хочется повеситься. Или удрать. Мама это сделала первой. А я не решалась. Я просто уходила, на вечер, на ночь, на сутки. Но возвращалась. Нет, не к тебе — я возвращалась в дом, как возвращается кошка. Но мне надоело быть кошкой. Однажды я уйду и не вернусь. И это может произойти даже сегодня.

Уходит. Мужчины остаются одни. Пауза.

ПАХОМ (растерянно): Мы с Инной… Я не знал, что вы её отец… Я хотел просить вас…
КОПЫТО (сам с собой): У меня с ней всё время не так. Не ладится. А я ведь забочусь: пальто, туфли, зефир вот… Я забрал её у жены, сам воспитывал. Жена умерла, Инна её даже не помнит, но она её любит. А у меня с ней что-то не так. Всё время…Я запретил приглашать в гости парней — она стала целоваться в подъездах… Я не разрешал устраивать вечеринки — она зачастила по ресторанам…Теперь я разрешаю, но она никого не приглашает. Она меня стыдится. Я это чувствую. Давно почувствовал. И это обидно. У меня в жизни кроме неё никого нет. Я всё для неё. И всё не так. Я ведь и сюда её устроил специально, думал, может, на работе уважение ко мне появится, от других перейдёт… А получилось опять не так… А если она и вправду не вернётся?.. Ведь тогда вся моя жизнь не так…Не так…
ДАРАНЯН: Значит, вы согласны?
КОПЫТО: Мне теперь всё равно. (Подписывает приказ, протягивает его Пахому).
ПАХОМ: Спасибо, папа!

Затемнение.

Картина десятая

Знакомая скамейка. На скамейке Пахом. Появляется Барбарис.
Пахом бросается к нему.

ПАХОМ: Мы победили! Копыто подписал приказ!..
БАРБАРИС: Поздравляю. А где наш мушкетёр?
ПАХОМ: Вернулся в полицию.
БАРБАРИС: А как поживает Инна?
ПАХОМ: А как поживает Матильда?
БАРБАРИС: Гуляем. Она провожает меня на работу, носит ведро и щётки. Она добрая, беззащитная. Жалко её, да и привык я к ней… Словом, запутался… А ты встречаешься с Инной?
ПАХОМ: Нет. Я не хожу к чужим невестам.
БАРБАРИС: Ты решил, что я и Инна… (смеётся). Пахом, ты — чудо!
ПАХОМ: Так ты не женишься на ней?
БАРБАРИС: Разве я похож на человека, который женится?.. И тем более, на… Я тебе не говорил о наших отношениях — так вот, как мужчина мужчине, хочу, чтобы ты всё знал…
ПАХОМ: А я не хочу всё знать.

Барбарис подходит к Пахому, кладёт ему руки на плечи.

БАРБАРИС: Так обидно, что ты — не женщина.
ПАХОМ: Чего это вдруг?
БАРБАРИС: Я женился бы на тебе и прожил бы с тобой счастливую жизнь.
ИННА (входя): Ты опоздал. Это сделаю я.
БАРБАРИС: Как это понимать?
ИННА: Я прошу у тебя руки Пахома. Я знаю, что он любит меня, но никогда не решится признаться и сделать предложение. Поэтому это делаю я.
БАРБАРИС (который этого не ожидал и растерян): Ну, что ж… Будьте счастливы, дети мои…Будьте счастливы! (поспешно покидает сцену).

Пахом и Инна продолжают стоять, держась за руки, как их соединил Барбарис. Наедине с Пахомом Иннина развязность улетучилась. Она смущена и напряжена.

ИННА (после паузы): Вчера, когда я ждала тебя, а ты не пришёл, я вдруг поняла, что очень боюсь тебя потерять… Я тут болтала, болтала, а толком и не знаю… Может, ты меня вовсе и не любишь, может, мне это показалось…
ПАХОМ: Я очень люблю тебя.
ИННА: Скажи, как ты меня любишь?.. Мне никогда этого не говорили, сегодня это считается старомодным… Нет лучше скажи, как я тебя люблю — у меня для этого слов не хватит!..
ПАХОМ: Я для тебя стихи искал… Нашёл и выучил… Я тебе их прочту, только ты помогай, если буду сбиваться.

Вручает Инне листок со стихами. Вдали зазвучала негромкая лирическая мелодия. На её фоне Пахом читает стихи.

ПАХОМ:
Твоя любовь, как облако легка,
Она жила в душе моей неслышно…


ИННА:
Твоя любовь пришла издалека,
Она, как солнце, из-за тучи вышла.


ПАХОМ:
Твоя любовь прозрачна и ясна…
Твоя любовь – весенних песен стаи…
Твоя любовь – безбрежная страна…


ИННА:
В которой только ты один хозяин.


ПАХОМ:
Твоя любовь – река из хрусталя,
И в даль меня несёт её теченье…


ИННА:
Твоя любовь – надёжна, как Земля,
Она – моё земное притяженье.


ПАХОМ:
Твоя любовь – как сказка наяву…


ИННА:
Твоя любовь – свершившееся чудо…


ПАХОМ:
Твоя любовь – всё то, чем я живу…


ИННА:
Твоя любовь – всё то, чем жить я буду!


Автомат открывается — там уже знакомый нам техник. Растроганный до слёз их признаниями, он, всхлипывая, протягивает Инне букет цветов и снова скрывается в автомате. Инна и Пахом уходят. С противоположной стороны появляются Матильда Ивановна и Барбарис.
МАТИЛЬДА: Я пришла попрощаться.
БАРБАРИС: Ты уезжаешь?
МАТИЛЬДА: Нет. Но мы больше не увидимся. Больше я не буду выпрашивать у тебя любовь. Я поняла, что это бесполезно. Ты никогда не сможешь полюбить. Никого. Ведь, чтобы любить, надо отдавать, а ты умеешь только брать. Ты даёшь видимость счастья, мираж… Занимаешь место в душе. Кажется, что там кто-то есть, а на самом деле — пусто… Но всё равно, спасибо тебе!
БАРБАРИС: За что?
МАТИЛЬДА: За мою любовь к тебе… За моё пробуждение… За моё открытие мира!..

Уходит. Барбарис растерян и подавлен, грустно смотрит ей вслед. Автомат снова открывается, выглядывает техник.
ТЕХНИК (сочувственно): Да-а-а… С ними не соскучишься!.. Моя вот тоже меня выставила из дому, теперь здесь ночую… По ночам брожу по скверу, обрываю цветы, делаю букеты. Думаю, а вдруг затоскует и придёт… Ладно, не грусти!.. У меня есть лекарство. (Достаёт бутылку, наполняет два пластмассовых стаканчика. Достаёт две баночки кока-колы). Это закуска. Давай выпьем за баб. С ними трудно, но без них — ещё трудней!.. Поехали!.. (Чокаются).

Затемнение.

Картина одиннадцатая

Квартира Татосова. Много цветов.

Татосов в переднике и в берете, наводит лоск. Из кухни появляется Инна, несёт блюдо с пирожками. Из другой комнаты доносится грохот.

ИННА: Что это?
ТАТОСОВ: Думаю, это Пахом тахту передвинул.
ИННА: Зачем вы ему разрешаете?
ТАТОСОВ: Я люблю неожиданности: благодаря Пахому я никогда не знаю, в каком углу комнаты буду сегодня спать… Можно один пирожок?
ИННА: Только вам, в виде исключения.

Уносит блюдо в соседнюю комнату. Татосов взял пирожок, дождался, когда она ушла, подбежал к передней, заговорщицки позвал «Гриша!», бросил пирожок. Постоял, полюбовался.

ТАТОСОВ: Приятного аппетита!

Вышла Инна и с ней Пахом, в майке и в таком же берете, как у Татосова.

ПАХОМ: Вы видели, какой красивый стол!
ТАТОСОВ: Ещё бы! Кто его накрывал!
ПАХОМ: Знаете, какая она хозяйка!… Вот такая хозяйка!
ИННА: Ладно, ладно, подхалим!.. У меня там пригорает! (Убегает на кухню).

В передней звонок. Вслед за звонком — лай.

ПАХОМ: Они!
ТАТОСОВ (Идёт открывать): Обидно, если сюрприза не получится.
ПАХОМ: Если Барбарис взялся, всё получится… Пойду, надену рубашку. (Уходит в другую комнату).

Из передней появляется Татосов и Матильда Ивановна. Она модно одета, в современной причёске, явно помолодевшая.

МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Я знаю, вы удивлены. Но я не могла… Я считала своим долгом прийти и сказать…
ТАТОСОВ: Садитесь, пожалуйста.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Нет, нет!.. Я на минутку… Всё это было мерзко, гадко, ужасно… Даже, если разница в возрасте… Даже, если смешно и бесперспективно… Но это же касается только двоих!.. Как же можно влезать в человеческие души?!.. Ведь, когда любишь… Когда переживаешь… Когда ежесекундно боишься потерять… Это ужасно!…
ТАТОСОВ: Прошу вас, останьтесь. Мы вместе пообедаем.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Нет, нет… Спасибо!.. (Идёт к выходу. Останавливается). Если кто-то будет интересоваться, передайте, что я теперь каждый вечер гуляю в скверике по аллее влюблённых…. (Замечает на журнальном столе бутылку. С интересом). Это виски?
ТАТОСОВ: Да. «Блэк Лэйбэл». Может, попробуете?
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: Разве, что рюмочку. Одну.

Татосов наливает ей рюмку.
МАТИЛЬДА ИВАНОВНА: За любовь! (Выпивает). Прелесть какая! (Уходит).
ИННА (появляясь с очередным блюдом): Кто это приходил?
ТАТОСОВ: Из домоуправления… Можно попробовать кусочек?
ИННА: Хватит. Гриша уже наелась. (Уносит блюдо в другую комнату).

Звонок. Радостный лай. Входят Анна Львовна и Даранян, на голове у него — большая кепка).

ТАТОСОВ: А поворотись-ка, сынку! (Обнимает его). Теперь вы поняли, что подлеца пощёчиной не возьмёшь!
АННА ЛЬВОВНА: Посмотри, что от него осталось!
ДАРАНЯН: Там не курорт. (Здоровается с Пахомом и появившейся Инной. Замечает букеты цветов). Что сегодня за праздник?
ТАТОСОВ: Анькин день рождения.
ДАРАНЯН: Но ведь он был в прошлом месяце.
ТАТОСОВ: Она его перенесла до вашего возвращения.
АННА ЛЬВОНА (заглянув в соседнюю комнату): Ай, да Инночка!
ПАХОМ: Знаете, какая она хозяйка!
АННА ЛЬВОВНА (заметив береты на головах Пахома и Татосова): А что означает эта униформа?
ТАТОСОВ: Последний крик моды. В каньоне за ними очередь, как в старые добрые времена!
АННА ЛЬВОВНА: Да! Знаете, кто нас провожал?.. Старшина Пушкин.
ДАРАНЯН: Он получил первую премию. Там сегодня праздник, все полицейские переписывают ваши стихи!..

На протяжении разговора, всё время взглядом ищет кого-то.

ПАХОМ (заметив это): Барбарис сейчас придёт.
ДАРАНЯН (безразлично): А меня это не интересует. (Татосову).
Пушкин от жюри конкурса получил приз — электрический самовар, а от начальника райотдела — старинный полицейский свисток. Самовар он оставил себе, а свисток передал вам, как соавтору.

Протягивает Татосову свисток.

ТАТОСОВ: Ну, теперь Анька у меня запляшет!

Свистит. Вслед за свистком раздаётся звонок и лай.
ПАХОМ: Барбарис!

Идёт открывать. Возвращается с Барбарисом. На голове у Барбариса такой же берет, как у Татосова и Пахома.
АННА ЛЬВОВНА: Я вижу, вы тоже проходили мимо каньона.

Барбарис и Даранян делают шаг навстречу друг другу, но, вспомнив о ссоре, останавливаются и отворачиваются друг от друга.
ПАХОМ (Барбарису): Докладывай.
БАРБАРИС: Всё в порядке. Не скажу, что это было легко, к ней записывалась толпа народа: она только три дня, как снова начала консультировать. Но я записан первым — пришлось назначить свидание регистраторше. Так что с минуты на минуту Глебова будет здесь.
ДАРАНЯН (резко): Кто будет?
ТАТОСОВ: Глебова. Мы хотим, чтоб она посидела с нами за столом. Барбарис сделал вызов.
ДАРАНЯН: Зачем он это сделал!?
БАРБАРИС (Пахому): Передай ему, что иначе он с ней ещё год не познакомится.
ПАХОМ: Он говорит, что иначе ты с ней ещё год не познакомишься.
ДАРАНЯН: Но зачем именно сегодня?!. Ведь я… Как я ей покажусь?.. (Срывает с головы кепку — он острижен наголо).
БАРБАРИС: Передай ему, что сейчас так модно.

Снимает берет — под ним наголо остриженная голова.

ПАХОМ: Он говорит, что сейчас так модно.

Снимает свой берет — он тоже острижен наголо.

АННА ЛЬВОВНА (подойдя к Татосову): А-ну, и ты сними.
ТАТОСОВ: Мне холодно.

Она сама снимает с него берет — он тоже острижен наголо.

АННА ЛЬВОВНА: Старый дурак!.. Ты же похож на беглого каторжника… (Обводит глазом все стриженные головы). Банда скинхедов!
ТАТОСОВ: Попрошу без выражений! (Свистит).

В передней звонок и лай.

АННА ЛЬВОВНА: Она!

Пахом и Барбарис бросаются открывать. Через секунду с криками деланного ужаса бегут обратно. Вслед за ними появляется Июнькин. Ни на кого не обращая внимания, он направляется к Татосову.

ИЮНЬКИН: Я пришёл принести вам свои публичные извинения.
ТАТОСОВ: Я и не думал на вас обижаться.
ИЮНЬКИН: Меня не интересует, что вы обо мне думаете. Меня интересует, что я о себе думаю. А то, что я думаю о себе, меня не украшает.
ТАТОСОВ: Хорошо. Я согласен вас выслушать.
ИЮНЬКИН: Я не нуждаюсь в вашем согласии. Я пришёл извиниться, и я извинюсь, хотите вы этого или нет. Я оскорбил вас, поверив в грязную сплетню. Больше того, воспользовавшись трещиной в вашем семейном очаге, я стал ухаживать за женщиной, которую мы оба любим.
АННА ЛЬВОВНА: Где это вы за мной ухаживали?
ИЮНЬКИН: В молочном магазине.
АННА ЛЬВОВНА: Это когда вы подняли чек, который я уронила?
ИЮНЬКИН: Меня не интересует, как вы расцениваете мои действия. Меня интересует, как я сам их расцениваю. А расцениваю я их недостойно. (Татосову). Подавшись своему чувству и невольной слабости, я поступил не так, как положено мужчине, о чём считаю своим долгом заявить. И последнее. Прошу передать вашей собаке, что если она ещё раз перепутает мою дверь с местом общественного пользования — она в этом жестоко раскается!.. Разрешите откланяться.

Прощаясь, щёлкает каблуками, подбивает одну ногу другой и падает. Все бросаются его поднимать.
ИЮНЬКИН: Я сам.

Звонок. Лай.

АННА ЛЬВОВНА: Она!

Входит Глебов.

ГЛЕБОВ: Добрый день!.. Дверь была открыта. (Увидев остриженного Татосова). Вас призвали в армию?..
ТАТОСОВ: Где Глебова?
ГЛЕБОВ: Она не придёт, у неё проблемы: кто-то написал новое послание, на сей раз намного выше и в несколько инстанций — опять про неё и про вас. Неужели вас ещё не поставили в известность?

Телефонный звонок. Мужской голос из трубки.

ГОЛОС: Это Татосов?
ТАТОСОВ: Да.
ГОЛОС: Говорит Дубинин, из муниципалитета…
ТАТОСОВ (Положив трубку, Глебову): Мне неприятно видеть вас в своём доме.
ГЛЕБОВ: Увы, это моя обязанность — я заменяю жену.
ДАРАНЯН: Она вам уже не жена. Она ушла от вас.
ГЛЕБОВ: А вы хорошо осведомлены… Да, ушла. Но ей сейчас не сладко, она вернётся. (Видя, что Даранян рванулся к выходу). Если вас увидят рядом с ней, это ей очень навредит!

Даранян остановился. Июнькин подходит вплотную к Глебову.

ИЮНЬКИН: Я — Июнькин, их сосед. Сегодня я нахожусь в чужом доме, поэтому не имею права вас отсюда выгнать. Но завтра я специально позвоню в поликлинику, специально вызову вас к себе и с удовольствием спущу с лестницы!.. (Щёлкает каблуками, падает) Я сам!..
АННА ЛЬВОВНА: Но я-то могу это сделать и сегодня. Пахом, покажите мне бросок через бедро!
ГЛЕБОВ: Мы ещё встретимся! (Поспешно уходит).
ИННА: Опять всё сначала?
ТАТОСОВ: Да. Но теперь нас больше!

Кладёт руку ей на плечо.

ИЮНЬКИН: Позвольте откланяться.
ТАТОСОВ: Останьтесь. Вы нам нужны. Я вас давно искал.
ИЮНЬКИН: Простите, но я давно живу рядом с вами, в одном доме.
ТАТОСОВ: Я искал вас, но не знал, что это именно вы.
ДАРАНЯН (подойдя к Барбарису): А ты, наверное, доволен?.. Всё произошло, как ты предсказывал.

Барбарис молчит.

ПАХОМ (подойдя к нему с другой стороны): Почему ты молчишь? Ответь что-нибудь.
БАРБАРИС (обняв Пахома и Дараняна за плечи): Выписывайте наряд, Фёдор Андреевич!..

Вступает музыка.
Под звуки этой музыки с ними рядом, плечом к плечу, становятся Татосов, Анна Львовна, Инна, Июнькин. С разных сторон сцены выходят и выстраиваются рядом старшина Пушкин, Матильда Ивановна и техник из автомата. У всех участников в руках появляются шпаги…

ВСЕ ВМЕСТЕ: Нас ведь больше!.. Нас больше!.. Нас намного больше!

С последней фразой все становятся на одно колено и протягивают шпаги зрителям, эфесами вперёд. После общих поклонов, старшина Пушкин открывает папку и читает.

СТАРШИНА: По делу проходили…

Называет фамилии, представляя актёров.

Конец
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Проглотить удава


(Психологический фарс в двух актах, пяти картинах)
[image: ]
Действующие лица:
Хуго — хозяин виллы, 70 лет.
Хильда — его жена, 65 лет.
Вальтер — их сын, 20 лет.
Марта — их дочь, 23 года.
Карл — брат хильды, 55 лет.
Эльза — прислуга, 26 лет.
Чезаре — жених марты, 28 лет.
Врач — 70 лет.

Действие происходит — в конце шестидесятых.

Фотографии мизансцен из спектакля Израильского театра «ЗЕРО».

Акт первый

Картина первая

Большая гостиная богатой виллы. Утро. За окнами живописный океанский залив.
Хильда и Эльза готовят стол к завтраку.

ХИЛЬДА: Обычно мы завтракаем здесь: по утрам в столовой невыносимое солнце. Уборкой вы займетесь после завтрака. В его комнате вы не должны прикасаться к бумагам и книгам — он этого не терпит. Потом поможете на кухне. Мы не держим лишних людей — только вы и кухарка… И не вздумайте никого сюда приглашать.
ЭЛЬЗА: Меня предупреждали, фрау Хильда.
ХИЛЬДА: Он не выносит посторонних. У нас очень дружная семья, и нам больше никто не нужен. Здесь сидят дети, а тут Карл. Это мой брат, он вас нанимал. Карл управляет хозяйством, а у господина Хуго есть дела поважней. Это его чашка. Не дай бог вам её разбить!
ЭЛЬЗА: Что вы, фрау!
ХИЛЬДА: Как вы спали?
ЭЛЬЗА: Спасибо, фрау.
ХИЛЬДА: Теперь поставьте сюда этот цветок. Скажите, у вас есть жених? Или возлюбленный?
ЭЛЬЗА: У меня нет никого.
ХИЛЬДА: Это хорошо. Значит, вам некуда отлучаться.
ЭЛЬЗА: Только в церковь.
ХИЛЬДА: Мы будем ездить туда вместе.
ЭЛЬЗА: Спасибо, фрау.
ХИЛЬДА: Все ваши рекомендации я прочитала, но если вы подадите ему пережаренные гренки, нам придётся расстаться.
ЭЛЬЗА: Я буду стараться, фрау.

Появляется Хуго.

ХУГО: Ку-ка-ре-ку!
ХИЛЬДА (Эльзе): Это значит — он хорошо спал. Доброе утро, Хуго.
ХУГО (оглядывая Эльзу): Это что?
ХИЛЬДА: Карл же говорил вчера, что мы берем новую прислуг у.
ХУГО: Да? А нам как быть, он не говорил? Нет? Что же ты молчишь?
ХИЛЬДА: Я понимаю твоё состояние. Сегодня такой день. Такой день.
ХУГО: Да. Если нет ветра, я могу прекрасно выкупаться в заливе.
ХИЛЬДА: Сегодня наш день, милый. Двадцать девятое апреля.
ХУГО: Правильно. У меня записано. Годовщина свадьбы. Семейный праздник. Воспоминания и подарки. Парад-алле.
ХИЛЬДА: Вы можете идти, Эльза.
ХУГО: У неё длинные уши.
ХИЛЬДА (Эльзе): Идите же!
ЭЛЬЗА: Спасибо, фрау. (Уходит).
ХИЛЬДА: Хуго, милый, её привёл Карл. Я ведь тут ни при чём.
ХУГО: Конечно. Ветра, кажется, нет. Я иду купаться.
ХИЛЬДА: Ни в коем случае! Ты простынешь!
ХУГО: Чепуха!

Входит Марта.
МАРТА: Он улетает в Европу. Вам ясно?
ХИЛЬДА: Да, это очень печально. Поцелуй отца.
МАРТА: Он улетит, а я останусь с носом.
ХУГО: А Вальтер ещё спит… Хр-р… Хр-р…
ХИЛЬДА: Марта, девочка, успокойся!
ХУГО: Итак, решено! Я иду в океан. Навстречу волнам.
ХИЛЬДА: Господи, ведь ночью было довольно холодно.
МАРТА: Каждый думает только о себе.
ХУГО: Он — итальяшка. Паршивый итальяшка. Таракан.
МАРТА: А ты его видел?
ХУГО: И не желаю. Фу! Грязный таракан! Пусть сидит у себя в Италии!.. Я иду к заливу.
ХИЛЬДА: Если ты так решил… Только, ради бога, будь осторожен.

Хуго уходит.

МАРТА: Ох, и напьюсь я сегодня!
ХИЛЬДА: Умоляю тебя, не отчаивайся. Ну, хочешь, я поговорю с Карлом? Если нельзя отпустить тебя, попробуем пригласить Чезаре сюда…
МАРТА: Чёрта с два. Они на это не пойдут!
ХИЛЬДА: Почему же? Ведь взяли мы новую прислугу.

Входит Карл. Целует Хильде руку.

КАРЛ: Доброе утро, сестрица! (Марте). И ты здесь?
ХИЛЬДА: Доброе утро, Карл! Как ты шикарно выглядишь! (Марте). Ступай, приведи себя в порядок. Иди, иди… (После её ухода). Карл, ей очень трудно, ты же понимаешь. Как ты умно сказал однажды: время работает на нас. Видишь, я не забыла. Но ведь оно работает против неё. Годы уходят — она одна. Этот молодой человек увлёкся ею. Она тоже неравнодушна к нему. Мы можем не признать эту связь. Но почему вначале не пригласить его в дом, не посмотреть на него? Я убедила тебя, Карл?

Входит Хуго.
КАРЛ (Хуго): Как вода в заливе, наш славный Нибелунг?
ХУГО: Лезть в этот холодильник? Что я, с ума сошёл? Я выкупался в ванной.
ХИЛЬДА (Карлу): Так как же с Мартой, друг мой?

Входит Эльза с цветами…
ЭЛЬЗА: Доброе утро, герр Карл.
КАРЛ: Я вижу, вы уже освоились. Поздравляю.
ЭЛЬЗА: Благодарю вас.

Ставит цветы. Выходит.

ХУГО (кивая ей вслед): Мне это не нравится. Зачем ты впустил в дом неизвестную девку?
КАРЛ: Так решили наверху.
ХИЛЬДА: Мы очень привыкли к Берте.
ХУГО: Молчи! Ты — гусыня! Им там видней. Меня интересует другое: как теперь себя вести?
КАРЛ: Потерпи пять минут, я всё объясню.
ХУГО: Я хочу есть.

Берёт со стола бутерброд. Ест. Входит Вальтер.

ВАЛЬТЕР: Доброе утро.
КАРЛ: Где ты был ночью?
ВАЛЬТЕР: Доктор Гюнтер уезжал в столицу за лекарствами. Я его провожал.
КАРЛ: Всю ночь?
ХУГО: Напились, верно, до чёртиков.
ВАЛЬТЕР: Нет. Мы беседовали.
КАРЛ: О чём?
ВАЛЬТЕР: Мало ли о чём можно говорить с умным человеком?

Входит Эльза, ставит что-то на стол.

ХИЛЬДА: Ты мог бы беседовать и с отцом.
ВАЛЬТЕР: А что умного можно услышать от попугая?
ХУГО: Что?!
КАРЛ (даёт Вальтеру пощечину): С отцом надо быть повежливей.

Эльза выходит.

ХИЛЬДА: Карл! Как можно?! Мальчик может тебя неверно понять!
ВАЛЬТЕР (со скрытой злобой): Я всё понял, мама. Поздравляю вас с праздником.

Входит Марта.

МАРТА (Хильде): Ну, что?

Хильда разводит руками.

МАРТА: А я и не надеялась.
ХУГО: Перестаньте шептаться. Все к столу.

Все усаживаются.

КАРЛ: Я с большой радостью сообщаю вам о том, что сегодня у нас особый день…
ХУГО: Это нам известно…
КАРЛ: Не всё, друзья мои, не всё… Наше руководство решило перейти к новому, важнейшему этапу работы. Настало время ломать декорации. Мне поручено предпринять ряд мер для проверки нашей готовности. Не знаю, возможен ли больший подарок к годовщине вашей свадьбы… Кстати, Вальтер, где твой подарок родителям?
ВАЛЬТЕР: Я забыл о нём.
КАРЛ: Ты не очень внимателен, мой мальчик.
ХУГО: А новая прислуга — это?..
КАРЛ: Это наш первый зритель… И не последний, даст бог.
ХУГО: Стараться перед такой козявкой?
КАРЛ: Не скажи. Она немка, дочь офицера, набожна, служила в лучших домах, отличные рекомендации. Словом, прекрасный представитель твоей будущей аудитории.
ХИЛЬДА: Не рано ли, Карл? Не рано ли?
ВАЛЬТЕР: Не поздно ли?
КАРЛ: Оба вопроса серьёзны. Вот и дайте на них ответ.
ХУГО: Я готов.
КАРЛ: Тогда — пусть всё дурное отлетит прочь!

Звонит колокольчиком.

После слов «пусть всё дурное отлетит прочь», как по условному сигналу, все подтянулись, собрались. Хуго снял парик, под ним оказалась лысая голова с редкими седыми волосами. Карл встал, вытянулся. Вошла Эльза, ввезла столик с закусками.

ХУГО (Карлу): Садитесь, мой друг.
КАРЛ: Разрешите мне стоять.
ХИЛЬДА: Ведь вы почти член нашей семьи.
КАРЛ: Даже стоять здесь — честь, которой я не заслуживаю.
ХУГО: Заслуживаешь. Садись!
КАРЛ (садясь): Вы преувеличиваете мои заслуги.
ХУГО: Огненный град. Зенитки. И он вёл самолёт. (Показывая на Карла величественным жестом). Лучший ас рейха.
ВАЛЬТЕР: И много красных вы тогда отправили на тот свет?
ХИЛЬДА (Хуго): Я положила тебе морковь.
КАРЛ: Я сбил двух русских и трёх американцев, герр Вальтер.
ХУГО: Прожекторы, пекло. Он рисковал жизнью, спасая нас.

Эльза на миг застыла у стола.

КАРЛ: Смелее, Эльза. (Хуго). Простите, я перебил.
ХУГО: Измена и верность, доблесть и предательство… О, как много я пережил в те дни! Всё святое летело в пропасть! Честь, идеалы, родина — всё в пропасть? Каждый спасал свою жалкую жизнь и никто не думал о моей…

Эльза уходит. Вальтер провожает её взглядом.

КАРЛ (заметив это): Фигурка получше, чем у Берты, верно? На твоём месте я бы не зевал.
ХИЛЬДА: Перестань, Карл! Она же — дурнушка.
КАРЛ: Дурнушки — самые преданные женщины…
ХИЛЬДА: Разве красивые женщины не могут быть преданными?
МАРТА: Не спорьте с ним, он в этих делах тоже ас.

Входит Эльза.

ХУГО:…Когда эти сволочи торговались с русскими и американцами… Когда они прикидывали, кому выгоднее продать себя, Ева примчалась ко мне из Верхофа. (Хильде). Ты бросила всё! Ты не думала о своей шкуре!
ХИЛЬДА: Только о тебе, Ади. Только о тебе!..
КАРЛ: И о Германии, фрау Ева, о её будущем.
ХУГО:…Чтобы издохнуть со мной. И я вознаградил её за муки, за героизм, за преданность. В горящем городе, под гром вражеских орудий, в преддверии смерти, я назвал её своей женой.
ВАЛЬТЕР: Как это романтично!
ХИЛЬДА: Современной молодёжи этого не понять.
ХУГО: Дети должны всё знать. И наши дети, и дети тех солдат, которые погибли, не продав меня…
ХИЛЬДА: Марта, почему ты не ешь?
МАРТА: Отстань, мама, я ем.
ХИЛЬДА: Но я же вижу: Ты ни к чему не притронулась.
ХУГО: Я ждал смерти. И если бы не провидение… Оно сказало мне: живи! Живи! Мысли! Страдай! И жди своего часа!
ХИЛЬДА (Эльзе): А где же сливки?

Эльза молчит.

КАРЛ: Вы забыли о сливках.
ХУГО: Что ж ты стоишь? Иди!

Эльза уходит.

КАРЛ: Почему не ест Марта?
МАРТА: Мне всё это осточертело. И еда, и ваши россказни!
ВАЛЬТЕР (Карлу): А почему ты ей не дашь по физиономии?
КАРЛ: К девушкам нужен более тонкий подход.
ХУГО: Дура!
ХИЛЬДА: Марта, детка, возьми себя в руки!
МАРТА (Хуго): Что ты сказал?
ХУГО: Дура и дрянь!
МАРТА: Я дрянь? А вы? Я три раза не приходила к нему на свидания. Три раза врала. А сегодня он улетает. Он решит, что мне на него наплевать. Что вы плетёте о чести, о верности?! Что вы плетёте?! Вы мне надоели! Вы все осточертели! (Рыдает).
ХИЛЬДА: Эльза, воды!
ХУГО (Карлу): Не надо было выпускать её в город. Она бы с ним не снюхалась.
КАРЛ: Я бы не выпускал, если б не было указаний. Кстати, в отличие от Вальтера, она всегда возвращалась во-время.

Эльза приносит воду.

ХИЛЬДА (Марте): Пойдём, девочка!
МАРТА: Я не хочу с вами жить! Я хочу удавиться!
КАРЛ: Мне кажется, ей лучше остаться.
МАРТА: А, струсил?.. Да! Вот возьму и удавлюсь! И поломаю все ваши планы. Я вам преподнесу подарочек — себя в гробу.
КАРЛ: Вы свободны, Эльза. (Эльза уходит, Марте). Где остановился этот парень?
МАРТА: Так я тебе и сказала.
КАРЛ: Зря. Твой отец решил пригласить его к обеду.
ХУГО: Они страшно воняют, эти итальяшки.
КАРЛ: Вы решили пригласить его. Ведь верно?
ХУГО: Конечно.
ХИЛЬДА (Марте): Я тебе говорила, что всё будет хорошо.
ХУГО: Пусть эта дура не думает, что я ей враг.
МАРТА (Карлу): Ты не врёшь? Он будет здесь?
ХУГО: Я же сказал. У меня слово — закон.
МАРТА (Карлу): Ему можно прийти.
КАРЛ: Да будет так.
ХУГО: Здравствуйте, синьор таракан! Какие у вас прекрасные, тараканьи усики!
МАРТА: Спасибо, Карл. (Целует ему руку).
КАРЛ: Перестань. (Входит Эльза). Пусть всё дурное отлетит прочь. А вот и сливки.
ХУГО: Мне первому!
МАРТА: Мне тоже.
ХИЛЬДА: Что ты скажешь о гренках, Адольф?
ХУГО: Они превосходны. Всё прекрасно. Этот день должен быть радостным. Никакого уныния. К чертям. Они развеяли наш пепел по ветру, а мы, возродимся из пепла, как Феникс. Чудесная птица Феникс! Мы их обманули. Весь мир! Сгорели лишь оловянный солдатик с копией моей челюсти и красотка из берлинской тюрьмы, жалкое подобие Евы. А мы живы! На страх врагам. На радость друзьям. (Карлу). Мартин прислал телеграмму?
КАРЛ: Он пьёт за ваше здоровье, мой фюрер.
ВАЛЬТЕР: Любопытно, сколько лет Борману?
ХУГО: Сколько бы ни было — он сумеет положить тебя на лопатки. Так ведь, Карл?
КАРЛ: И ещё троих таких же, мой фюрер.
ХУГО: Завтрак был отличным. Я иду работать.
ХИЛЬДА: Сегодня ты мог бы и отдохнуть.
ХУГО: Некогда. Время не ждёт.

Надевает парик. Уходит.

ХИЛЬДА (Марте): Надо решить, что ты наденешь к обеду.

Уходят. Остаются Вальтер и Эльза, убирающая посуду.

ЭЛЬЗА: Намочить салфетку? Приложите, и всё пройдёт.
ВАЛЬТЕР (потирая щеку): Такое не проходит. Ничего! Я ему ещё верну.
ЭЛЬЗА: Вы погорячились, нельзя так разговаривать с отцом. С таким отцом.
ВАЛЬТЕР: Я бы с удовольствием осиротел.
ЭЛЬЗА: Не надо так шутить. Я с трёх лет сирота.

Входит Карл.

КАРЛ (Вальтеру): Вот тебе деньги. Купишь подарок и вернёшься к обеду.
ВАЛЬТЕР: Слушаюсь, герр штурмбанфюрер! Вы распорядились, чтоб мне дали машину и пропустили через посты?
КАРЛ: Конечно.
ВАЛЬТЕР (Эльзе): А что тебе купить?
ЭЛЬЗА: То, что мне нужно, вы не привезёте.
ВАЛЬТЕР: А вдруг?
Уходит.
КАРЛ (возится у радиоприёмника, Эльзе): Забавная семейка, не так ли?
ЭЛЬЗА: Да, герр Карл.
КАРЛ: Вернее, страшноватая?
ЭЛЬЗА: Не знаю.
КАРЛ: А ведь, кое-чего ты просто не ожидала?
ЭЛЬЗА: Да, герр Карл.
КАРЛ: Но ты мне обещала ничему не удивляться.
ЭЛЬЗА: Я ничему не удивляюсь.
КАРЛ: Странно. Выходит, ты глупа?
ЭЛЬЗА: Есть вещи, которые вызывают не только удивление.
КАРЛ: А что же ещё?
ЭЛЬЗА: Радость.
КАРЛ: Гм… Ты не дура, если не лжёшь. Ну, продолжай!
ЭЛЬЗА: Я всё сказала.
КАРЛ: Тогда — всего хорошего!
ЭЛЬЗА: Благодарю вас, герр Карл.

Он уходит. Из приёмника льётся слащавая мелодия. Эльза медленно убирает посуду.

Затемнение.

Картина вторая

За сценой звон посуды, шум, смех — кончается праздничный обед. Марта, взволнованная, вбегает в гостиную, падает в кресло, плачет. Входит Карл.

КАРЛ: Почему девочка плачет? Кто её обидел?
МАРТА: Мне, кажется, здорово повезло, Карл.
КАРЛ: Ты в этом убеждена?
МАРТА: Первый раз за всю жизнь повезло.

За сценой смех Чезаре.

КАРЛ: При чём же здесь слёзы?
МАРТА: И, наверное, в последний раз. Вы ведь от меня не отвяжетесь.

Из-за сцены доносится пение Хильды.

КАРЛ: А у Хильды неплохой голос, не правда ли?
МАРТА: И ты меня так не отпустишь.

Появляется Эльза. Отвечая на взгляд Карла.

ЭЛЬЗА: Я приберу со стола. (Проходит в столовую).
КАРЛ (рассеянно): Да, да. (Марте). Хочешь знать моё мнение? Если у тебя это настолько серьёзно, надо подумать. Почему дочь Гитлера не может быть замужем?.. Только не спеши меня благодарить — неизвестно, как на это посмотрят в центре.

Входит Хуго, обнимая Чезаре.

ЧЕЗАРЕ (продолжая разговор): Мой отец рассуждает точно так же.
ХУГО: Все итальянцы — молодцы! Солнце, вино, макароны! Аромат юга!
КАРЛ (Чезаре): Марта говорила, что у вас очень знатные родители.
ЧЕЗАРЕ: Моя мама — самая образованная женщина в городе. Восемь языков, фортепьяно, лошади…
ХУГО: Истинная римлянка!
КАРЛ: А ваш отец?
ЧЕЗАРЕ: Тоже аристократ. Конечно, миллион предрассудков, но превосходный старик. (Хуго). Вы бы с ним сошлись.
ХУГО: Он играет в покер?
ЧЕЗАРЕ: Лучше всех в городе. Но мне кажется, что у вас ему бы не удалось выиграть.
МАРТА (Чезаре): Ты бы присел.
ХУГО: Сядьте тут, там дует,
МАРТА: Я скажу, чтобы Эльза принесла вино сюда.
КАРЛ: Это чертовски интересно, то, что вы рассказываете.
ЧЕЗАРЕ: Родители мамы, мои дед и бабка, ни за что на свете не хотели отдавать её замуж. Маме было только пятнадцать лет, и они её безумно любили.
КАРЛ: И он похитил её?
ЧЕЗАРЕ: Да! Ночью по лестнице он взобрался на крышу замка и спустился по трубе в её комнату. Конечно, же, она ждала его…
МАРТА (Карлу): Ведь правда, он симпатяга?
ХИЛЬДА (входит): Я всё пропустила. Повторите для меня.
КАРЛ: Я потом тебе расскажу. (Чезаре). А дальше? Что было дальше?
ЧЕЗАРЕ: Потом — погоня, деревенская церковь, и старики остались в дураках.
КАРЛ: Оригинальный сюжет для кино.
ЧЕЗАРЕ: Теперь в этом замке будем жить мы.

Эльза приносит вино.

ХИЛЬДА: Выпьем за любовь!
ЧЕЗАРЕ (Хуго): А нам обязательно ждать целый месяц?
ХИЛЬДА (смеясь): Как он нетерпелив!
ХУГО (пьет): За любовь! И я был молод. Правда, я не родился аристократом и не похищал Хильду. Кем я был? Голодным студентом. Кем была Хильда? Сиротой на побегушках.
ХИЛЬДА: У меня были косички с белыми бантиками. Вот такие.
КАРЛ: Когда сестра вышла замуж, мне исполнилось восемь лет. Они вырастили меня.
ХУГО: А наша свадьба! Друзья-студенты преподнесли нам кровать с шариками.
ХИЛЬДА: Ах, эти шарики, Ади! И эта пружина!

Смеётся. Эльза собралась уйти.

КАРЛ: Останьтесь, Эльза, Вам это, наверное, интересно.
ХИЛЬДА: А потом мы танцевали вальс. Помнишь?

Напевает.

ХУГО: Мы начинали с нуля. И добились многого. Человек, если захочет, может достичь всего. В молодости я знал одного дрессировщика. Он научил кролика есть удавов. Да, да. Бедняга кролик! Он дрожал от страха, но жрал. От головы до кончика хвоста!
ЧЕЗАРЕ: Удивительная история! Я счастлив, что познакомился с вами. (Пьёт).
МАРТА: Эльза, не наливайте маме, у неё закружится голова.
ХИЛЬДА: Она у меня уже давно кружится. (Пьёт).
КАРЛ (Чезаре): В Милане проживал некий Парнелли.
ЧЕЗАРЕ: Сейчас его нет. Но его сынок такая же мразь, как и он…
КАРЛ: Чем же он плох?
ЧЕЗАРЕ: Он — фашист и водит компанию с фашистами.
КАРЛ: Вот как?
ЧЕЗАРЕ: Удивительно наглые типы. Правда, у нас им обломали рога.
КАРЛ: Каким же образом?
ЧЕЗАРЕ: Мы потребовали: убрать их из правления. Дирекция сказала — нет. Тогда мы объявили забастовку. Но это легко сказано — сидеть три месяца без гроша… И потом: чем платить за квартиру?
КАРЛ: И вам пришлось переехать в свой замок?
МАРТА: Когда улетает твой самолёт?
ЧЕЗАРЕ: Через два часа.
КАРЛ: Продолжайте же! Вы, конечно, победили?
ЧЕЗАРЕ: Нет, но мы им устроили хороший Сталинград. А портреты их дуче и фюрера топтали башмаками!.. Всей колонной! Прямо по мордам!

Входит Вальтер, в дверях встречает Эльзу.

ВАЛЬТЕР: Я, кажется, опоздал?
ЭЛЬЗА: Да, здесь очень весело.
ВАЛЬТЕР: Подержите. (Подаёт ей клетку, накрытую тканью. Снимает плащ. Незаметно опускает Эльзе в карман передника какой-то пакетик). Спасибо.

Забирает клетку, передаёт ей плащ.

ХИЛЬДА: А вот и Вальтер!
ВАЛЬТЕР: Добрый день?
ХИЛЬДА: Что ты принёс, шалун?
ВАЛЬТЕР: Скромный подарок.

Сдёргивает ткань с клетки. Там яркая птица.

ХУГО: Попугай? Это намёк?
ВАЛЬТЕР: Ни в коем случае. Просто не мог придумать ничего лучшего.

Ставит клетку на верхнюю полку этажерки.

ХИЛЬДА: А мне очень нравится. (Подходит к клетке). Попка-дурак. Дурак… Ну, скажи: ду-рак…(Попугай молчит). Он умеет говорить?
ВАЛЬТЕР: Конечно. По дороге он уже два раза сказал Вальтер.
ХУГО (разъясняя, Хильде): Это — то же самое, что дурак. (Смеётся).

Вальтер резко поворачивается к Хуго, но увидев предостерегающий взгляд Карла, берёт себя в руки и спокойно продолжает.

ВАЛЬТЕР: Он освоится и заговорит. Ему нужно привыкнуть к дому.
ХИЛЬДА: Он будет скучать в одиночестве. Мы найдём для него подружку.
КАРЛ: Это Чезаре, Вальтер.
ВАЛЬТЕР (подавая руку Чезаре): Много о вас слышал.
МАРТА (Чезаре): Тебе пора.
КАРЛ: Ещё уйма времени. Мы подкинем вас на машине. Вальтер, ты перебил гостя на самом интересном месте.
ЧЕЗАРЕ: Вам это интересно?
КАРЛ: Ещё бы.
ЧЕЗАРЕ: На чём я остановился?
ХИЛЬДА: Вы говорили о любви, о свадьбе…
КАРЛ: Вы рассказывали о том, как устроили забастовку, как проучили фашистов…
ВАЛЬТЕР (Чезаре): Ты — коммунист?
ЧЕЗАРЕ: Я этого не сказал.
ВАЛЬТЕР: Но это и так ясно.
МАРТА: А что, разве обязательно быть коммунистом, социалистом или фашистом? Есть просто люди…
ВАЛЬТЕР: Люди — толпа. Они будут делать то, что их заставят. Мы их поведём, куда захотим.
ЧЕЗАРЕ: В любой толпе найдутся ребята, чтобы скрутить вам руки.
ВАЛЬТЕР: Если успеют это сделать.
ХИЛЬДА: Вальтер, вы обязательно подружитесь, он знает такие анекдоты!
ЧЕЗАРЕ: Не пойму, чего ты добиваешься.
ВАЛЬТЕР: Совсем немного для начала. У тебя есть родина?
ЧЕЗАРЕ: Да.
ВАЛЬТЕР: А у меня её отняли. У меня и ещё у десяти миллионов. Ты слышал такое слово — Судеты? Там жил мой отец. И дед. И я вернусь туда, как бы этого не хотелось твоим друзьям.
МАРТА: Перестаньте. (Карлу). Успокой их.
КАРЛ: Погоди.
ЧЕЗАРЕ: Значит, опять война?
ВАЛЬТЕР: А ты думал отделаться болтовнёй? Хватит! Сыты по горло!
ЧЕЗАРЕ: Старого не вернёшь.
ВАЛЬТЕР: Верно. Но и нового не остановишь.
ЧЕЗАРЕ: Таких, как ты, мы вышвыривали из окон.
ВАЛЬТЕР: Ты сволочь! Красная сволочь. Тебе не место в этом доме! Я убью его, Карл.

Бросается на Чезаре.

КАРЛ (повелительно): Вальтер! Подойди ко мне!.. Ты извинишься перед гостем.
ВАЛЬТЕР: Нет.
ХУГО: Мальчишка! Скандалист! Делай, что тебе говорят!
ВАЛЬТЕР: Я сказал — нет!
КАРЛ: Я просил тебя извиниться.
ВАЛЬТЕР: Как я должен это сделать?
ХИЛЬДА: Выпейте в знак примирения.
ВАЛЬТЕР: Нет.
КАРЛ: Эльза, налейте им.
ХУГО: Два петуха. Неприятный разговор.
ВАЛЬТЕР: Черт с вами! Я погорячился.
ЧЕЗАРЕ: Тебя просто одурачили. Я тебе дам почитать одну брошюрку…

Пьют

КАРЛ: Тебе не стоит больше, сестрица.
ХИЛЬДА: Что вы, штурмбанфорер. Я совершенно трезва.
КАРЛ: Отличная шутка!
ХИЛЬДА: Я хочу танцевать! Чезаре!
МАРТА: Разреши ему побыть со мной.
ХИЛЬДА: Пардон. Хуго!
ХУГО: Чепуха. Не хочу.
КАРЛ (Ставит пластинку): Этот вальс вы танцевали на свадьбе!
(Хуго и Хильда танцуют).
ЧЕЗАРЕ (Марте): Я не хотел его задеть. Он сам виноват.
МАРТА: Я люблю тебя.
КАРЛ: Ты глупо ведёшь себя, Вальтер.
ВАЛЬТЕР: А ты? Зачем было впускать сюда этого подонка?
КАРЛ: Во всяком случае, не ради его пылкой страсти.
ВАЛЬТЕР: Для чего же?
КАРЛ: Только с одной целью: проследить, как воспримет его басни твой папаша.
ВАЛЬТЕР: А ты уверен, что женишок ни о чём не догадается?.. Старуха болтала лишнее, да и я вышел из себя.
КАРЛ: Теперь это не страшно.
ХУГО (Чезаре): Сколько вас было?
ЧЕЗАРЕ: Когда?
ХУГО: Когда вы это… Топтали.
ЧЕЗАРЕ: Человек восемьсот.
ХУГО: Это тысяча шестьсот ног. (Эльза приносит ему вино). Спасибо, милая. (Пьёт).
ХИЛЬДА: Ещё, ещё! Ты — прекрасный партнёр!
ХУГО: Иди проспись!
КАРЛ: Нельзя отказывать даме.

Хуго и Хильда снова танцуют.

ЧЕЗАРЕ (Марте): Пока я врал, всё было хорошо, а вот стоило сказать правду…
МАРТА: Я же предупреждала.
ВАЛЬТЕР (Карлу): Так что же дальше?
КАРЛ: Торжественные проводы. Меня не погладят по голове, если Марта выйдет из игры.
ВАЛЬТЕР: Значит, мне готовить подарок к их свадьбе?
КАРЛ: Не торопись. Ещё целый месяц. А в жизни так много непредвиденного. (Эльзе, которая слыхала последнюю реплику). Ведь правда?
ЭЛЬЗА: Правда, герр Карл. (Отходит).
КАРЛ (провожая ее глазами): А ты ей нравишься.
ВАЛЬТЕР: Перестань!
КАРЛ: Поверь моему опыту. Главное, не упускай момент.
ВАЛЬТЕР: А что?.. Что ей сказать?
КАРЛ: Меньше говори, больше действуй. (Протягивает ему бокал). Это для смелости.

Вальтер выпивает залпом. Решительно подходит к Эльзе. Преграждает ей дорогу.

ВАЛЬТЕР: Придёшь ко мне вечером?
ЭЛЬЗА: Что с вами, герр Вальтер?
ВАЛЬТЕР: Я буду ждать. Слышишь?

Привлекает её к себе.

ЭЛЬЗА (отталкивая его): Отстаньте? Вы мне противны.(Уходит). ЧЕЗАРЕ (Марте): А с замком я, кажется, перехватил.(Смеётся). МАРТА: Тебе пора. КАРЛ: Последний бокал? За дружбу?

Наливает мужчинам, пьют.

ЭЛЬЗА (проходя мимо Марты, вполголоса): На вашем месте я бы проводила жениха.
МАРТА: Ты что-то знаешь?
ЭЛЬЗА: Больше мне нечего сказать.(Уходит).
ХИЛЬДА: Чезаре, останьтесь с нами. Будем жить одной семьёй. Вы такой весельчак, а у нас так скучно. Скажи ему, Хуго?
МАРТА (Чезаре): Я провожу тебя.
КАРЛ (ставит пластинку): Прощальный вальс. (Хильде). Прошу.

Увлекает её в танец.
ХИЛЬДА: Карл? Ты танцуешь, как настоящий ас? (испуганно). Я снова не то говорю?
КАРЛ: Ничего страшного? (Кружит её).
ХИЛЬДА: Карл, почему стены кружатся? Ты был прав, не стоило пить. (Карл кружит её сильнее). Карл? Я больше не могу. Всё падает.

Повисает у него на руках.

КАРЛ (Марте): Уложи маму?
МАРТА: Пусть ею займётся Эльза! Я поеду с Чезаре.
КАРЛ: Твоё место с матерью. Его проводит Вальтер.
МАРТА: Но я…
КАРЛ: Живей! Ты же видишь, ей плохо.
МАРТА (Чезаре): Ты позвонишь с аэродрома?
ЧЕЗАРЕ: Обязательно. (Целует её). Этот месяц будет самым длинным в моей жизни.
МАРТА: Так позвони, не забудь!

Вместе с Эльзой уводит Хильду.

ХУГО: Был очень рад познакомиться. Люблю итальянцев. Счастливого полёта. (Приподнялся но снова сел). Я тоже перехватил.
ЧЕЗАРЕ: Папа будет счастлив узнать вас. Поцелуйте сеньору Хильду.
КАРЛ: Ариведерчи!

Вальтер и Чезаре уходят.

ХУГО: Я, пожалуй, лягу.

Пытается пройти к себе, но останавливается от приступа боли.

МАРТА (входит, Карлу): Почему ты не пустил меня с ними?
КАРЛ: Ты так устала сегодня.
МАРТА: Боялся, что я удеру?
КАРЛ: От меня не спрячешься и на полюсе.
МАРТА: Если ты что-то задумал… Если он не позвонит…
КАРЛ: Он позвонит.
ХУГО: Болит здесь. Что делать? (Опускается на пол).
КАРЛ (Марте): Ну-ка, помоги! Эльза, воды!

Укладывают Хуго на диван.

ХУГО: Плохо дело, Карл. Всё горит.
КАРЛ: Проклятье! Гюнтер вернётся только завтра! (Марте). Вот что. Отправляйся к полякам и вытащи их постояльца.
ХУГО: Да, да! Скорей врача!
МАРТА: Он никого не принимает и не ездит на вызовы.
КАРЛ: Я говорю, бегом!
МАРТА: Значит, на аэродром — нет, а к доктору — беги!
ХУГО: Как колет!
КАРЛ (Марте): Ладно, оставайся тут! (Уходит).
ХУГО: Колет и режет!

Марта направляется к телефону. Входит Эльза, приносит воду, стоит в нескольких шагах от Хуго.

ХУГО: Ну, дай! Дай скорей!

Эльза не шевелится.

МАРТА (набирает номер): Алло! Соедините меня с городом.
ХУГО (Эльзе): Что же ты стоишь? Вот дрянь! Марта, смотри. Меня выворачивает, а она хихикает.
МАРТА: Город? Дайте отель «Нептун»…
ХУГО (корчась от боли): Она меня топчет!.. И обливает бензином!
ЭЛЬЗА: Ты долго издыхаешь. Я не дождусь твоего конца.

Медленно идёт к выходу.
ХУГО: Марта!!! Хватай её, Марта!
МАРТА: Это «Нептун»? Скажите, господин из четырнадцатого номера заезжал за вещами? Да, да, итальянец, коммивояжер… Хорошо, я подожду.

Ждёт у телефона. Эльза проходит мимо неё.

Затемнение.

Картина третья

Хуго спит на том же диване. Хильда поправляет плед.

ХИЛЬДА: Господи, сохрани его для меня? Пусть я не услышу от него доброго слова, пусть он не замечает меня, только сохрани ему жизнь!.. Мой маленький, мой Хуго, мой Адольф…

Из своей комнаты выходит Марта.

ХУГО (сквозь сон): Карл! Меня убьют! Они всё знают!
ХИЛЬДА: Кажется, ему лучше.
МАРТА: Вальтер не возвращался?
ХИЛЬДА: Нет. (Вошедшему Карлу). Что говорит доктор?
КАРЛ: Говорит, что завтра твой муженёк будет снова орать на тебя. Где Эльза?
ХИЛЬДА: Наверное, у себя. А он не может ошибиться?
КАРЛ: По его учебникам учатся все медики на свете.
МАРТА: Ты, наверное, приволок его силой?
КАРЛ: Хорошего же ты мнения обо мне!.. Просто я узнал, что он два года сидел в Майданеке, и сказал, что наш бедный больной — тоже узник концлагерей.
ХИЛЬДА: Он дышит ровней. Но я хочу сама поговорить с доктором.
КАРЛ: Он колдует над лекарствами.

Входит Вальтер, тащит за руку Эльзу.

ВАЛЬТЕР (Карлу): Красотка хотела улизнуть. Прошла через первый пост. Ты посылал её в аптеку?
МАРТА (Вальтеру): Он улетел?
ВАЛЬТЕР: Из-за тебя чуть не опоздал: я еле оттащил его от телефона.
КАРЛ (Эльзе): Версия с аптекой отпадает. Есть ещё вариант: спешили в церковь? Но служба давно кончилась. Встречали родителей? Вы — сирота. Ну, продолжайте же, моя фантазия иссякла.

Эльза молчит.

МАРТА (Вальтеру): Ты проводил его до самолёта?
ВАЛЬТЕР: Даже помахал ручкой. (Карлу): Почему старик разлёгся в гостиной?

Входит врач с лекарствами.

ВРАЧ: Атропин я у вас нашел. Остальное придётся выписать.

Садится к столу, пишет рецепт.

КАРЛ (Эльзе): Я допускаю, что прислуге захотелось отлучиться из дому. Но почему это произошло сразу после отравления хозяина?.. Досадное совпадение. (Эльза молчит). Что именно он проглотил, профессор?
ВРАЧ: Что-то вроде хлорофоса.

Продолжает писать.

КАРЛ (Эльзе): Где вы взяли яд?
ЭЛЬЗА: Его послал мне Бог.
КАРЛ: Каким же образом?
ЭЛЬЗА: Не знаю. Я нашла его сегодня. В кармане передника.
ХИЛЬДА: Ах ты, мерзавка!.. Ещё болтаешь о боге!
МАРТА: Между прочим, бог и мне послал яд. Только я нашла его не в кармане, а на туалетном столике.
ВРАЧ: Отравление очень неумелое. Доза мизерная. Не стоило делать промывания — хватило бы обычной клизмы.
КАРЛ: Хильда, успокойся. Ты же слышишь, ничего страшного.
ЭЛЬЗА (бросается к врачу, Карл и Вальтер едва успевают схватить её): Кого ты спас?! Что ты натворил?! Это же Гитлер! Адольф Гитлер! Ты негодяй! Боже мой! Он будет жить, а я…
КАРЛ: Марта, помоги девушке! Ты же видишь, с ней творится что-то неладное.
ВАЛЬТЕР: Ай да святоша!.. Кто бы мог подумать!
ВРАЧ (подаёт Хильде рецепт): Три раза в день вместе с хлористым кальцием. А это капли, утром и вечером. И всё. Разрешите откланяться.
КАРЛ: Что вы, профессор! Не покидайте нас. Видите, в каком мы все состоянии?
ВРАЧ: Хорошо. Для вашего успокоения я прослушаю его ещё раз.
ХИЛЬДА: Вы — наш спаситель!
КАРЛ: Пойдёмте же, не будем мешать доктору.
ВАЛЬТЕР (вполголоса): По-моему, ты рискуешь.
КАРЛ: Риск — это моя профессия. Было бы грешно не воспользоваться таким случаем.
ВАЛЬТЕР: И ты оставишь их вдвоём?
КАРЛ: А кто тебе сказал, что они будут вдвоём?
ХИЛЬДА (врачу): Мы вам очень хорошо заплатим.
КАРЛ (врачу): О, эти женщины!.. Мы верим в вас, как в бога.

Уходят. Врач садится в кресло возле дивана. Берёт Хуго за руку, проверяет пульс.

ХУГО (проснувшись): Доктор, я буду жить?
ВРАЧ: Задача со многими неизвестными. Тот, кто прошёл через ад, должен благодарить судьбу за каждый прожитый день.
ХУГО: Но это не смертельно?
ВРАЧ: Раскройте, пожалуйста, рот. Человеку кажется, что весь ужас уже позади, но вдруг звоночек, и открываются клапаны, и концлагерь из прошлого втыкает нож в спину.
ХУГО: Что вы плетёте? При чем тут лагерь?
ВРАЧ: Так, язык в порядке… Тот, кто видел смерть каждый день, каждую минуту, узнает её по походке и встречает, как близкую знакомую. Ложитесь, ложитесь…
ХУГО: Зачем вы говорите это мне? Именно мне?
ВРАЧ: В каком лагере вы сидели, герр Хуго?
ХУГО: Кто вам сказал?
ВРАЧ: Тот, кто привёз меня сюда.
ХУГО: Он вам так сказал?
ВРАЧ: Иначе бы я сюда не приехал.
ХУГО: Понятно. Я просто предпочитаю никому не болтать об этом. Ничего приятного.
ВРАЧ: Я вас понимаю. Но это не выбросишь из памяти, так же, как не вычеркнешь из жизни. (Прощупывает живот). Болит?
ХУГО: Да. Нет. Не знаю.
ВРАЧ: Иногда стоит вспоминать. Обо всем. Чтобы люди знали. В Майданеке я, как врач, работал в ревире. Считалось, что мне повезло. Но если бы я не снял шапку перед лагерэльтестером, или если бы пронюхали, что я кое-кого укрываю от работ — я бы превратился в пепел. А как выжили вы?
ХУГО: Не знаю. Кошмарный сон. Треблинка, лом, носилки. Я был худой, как гвоздь. Каждую неделю я проделывал в поясе новую дырку.
ВРАЧ: И вас не убили на месте?
ХУГО: За что?
ВРАЧ: За пояс. В концлагере их не было.
ХУГО: Конечно. Это прошлое. Я слаб.
ВРАЧ: В Треблинке были только поляки и евреи.
ХУГО: По-вашему, я лгу?
ВРАЧ: Там были не только узники. Капо, блокфюреры, группенфюреры. И были провокаторы. Даже у нас в ревире. Мне самому пришлось убрать четверых.
ХУГО: Любопытно. Каким же образом?
ВРАЧ: Это малоприятные истории. Навряд ли они увлекут вас в вашем состоянии. Сядьте, пожалуйста, и дышите.
ХУГО: Что вы делаете в нашем посёлке, доктор?
ВРАЧ: Пока присматриваюсь, подходит ли мне здешний климат.
ХУГО: Климат волшебный, дышишь полной грудью, ведь так?
ВРАЧ: У меня нет одного лёгкого. Я удивляюсь, как я вообще дышу.
ХУГО: А сами вы из…
ВРАЧ: Щецина, или, если угодно, Штеттина.
ХУГО: Жена, дети?
ВРАЧ: В печке, друг мой, в печке.
ХУГО: Тоже Майданек?
ВРАЧ: Нет, Аушвиц. Шесть тысяч в сутки. Отличная организация.
ХУГО (плачет): Это ужасно. Я вас понимаю. Одиночество — страшная штука.
ВРАЧ: Вы этого, к счастью, избежали. У вас хорошая семья.
ХУГО (оживившись): Да. В этом смысле мне повезло. Сегодня у нас был большой праздник. Годовщина свадьбы. Дочка притащила жениха, а сын попугая.
ВРАЧ: Ваш сын так убивался, когда узнал о случившемся.
ХУГО: Не может быть! Вот видите! Хотите послушать старика?
ВРАЧ: Я весь внимание.
ХУГО: Не прячьте ваше горе в себе. Идите к людям и забудете свою боль. Надо жить с открытым сердцем, с открытыми дверьми…
ВРАЧ: Да, да. Возможно, вы правы. Только в этом местечке очень мало открытых дверей. А у некоторых ворот даже вооружённая охрана… Можете лечь.
ХУГО: Ха-ха-ха. Я понял, что вы имеете в виду. Чужая страна. Свои обычаи. Много непонятного. Что вы делаете?
ВРАЧ: Я поправил вам подушку.
ХУГО: Доктор, я буду жить? Сердце у меня крепкое правда? Я просто объелся.
ВРАЧ: Не в этом дело. Вас отравили.
ХУГО: Невероятно! Каким образом?
ВРАЧ: Тут была одна девушка. Она призналась, что это дело её рук.
ХУГО: Идиотка! За что? Что я ей сделал плохого?
ВРАЧ: Не знаю. Она и мне чуть не вцепилась в горло.
ХУГО: Вот видите! Маньячка!
ВРАЧ: Я бы не сказал. Маньяки обычно приписывают себе имена и поступки знаменитых людей. А она приписала это вам. Позвольте руку (закатывает рукав пижамы). Имя, которое она произнесла, страшно.
ХУГО: И вы поверили? И вы подумали, что это возможно?
ВРАЧ: Кто вам делал пластическую операцию?
ХУГО: Какую операцию?
ВРАЧ: Отличная работа. Вам его свели начисто.
ХУГО: Кого свели? Что вы ищете?
ВРАЧ: Лагерный номер. Вот такой.

Закатывает свой рукав, показывает номер. Пауза. Врач протирает спиртом руку Хуго.

ХУГО: Что вы задумали? Говорите!
ВРАЧ: Укол. Всего-навсего укол.
ХУГО: Нет, Не надо!
ВРАЧ: Вам станет легче, вы успокоитесь.
ХУГО: Я не хочу! Есть логика. Он погиб. Сгорел. Очевидцы, фото, документы…
ВРАЧ: Документы пишут люди… И очевидцы — люди. А мёртвые часто возвращаются. Вот пока мы говорили с вами, тут побывали моя жена, дети, друзья по лагерю…
ХУГО: Чему вы улыбаетесь?
ВРАЧ: Я подумал, что если бы они все прошли через вашу комнату, мы с вами принимали бы этот парад несколько месяцев.
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Набирает в шприц жидкость из ампулы.

ХУГО: Вы не имеете права! Я не он! Клянусь! Я вам всё скажу. (Шёпотом). Я — Шпильгаген.
ВРАЧ: Ну и что?
ХУГО: И всё, Генрих-Мария Шпильгаген. Родился в Штутгарте. Семьдесят один год. Служил в отелях. Учился на философском факультете. Был под следствием. Выступал в шапито. Дрессировал кроликов. Продавал наркотики, Я — маленький человек. Мошка. Сижу тихо, никого не кусаю.
ВРАЧ: И три ряда охраны вокруг дома?
ХУГО: Ха! Меня же дёргают за верёвочки! Дёрг — сюда, дёрг туда. Я — марионетка. Жена, дети — всё цирк. Сидим за кулисами. Ждём своего выхода.
ВРАЧ: Это забавно. (Опускает шприц).
ХУГО: Я понял, что это за укол! Вы меня, как тех, в ревире. Пшик! А это — ни к чему. Дёрг — туда, дёрг — сюда. Не веришь? Смотри! (Срывает с головы ночной колпак). Я — Хуго Вайнер. Экономика, история, жена, детки, попугайчик. (Сдёргивает с головы парик. Под ним лысина с редкими волосами). Я — Гитлер! Живой фюрер! Дранг нах остен! Тат-та-та-та-та! (Срывает и этот «лысый» парик. Под ним нормальная, прилизанная причёска). А вот — я. Генрих-Мария. Невинный ягненочек. Бе-е-е!.. Великий неудачник. Двадцать лет за торговлю наркотиками. И всё. И больше ничего. Только крючочек для верёвочки. Дёрг-дёрг. (Увидев стоящего в дверях Карла, в ужасе). Я умер! (Падает на диван).
ВРАЧ (Карлу): Я хочу помыть руки.
КАРЛ: Пойдёмте, доктор, я провожу вас.

Идут, переступая через парики.

Затемнение

Конец первого акта


Акт второй

Картина четвертая

Вечер. Карл возле приёмника, что-то ищет в эфире. Входит Хуго.

КАРЛ (выключив приёмник): Явился раньше всех? Почуял, что рыльце в пушку?
ХУГО: Освободи меня, пожалуйста. На этот вечер.
КАРЛ: С какой стати?
ХУГО: Ты знаешь. Я должен очухаться.
КАРЛ: Я помогу тебе.

Входит Вальтер. Усаживается, читает газету.

ХУГО: Завтра я отработаю вдвойне.
КАРЛ: Нет, нет, я не хочу, чтобы ты переутомлялся.
ХУГО: Значит, я пошёл.
КАРЛ: Прости, но ты никуда не пойдёшь.

Входит Марта.
ХУГО: Только не читай мне нотаций. Я не школьник.
КАРЛ: Что ты болтал врачу? Молчишь?
МАРТА (Вальтеру): А вы не сцепились там, в порту?
ВАЛЬТЕР: Наоборот, ворковали, как голубки.
ХУГО (Карлу): Я просто растерялся. Этот бред с концлагерями. Я не был подготовлен. О лагерях у меня мало информации. Это, между прочим, и твоё упущение!

Входит Хильда.

КАРЛ (ей): Добрый вечер. Присаживайся.

Перед тем, как сесть, Хильда подходит к клетке с попугаем.

ХИЛЬДА: Ну, скажи: попка-дурак. (Попугай молчит). Ду-рак… (Оправдывая его). Ещё не освоился. (Садится в кресло).
КАРЛ (Продолжая разговор с Хуго): Тебе промыли желудок, а следовало промыть мозги… Эта истерика и сдёргивание париков?..
ХУГО: Я был слаб. Я бредил.
ХИЛЬДА: Карл, дружок, отпусти его. Пусть он придёт в себя.
КАРЛ: Сестрица, милая, он проведёт вечер в нашем обществе. Если ему вообще не надоело наше общество.
ХИЛЬДА: Но ты видишь, он ещё нездоров. (Хуго). Я принесла тебе капли.
ХУГО: К чёрту! Убери! Я готов работать.
КАРЛ (всем): Итак, события разворачиваются согласно параграфу шестнадцать. Можете освежить его в памяти. (Раздаёт каждому по листку с текстом). Пусть всё дурное отлетит прочь!
ХУГО (отбрасывая листок): Я помню и без этого. Первый день. День воскресения. День нашего явления народу. Яркое солнце или дождь — это безразлично. Телекамеры, микрофоны, фотоаппараты. Улыбки, цветы, приветственные крики и… башмаками по мордам…
КАРЛ: Что, что?
ВАЛЬТЕР: Папа шутит.
ХУГО: Я говорю, большая пресс-конференция.
КАРЛ: Тебе задают вопросы. Главное, что интересует всех — это твоя политическая программа.
ХУГО: Тысяча шестьсот башмаков. Восемьсот по морде Муссолини, восемьсот по моей.
ВАЛЬТЕР: Поскольку Муссолини отсутствует, ты получишь за двоих.
КАРЛ (Вальтеру): Ты прав, он, действительно, шутит, но не совсем уместно. Мы говорили о новой программе.
ХУГО: Она ясна и незыблема. Я никогда не хотел войны. После всех моих призывов к миру вы не можете возложить ответственность за войну на меня. Её спровоцировали лицемерные болтуны — либералы. Я добивался жизненного пространства для нации. Мы имеем на это не меньше прав, чем другие народы.
КАРЛ: Я удовлетворён.
ХУГО: А если в этом месте в меня начнут стрелять?

Вальтер смеётся.

КАРЛ: Дай ему капли, Хильда. (Вальтеру). Перестань ржать! (Марте). Займёмся тобой.
МАРТА: Мы с Вальтером вербуем сторонников фюрера среди молодёжи.
КАРЛ: Отлично.
МАРТА: Надо как можно скорей поставить их под наши знамёна.
КАРЛ: Браво. Продолжай, Вальтер.
ВАЛЬТЕР: Всё это верный путь к тому, чтобы башмаки прошлись и по нашим мордам.
МАРТА: Сколько времени занимает полёт до Милана?
ХУГО (истерически): Карл, убери их!
ХИЛЬДА: Адольф, успокойся!
ХУГО: Я не могу работать. Я весь взвинчен, а они мне мешают.
КАРЛ: Будем терпеливы. Ева?
ХИЛЬДА: Я встречаюсь с деятелями искусств. Господа! Нам, старикам, чужды современные кривляния… для меня все сегодняшние абстракции не стоят реальных ножек Марики Рок. Впрочем, возможно, я безвозвратно отстала от моды…
КАРЛ: Как всегда, предельно естественна. (Хуго). Тебе есть с кого брать пример.
ХУГО: Её ведь сегодня не отравляли. Она всего-навсего перепила.
ХИЛЬДА: Как ты груб.
МАРТА: Быть естественной — значит уметь здорово врать?
ХИЛЬДА: Нет. Мне незачем врать. Мне не надо напрягаться, чтобы поверить в нашу работу. Я люблю своего мужа, пожалуй, не меньше, чем любила бы его настоящая Ева.
КАРЛ: Ты даже ревнуешь к нему Еву Браун.
ХИЛЬДА: Нет. Я выше этого. Она полюбила Адольфа, когда он был на вершине славы — это не так трудно для девчонки. А я пережила такое, что ей и не снилось. Восемнадцать лет я отдавала себя человеку, который был мил и нежен со мной. Но когда он умер, я вдруг узнала, что все эти годы он обманывал меня с теми, кто прибегает по звонку. Он уничтожил мою любовь.
МАРТА: Ты пропустила главное. То, что он завещал все свои денежки одной из этих девчонок, а не тебе.
ХИЛЬДА: Это не главное, дурочка. Я любила его не за чековую книжку. Я просто любила его. Потом я могла прокормить себя своими руками, но кого мне было любить? Ради кого жить?
ХУГО: Мне надоело. Что у нас — работа или вечер воспоминаний? Поехали дальше, Карл?
КАРЛ: Нет, почему же? Это всем полезно. Продолжай, Хильда.
ХИЛЬДА (Марте): Я знаю, что ты злишься на Карла. А я благодарна ему за то, что он познакомил меня с Хуго. Он вложил в меня новую жизнь. Он подарил мне новую семью. И я прокляну того, кто захочет её разрушить.
КАРЛ: Благодарю тебя, сестрица. Итак, дальше. Вальтер, найди музыку. Вечер в кругу семьи и близких друзей. Это мы уже не раз проходили.

Звучит танцевальная музыка.

ХУГО: Спокойной ночи.
КАРЛ: Но сегодня мне хочется повторить снова. Я не прерывал никого, друзья мои. Я понимаю, что прошлое не так легко забыть. Да этого и не следует делать. Ты, действительно, можешь пойти спать, если забудешь своё прошлое, Генрих Шпильгаген. Ты будешь спать сном младенца, если сумеешь забыть, как в юности ограбил своего отца. Ты будешь спать сном праведника, если не вспомнишь, как я вытащил тебя из одиночной камеры…
ХУГО: Мог бы не делать этого. Я тебя не просил.
КАРЛ:…Где ты сидел за убийство своего дружка — компаньона?
ХУГО: Ну, мучь меня! Терзай! Я вижу, как это тебе нравится.
КАРЛ: Ты будешь спать беззаботно, благородный старичок, если забудешь, сколько денег истрачено на твоё содержание в нашем пансионе.
ХУГО (указывая на Вальтера): Сейчас этот щенок должен добавить, что эти деньги принадлежат его отцу. Ну, давай! Каркай.

Музыка прервалась. Из приёмника звучит сообщение.

ДИКТОР: «Последние новости. В 18 часов 32 минуты над Атлантикой взорвался самолёт, следующий в Италию. Причины взрыва выясняются».

Карл выключает приёмник.
МАРТА: Что?! Что он сказал?
КАРЛ: Я не расслышал.
МАРТА (Вальтеру): Ты убил его?! Вы с ним рассчитались!
ВАЛЬТЕР: Тихо, тихо. Я отвечал за его жизнь только до самолёта. Дальнейшие претензии к авиакомпании.
МАРТА (Карлу): Чем он тебе мешал?
КАРЛ: Если бы я хотел его убрать, его бы прикончили на первом посту.
МАРТА: Ты хитрее: ты хотел остаться чистеньким. Он позвонил, улетел и скрылся. А ты не виноват, ты ничего не знаешь.
ХУГО: Не будет болтать. Красный дурак.
МАРТА: Негодяи!.. У меня было предчувствие… Лучше бы вы прикончили меня!
ХИЛЬДА: Нет! Ты успокоишься. Что бы ни случилось, ты должна успокоиться. Теперь мы ещё больше нужны тебе.
МАРТА: Что бы вам сделалось? Что бы с вами сталось, если б я жила с ним? Неужели так трудно найти другую Марту?
КАРЛ: На тебя истрачено время и деньги.
МАРТА: Что мне теперь делать? Жить в этой тюрьме? Я ведь женщина! Ты взял меня, растоптал и не хочешь даже отшвырнуть… У тебя даже на это благородства не хватает?
КАРЛ: Предположим, что это сделал я. Но почему ты не допускаешь, что я поступил так из ревности?..
МАРТА: Врёшь! Ты всё время врёшь!
КАРЛ:…Или ради нашего прошлого. Ведь было славно, а? Тебе со мной было неплохо? Во всяком случае, ты не жаловалась. Тебе хватало меня.
МАРТА: Ты хуже зверя!
ХУГО: Я могу идти?
КАРЛ: Нет. (Включает приёмник). Вы слышите музыку, друзья мои! Мы на званом ужине. Принимайте гостей, любезные хозяева! Тут и старая боевая гвардия, и много новых друзей. Все они за эти трудные годы прекрасно себя зарекомендовали. Старики посудачат о прошлом, перемоют кое-кому косточки. А молодёжь потанцует. Не сидеть же им на месте в такой вечер. Вальтер, приглашай Марту!

Вальтер подходит к Марте. Та сидит неподвижно.
ХИЛЬДА: Не слишком ли много танцев на сегодня?
КАРЛ: Нет! Молодёжь ещё не танцевала! (Марте). Встать. (Марта продолжает сидеть). Я сказал: встать!

Марта поднимается. Вальтер увлекает её в танец. Карл звонит колокольчиком. Входит Эльза.

КАРЛ: Отставьте, пожалуйста, кресла.
ХУГО: Зачем она?
КАРЛ: Мужайтесь, мой фюрер.
ЭЛЬЗА: Что дальше?
ХИЛЬДА: Что ты церемонишься с этой дрянью?
КАРЛ (Эльзе): Сейчас вы повторите всем, почему вы хотели убить вашего хозяина?
ХИЛЬДА: Она будет врать все, что ей взбредёт на ум.
КАРЛ (Вальтеру и Марте): А вы танцуйте. Ведь можно слушать и в танце, верно?
ХУГО: Она психопатка!
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ЭЛЬЗА: Нет. И я не стану врать. Я — дочь Отто Крюгера.
ХУГО: Ну и что?
ЭЛЬЗА: Конечно. У тебя были миллионы солдат. Но его бы ты мог запомнить. Ведь ты трижды награждал его. За Прагу, за Харьков и за бои на Одере… Это он защищал твой бункер в Берлине. Его ранили, но он не удрал. Как же! Он спасал своего фюрера. А его фюрер в это время улетел в тёплые страны. Отца разорвало снарядом у порога пустого бункера. И мать ненадолго его пережила. Ты украл у меня отца и мать. Я ненавидела тебя мёртвого. Но живого — возненавидела в миллион раз сильней. Делай со мной что хочешь. Но если ты оставишь меня живой, я всё равно расплачусь с тобой! Только теперь уже наверняка.
КАРЛ: Спасибо, Эльза. Приготовьте нам кофе.

Эльза выходит.

МАРТА: Причины выясняются. Причины выясняются! (Смеётся).
КАРЛ: Хильда! (Хильда хлопочет возле Марты. Снова звучит музыка). Итак, танцы в разгаре! (Хуго). Займёмся тобой, друг мой. Беседа с нашими шефами, Вальтер, помоги нам!
ВАЛЬТЕР: Каким образом?
КАРЛ: Представь нам своего отца.
ВАЛЬТЕР (якобы от образа отца, обращается к Хуго): Рад видеть вас весёлым и здоровым… мой фюрер…
ХУГО: Да, да… Весёлым и здоровым… Провидение дало мне силы одолеть эти нелёгкие годы…
ВАЛЬТЕР: Чего же вы ждёте от нас?
ХУГО: Оружия, оружия и оружия. Ни одна великая проблема никогда еще не была решена мирным путём. Мы будем уничтожать всех: коммунистов, демократов, забастовщиков, студентов, русских, поляков, итальянцев, евреев, негров… Только не по шесть тысяч в день, а по шесть миллионов, чтобы некому было потом топтать наши портреты…
ВАЛЬТЕР: Ты — жалкий фигляр? Это я говорю тебе. Это же скажет и мой отец. В тебе нет ничего величественного. Только лохмотья старого мундира и обрывки чужих фраз…
ХУГО: Вон!
ВАЛЬТЕР: Это мы говорим тебе — вон!
ХИЛЬДА: Не смей на него кричать, слышишь?
КАРЛ (улыбаясь): Приём прошёл в исключительно тёплой атмосфере.
ХУГО: Карл, освободи меня! На этот вечер. На завтра. И вообще. Это нелепая, дикая затея. Кому сегодня нужен Гитлер?
ВАЛЬТЕР: О! Это первые разумные слова, которые ты произнёс в этом доме!
ХУГО: Я чувствую себя кроликом, который пытается проглотить удава. Я давлюсь, задыхаюсь… Ради чего? Что меня ждёт?.. Суд?.. Позор?.. Проклятия?
КАРЛ: А если наоборот? Слава, величие, новые победы?.. Шанс завершить свою никчемную жизнь парадом на белом коне.
ХУГО: Всё. Точка. С меня довольно.
КАРЛ: Ты затеял плохую игру, милый.
ХУГО: Я ничего не затевал. Я хочу спать.
ХИЛЬДА: Я тоже устала.
КАРЛ: Да, мы исчерпали программу на сегодня. Почти. Осталась самая малость — твоя речь, Хуго. Порадуй нас, и я дам занавес.
ХУГО: Я не могу. Ты хочешь, чтобы я свалился, как она? (Кивает в сторону Марты).
ВАЛЬТЕР: Выставь его за дверь. Ты же видишь — он ни на что не годен. (Подходит к клетке с попугаем). Гитлер капут!.. Ну, повтори: Гитлер, капут!… Повтори, дурак!
КАРЛ: Не горячись. Он немного поломался, но вообще-то он у нас герой. Правда, Хуго? Ты нам докажешь, что ты кое-чего стоишь?
ХУГО: Отпусти меня.
КАРЛ: Можешь идти. Но перед уходом мне придётся тебя огорчить.
ХУГО: Чем ты можешь меня ещё огорчить? Интересно.
КАРЛ: Ты стал на путь, с которого не возвращаются. Это твой последний шанс. Или ты отправишься на тот свет к своему врачу. Он уже там и скучает по тебе.
ХУГО: Ты сошёл с ума! В чём моя вина? Пойми моё состояние. Что мне делать?
КАРЛ: Решай сам. (Звонит в колокольчик. Входит Эльза, вносит кофе). Пусть всё дурное отлетит прочь!
ХУГО: Мне нельзя кофе!
ВАЛЬТЕР: А я выпью с удовольствием.
КАРЛ (Эльзе): Не уходите. Фюрер согласился сказать нам несколько слов.

Большая пауза. Хуго берёт пузырёк, медленно отсчитывает капли. Выпивает. Хильда даёт ему запить.

ХУГО: Твой отец обманул меня. Да, он подвёл меня. Он говорил, что его дочь вырастет немкой.
ЭЛЬЗА: Я немка.
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ХУГО: Нет. Твой отец отрёкся бы от тебя. Я его помню. Я хорошо помню Отто Крюгера. А ты его не знала. В этом моё преимущество. Если бы он был здесь, он сказал бы мне: «Убей её! На месте! Она позорит мои подвиги, мои награды, мои раны. Убей её!»…
Прости меня, мой верный солдат, я не выполню твоего приказа… Ты хотела отравить меня? Но меня нельзя уничтожить! Я уже был распят на кресте. И воскрес. Твой отец воскресил меня. Он сказал: «Моя жизнь тебе уже не нужна — возьми хоть мою смерть! Пусть враги топчут мой труп — сохрани свою жизнь.» Почему он так сказал? Потому что жизнь любого человека — всего лишь одна жизнь. А жизнь гения — это жизнь нации. Смерть любого человека — только одна смерть. А смерть фюрера — это гибель нации! Я не имел права уйти в вечность. Я не имел права оставить немцев сиротами!
И я остался жить, чтобы довести до конца дело, за которое погиб твой отец. Чтобы в кровавой борьбе добиться свободы для нации. Снова война? Да! Никто не избежит войны, если не хочет быть раздавленным. Мы отправимся дорогами тевтонов, чтобы получить, наконец, земли для немецкого плуга. Чтобы ты, он, она не пресмыкались, а вершили судьбы мира, как и предписано свыше арийцам. Русские, чехи, поляки? Пусть подыхают в собственных свинарниках. Только под их предсмертные вопли взойдёт звезда новой великой Германии.
Я поклялся твоему отцу добиться этого. И я добьюсь. Никто из современных пустозвонов меня не заменит. Ни военный, ни штатский. Никто. Твой отец поведал мне о тебе, о своей дочери. «Она поймёт меня, — сказал он. — Поймёт и простит. Она будет моей плотью, моей кровью. Она будет немкой, дочерью своего фюрера. Живого фюрера».
Я не мог наградить его тогда. Не могу воздать ему должное сейчас. Но я возвеличу его завтра! Я клянусь перед тобой и перед богом. Нет ничего святого! Только прах моих верных воинов. Я вижу — из этого праха поднимаются и расцветают эдельвейсы грядущего величия родины! Кто предал этот прах, тот убил мою жалость! Мир ещё не знал казни, которой они достойны. Головы будут сыпаться, как гнилые яблоки. Я отомщу за смерть твоего отца! Я рассчитаюсь с теми, кто топтал его прах своими грязными сапогами…
Там сейчас стоит скиф с мечом. Я свалю его и вознесу монумент твоему отцу, достойнейшему из достойных. Истинному арийцу. Прометею человечества, от чьего сияющего лба излучаются искры величия, освещая мрак ночи. Этот монумент будет виден всему Берлину, всей Германии, миру, Вселенной!..
Я остался на этом свете только для того, чтобы свершить это. На колени перед его святым прахом! Все на колени!

Хильда, Вальтер, Марта, Карл опускаются на колени.

ХУГО (им): Кто посмеет упрекнуть её за трагическое заблуждение, будет иметь дело со мной! Кто посмеётся над её горем — будет уничтожен!.. (Эльзе). Ты — несчастная сирота моего народа! Я — окровавленный отец нации! Отныне, ты — моя дочь, моя боль, моя радость!
ЭЛЬЗА: Мой фюрер!

Падает к его ногам. За её спиной, стоя на коленях, все беззвучно аплодируют Хуго. Марта истерически смеётся.

Затемнение.

Картина пятая

Сумерки. В полутёмной гостиной курит Вальтер. Входит Марта.

МАРТА: У тебя найдётся выпить?
ВАЛЬТЕР: Ни капли. Советую поискать на кухне.

Марта уходит. Появляется Карл.

КАРЛ: Что она тут делала?
ВАЛЬТЕР: Искала вино.
КАРЛ: А… Это хорошо. Пусть пьёт. А ты?
ВАЛЬТЕР: Вышел покурить.
ХИЛЬДА (входя): Хуго не видали?
КАРЛ: Он собирался спать.
ХИЛЬДА: Значит, он у себя?
ВАЛЬТЕР: Напротив. Если он задумал идти к себе, то наверняка бродит по саду.
ХИЛЬДА: Пожалуй, ты прав. (Уходит):
КАРЛ: Не следует злиться на старика.
ВАЛЬТЕР: Это было бы большой честью для него.
КАРЛ: Его ошибки можно понять. Все ошибаются. И ты, и я…
ВАЛЬТЕР: По-моему, последнее время ты только это и делаешь. Ты хочешь его вытащить, но у тебя ничего не выходит. Осечка с итальянцем, провал с врачом…
КАРЛ: Допустим. А его речь перед прислугой? Ты же сам аплодировал… Не-ет. Он талант — пойми. Он вихляет, спотыкается, выбрасывает номера. Но он — талант!
ВАЛЬТЕР: Он бесновался перед Эльзой под страхом смерти.
КАРЛ: Тем более, значит, им можно управлять. Выходит, он выгодней, чем настоящий Гитлер.
ВАЛЬТЕР: Он — старая развалина, не больше.
КАРЛ: Нет. Он — искра, идея, знамя. Даже если мы ввезём его на носилках.
ВАЛЬТЕР: В него не поверят.
КАРЛ: Те, кому это на руку, сделают вид, что поверили. А тех, кто не поверит — заставим! Само его появление встряхнёт нацию. Мы сплотим вокруг него сотни, тысячи приверженцев…
ВАЛЬТЕР: Сплотим тысячи — оттолкнём миллионы.
КАРЛ: Значит, ты предлагаешь отказаться от борьбы?
ВАЛЬТЕР: Нет! Только от него. Слишком много позора и грязи связано с этим именем. Идеи прекрасны, но их глашатай жалок. Новые времена требуют новых фюреров.
КАРЛ: Новые фюреры? А где они? Мы ждали много лет. Сколько ещё ждать?.. И кого?.. Этих пустозвонов, которые не могут справиться с горсткой орущих студентов? Они только вредят нашему делу.
ВАЛЬТЕР: 0, Карл, как бы я хотел тебе поверить! Но не могу. Ты знаешь, я единственный, кто пришёл сюда по убеждению, не ради денег и не ради выгоды. Все эти годы я слепо подчинялся тебе. Но я не могу оставаться слепым всю жизнь. Я выхожу из игры.
КАРЛ: Ничего не получится, дружок.
ВАЛЬТЕР: Вот как?.. Прикрикнешь на меня, как на Марту, или запугаешь, как старика?
КАРЛ: Ни то, ни другое. Я тебя просто арестую за покушение на жизнь Хуго Вайнера. Ведь это ты подкинул яд. И Эльзе, и Марте. Надеялся, что кто-нибудь клюнет. Ты понимал, что смерть старика — это конец всей нашей затее. Я узнал тебя по почерку. Это почерк труса. Ведь ты трусишка. А в глубине души, пожалуй, мечтаешь стать новым фюрером. Но фюрерами становятся сильные. А ты слюнтяй. Ты даже девчонки не можешь взять. Так и будешь ходить и вздыхать, пока я не приведу её к тебе в спальню. Что, не так? (Вальтер молчит). То-то. А теперь иди спать. Но перед сном подумай над тем, что я тебе сказал.

Дождавшись, когда они ушли, входит Марта. В её руках бутылка. Она откупоривает её, достаёт бокал, Входит Хуго с полотенцем на плече.

ХУГО: Поставь на место? Я запрещаю.
МАРТА: Убирайся. Мне не до шуток.
ХУГО: Мне тоже.

Отбирает у неё бутылку.

МАРТА: Отдай!
ХУГО: Ты неправа. И это ты знаешь.
МАРТА: Дай бутылку и проваливай.
ХУГО: Грубиянка! Я не потерплю. Я — отец!
МАРТА: Только на репетициях, а после — такой же убийца, как и все.
ХУГО: Я? Убийца? А кто ворковал по телефону, когда я выл от боли? Я мог умереть.
МАРТА: Вот бы радость была…
ХУГО: Молчать! Что я тебе сделал?
МАРТА: Ты здесь страшнее всех, понял? Если бы не ты, нас тут бы не было. Если бы не ты, меня бы отпустили к нему. И его бы не убили…
ХУГО: Ловко у тебя получается! «Если бы не я». Выходит, я никому не нужен. А наше великое деле? Об этом ты подумала?.. Надо мыслить шире. Мы должны страдать. Чтобы наши дети…
МАРТА: Отдай бутылку, я не хочу тебя слушать.
ХУГО (кричит): Должен же я с кем-нибудь поделиться!
МАРТА (плачет): Дай мне глотнуть, или я наложу на себя руки.
ХУГО: Возьми. Я хотел, как лучше.

Марта уходит. Появляется Вальтер.

ХУГО: Не спится?
ВАЛЬТЕР: Захотелось покурить.
ХУГО: Не знаю. Я никогда не курил. Во-первых, некогда. И в цирке нельзя. Я был здоровее тебя. Намного.
ВАЛЬТЕР: Был.
ХУГО: Если бы не отбил печёнку, до сих пор бы вертелся под куполом. Хорошо, ещё варил у меня котелок. Знаешь, что я изобрёл?
ВАЛЬТЕР: Знаю.
ХУГО: Брось дурачиться!
ВАЛЬТЕР: Ты рассказывал это уже сто раз.
ХУГО: Да, но ты не знаешь, как это делалось!
ВАЛЬТЕР: И не хочу знать.
ХУГО: Нет, ты послушай. Афиши на всех стенах. «Кролик пожирает удава». Они валят валом и видят в самом деле! Пожирает! Бешеный успех! Куча денег!
ВАЛЬТЕР: Не сочиняй.
ХУГО: Почему? Я говорю, как было. Мы дрессировали их по всем правилам тогдашней науки.
ВАЛЬТЕР: Сказки. Кролик не может проглотить удава.
ХУГО: Все так считали. Конечно, любой кролик любого удава не может. Но мой…
ВАЛЬТЕР: Ну, хватит. Я сказал: не может.
ХУГО: Нет! Нет! Может!
ВАЛЬТЕР: Зачем же орать? Что ты хочешь доказать? Удав есть удав. Он создан для того, чтобы жрать кроликов. А кролик — это кролик, и не больше!
ХУГО: Чёрт возьми! Но это же делали в каждом балагане. Это так просто!
ВАЛЬТЕР: Враньё.
ХУГО: Ну, хорошо! Ты прав. Никто никого не пожирал. Но был трюк. Оптический обман. Система зеркал. Иллюзион, обстановка, музыка. Большой кролик. Гигант. И маленький, вот такой удав. По сути, червяк.
ВАЛЬТЕР: Ты меня утомил.

Входит Эльза.

ХУГО: Что ты тут делаешь? Зачем?
ЭЛЬЗА: Я хотела погасить свет, мой фюрер.
ВАЛЬТЕР: Я уже давно тебя жду.
ХУГО: Ты неправ, Вальтер! Я докажу…
ВАЛЬТЕР: Ты мне мешаешь, понял?
ХУГО: Если ты меня выслушаешь, ты увидишь…
ВАЛЬТЕР: Спокойной ночи, осел! (Выталкивает его).
ЭЛЬЗА: Как можно?.. С отцом? С таким отцом?
ВАЛЬТЕР: С каким отцом, дурочка? Откуда ты взяла, что он мой отец?
ЭЛЬЗА: Но ведь фюрер…
ВАЛЬТЕР: А кто тебе сказал, что он — фюрер?
ЭЛЬЗА: Я понимаю, об этом нельзя говорить…
ВАЛЬТЕР: Обо всём можно говорить.
ЭЛЬЗА: Господи!
ВАЛЬТЕР: Ты не в церкви, глупышка. Скорее в цирке, это всё аттракцион. Гитлер, Ева, дети. Всё блеф.
ЭЛЬЗА: Отпустите меня, герр Вальтер.
ВАЛЬТЕР: Неужели ты ещё не поняла? Все собрались здесь сыграть шутку с целым миром. А ты — из другого представления.
ЭЛЬЗА: Нет, нет, нет!
ВАЛЬТЕР: Фюрер сгорел, осталась жалкая пародия. А дирижируют люди поважнее.
ЭЛЬЗА: Герр Карл?
ВАЛЬТЕР: До поры до времени. Пойдём. Ты что, окаменела?
ЭЛЬЗА: А мой отец?.. Значит, он погиб зря?..
ВАЛЬТЕР: Довольно о мёртвых. Идём, я тебе всё растолкую.
ЭЛЬЗА: Нет.
ВАЛЬТЕР: Вот дура. Ведь я тебе нравлюсь.
ЭЛЬЗА: Господь мне этого не простит.
ВАЛЬТЕР: Очень его заботят твои дела.
ЭЛЬЗА: Вы не знаете. Стоило мне подумать, и бог послал мне яд.
ВАЛЬТЕР: Это я — бог. И ты должна меня слушаться.
ЭЛЬЗА: Вы?! Не может быть!
ВАЛЬТЕР: Может! Всё может! Идём!
ЭЛЬЗА: Мне кажется, что я в сумасшедшем доме.
ВАЛЬТЕР: Пойдём же!.. Скорей!..(Обнимает её).
ЭЛЬЗА: Мне теперь всё равно.

Появляется Хильда. Вальтер увлекает Эльзу в свою комнату.

ХИЛЬДА (вошедшему Хуго): Ты не спишь?
ХУГО: Сплю. И вижу тебя во сне. Кошмарный сон.
ХИЛЬДА: Это хорошо, что ты шутишь. Значит, ты просто устал…
ХУГО: А ты решила, что я уже издох?
ХИЛЬДА: Эта мерзавка полезла к Вальтеру.
ХУГО: Ну и что?
ХИЛЬДА: Противно. Я не могу уснуть.
ХУГО: Оставь меня. Уйди!
ХИЛЬДА: Свет режет глаза, а в темноте страшно. Я так хотела побыть с тобой. Просто посидеть рядом.
ХУГО: Уходи, уходи, ты мне надоела. Сгинь!
ХИЛЬДА: Спокойной ночи, бедный Хуго! (Уходит).
ХУГО: Итак, в чём ошибка? Я здесь, он — тут. Что он сказал? Что-то о провокаторах в ревире. Но это же смешно. Ни Вайнер, ни Гитлер ничего подобного не знали. И не обязаны знать. Спокойно протянуть руку. Получить укол. Комариный укус. Ничего страшного. Пусть всё дурное отлетит прочь. Он уходит, я остаюсь. И всё идёт, как по маслу. Ни в коем случае не прикасаться к парикам! Иначе можно оказаться на том свете. Это сказал Карл. А он знает. И там меня ожидает милый врач. Какая встреча! Здравствуйте, доктор! Как вы себя чувствуете? Я — прекрасно. Желудок в порядке. А это ваша жена? Добрый вечер, мадам. Вы прекрасно выглядите после печки. Детки очаровательны. Я им подарю попугая. Попугай очень умная птица. Он говорит то, чему его научат, и ничего лишнего. Нет. Вам почудилось. Он не мог сказать: «Хайль Гитлер». И не вам мне указывать! Вы — дерьмо, низшая раса. Вас всех надо уничтожить… Солдаты фюрера? Великая Германия ждёт от вас подвига. Слава вам, мои мёртвые герои! Хороши, черти! Почему не блестят сапоги? Где твоя каска? А этого кто пустил в строй? Где твои ноги, обрубок? А ты знаешь, что твоя дочь подняла руку на меня? Убить его снова. Я сказал: убить! Молчать! Вы слюнтяи! Слушайте все! Стрелять только по моему приказу. Оружие! Оружие! Нет! Не убивайте меня! Марта, Вальтер, не стреляйте! Я Генрих Шпильгаген. Симпатичный брюнет, любимец Гамбурга. Американская чечётка! (Танцует, кланяется). Спасибо за цветы. Я знал, что мой танец придётся вам по вкусу. Благодарю вас. А ты, девочка, останься. Ты мне нравишься. Как твоё имя? Хильда? Я уже где-то слыхал это имя. Проведёшь со мной ночь? Нет? Пожалеешь. В этом портфеле на тридцать тысяч кокаина. Я студент третьего курса. Философ. И больше ничего не скажу. Не знаю. Не видел. Не убивал. На том свете не был. Сидел в концлагере. Где номер? Нет номера. Стёрся. Зовут Хуго Вайнер. Жена, дети, приличная рента. Волосы мои. Какой парик? Вы ошиблись. Конечно, парик. Это я ошибся. Хорошо, я во всём сознаюсь. Я убил. Но только одного. Да, невинного человека. Такого же жулика, как я сам. Но одного! А сорок миллионов я просто физически не мог бы уничтожить. Вы шутите, господин прокурор. Кролик бы подавился удавом. Спасибо! Я счастлив. Всего двадцать лет тюрьмы. Вы меня спасли. Тихая камера, толстые стены, узорная решётка. И никаких шприцев, никаких демонстраций, никаких удавов. Этот наглец не знает. Афиша была. Крупным шрифтом: Генрих Шпильгаген. Конечно, псевдоним. А в действительности я — Гейнц… Э-э-э… Забыл, как же в действительности? Выпало из памяти. Пожалейте меня, доктор… Взять себя в руки. Гейнц… Гейнц… Плохо дело. Забыл. (Телефонный звонок). Что? Где?.. (Снимает трубку). Я слушаю. Да. А вы кто? Эго невозможно. Правда? Значит, я сошёл с ума. Дайте трубку дежурному офицеру. Да, лейтенант. Вы подтверждаете, что это он? Конечно, пропустить. И немедленно. Это я вам приказываю. Я. До сих пор этого было достаточно. Всё. (Вешает трубку). Беда, беда! Как быть? Ага!
Понял! (Подбегает к дверям в комнату Карла. Шепчет). Карл, Карл, проснись! Крупная неприятность! Он жив. Я не знаю, как быть. Он сейчас будет здесь! (Отходит от двери, с облегчением вздыхает). Ф-фу!.. Слава богу! Почему слава богу? Нет, нет, глупости. (Подбегает к дверям в комнату Марты, барабанит и кричит). Марта! Вставай! Твоя молитва достигла неба. Свершилось чудо! Спеши, Марта! Я слышал его голос. Своими ушами!
КАРЛ (появляясь): Что за грохот, старина?
ХУГО (Карлу): Я запутался. Что я ему скажу?
МАРТА (выходит из своей комнаты, Карлу): Рехнулся он, что ли?
ЧЕЗАРЕ (появляясь): Добрый вечер, синьоры! Добрый вечер, дорогая.
МАРТА: Нет. Неправда!
ХУГО: Да. Я же тебе говорил.
ЧЕЗАРЕ: Карло, как я рад вас видеть! (Вошедшему Вальтеру). Вальтер!..
КАРЛ (Вальтеру): Откуда он взялся?
ЧЕЗАРЕ (Вальтеру): Я тебя разбудил, да?
ВАЛЬТЕР: Ты не мог возвратиться, понимаешь?
ЧЕЗАРЕ: Будь проклято это вино. Оно стукнуло мне в голову.
МАРТА (ощупывает его): Чезаре, Чезаре…
ЧЕЗАРЕ: Не реви. (Хуго). Как вы думаете, герр Хуго, мне обменяют билет или просто вернут деньги?
КАРЛ (Вальтеру): Как это могло случиться?
ЧЕЗАРЕ: Он не виноват, клянусь мадонной. Я помахал ему этим беретом. А потом я увидел лётчика. Угадайте, кто это был? Первый муж моей двоюродной сестры.
ХИЛЬДА (входя): Какое счастье!.. Что я говорила?
ЧЕЗАРЕ: Мама! (Пылко обнимает её). Вы знаете, что сказал этот парень, когда узнал мою историю? «Твой папа похитил твою маму за два дня до её совершеннолетия. Он не мог дотерпеть двух дней. А ты, — это он мне сказал, — ты оставил невесту на целый месяц. Ты не миланец, а тряпка».
ВАЛЬТЕР: Но трап убрали на моих глазах.
ЧЕЗАРЕ: Он вытолкал меня перед взлётной площадкой. Мой чемодан уже в Италии.
ХУГО: Один вопрос.
ЧЕЗАРЕ: Хоть тысячу, синьор Хуго.
ХУГО: Сколько человек было в самолёте?
ЧЕЗАРЕ: Человек сто, какое это имеет значение?
ХУГО: Спасибо. Никакого. (Уходит).
ХИЛЬДА: Я приготовлю вам постель, Чезаре!
ЧЕЗАРЕ: Нет, нет, синьора! Мне и так влетит за опоздание. Марта, собирай вещи, нас ждёт машина.
КАРЛ: Не надо горячиться. Ты уже достаточно хлопот нам доставил. (Марте, которая направилась к себе в комнату). Останься здесь.
ЧЕЗАРЕ: Да, но мама согласна, папа, как мне показалось, тоже не возражает… В конце концов, мы можем обойтись и без вашего благословения.
КАРЛ: Нет уж, позвольте и мне вас благословить. Принеси распятие, Вальтер. (Вальтер уходит). Ты говорил, что собираешься всех нищих превратить в миллионеров. Можешь начать с неё. У неё нет ни денег, ни вещей, ни дома.
ЧЕЗАРЕ: Пустяки! Если меня не выгонят о работы, на матрац нам хватит.
КАРЛ: Ты зря волнуешься, дружок. Эта шлюха будет спать с тобой и без матраца.
ЧЕЗАРЕ: Но, но, Карло!.. Если бы я не был в гостях…

Возвращается Вальтер.

КАРЛ: Я отвечаю за свои слова. Она подрабатывала в порту.
Мексиканцы, португальцы, негры — она никому не отказывала. Поздравляю. Отныне ты принят в это интернациональное братство.
ЧЕЗАРЕ: Клевета! (Марте). Он лжёт! Почему ты молчишь? А-а-а! (Хватается за голову, бежит к выходу. Внезапно останавливается). Но если разобраться, я тоже не ангел. У меня тоже было достаточно девчонок. Так что мы квиты, (Карлу). А ты — хорош! Твоим языком — улицы подметать! (Марте). Что же ты стоишь? Пошли! Мы ещё с тобой потолкуем! (Увлекает Марту к выходу).
ВАЛЬТЕР (преграждая им дорогу): Назад!

Направляет на Чезаре пистолет.

ЧЕЗАРЕ: Ты что?
МАРТА: Чезаре, беги! Спасайся!
ЧЕЗАРЕ: Ах, так!

Бросается на Вальтера, хватает его за руку. Борьба за пистолет. Звучит выстрел. Хильда, которая встала из кресла, снова опускается в него. Чезаре валит Вальтера на пол, пистолет у него в руках.

ЧЕЗАРЕ (бросившемуся на него Карлу): Ни с места!
КАРЛ: Я замер, мой мальчик!
ЧЕЗАРЕ (держа пистолет, отступает вместе с Мартой): Я не зря вернулся. Я почуял, что тебе здесь нельзя оставаться. Ещё за обедом почуял… Вы — тёмная банда. Скользкие медузы. Один хуже другого. (Хильде). Синьора, в машине найдётся место и для вас. Решайте. (Хильда молчит). Нет? Ариведерчи?
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Убегает вместе с Мартой.

КАРЛ (Вальтеру): Обзвони посты!

Убегает за ними. Вальтер медленно идёт к телефону.

ХУГО (входит, Хильде): Чего ты расселась?
ВАЛЬТЕР (возится с телефоном): Алло!.. Алло!..
ХУГО (Хильде): Я сказал: иди спать. Ты что, оглохла? (Понял, что она мертва). Так… Так… Старая дура… Суёшься, куда не просят…
ВАЛЬТЕР: Алло!.. Алло!.. Кто отключил аппарат?
ХУГО: Я. И предупредил посты. Что, не ожидал?.. Теперь они удерут, хоть лопни от злости!
ВАЛЬТЕР: Ты думаешь меня огорчить? Как же ты глуп. А я рад этому. И буду вдвойне рад, если и ты уберёшься с дороги. Ты лишний, ты никому не нужен. Ты взялся за роль Гитлера, так сыграй её до конца. (Протягивает ему пакетик). Вот, возьми. Тут хватит. Только не экономь, чтоб не получилось, как за обедом.
ХУГО: Спасибо, Вальтер. (Берёт яд).
ВАЛЬТЕР: Доброго пути, кролик. И не вздумай возвращаться.
ХУГО: Где чашка? Хильда, где моя чашка?

Находит чашку, наливает воду из сифона, бросает туда отраву. Возвращается Карл, из комнаты Вальтера выходит Эльза.

КАРЛ (Вальтеру): Знаешь, что сделал этот болван? Проколол шины у всех автомобилей. (Хуго). Зачем ты это сделал? (Хуго молчит). Ты ведь понимаешь, что они всё равно не уйдут.
ХУГО: Всё кончено, Карл, и моя жизнь, и твоя карьера. (Выпивает отраву).
ВАЛЬТЕР: Гитлер капут!
КАРЛ: Что ты болтаешь, сопляк?

Вальтер даёт ему пощёчину.

ВАЛЬТЕР: Ты мне надоел! Отдохни.
КАРЛ: Что?.. (Бросается на Вальтера).
ВАЛЬТЕР: Не суетись. (Перехватывает его руку, заламывает её назад). Твоя игра проиграна.
КАРЛ: Я позову охрану.
ВАЛЬТЕР: Тебе уже никто не поможет. Только я. Конечно, если будешь паинькой.

Хуго берёт стул и волочит его через всю комнату.

КАРЛ (Эльзе): А ну, марш отсюда!
ВАЛЬТЕР: Тише, тише. Теперь тебе придётся разговаривать по-другому, милый дядя. С прошлым покончено. Мы займёмся более верным делом. Не тут, за океаном, а у себя на родине… Тащить покойника из могилы?.. Чепуха! Его место там! Тогда можно всё свалить на него. Чтобы ничто не напоминало о прошлом, чтоб нас ни в чём не могли упрекнуть.

Последним усилием Хуго дотащил стул до кресла и сел рядом с Хильдой.

ЭЛЬЗА: А что будет со мной?
ВАЛЬТЕР: Пока отправляйся в постель.
КАРЛ: Ты хочешь разрушить всё то, что мы более двадцати лет строили, готовясь к взлёту?
ВАЛЬТЕР: Наоборот, я ликвидирую тормоза!.. Теперь мы сможем высоко взлететь. Но не на оплёванных нацистских лозунгах, а на всеобщей, вселенской ненависти!..
КАРЛ: Какой ненависти?.. К кому?
ВАЛЬТЕР: Друг к другу. Всех ко всем… Нищих — к богачам, цветных — к белым, мусульман — к христианам… Миллионы озлоблённых и ненавидящих — вот наша армия. Они будут рваться с поводков, им надо будет только крикнуть «Ату!», и они бросятся друг на друга…
КАРЛ: Что ты болтаешь?
ВАЛЬТЕР: Даю пояснения, специально для недалёких штурмбанфюреров. Слушай и запоминай: началась ползучая колонизация западных стран пришельцами из Африки и Ближнего Востока. Гонимые нищетой, фанатично религиозные, завидуя и ненавидя, они будут всё больше и больше расползаться по миру, насаждая своё средневековье… И тогда, подгоняемые страхом уничтожения, цивилизованные страны начнут объединяться, им потребуется лидер, решительный и жестокий…
КАРЛ (с иронией): И это будешь ты?
ВАЛЬТЕР: А почему нет?.. В Мире сегодня нет личностей, таких популярных как Рузвельт или Черчилль… Или таких неограниченных диктаторов как Сталин или Гитлер… Вот я и займу это место и поведу цивилизацию в новый, беспощадный крестовый поход, огнём и мечом, ненависть на ненависть…
КАРЛ: Чем ты будешь отличаться от Гитлера?
ВАЛЬТЕР: Я не повторю его ошибок, его самоубийственных лозунгов: «Дойчланд юбер аллес!», «Еврейская зараза!», «Славянские свиньи!»… Наоборот! Я призову под свои знамёна и русских, и евреев, и поляков, и цыган… И они пойдут за мной, пойдут!..
КАРЛ: Почему ты в этом так уверен,?
ВАЛЬТЕР: А куда они денутся?.. Кто сможет спасти цивилизацию?.. Кто?.. Болтуны из ООН?.. Европейские хлюпики-интеллектуалы?.. Ожиревшая Америка или спивающаяся Россия?..
КАРЛ: Но есть и другие силы.
ВАЛЬТЕР: Назови мне их.
КАРЛ: К примеру, Китай.
ВАЛЬТЕР: У него будут свои проблемы с Японией и Кореей… А Индию мы столкнём с Пакистаном, Америку с Россией, Арабов с Израилем… Занятые своими разборками, они поздно спохватятся и рады будут пойти за кем угодно, только бы спастись… Папины деньги и мои идеи — представляешь, какая у меня будет власть!.. Держись за меня, штурмбанфюрер. Нам ещё многое предстоит. Мы хорошенько встряхнём нашу старушку Землю.
Мы выжжем всю заразу на её теле, даже если для этого придётся бросить её в хороший костёр!..
ЭЛЬЗА: А что будет со мной?
ВАЛЬТЕР: Ты ещё не в постели?
ЭЛЬЗА: Как у вас просто получается.
ВАЛЬТЕР: Ты это про что?
ЭЛЬЗА: Про всё. «Бросим в костёр!»… А если я не хочу в костёр?.. Вы меня спросили?
ВАЛЬТЕР: Молчи, дура!
ЭЛЬЗА: Я-то могу замолчать. Но всем же вы рты не закроете.
ВАЛЬТЕР: Закроем!.. Заткнём!.. Заставим молчать!.. Под угрозой уничтожения, никто не посмеет даже пикнуть против!.. Оставшиеся в живых, будут аплодировать нам, понятно?..
Пауза. И вдруг раздаётся голос попугая, который, наконец, заговорил.
ПОПУГАЙ (резко, пронзительно): Вальтер капут!.. Вальтер капут!.. Вальтер капут!..

Все застыли от неожиданности.

ВАЛЬТЕР: Молчи, дурак!..

Бросается к клетке, хватает её и выбрасывает за кулисы.

ГОЛОС: ПОПУГАЯ (из-за кулис): Сам дурак!.. Сам дурак!.. Сам дурак!..

Затемнение.


Эпилог

Прошло сорок лет. Та же вилла, та же гостиная. У окна — мольберт на подставке. У мольберта поседевший Вальтер. Стук в дверь. Прихрамывая, входит состарившийся Карл. В одной руке палочка, на которую он опирается, в другой — большой целлофановый пакет, который он ставит в угол. Вальтер бросается к нему навстречу, жмёт руку, обнимает.

ВАЛЬТЕР: Давно не приезжал.
КАРЛ: Перенёс инсульт, мне ведь уже через пару лет — девяносто! Видишь, ногу тяну, морду перекосило. И вообще (Подходит к зеркалу). Лицо старика напоминает лесную полянку: морщины — прогалины, пятна-лишайники, родинки-поганки… Тьфу!… (Плюёт в своё отражение). А ты — молодец: строен, подтянут.
ВАЛЬТЕР: Пытаюсь держать себя в форме. Зарядка, гантели, бассейн…
ПОПУГАЙ: Вальтер спортсмен!.. Спортсмен!
КАРЛ (подойдя к клетке): Жив старичок!
ВАЛЬТЕР: Ему всего сто лет, а они живут до трёхсот. Кучу новых слов выучил, ругается, хамит. Но после той страшной аварии, когда погибли и Эльза, и наша дочь, и зять, он стал членом семьи, дружит с моим внуком Гансиком. Музыку любит. Я у его клетки магнитофон поставил, чтоб он сам мог включать. Вот. (Нажимает на кнопку — звучит песенка).
«Ах, майн либер Августин,
Августин, Августин…»


Часами может слушать.
Выключает магнитофон.

ПОПУГАЙ: Оставь песню, жлоб!
ВАЛЬТЕР: Потом дослушаешь, нам с Карлом надо поговорить.
КАРЛ: С Мартой поддерживаешь связь?
ВАЛЬТЕР: Конечно.
КАРЛ: Как она?
ВАЛЬТЕР: Недавно прилетала со своим внуком.
КАРЛ: А Чезаре?
ВАЛЬТЕР: Он меня так и не простил. И внук похож на него: когда я подходил, он начинал громко плакать, как мой Гансик, когда у него зубки резались.
КАРЛ: Разные дети разговаривают на разных языках, но плачут одинаково. Как там у них, в Италии?
ВАЛЬТЕР: Как и во всей Европе: сытые и самодовольные, соглашаются только глотать, жевать им уже лень. Поэтому у них такой бардак. Лениво отбиваются от нашествия африканцев и мусульман. Мечтают о новом Муссолини.
КАРЛ (Рассматривая картину на мольберте): У тебя проклюнулся талант — рисовать начал?
ВАЛЬТЕР: Так… Балуюсь.
КАРЛ: Что это?
ВАЛЬТЕР: Смотри, смотри!
КАРЛ: Какая-то скульптура… Погоди… Это же… Это же…
ВАЛЬТЕР: Молодец, узнал — значит, я не полная бездарность…
КАРЛ: Это же Хуго.
ВАЛЬТЕР: Да. Хочу поставить ему памятник.
КАРЛ: Ты же его ненавидел!
ВАЛЬТЕР: Да. Тогда он был не нужен: у Европы ещё ныли рубцы и кровоточили раны. А сейчас, через сорок лет, интерес к личности Гитлера возрос, его идеи возрождаются, его книга выходит огромными тиражами. И тут, и там возникают новые маленькие фюреры, которые стремятся стать большими, используя его опыт и его методы. У них свои Гебельсы, своё Гестапо. Происходит то, о чём мечтал Хуго: кролики пытаются проглотить удава. Может, кому-то из них это удастся, и появится главный фюрер. Как я и предсказывал.
КАРЛ: Но теперь это уже точно будешь не ты. Не ты! (Попугаю) Согласен?
ПОПУГАЙ: Вальтер дурак! Дурак!
ВАЛЬТЕР: Да, я был дураком, рвался в бой, мечтал подчинить себе весь мир. (Оправдываясь). Мне было всего двадцать два года, это тот возраст, когда отовсюду член торчит. (Указывает на попугая). А на него я не обижаюсь, он мудр, ему ещё жить и жить — он доживёт до конца Света. Впрочем, события развиваются так стремительно, что, быть может, и мы до него доживём. Честно говоря, не хочется, но что делать, не знаю. О конце Света сегодня столько говорят!..
КАРЛ: Мартин Лютер когда-то сказал: «Если бы я знал, что завтра наступит Апокалипсис, сегодня я посадил бы еще одну яблоню».
ВАЛЬТЕР: А меня это тревожит, я в постоянном напряжении. Эльза перед смертью взяла с меня клятву сберечь внука. Я сдержу клятву: вырыл во дворе убежище под тремя железобетонными перекрытиями, там свой генератор, радио, телефон, запас воды, продуктов, игрушек… Даже ёлочку у входа посадил, чтоб ему веселей было… Он там сейчас играет няней.
КАРЛ: Кстати! (Раскрывает целлофановый пакет). Мне сказали, что ты увлёкся садоводством. Прими подарок.
ВАЛЬТЕР: Что это?
КАРЛ: Саженец яблони. Поляков по-прежнему не терплю, но яблоки у них хорошие. Это Мекинтош, очень вкусные плоды, холодов не боятся, и…

Вдруг гремят подряд несколько взрывов, за окном видны вспышки.

ВАЛЬТЕР: Началось!.. (Ныряет под стол). Карл! Скорей сюда! Потом в убежище!
КАРЛ: Не волнуйся — это салют, сегодня ведь День Независимости.
ВАЛЬТЕР (вылезает из-под стола): Салют. Ах, да салют. Слава Богу, пока только салют… Идём быстрей! (Увлекает его к выходу). Посадим твой саженец. Хочу оставить внуку цветущий сад. Надо успеть, успеть!
ПОПУГАЙ: Вальтер хахам! Хахам!
ВАЛЬТЕР: Что это он говорит?
КАРЛ: Он сказал: «Вальтер умный». Это на иврите.
ВАЛЬТЕР: На иврите?.. Так он, что, еврей?
КАРЛ: Вполне может быть — посмотри на его нос.

Вальтер хочет как-то отреагировать, но останавливается, машет рукой.

ВАЛЬТЕР: Ну, и ладно… Пойдём, посадим яблоню!

Уходят. Звучит песенка, которую, наверное, включил попугай:
«Ах, майн либер Августин, Августин, Августин…»

Конец
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Сеанс одновременной любви


(Трагикомедия в двух актах, трёх картинах)
[image: ]

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
Глеб, сорок пять лет.
Зоя, тридцать четыре года.
Таня, сорок лет.
Вика, двадцать два года.
Оксана, тридцать восемь лет.

Действие происходит в наши дни, в конце лета.

Фотографии мизансцен из спектакля Крымского Академического театра им. Горького

Акт первый

Картина первая

Вечереет. Уголок парка: газоны, часть детской площадки: лодочка-качалка, перекидная доска… Слева и справа, ближе к авансцене, две скамейки. За газонами фонарь на невысоком столбике — он и освещает этот уголок.
Издалека периодически доносится музыка и пение — очевидно, там идёт концерт на открытой эстраде. Туда направлена фанерная стрелка-указатель с надписью «К эстраде». Появляется Зоя, осматривается. Убедившись, что это — то место, которое она искала, садится на скамейку. Взглянув на часы, достаёт из сумочки зеркальце, подкрашивает губы, поправляет причёску.
Сбоку, незамеченный ею, появляется Глеб, с улыбкой наблюдает за ней.

ГЛЕБ (громко): Хороша, стерва! Ни морщин, ни седин, ноги по-прежнему из-под ресниц!
ЗОЯ: Глебушка! (Бросается к нему, обнимает. Рассматривает). Поседел, потяжелел, но, в общем, ещё вполне в товарном виде… А если ещё седину убрать, то… Я сделаю тебе специальный шампунь.
ГЛЕБ (удивлённо): Ты?
ЗОЯ: Я ведь года три, до замужества, работала косметичкой, да, да… Надоело быть нищей чертёжницей, захотелось денег, не от мужиков, а самой зарабатывать, на духи, на шмотки.
ГЛЕБ: Ушла из своего проектного бюро? Бросила всех своих любовников?
ЗОЯ: Они тоже разбежались, кто куда. Половина подалась в барды (Изображает игру на гитаре, поёт, пародируя). «О, эти горы, горы, горы, а я шагаю с рюкзаком»… Слушай, а почему большинство наших бардов — бывшие инженеры?
ГЛЕБ (объясняя): У них зарплата такая, что хочется петь.
ЗОЯ (только сейчас обратив внимание, что он опирается на трость): А чего это ты с палочкой?.. Для пижонства?
ГЛЕБ: Меня один бандюга по бедру ножом полоснул.
ЗОЯ:. Господи! Конечно, из-за бабы?
ГЛЕБ: Какая разница из-за кого. Но ногу пока ещё приволакиваю.
ЗОЯ: У моего мужа тоже шрам. Вот такой величины, на животе…
ГЛЕБ: Только на себе не показывай, чтоб самой не заработать.
ЗОЯ: У него после Афганской войны. А у тебя из-за бабы, даже не сомневаюсь!
ГЛЕБ: Ты давно замужем?
ЗОЯ: Уже восемь лет.
ГЛЕБ: Мужа любишь?
ЗОЯ: Он меня удовлетворяет…
ГЛЕБ: Тогда всё окей — для тебя же это главное.
ЗОЯ: Ты меня не дослушал: он меня удовлетворяет материально. Только материально! Он старше меня на тридцать лет.
ГЛЕБ: Представляю, как ты ему изменяешь.
ЗОЯ: Это даже представить невозможно! (Смеётся)
ГЛЕБ: Н-да! (Цитирует) «Не пожелай жены ближнему своему!..». Это про тебя, Зоенька.
ЗОЯ: Не изменять я могла только тебе, а теперь… Мужчины ведь нынче все — одноразовые. С тех пор, как ты переехал в Москву, я стала заменять качество количеством.
ГЛЕБ: После моего отъезда прошло двенадцать лет. При твоей активности тебе уже одного Киева, наверное, маловато?
ЗОЯ: А я много путешествую, была в Карловых-Варах, в Греции, в Турции, на Майями…
ГЛЕБ: И муж тебя отпускает?
ЗОЯ: Он смирился, боится меня потерять. Согласись: молодая, сексуальная жена — это же счастье для пожилого мужчины.
ГЛЕБ: Согласен. Но это же и его несчастье. Он богат?
ЗОЯ: Не беден… У него и магазин, и турагентство… Но, как говорит восточная пословица, «Богатство не может принести людям счастья, оно лишь множит число неискренних друзей».
ГЛЕБ (с удивлением): Зоя!.. Ты стала читать и другие книги, кроме твоей любимой и единственной: «Как избежать беременности»?!
ЗОЯ: Эту пословицу я услышала от мужа, он — еврей, очень умный, читает библию, танах, талмуд…Вернее, он не совсем еврей, он украинец, но принял иудаизм, сделал обрезание…
ГЛЕБ: Украинцы всегда любили делать обрезания, правда, не себе, а полякам.
ЗОЯ: У мужа есть брат-шахматист, он уже гроссмейстер. Так его однажды за это побили.
ГЛЕБ: За что?
ЗОЯ: Думали, что гроссмейстер — это еврейская фамилия. Почему у нас столько антисемитов?
ГЛЕБ: Антисемитизм — пристанище посредственностей.
ЗОЯ: Помнишь того отморозка, которому ты выбил зуб, когда он меня оскорбил?
ГЛЕБ: Конечно, помню. Этот идиот почему-то решил, что ты и израильская шпионка, и арабская террористка одновременно.
ЗОЯ: Хорошо, что он милицию не позвал.
ГЛЕБ: Ему было некогда: он искал свой зуб.
ЗОЯ (осматривается): А тут ничего не изменилось.
ГЛЕБ: Только газоны подстрижены, как призывники.
ЗОЯ: Пойдём, посидим на лодочке, как когда-то.
ГЛЕБ: Пойдём. Только руки не распускай.
ЗОЯ: Ты стал этого бояться?!
ГЛЕБ: Я не боюсь. Просто, ещё со школьных лет, не люблю повторения пройденного.

Усаживаются в тесную лодочку, упираясь коленями, рассматривают друг друга.

ГЛЕБ: Ты, действительно, прекрасно выглядишь, ещё больше похорошела.
ЗОЯ: Почему ты сбежал? Ведь я была твоей первой любовью?
ГЛЕБ: Ты не точно формулируешь: это я был твоей любовью, а ты была моей любовницей — большая разница!.
ЗОЯ: Как же я от тебя балдела!… Выслеживала, подстерегала в подъезде, коньяк у отца воровала, тебе приносила… Почему ты меня бросил? Ведь, как женщина, я — высший класс, все мужики мне это говорят. В постели, такую, как я, вряд ли встретишь… Как ты меня называл?
ГЛЕБ: Исчадие рая… В постели ты, действительна, уникальна и заслуживаешь оваций… Но, видишь ли, Зоенька, между актами существуют антракты. А в антрактах с тобой такая скука, говорить можно только о том, кто, кого, когда и сколько раз…
ЗОЯ: А, может, у меня появились новые идеалы?
ГЛЕБ: Я знаю все твои идеалы — они под одеялом… Убери руки!
ЗОЯ: Я хочу только дотронуться до тебя.
ГЛЕБ: С этого всегда всё и начиналось. Ты помнишь?
ЗОЯ (смеётся): Конечно. Мы собирались к кому-то в гости, ты начинал переодеваться, снимал джинсы, рубашку, я подходила к тебе, начинала тебя гладить и…
ГЛЕБ: И мы всегда опаздывали. Давай пересядем на скамейку, у меня нога затекла…
ЗОЯ: Ой, прости, Глебчик, я забыла, что у тебя рана.

Вылезают из лодки, садятся на скамейку.

ЗОЯ: Я, действительно, дура: так обалдела, что до сих пор не спросила: чего вдруг ты приехал в Киев и назначил мне это свидание?
ГЛЕБ: В жизни каждого мужчины наступает момент, когда хочется пройтись по своей юности.
ЗОЯ: Ты помнишь своего наставника Арнольда?
ГЛЕБ: Конечно. Прославленный Киевский Казанова!
ЗОЯ: Толстый и некрасивый, и уже не очень молодой — как он мог нравиться женщинам?
ГЛЕБ: Он был умён и знал женскую психологию. Он учил нас, желторотых пацанов, как правильно цеплять девушек на улице. Он говорил: «Женщину отталкивает банальность: «Девушка, который час?… Девушка, как вас зовут?»… Это примитив для слаборазвитых!.. Любая уважающая себя женщина пошлёт тебя подальше… Её надо удивить или рассмешить, причём, сразу, у тебя на это есть всего несколько секунд — и если ты это смог, с неё слетает защитный панцирь, а дальше — развивай наступление»…
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ЗОЯ: Я помню, как ты подошёл ко мне на Бульваре Шевченко. (Цитирует). «В Италии есть такой обычай: если люди два раза случайно встречаются, они подходят и знакомятся. А я вас вижу уже третий раз. Давайте не огорчать итальянцев». Конечно, я сразу клюнула.
ГЛЕБ: Не скрою: этот подход я взял на вооружение, и он у меня и в дальнейшем всегда срабатывал. Надо бы повидаться с Арнольдом.
ЗОЯ: Я тебя должна огорчить: Арнольд недавно умер.
ГЛЕБ: Царство ему Небесное! Наверное, перепил — у него было больное сердце.
ЗОЯ: Нет, говорят, был трезв. Просто, когда шёл к очередной подруге, перебрал Виагры, лёг в постель, обнял свою даму и скончался.
ГЛЕБ: Красивая смерть для мужчины.
ЗОЯ: Красивая-то красивая, но хоронить его было трудно.

С концертной раковины доносится громкий голос певицы.

ЗОЯ: Чего она так орёт на публику?
ГЛЕБ: Она ведь орёт под музыку, поэтому думает, что поёт.
ЗОЯ (любуясь им): Как я рада тебя видеть!… Какое это счастье снова встретить свою первую любовь!.. Если бы ты был женщиной, ты бы меня понял.
ГЛЕБ: Если бы я был женщиной, я был бы самой доступной: я никому бы не смог сказать «Нет!».
ЗОЯ: Как твой красавец — пудель?
ГЛЕБ: Живёт у друзей, на даче. Я завёз туда с полтонны его любимых консервов «Heppy Dog» — ему хватит до конца жизни. А твой гуляка-кот ещё жив?
ЗОЯ: Да. И ещё боец! У него есть кошка, он к ней бегает на крышу, каждую ночь.
ГЛЕБ: Ты меня провоцируешь?

Снова доносятся крики певицы.

ГЛЕБ: Наверное, она получает надбавку за громкость. Очевидно, я постарел: люблю потише и поинтимней.
ЗОЯ: Мне так нравилась твоя смешная песенка про рака.
ГЛЕБ (улыбаясь): Ещё помнишь? Я тоже её люблю. (Напевает).
Под корнями рак живёт,
Рак живёт, рак живёт,
Рыбий хвостик он жуёт,
Он жуёт, он жуёт…


ЗОЯ (подхватывая):
Рыбий хвостик очень сух,
Очень сух, очень сух,


ОБА:
Рак не знает вкуса мух,
Вкуса мух, вкуса мух.


Оба смеются.

ЗОЯ (решившись): Глеб, я приготовила тебе сюрприз.
ГЛЕБ: Ну!.. И какой же это сюрприз?
ЗОЯ: Очень приятный.
ГЛЕБ: Неужели живую негритянку?
ЗОЯ (с досадой): Зачем она тебе?
ГЛЕБ: Всегда мечтал. Специально слетал на Кубу.
ЗОЯ: За негритянкой?
ГЛЕБ: Да. И за негритянкой, и за мулаткой. Поверь, они оправдывают свою репутацию… Но, если тебя покрасить в шоколадный цвет — ты с ними могла бы конкурировать.
ЗОЯ: Глеб, пожалуйста, послушай, это серьёзно. Сегодня ночью я ухожу в круиз по Днепру. Шикарный теплоход, каюта люкс — когда ты позвонил, я заказала. Поехали со мной. Представляешь, пять ночей вместе, как когда-то.
ГЛЕБ: Ты не учитываешь, что я стал старше, антракты у нас удлинятся — я не выдержу твоих рассказов о том, кто, кого, как…
ЗОЯ: Клянусь, я буду молчать все пять суток!.. Я заклею рот липкой лентой, даже не стану ходить обедать!..
ГЛЕБ: Что ж… Тогда я подумаю. (Напевает):
Под корнями рак живёт,
рак живёт, рак живёт…


ЖЕНСКИЙ ГОЛОС ИЗ-ЗА КУЛИС (подхватывает):
Рыбий хвостик он жуёт,
он жуёт, он жуёт…


Входит Таня с дорожной сумкой на плече.

ТАНЯ: Рыбий хвостик очень сух, очень сух…Я эту песенку теперь сыну пою. Здравствуй, Глебушка!
ГЛЕБ (бросается к ней): Танюшка! (Обнимает, ведёт к скамейке, знакомит). Это Таня, моя бывшая жена. А это Зоя, моя бывшая…(запнулся)
ЗОЯ (завершая его фразу): Любовница!.. Вас это не удивляет?
ТАНЯ: Нет. У него всегда был хороший вкус.
ЗОЯ: Спасибо за комплимент, но я не о том. Вас не удивляет, что он назначил свидание жене и пригласил любовницу?
ТАНЯ: Удивляет, что только одну — у него ведь большой выбор. И потом, мы обе — уже бывшие.
ЗОЯ: Не знаю, если б я была его женой…
ГЛЕБ (резко обрывает): Но этого не случилось! (Тане, ласково) Чего ты с сумкой?
ТАНЯ: Я прямо с поезда, к тётке ещё не заезжала.
ЗОЯ (не скрывая удивления): Вы специально приехали из Москвы?
ТАНЯ: Да. Он меня позвал.
ЗОЯ: Сюда? В это время? На это место?
ТАНЯ: Да.
ЗОЯ: Но зачем двоих, сразу?
ТАНЯ: Давайте потерпим, он нам объяснит. Правда, Глебушка?
ГЛЕБ: Конечно, родная.
ЗОЯ (резко): Вот что, голубки, оставайтесь, воркуйте, а я пошла.

Поднимается, хочет уходить, но Глеб удерживает её.

ГЛЕБ: Постой! Не кипятись… Твоё предложение ещё в силе? ЗОЯ: Конечно!
ГЛЕБ: Я же сказал, что должен его обдумать. Дай мне время. ЗОЯ (обрадованно): Хорошо. (Возвращается на своё место). ТАНЯ (Глебу): До меня дошли слухи, что тебя опять уволили из театра. Это правда?
ГЛЕБ: Правда.
ТАНЯ: За что?
ГЛЕБ: Не буду скрывать: причина та же. Были детские каникулы, мы играли какую-то муть про войну. Играли по три раза в день, и, конечно, после каждого спектакля делали маленький а-ля фуршет. В последний день чуток перебрали. После первого фуршета я ещё держался на ногах, но после второго свалился и заснул под сценой. А в спектакле был эпизод: мальчик уходит в партизаны, мама его собирает, но врывается немец, избивает парня и утаскивает его в гестапо. Немца играл я. И вот представьте: парень собрался, подошёл к дверям, мама переживает: «Будь осторожен, Васёк!» — в этот момент должен врываться немец. А немца нет. Мама повторяет: «Будь очень осторожен, Васёк!». А немец не появляется… Мама снова повторяет, а немца нет… Короче: меня разыскали минут через десять и вытолкнули на сцену, когда мама уже рыдала на нервной почве, в сотый раз умоляя сына быть осторожным, а он надевал на себя всё новые и новые одежды, чтобы тянуть время. Когда я, фашист, буквально вполз на сцену, мама радостно воскликнула: «Слава Богу! Наконец-то!». А я с трудом поднялся, обнял парня за плечи, сказал: «Пойдём, сынок!», и он потащил меня за кулисы.
ЗОЯ (хохочет): Очень смешно! Наверное, дети решили, что это комедия.
ТАНЯ (печально): Тебе ампула не помогла?
ГЛЕБ: Я её вырезал, сразу после развода.
ЗОЯ: Актёры все пьют. Один мой… мой друг, играл пьяного высотника — он так напился, так правдиво падал с крыши, что получил заслуженного. Правда, он два ребра сломал, вот здесь…
ГЛЕБ: Только на себе не показывай! (Звонок телефона. Он вынимает мобильник, включает его). Да?. Я не забыл… Я помню. Хорошо… Хорошо… Я же сказал: хо-ро-шо!

Отключает, прячет в карман.
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ТАНЯ (тревожно наблюдая за ним): Не люблю мобильные телефоны — они всюду находят нас, чтобы сообщить какую-нибудь неприятность, правда?
ГЛЕБ: Ты права. Мобильники надо хранить в туалете: поговорил, бросил в унитаз и слил воду.
ТАНЯ: Значит, ты опять безработный?
ГЛЕБ: Почему ты так решила?
ТАНЯ: Это же был последний театр, который взял тебя с испытательным сроком. А ты и тут не удержался.
ГЛЕБ: А мне никто не нужен — я открыл свой театр. Театр одного актёра.
ЗОЯ: Какой ты молодец!.. Мой муж говорит: самое ценное — быть самому себе хозяином!
ГЛЕБ: Твой муж — умница. Я всегда призывал: берегите евреев — источник мудрости!
ТАНЯ: Где находится твой театр?
ГЛЕБ: Он пока не имеет адреса. У меня театр без своей сцены, бесценный театр. Я снимаю помещение.
ТАНЯ (устало): Где?.. В вытрезвителе?

Она очень расстроена.

ЗОЯ: А бывает театр одного зрителя?
ГЛЕБ: Прекрасная идея! Один зритель — это уже аншлаг, два зрителя — успех, триумф, перевыполнение плана…
ТАНЯ: Почему ты не обратился к профессору Вольфу?.. У него прекрасные результаты: десятки его пациентов, бывших алкоголиков…
ГЛЕБ (поёт, дурачась): «Вышли мы все из запоя…»…
ТАНЯ (продолжая фразу): …Уже по несколько лет не пьют…
ГЛЕБ (продолжая дурачиться): «Как нам вернуться в него…».
ТАНЯ: …Он ждал тебя. Ты же обещал!
ГЛЕБ (оправдываясь): Я забыл. Танюша, я стал очень рассеянным. Нет, честно, честно!.. Представляешь: однажды бутылку молока вместо холодильника поставил в туалет, а в холодильник написал.
ТАНЯ: Ну, что ты на себя наговариваешь!.. Зоя может подумать, что ты, действительно, такой.
ЗОЯ: Глеб, объясни своей бывшей, что Зоя тебя очень хорошо знает, и очень давно, раньше некоторых.
ТАНЯ (не реагируя на её выпад. Глебу): На что же ты живёшь?
ГЛЕБ: Подрабатываю на эстраде. Выступал в новогодних концертах, с сатирическим фельетоном, музыкальным… Сам сочинил. Вот послушай! (Поёт).
В Москве родился Ёлочкин,
В Москве он процветал,
Зимой и летом с каждого
Зелёненькими брал!


Дальше пересказываю в прозе. Прислуживал ему трусишка Зайцев серенький… Друг Морозов его крышевал…Всё было бай-бай. Но однажды явился суровый ревизор Волков и срубил Ёлочкина под самый корешок…
ЗОЯ: Прикольно!…

Расстроенная Таня сидит, опустив голову.

ГЛЕБ (ей): Поверь, это пользовалось успехом!.. Меня даже пригласили выступить в передаче «Аншлаг»!
ТАНЯ (грустно): Это огромный шаг вперёд после МХАТА, где ты репетировал Гамлета.

Снова звонит мобильник. Глеб вынимает его, смотрит.

ГЛЕБ: И отвечать не стану! (Прячет мобильник в карман). Девчонки, мне надо на пять минут… Тут рядом, метров двести. (Оправдывается) Я пытаюсь переходить с водки на пиво, ну, а пиво… сами понимаете… Вы подождите, я скоро!.. Скоро!…

Уходит. Пауза.

ТАНЯ: Вы не знаете, почему он так тяжело ходит?.. И с палочкой?..
ЗОЯ: Его какой-то бандит ножом ударил, подрались из-за бабы.
ТАНЯ: История, леденящая кровь.

Видно, что она не поверила. Снова пауза.

ТАНЯ: Вы замужем?
ЗОЯ: Да.
ТАНЯ: Есть дети?
ЗОЯ: Мой муж старше меня на тридцать лет — я могу родить ему только внуков… А у вас?
ТАНЯ: Сын. Пять с половиной лет.
ЗОЯ: Счастливица! Я бы хотела иметь ребёнка от Глеба.
ТАНЯ: Это не его ребёнок. Это от моего теперешнего мужа… Вы молодая — ещё родите.
ЗОЯ: От мужа — не хочу, от Глеба — опоздала… И потом — кому нужна молодость!.. Для меня это самое противное время моей жизни: постоянно под присмотром: того нельзя, этого нельзя!..
Всё время надо учиться, то в школе, то в институте… Там педагоги тобой командуют, дома — родители… Ни одеться прилично, ни косметику купить — вечное безденежье… Нет! Самое идеальное время — сейчас: тридцать плюс… Ещё выглядишь, как модель, знаешь себе цену, сама всё решаешь, денег навалом, всё доступно…
ТАНЯ: Значит, вы теперь счастливы? (Зоя молчит). Вы счастливы?
ЗОЯ: Для полного счастья мне не хватает одного… Одного человека… (Неожиданно). Почему вы не родили от Глеба?
ТАНЯ: Он не хотел детей. Я делала аборт за абортом.
ЗОЯ: Это же очень вредно. Почему вы не предохранялись?
ТАНЯ: Я хотела детей.
ЗОЯ: А он предохранялся?
ТАНЯ: Да. И очень старательно. Но я тайком прокалывала все его презервативы.
ЗОЯ: Кем вы работаете?
ТАНЯ: Я — психолог.
ЗОЯ: Психологи, это которые с психами?
ТАНЯ: Нет, со здоровыми, чтоб они не стали психами.
ЗОЯ: Когда-нибудь и я к вам обращусь, у меня комплекс: я очень боюсь абортов, Я всегда, с самой юности, предохранялась, и в турпоходах, и в лагерях…
ТАНЯ (удивлённо): В каких лагерях?
ЗОЯ: В пионерских. Я, ещё когда была старшеклассницей, а потом и студенткой, на каникулах всегда старалась попасть в лагерь, на всё лето…
ТАНЯ: Вы так любили пионеров?
ЗОЯ: Точнее, пионервожатых. Там, после отбоя, ночью, начиналась очень насыщенная жизнь — я набиралась опыта.
ТАНЯ (после паузы): Вы вышли замуж только из-за денег?
ЗОЯ: Не только. Мы познакомились на чьей-то свадьбе, он прекрасно танцевал вальс, мы кружились весь вечер. Он сказал, что это его любимый танец, и он в завещании написал, чтобы на его поминках не плакали, а танцевали вальс. Мне это понравилось, мы начали встречаться.
ГЛЕБ (который слышал последние слова, появляясь): А я бы хотел, чтобы на моих поминках отбивали чечётку: в ней и ритм, и темперамент, и азарт. Все, кто меня любил — только чечётку!
ЗОЯ: Полстраны затанцуют.
ГЛЕБ: Девчонки, простите, что задержался, но в этом парке общественные туалеты модернизировали: в них двери теперь захлопываются, но открываются не изнутри, а снаружи. Пришлось ждать следующего клиента, чтобы выпустил на волю… Зато я нам по бутылке пива принёс, жажду утолить.
ЗОЯ: Нет уж, спасибо: пиво — враг талии.
ТАНЯ: Ты забыл, что я не люблю пиво.
ГЛЕБ: Суждены нам благие порывы, но… Придётся самому выдуть.

Срывает пробку с одной из бутылок, пьёт.

ТАНЯ: Глеб, ты когда-нибудь за кого-нибудь молился?
ГЛЕБ: Что? (Чуть не поперхнулся). Чего это ты вдруг?
ТАНЯ: А есть ли у тебя кто-то, за кого тебе хотелось бы помолиться?
ГЛЕБ: Танюшка, ты же знаешь, что я неверующий.
ТАНЯ: Это неважно. Человек живёт на этой Земле, пока ему есть за кого молиться и пока есть кто-то, кто за него просит Бога… Я молюсь за тебя, Глебушка.
ГЛЕБ: Спасибо, но это ни к чему. Я и так доживу до положенного мне срока.

Сильный удар камнем со стуком сбивает стрелку-указатель. Появляется Вика с сумкой через плечо, с рогаткой в руке.

ВИКА (радостно): Попала! (Бросается к Глебу на шею). Ты видел, какая точность!
ГЛЕБ (обнимает её): Викуля!.. Почему опоздала?…
ВИКА: Это не я, это самолёт.
ГЛЕБ (знакомит всех): Это Вика, моя подружка из Алма-Аты. Это Таня, а это Зоя.
ЗОЯ: А почему ты не говоришь ей, кто мы тебе?
ВИКА: А мне всё равно, я ведь не к вам прилетела, а к нему.
ЗОЯ: Вместе с рогаткой?
ВИКА: Да. Это же его подарок. Он мне подарил её на день рождения — я так обрадовалась.
ЗОЯ: Изысканный подарок для девушки.
ГЛЕБ: А она всегда была мальчишкой, вечно в компании пацанов — мчала с ними на мотоциклах, играла в футбол, гоняла голубей… (Вике). Покажи тётям, как ты умеешь свистеть.

Вика вкладывает два пальца в рот и издаёт пронзительный свист.

ГЛЕБ (довольный): Видали?.. Я так не умею.
ВИКА: Когда я свистела, он называл меня Соловьиха-Разбойничиха.
ЗОЯ: Подумаешь!

Пытается свистнуть, как Вика. У неё не получается.

ВИКА (ей): Вы неправильно вкладываете пальцы в рот.
ГЛЕБ: Видишь, Зоенька, даже ты не всё умеешь правильно вкладывать.
ТАНЯ (Вике): Вы, действительно, прилетели из Алма-Аты?
ВИКА: Да. Глеб мне билет прислал, туда и обратно. В два ночи надо опять быть в аэропорту, в четыре тридцать — улетаю…
ЗОЯ: Ты решил устроить съезд всех своих любовниц?
ГЛЕБ: Не съезд, а симпозиум: только самые любимые.
ЗОЯ: В твоих устах слово «любимые» как-то не звучит.
ГЛЕБ: Хорошо, исправлюсь: самые желанные, самые близкие, самые… (Подыскивает слово).
ЗОЯ: Я тебе помогу: самые те, с которыми ты дольше всех спал. Правильно?
ВИКА: Не так, не так!… Самые те, с которыми ему было хорошо!
ГЛЕБ: Умница!.. Учись, Зоинька, иногда отрываться от эротики.
ВИКА: А что такое эротика?
ГЛЕБ: Это наука, которую можно изучать только вдвоём.
ЗОЯ: Ты старомоден: теперь её любят изучать целым классом, а иногда, и вместе с учительницей.
ТАНЯ (ему): Что ты делал в Алма-Ате?
ГЛЕБ: С тобой развёлся, из театра опять выставили, репутация испорчена. Москва для меня закрылась, а тут предложение — в Алма-Атинский ТЮЗ, на прекрасных условиях… Вот я и полетел.
ВИКА: Он потрясающе играл Хлестакова, потрясающе! Знаете, что про него после спектакля один критик написал?…» На грани гениальности!»… Понятно?.. Он, действительно, гениальный! Ну, почему, почему его всюду увольняют?!
ГЛЕБ: Викуля, запиши себе в твой красивый дневник: общество прощает всё, кроме гениальности… Кстати, когда меня выставили из театра, тот же критик про меня написал: «На грани позора!»
ВИКА: Но ты же, действительно, гениален!..
ГЛЕБ: Продолжай, Викуля, продолжай: обожаю, когда меня хвалят.
ВИКА: А вы слышали, как он потрясно поёт?.. Ну, спой им, спой!… Ту песенку, которую я так любила. Ну, пожалуйста!.. (Поёт, пытаясь его завести). Под корнями рак живёт, рак живёт, рак живёт…
ЗОЯ: Свеженький репертуарчик.
ВИКА: Ты меня ею убаюкивал, помнишь?
ЗОЯ: Как трогательно! Я сейчас заплачу.
ТАНЯ: И долго ты там продержался?
ГЛЕБ: В театре — нет, а в Алма-Ате — почти полгода, благодаря Вике.
ВИКА: Он снимал такую смешную комнату!.. Там было столько мышей!..
ГЛЕБ: Это правда. Мыши бегали по кухне, выскакивали из шкафа, из-под кровати. Вели себя, как хозяева. Они были уверены, что я у них снял комнату.
ВИКА: Там ещё с потолка текло.
ГЛЕБ: Да, да, и батарея протекала, и краны не закручивались, из них всё время капало… Словом, если бы всю эту воду пустить на поля, проблема ирригации в Казахстане была бы решена.
ТАНЯ: Почему ты жил в таких условиях?
ГЛЕБ: Ответ хрестоматиен: не было денег. Меня, как говорил мой восточный приятель, «выгнали из везде». Я продавал свои вещи: пиджаки, джинсы, туфли… Остались только две пары носков, которые я знал в лицо.
ВИКА (радостно смеётся): Но нам там было так весело!
ЗОЯ: Вы, наверное, стреляли друг в друга из рогатки?
ВИКА: Нет! Мы играли в Шкеталию.
ЗОЯ: Это даже мне неизвестно. Какое-то новое извращение?
ВИКА: Нет, нет! (Объясняет). Глеб называл меня Шкетом, и придумал для меня страну Шкеталию, в которой живут только Шкеты и там всегда темно.
ЗОЯ: А почему темно?
ВИКА (удивляясь, что она не понимает): Там все фонари разбиты: у всех же Шкетов — рогатки. (Вынимает из сумки фотографию, протягивает Глебу). А это помнишь где?
ГЛЕБ: Да. У главпочтамта, на фоне клумбы.
ВИКА: Точно. Видишь, вокруг тюльпаны. (Забирает фото и бережно прячет). Я каждого десятого сентября друзей приглашаю, ставлю эту фотографию на стол и твой день рождения праздную, тебя вспоминаю…
ЗОЯ (с издёвкой): Как покойника?
ВИКА (спокойно, объясняет): Как любимого.
ГЛЕБ: Почему ты до сих пор не вышла замуж?
ВИКА: Не могу, я всех с тобой сравниваю…
ГЛЕБ: Но есть такой, кто тебе хотя бы чуть-чуть нравится?
ВИКА: Есть один москвич, программист, он у нас постоянно в командировках… Всё зовёт замуж… Слушай, а если я за него выйду и перееду в Москву, мы с тобой сможем видеться, хотя бы раз в месяц?..
ГЛЕБ: Обещаю.
ВИКА: Честно?
ГЛЕБ: Да.
ВИКА: Честно-пречестно?
ГЛЕБ: Да! Да! Да!
ВИКА (она счастлива): Как я рада!
ЗОЯ: И жених ваш обрадуется.
ВИКА (не почувствовав подколки): Конечно!.. Ему уже надоело из-за меня прилетать в Алма-Ату… Глеб, целых три года прошло, как ты уехал, а мне кажется, что это было вчера!..
ГЛЕБ: Да, Викуля, жизнь, как рулон туалетной бумаги: очень быстро разматывается и заканчивается. (Помолчав). И всегда обгажена.

Таня внимательно смотрит на Глеба, чувствуя, что он о чём-то своём.

ГЛЕБ: Но в Алма-Ате мне, действительно, было хорошо.
ВИКА: А ты ещё помнишь, как по-казахски «продуктовый магазин»?
ГЛЕБ: Помню: азык — тулик.
ВИКА (радостно смеётся): Молодец! А как называлась еда, пища?..
ГЛЕБ: Эт.
ВИКА: Умница!.. (Зое и Тане). Он мне смешные стихи сочинял, убеждал, что это по-казахски. Ты помнишь?
ГЛЕБ: Конечно. Ведь классика — незабываема (читает с выражением).
Я заскочил в азык-тулик
И там купил себе балык.
Балык – ужасно вкусный эт,
Он возбуждает аппитэт.


ВИКА (хлопая в ладоши): Помнит!.. Помнит!..
ЗОЯ: Оказывается, ты ещё и акын.
ГЛЕБ: Если б за поэзию платили, я бы мог им стать, но…Знаете, сколько платят за стихи?.. Нет?… А я знаю, мои стихи недавно опубликовали в одной газете — я пытался рассмотреть гонорар, но без микроскопа не удалось. Если бы за стихи платили, я бы бросил театр…
ЗОЯ: Театр опередил: он бросил тебя.

С концертной площадки доносится голос певицы: «Ну, целуй меня везде, я ведь взрослая уже!».

ЗОЯ (Глебу): Это ты заказал песенку про Вику?
ГЛЕБ (не обращая внимания на её реплики): Последнее время мне в голову стихи сами лезут, даже по ночам, во сне. Я просыпаюсь и успеваю записать только последние строчки. Вот послушайте, что мне вчера приснилось (декламирует):
Я шёл сквозь чёрные берёзы,
Я эту долю выбрал сам,
И пересоленные слёзы
Текли мёд-пивом по усам.


ВИКА: Нет, мне про азык-тулик больше нравится.
Таня плачет.
ГЛЕБ (увидев это): Чего ты, Танюшенька?
ТАНЯ: Тебе плохо?.. Я чувствую, что тебе очень плохо. Ты страдаешь…
ЗОЯ: Это потому, что он стал избегать женщин!
ТАНЯ: Глебушка, что с тобой? Я могу тебе чем-нибудь помочь?
ГЛЕБ (вдруг неоправданно резко): Не надо меня жалеть! Не надо! (Видно, что его это очень задело). Не надо жалости! Не смей меня жалеть! Я всё тот же, тот!.. Не веришь? Сейчас я тебе докажу. Я вам всем докажу!..

Быстро уходит, опираясь на трость.

ТАНЯ (растерянно): Что это с ним?
ЗОЯ: Сейчас поглядим.

Взбирается на скамейку. Теперь она возвышается над кустами, ей видна аллея, она наблюдает и комментирует.

Он идёт по аллее… Идёт…Идёт…Притормаживает у скамейки, там сидит какая-то особа, что-то читает. Он присаживается рядом. Начинает клеить. (В этот момент музыка на эстраде стихла, певица завершила песню). Тихо! Может, подслушаем!..
ГОЛОС ГЛЕБА: «В Италии есть такой обычай: когда люди два раза встречаются, то они…»…

Снова заиграла музыка, заглушив его.

ЗОЯ (продолжая комментировать): …Продолжает охмурять… Она смеётся… Снова смеётся… Он поднимается… Она тоже встаёт… Идёт с ним… Он обнимает её за плечи… Ведёт её сюда… Ведёт к нам… (Спрыгивает со скамейки). Нет, всё-таки, он — супер-бабник!..

Входят Глеб и Оксана.

ГЛЕБ (представляет её): Это Оксана. Она работает здесь, в парке, администратором. Она не замужем, ей тридцать восемь лет… Девочки вам сами представятся, но сначала мы должны перейти на ты, правильно?
ОКСАНА: Сейчас?.. Сразу?.. Просто так?..
ГЛЕБ: Нет, не просто так, а через брудершафт! Выпьем, поцелуемся и перейдём на ты. Держите. (Открывает бутылку пива, протягивает ей. Вторую открывает для себя). Теперь вот так… через руки… делаем по глотку и…

Притягивает Оксану к себе и целует её.

ЗОЯ: Глеб, кончай это показательное выступление.
ВИКА: Делай всё, что ты хочешь, Глебушка! Я тебе помогу.

Прицеливается из рогатки в фонарь, стреляет — звон разбитого стекла, фонарь гаснет, и сцена погружается в темноту.

ЗОЯ (возмущённо): Как вы себя ведёте!.. Что это значит?!
ВИКА: Добро пожаловать в страну Шкеталию! (Радостно смеётся).
ОКСАНА: Шебутные вы все. Весело с вами. Пойду за электриком.

Конец первой картины


Акт второй

Картина вторая

Место действия — то же. Фонарь уже починили — сцена освещена. На сцене Зоя, Таня и Вика. Вика что-то пишет.

ЗОЯ (ей): Выполняешь домашнее задание по арифметике?
ВИКА: Записываю в дневник, всё, что говорил Глеб — он такой умный!
ЗОЯ: Тогда смотри, чтоб твой дневник родители не проверили. (Заглядывает за газоны). Что-то он стал часто бегать в туалет.
ВИКА: Если б вы выпили три бутылки пива, вы бы вообще там поселились!
ЗОЯ: Сознайся: тебе нравится всё, что он делает, да?
ВИКА: Да.
ЗОЯ: Всё, всё, всё?
ВИКА: Да, да, да!
ЗОЯ: А если он вдруг…
ВИКА (прерывая): И это тоже!
ГЛЕБ (появляясь): Простите, что задержался: я рассчитывался за побитый фонарь.
ЗОЯ: А где твоя новая дама?
ГЛЕБ: Она пошла отнести деньги в бухгалтерию парка.
ЗОЯ: Мы ждём, когда ты всё-таки объяснишь, зачем ты всех нас собрал?.. Надеемся, не только для того, чтобы познакомить с твоей новой добычей?
ГЛЕБ: Конечно, нет. Добыча появилась случайно, на ваших глазах… Кстати, прошу прощения за этот мой эмоциональный выбрык!.. Есть более важная причина, и я о ней скажу чуть позже, а пока… Мы не виделись много лет, все чуток повзрослели, многое переосмыслили, есть о чём спросить и что сказать друг другу. Поэтому я предлагаю блиц-интервью, отдельно с каждой, а потом…
ЗОЯ (прерывая): Пресс-конференция «Интим»?.. Интересно!. Я готова. А вы, коллеги? (Вика, как школьница, старательно тянет руку вверх, Таня кивает). Все согласны. У бывшей жены преимущество, начинай с неё.
ВИКА: И регламент, регламент!
ЗОЯ: Твой Шкет прав: с каждой — не более десяти минут, а то я опоздаю на теплоход.
ГЛЕБ: Хорошо. Пойдём, Танюха, в отдельный кабинет.

Уводит её к противоположной скамейке. Усаживает. Смотрит на неё с нескрываемой нежностью, улыбается.

Я тебе ещё не сказал, как я рад тебя видеть?
ТАНЯ: Я тоже очень рада.
ГЛЕБ: У тебя ко мне, наверное, много вопросов?
ТАНЯ: Только один, единственный, который мучает меня все эти годы: почему ты женился на мне? Ведь ты меня не любил, да и не очень желал. Только, пожалуйста, честно.
ГЛЕБ: Сегодня я, как на исповеди!
ТАНЯ: Тогда ответь: почему?
ГЛЕБ: Совсем честно?
ТАНЯ: Совсем.
ГЛЕБ: Тогда слушай. Началось с элементарного спортивного азарта: за тобой волочились многие, а я легко и просто от всех тебя отбил.
ТАНЯ: Меня не надо было отбивать, я сама этого хотела. У тебя было много женщин, которые тебя любили, но я всё равно о тебе мечтала, сразу, после первой же встречи.
ГЛЕБ: Я это знал.
ТАНЯ: Ты мог просто встречаться со мной, сколько хотел — почему ты на мне женился?
ТАНЯ: Ты подкупала своей чистотой и незащищённостью, хотелось оградить тебя от неприятностей, подставить плечо.
ТАНЯ: Я ведь этого не требовала. Я вообще от тебя ничего не требовала: ни любви, ни нежности, ни верности.
ГЛЕБ: Это было твоим самым сильным оружием: ты умела стерпеть и смолчать. Я приходил пьяный, в помаде, от меня пахло женскими духами. Я ждал упрёков, скандала, повода, чтобы хлопнуть дверьми, но ты радостно встречала меня, поила холодным квасом и укладывала спать.
ТАНЯ: Я знала, что наша совместная жизнь вот-вот оборвётся, поэтому всячески оттягивала финал… Ты женился из-за Митьки?.. И из-за него полтора года терпел ненавистную тебе семейную жизнь?..
ГЛЕБ: Когда ты после четвёртого аборта твёрдо решила рожать…
ТАНЯ: После пятого.
ГЛЕБ: Да, верно, после пятого. Когда ты сообщила мне, что беременна и будешь рожать…
ТАНЯ: Я так хотела иметь от тебя ребёнка.
ГЛЕБ (продолжая прерванную фразу): … Тогда я понял, что на сей раз ты это сделаешь, как бы я не сопротивлялся… Я не мог бросить тебя беременной… Ведь ты мечтала, чтоб у ребёнка был отец.
ТАНЯ: Чтоб у него был ты.
ГЛЕБ: Я почти год жил с ним.
ТАНЯ: Я ценю этот подвиг.

Пауза.

ГЛЕБ: Твой муж его усыновил?
ТАНЯ: Да, сразу же, как только мы с тобой оформили развод.
ГЛЕБ: Почему ты отказалась от алиментов?
ТАНЯ: Муж настоял.

Снова пауза.

ГЛЕБ: Митька зовёт его папой?
ТАНЯ: Да. Ему же был годик — он тебя не помнит.
ГЛЕБ: Твой муж не обижает его?
ТАНЯ: Что ты! Он его обожает, балует… Когда мужчина любит женщину, он любит и её ребёнка. А Толя меня всегда любил, ещё со школы. Он был мой верный паж, пока не появился ты.
ГЛЕБ: Я помню его: перед нашей свадьбой он пришёл ко мне и просил, чтобы я тебя не обижал… Славный парень.
ТАНЯ: Он знает, что ты для меня значишь, по сей день. Знает, что я поехала к тебе.
ГЛЕБ: Как ты решилась?
ТАНЯ: Ты же сказал, что для тебя это очень важно.
ГЛЕБ: И он отпустил?
ТАНЯ: Даже проводил на вокзал. Он замечательный! Я бы хотела его полюбить, но у меня ещё нет в сердце места для двоих.
ГЛЕБ: Пойми: семейная жизнь была не для меня. Я старался, сколько мог.
ТАНЯ: Ты ушёл из-за Вики?
ГЛЕБ: Нет. Я ведь её ещё не знал. Толчком послужили сны. Мне стал сниться какой-то двор, захламленный брёвнами, ящиками, старой мебелью, какими-то коробками… Двор большого дома, там много окон, и в одном из них — женщина, лица рассмотреть не мог, но чувствовал, понимал, что она — удивительно родная, желанная, единственная… Будто я прожил с ней всю жизнь и был счастлив. Я лихорадочно стремился к ней, скакал по брёвнам, раздвигал мебель, опрокидывал ящики, но не мог до неё добраться. Я не знал ни её подъезда, ни номера квартиры… А она продолжала сниться и всё звала, звала… Танюха, моя хорошая, если сможешь, прости меня, прости!
ТАНЯ: За что? За чувство, которое осветило мою жизнь?.. За сына, которого ты мне подарил?.. Кстати, у него совершенно не твой характер: он не дружит с девочками, а бьёт их.
ГЛЕБ: Это очень опасный симптом: я их тоже в детстве бил.
ТАНЯ: Скажи честно, тебе никогда не хотелось его увидеть?
ГЛЕБ: Очень хотелось. Но я не имел права опять ворваться и взломать твою жизнь… Я же дал тебе слово. Конечно, я смог бы это сделать негласно, когда он в садике… но я боялся, что любая нянечка сразу поймёт, что я его отец: мы так похожи!
ТАНЯ (встревоженно): Значит, ты его всё-таки видел?.. Видел?.. Когда?.. Где?.
ГЛЕБ: Не волнуйся — только на фотографии. Я попросил приятеля — фоторепортёра…
ТАНЯ: Ты сказал ему, что это твой сын?
ГЛЕБ: Я сказал, что кручу роман с одной из нянечек и хочу написать статью об этом детском садике. Он сделал репортаж и отдал мне все фотографии, и детей, и нянек, и воспитательниц… А Митькино фото я потом увеличил, оно у меня на столе стоит, всем говорю, что это я, в детстве.
ТАНЯ (после паузы):Теперь я начинаю кое о чём догадываться.
ГЛЕБ: О чём именно?
ТАНЯ: Месяц назад на мой счёт в «Сбербанке» поступили пять тысяч долларов от безымянного отправителя. Ты не знаешь, кто бы это мог быть?
ГЛЕБ: Понятия не имею. Наверное, в тебя влюбился какой-то шейх.
ТАНЯ: Зачем шейху посылать мне доллары?
ГЛЕБ: Наверное, у него появились лишние деньги — у них же там много нефти. И, кроме того, он мог продать свою «Ладу».
ТАНЯ: На чём же шейх теперь будет ездить?
ГЛЕБ: Он будет ходить пешком, шейхам это полезно.
ТАНЯ: И что мне делать с этими деньгами?
ГЛЕБ: Думаю, шейх не обидится, если ты купишь Митьке хороший компьютер или кинокамеру, ведь через неделю у него день рождения.
ТАНЯ: Мы с Толей прилично зарабатываем, Митька ни в чём не нуждается… Но я куплю ему, куплю… Только пусть шейх больше не шлёт никаких денег, пожалуйста!…
ГЛЕБ: Шейху больше нечего продать: у него уже нет машины… У него нет ни жены, ни детей… Шейх свободен. Свободен от любых привязанностей, обязанностей, обязательств…
ТАНЯ: Глеб, милый, ну, скажи мне, что с тобой?
ГЛЕБ: Я стал любить сны. Во сне приходят ушедшие: мама, папа, друзья — радостно. А проснусь — одиноко… И снова стала сниться та женщина, которая меня по ночам звала, которая тогда снилась. И теперь я разглядел её лицо. Это твоё лицо, Таня, твоё. Оказывается, это была ты… Ты была, как воздух, которого не замечаешь: дышишь и живёшь. А когда вдруг его нет, начинаешь задыхаться. Всё время жил рядом с тобой, родной, любящей, понимающей, и всё время стремился к другой, неизвестной, но манящей, а это была ты, ты… Полный идиотизм: в поисках тебя — тебя бросил…

Пронзительный свист — это свистит Зоя, которую Вика, наконец, научила правильно складывать пальцы. Глеб и Таня оборачиваются на свист.

ЗОЯ: Слыхали?.. Получилось!.. Я способная!.. Это, во-первых. А во-вторых, всё!.. Хватит!.. Ваше время истекло!
ГЛЕБ (Тане): Она права: наше время истекло.

Таня секунду смотрит на него, хочет что-то сказать, но передумав, резко поднимается и идёт к первой скамейке, освобождая место Зое.

ЗОЯ (садясь с ним рядом): Прежде всего, хочу тебе сделать комплимент: здорово ты её окрутил!
ГЛЕБ: Кого?
ЗОЯ: Ну, эту… Твою новую добычу… Оксану.
ГЛЕБ: А?.. Да. Мастерство не пропьёшь.
ЗОЯ: Тогда почему ты, такой мастер, не хочешь провести со мной пять дней на шикарном теплоходе?.. Я понимаю, что на большее мне рассчитывать не приходится. Но, хоть на прощание, давай получим кайф.
ГЛЕБ: Зоенька, ну, не могу я больше слышать твою постоянную считалочку сороки — воровки: тому дала, тому не дала… Ты — потрясающий этап в моей жизни, но уже пройденный. Пройденный!
ЗОЯ: Я тебя не узнаю! Ты ведёшь себя, как хлюпик-импотент, а ты ведь мужик, мужик, вот с такими яйцами!
ЗОЯ: Только на себе не показывай.
ГЛЕБ: Господи, какой же ты дурак!
ГЛЕБ: Т-с! Не выдавай государственную тайну.
ЗОЯ: Дурак, дурак!.. Мы могли так здорово провести время: я ведь собиралась заклеить себе только рот!.. (Встаёт). С тобой всё ясно!.. Я пошла.
ГЛЕБ: Нет, нет, Пожалуйста, подожди до финиша.
ЗОЯ: Ах, ещё будет последнее слово?.. Прокурора?.. Или адвоката?..
ГЛЕБ: Подсудимого.
ЗОЯ: Что ж, послушаем. (Возвращается на первую скамейку. Вике). Иди! Настал твой час.

Вика радостно подбегает к Глебу, садится рядом. Он смотрит на неё, улыбается.

ГЛЕБ: Ну?.. О чём будем говорить?
ВИКА: Ни о чём. Просто посидим рядышком. Вот так. (Прижимается к нему). Хорошо как!..
ГЛЕБ: Неужели у тебя нет ко мне никаких вопросов?
ВИКА: Есть один, маленький-малюсенький.
ГЛЕБ: Спрашивай.
ВИКА: Почему ты перестал отвечать на мои письма?
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ГЛЕБ: Хотел, чтобы ты меня забыла и начала нормально жить, встречалась с парнями, вышла замуж, имела семью…
ВИКА (оправдывается): После тебя я ни в кого не могу влюбиться.
ГЛЕБ: Прошло уже столько лет.
ВИКА: Ну, и что?.. Я всё равно всех сравниваю с тобой… Возьми меня за плечи, как я любила. Вот так.
ГЛЕБ: Помнишь, что ты говорила, когда я тебя обнимал?
ВИКА: Конечно, помню. Я говорила: «На — меня!».
ГЛЕБ: В те минуты мне хотелось воскликнуть: остановись, мгновенье, ты прекрасно!.. Ты была праздником, постоянным праздником, всё время, рядом. И я был счастлив. По– щенячьи счастлив. А потом начал думать: а можно ли жить с праздником, когда начнутся будни?.. Семейные будни?
ВИКА: Я никогда не требовала, чтоб ты на мне женился. Я даже не мечтала об этом.
ГЛЕБ: Но моя совесть это требовала, и я испугался. Я всегда хотел свободы, а ты превращалась в хомут, яркий, радостный, желанный, но хомут! Я стал перебивать тебя другими женщинами, стал изменять, хотя мне этого совсем не хотелось. И добился. И перебил. И смог порвать… Когда садился в самолёт, у меня так болело сердце, знал, что делаю тебя несчастной.
ВИКА: Что ты, Глебушка! Я самый счастливый Шкет на свете: ведь мы прожили вместе три месяца, четырнадцать дней и одиннадцать часов!
ГЛЕБ: Как ты жила эти годы, что мы не виделись?
ВИКА: Хорошо!. Писала тебе письма, рассматривала наши фотографии, праздновала твои дни рождения.
ГЛЕБ: Прошу тебя: выходи замуж за своего москвича, создай семью… Сними с моего сердца камень!.. Мы будем видеться, будем дружить… Мы не потеряемся, ты мне нужна.
ВИКА (вдруг, по-взрос лому, по-бабьи): Неправда. Я и сейчас кричу тебе: «На — меня!», но я тебе уже не нужна. Тебе никто не нужен…. Кроме Тани… Я это ещё там почувствовала, в Алма-Ате. Но ты этого тогда ещё не понимал.
ГЛЕБ (скорее самому себе, чем ей): Теперь понял. Понял. Но слишком поздно.
ВИКА: И ты ей нужен.
ГЛЕБ: К счастью, уже нет. Ей это ещё кажется, по инерции… Пойдём к ним.

Идут к скамейке, на которой Зоя и Таня.

ЗОЯ: Консультации окончены?
ГЛЕБ: Да. Переходим к резолюции. Садитесь и слушайте. Итак!..
У меня никогда не было вожделения к деньгам — я их всё равно пропивал. Я никогда не стремился к руководящим должностям, хотя часто играл и министров, и генералов, и директоров… Но я никогда не мечтал быть на их месте… Нет, вру: в юности я хотел основать Министерство Девушек и возглавить его.
ЗОЯ: Ты бы через месяц превратил его в Министерство женщин.
ГЛЕБ: Зоя, я чувствую пагубное влияние твоего мужа: ты умнеешь на глазах и теряешь свой имидж… Так вот, я не рвался к власти, никого не грабил, не предавал, не подсиживал …. Но я совершил кучу ошибок.
Первая из них, самая главная: я родился десятого сентября, знак Зодиака — Дева. Когда прочитал характеристику Девы, понял, что родился в этот день явно по ошибке. Первая же фраза меня рассмешила (цитирует): «Дева — знак девственности». И ещё (цитирует): «Они в основном, тихие, сторонятся людей, с трудом расслабляются в обществе». Смешно, правда? Вот и я посмеялся и стал икать свой истинный знак Зодиака, и нашёл — это Овен. Там всё про меня (снова цитирует): «Он может поразить вас страстью и холодностью… Обладает способностью покинуть вас, не оглядываясь… Может выглядеть моложе, чем есть на самом деле… Взрослеет довольно поздно»…
ТАНЯ: Это, действительно, про тебя.
ГЛЕБ: Конечно. Вот я и решил исправить ошибку природы, и сменил свой день рождения на 10 апреля.
ЗОЯ: Как это сменил?
ГЛЕБ: Очень просто: в паспортном столе, с помощью зелёных бумажек американского производства.
ВИКА: Здорово! Я теперь буду праздновать твой день рождения и в апреле, и в сентябре!
ТАНЯ: Ты живёшь по чужому гороскопу, значит, ты украл чью-то жизнь.
ГЛЕБ: Я украл много жизней. И, самое страшное, свою тоже. У меня нет ни семьи, ни детей, ни работы, ни репутации, вернее, репутация есть, но она меня не украшает. Сегодня я всё это понимаю, но вернуться назад невозможно, нельзя переделать прошлое… Недавно я слушал интервью с одним писателем. Он говорил: если рассказ не получается, отставь его, не мучайся с переделками, начни заново с чистого листа бумаги… Прекрасный совет! И я тоже решил начать с чистого листа, всё заново!.. Имею же я право на попытку?
ЗОЯ: Ты хочешь снова начать с кем-то из нас?
ГЛЕБ: Нет, нет! Никаких повторений. Я собрал вас, чтобы подвести итог прошлому, выпросить у вас прощение и начать всё заново. Завтра я улетаю на Сахалин, мне предложили там открыть новый театр, дают квартиру… Я начну с чистого листа, с самого начала: новые края, новая работа, новая женщина!.. (Вдруг поворачивается к Оксане, которая минуту назад вошла на сцену). Полетишь со мной?
ОКСАНА (не удивляясь, спокойно): Полечу.
ГЛЕБ: Это далеко. На Сахалин?
ОКСАНА: Полечу.
ГЛЕБ: Завтра вечером самолёт.
ОКСАНА: Хорошо. Я успею собраться.
ГЛЕБ: Ну, вот и всё. Не будем ни обниматься, ни целоваться.
Последние фразы на прощанье… Дорогие мои! Вы — три мои недопетые песни.
ТАНЯ: У тебя их было так много.
ГЛЕБ: Нет! То были куплеты, частушки, скороговорки… А вы — песни, прекрасные и яркие, трогательные и неповторимые… Прерванные мной по глупости… по непростительному жеребячьему легкомыслию. Я хочу, чтоб вы это знали и запомнили!..
Зоя, ты — самая потрясающая, самая неповторимая, самая темпераментная женщина в моей жизни.
Вика, ты — праздник, который был всегда со мной. Выходи за своего жениха, рожай маленьких шкетов и, пожалуйста, устраивай дни рождений им, а не моей фотокарточке.
Таня, ты — ангел, посланный мне Богом во спасение, но я этого не понял, пренебрёг… За что и наказан… Пожалуйста, продолжай за меня молиться… И… (Хочет что-то ещё сказать, но, видно, что ему это трудно, прерывает сам себя). Всё, всё, всё!.. (Оксане). Пошли, подруга. Вперёд, скорей, в новую жизнь!

Берёт её под руку и, опираясь на палочку и на её руку, поспешно покидает сцену. Какой-то момент все стоят, растерянные и подавленные. Первой приходит в себя Зоя. Она взбирается на скамейку и, ка в прошлый раз, опять комментирует.

ЗОЯ: Идут… Идут… Вот нахалюга: взяла его за талию…А он её за плечи… Идут дальше… Идут…Идут голубки, воркуют… Нет, нельзя их просто так отпустить!.. (Вике). Дай мне твою рогатку!
ВИКА (протягивает ей рогатку): Зачем она вам?
ЗОЯ: Для благого дела. А чем стрелять?
ВИКА (вынимает из кармана горсть камешков): Из Алма-Аты привезла.
ЗОЯ: Молодец! Я им сейчас устрою прощальный салют! ТАНЯ: Вы уверены, что стоит это делать? ЗОЯ: Уверена!

Закладывает камень в рогатку.

ВИКА: Только в Глеба не попадите!
ЗОЯ: Не боись. Я этой сучке — по ягодицам!

Натягивает рогатку, стреляет — звон разбитого стекла, фонарь гаснет. Темнота.

ГОЛОС ВИКИ: Опять Шкеталия!
ГОЛОС ЗОИ (оправдывается): Тяжело попасть: у неё ведь ягодицы недоразвитые, как две дули.

С эстрады доносится музыка и голос певицы:
Ну, что тебе сказать про Сахалин,
На острове нормальная погода…


Затемнение.

Конец второй картины.

Картина третья

Фонарь горит, его опять починили — сцена освещена. С эстрады доносится музыка, голос певицы: «Сегодня праздник у девчат, сегодня будут танцы».
На скамейке — Зоя, Таня и Вика. Рядом с Зоей — стоит плоская фляжка и картонные стаканчики. Видно, что все они уже немного выпили и немножко под градусом. Хором подпевают певице:
Пришли девчонки, стоят в сторонке,
Платочки в руках теребят,
Потому что на десять девчонок
По статистике девять ребят…


Музыка смолкла.

ЗОЯ: Ну, девочки, по последней — и разбежались.

Разливает содержимое фляги в картонные стаканчики.

ВИКА: Вкусный коньяк. Как он называется?
ЗОЯ: Мартель.
ВИКА: Как здорово, что у вас оказалась эта фляжка.
ЗОЯ: А она всегда со мной. За что выпьем сейчас?
ТАНЯ: Можно, мне?.. Мы странно встретились, но не случайно. Есть такое выражение: друзья по несчастью, а мы — подруги по счастью. Мы ведь любили его и были счастливы. Давайте выпьем за те счастливые месяцы, дни, часы и даже минуты, которые он нам подарил.
ЗОЯ: Как говорил один мой любовник-грузин: «За сказанное!»

Выпивают.

Но всё равно он — сволочь!.. Уйти от нас с первой встречной бабой!.. Впрочем, все мужики сволочи! Вот поэтому от них всегда надо уходить раньше, чем они это сделают… Первыми их бросать. И чего за них держаться?.. Сумасшедшие бабы! Моя тётка рассказала, что у них в райцентре открыли приют для престарелых. Так старушки из соседних сёл всех старичков по домам разобрали — мол, чтоб хоть какая-то живность в доме была. Усыновили мальчуганов…
ВИКА: А у нас в Алма-Ате один парень двух старушек уматерил.
ТАНЯ: Я одного не понимаю: почему Глеб всё это проделал при нас? Ведь мог встретиться с ней потом, не афишируя… Он всегда был достаточно тактичным.
ЗОЯ: Чего ты удивляешься? Он же актёр!.. У меня был любовник-режиссёр, так он говорил: «Актёра куда не поцелуешь — всюду задница»… А! Все они стоят друг друга!.. И мой муженёк тоже: «Зоенька, мусенька! Зоенька, кусенька!», а сам на своих молоденьких сотрудниц так глазом и косит!.. Брошу я его, наверное!.. (Вике). И ты своего женишка проверь!
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ВИКА: А я теперь замуж не пойду: ведь Глеба в Москве уже не будет.
ЗОЯ: Ох, и загуляю я в этом круизе! Ох, и закачается теплоход!
ТАНЯ: А, может, он специально так себя вёл, чтоб мы уже ни на что не рассчитывали.
ВИКА: Мы с ним в супермаркете познакомились, в овощном отделе, он там укроп и петрушку покупал. Увидел меня и говорит: «Это для коровы. Я корову купил». Я удивилась: а где вы её держите? А он отвечает: «Держу в гараже и молоком заправляю»…(Смеётся). С ним было весело… Из его окна транспарант был виден, что-то про Ленина, буквы большие, светящиеся. Однажды была сильная буря, после неё много букв погасло и осталось что-то вроде:» Ленин — кыш, Ленин — пыш, Ленин — пындермыш!» Мы с ним так смеялись.

Смеётся. Смех переходит в плач.

ЗОЯ (утирая ей слёзы): Не стоит он твоих слёз.
ВИКА: А вот и стоит! Стоит!

В противоположном углу сцены появляется Оксана. Останавливается. Слушает. Её не замечают.

ЗОЯ: Обойдёмся без него. Не бывает незаменимых.
ТАНЯ: Но бывают незабываемые.
ЗОЯ: А эта засидевшаяся старая дева, как обрадовалась!.. Дождалась, наконец! Она же голого мужика, наверное, только на экскурсии в анатомке видела, а тут — такой подарок! (Как бы копируя Глеба). Не хотите ли, Оксаночка, начать со мной грёбанную новую жизнь?!..
ОКСАНА: Хочу. Очень хочу.
ЗОЯ (сперва растерявшись, но тут же придя в себя): Тогда не оставляйте его одного, даже на минутку: ведь он, таких, как вы, походя с десяток наберёт.
ВИКА: По какому праву вы согласились? Ведь мы все его любим, а вы чужая, неизвестная. Вы даже не знаете, какой кофе он пьет утром, какой вечером.
ЗОЯ: Не волнуйся, Вика: пока она здесь, он уже какую-нибудь новенькую Сахалином поманил.
ОКСАНА: Раскудахтались, наседки, раскудахтались!.. Прав он был, когда заклинал меня молчать, но я, по-бабьи, не выдержала, решила рассказать. И расскажу. Чтобы вы меня не проклинали и на него обиды не таили. (Снимает плащ, остаётся в белом халате). Можно уже не маскироваться. (Садится). Медсестра я, из четвёртой больницы, здесь рядышком. Как привезла его Скорая, так с тех пор при нём… Цирроз у него, цирроз печени, в последней стадии. Не жилец он уже, девчата, не жилец. Наш профессор ему ещё день жизни отмерил, максимум, два…Он же к вам прямо из-под капельницы сорвался, полдня главврача уговаривал, чтоб разрешил. Прощание решил устроить. Хотел, чтоб вы его не оплакивали, а запомнили петушком-попрыгунчиком. Главврач сжалился, на час отпустил, но только вместе со мной и со шприцем. Когда от вас в туалет бегал — я ему уколы делала, чтобы продержался. На скамейке ждала, а он перед вами спектакль устраивал, меня обхаживал. Ну, я и подыгрывала… Так его жаль, аж сердце стонет. Больно парень славный, как весна… Еле ноги волочит, а фасон держит, ещё с нянечками заигрывает… И жизнь была неприкаянная и кончина тяжёлая. За него вся больница испереживалась, главврач ему свою палочку на пользование дал… Завидую я вам: у вас было время его любить… Да! Я бы с ним и на Сахалин помчалась, и в тундру, но (разводит руками)… Уже с полуживым встретилась. (Зое). А голых мужиков я, действительно, только в анатомке вижу, почти каждый день, но не на экскурсии…
ВИКА: Где он сейчас?
ОКСАНА: Его наши фельдшеры ждали, сразу увезли. (Улыбается). Но за фонарь он успел снова расплатиться.
ТАНЯ: Скажите, у вас, наверное, как и везде, нянечек не хватает?
ОКСАНА (разгадав её намеренье): Даже и не думайте — он запретил кого бы то ни было к себе впускать. Да и врачи не позволят.
ВИКА: А можно на него через дверь взглянуть? Хотя бы на минуточку, на полминуточки, на секунду?
ОКСАНА: Я же объяснила: нельзя!
ТАНЯ: Я могу полы мыть, бельё менять…
ОКСАНА: Господи, неужели вы ещё не поняли?.. Нет его уже, нет! Сегодня были его похороны! Просто он их сам себе устроил, ещё успел!.. (Все подавленно молчат). Да, чуть не забыла: он для вас свою песенку переписал на диски, просил, чтоб я вам их отправила, потом, якобы от него… Адреса мне записал ваши, телефоны…

Отдаёт диски Вике, Тане, Зое.

ЗОЯ: Простите меня.
ОКСАНА: Да, ладно!.. (Вынимает из кармана халата плейер). Признаюсь, я и себе её втихаря переписала… Ну, что ж… Помянём раба Божьего Глеба, сына Алексея.

Включает плейер. Звучит песенка Глеба, которую он исполняет уже под музыку. Мелодия подчёркнуто ритмичная.

ГОЛОС ГЛЕБА:
Под
     кор -
          ня-
              ми
Рак
     жи-
          вёт,
Рак
     жи-
          вёт…
Рак
     жи-
          вёт…

При звуке его голоса, Зоя поднимается и, в ритме песни, делает несколько чечёточных па.
…Ры-
     бий
          хво-
               стик
он
     жу-
          ёт,
Он
     жу-
          ёт,
Он
     жу-
          ёт…

Песня ускоряет темп. Вслед за Зоей в танец включается Вика, за ней Таня…
Ры-бий хво-стик о-чень сух,
О-чень сух, о-чень сух,
Рак не зна-ет вку-са мух,
Вку-са мух, вку-са мух.


В танец включается и Оксана, и они, все четверо, сопровождают его песенку синхронной чечёткой.

Последнее па, песенка оборвалась, все замерли, как в стоп-кадре. Пауза, дающая возможность актрисам принять аплодисменты зрителей. Затем снова вступает музыка, мы слышим, как песенку Глеба поют наши четыре героини, потом на парковой эстраде её подхватывает женский хор. Из глубины сцены, в танце, появляется Глеб и под эту музыку, под прихлопы Зои, Вики, Тани и Оксаны, весело и азартно отбивает чечётку.

Конец


Вперёд назад!
(Семь робинзонов)


(Комедия-буфф, в 2-х актах, 11-ти эпизодах)
[image: ]
Действующие лица:
Режиссёр спектакля — мрачный скептик, который прошёл всё: огонь, воду и товарищескую критику.
Драматург — наивный, увлекающийся. Это его первая пьеса. Он ещё не представляет, что его ждёт, поэтому оптимистичен и доверчив.
Жорик — щуплое, расслабленное существо, почему-то мужского пола.
Остапыч — хитроглазый плут с безразмерным желудком.
Тётя Дуся — пышная, дородная особа, у которой формы преобладают над содержанием.
Вертицкий — человек с немытой шеей и бледными изящными руками.
Владя — молодой, жизнерадостный садист.
Капа — обнажённая до предела и ниже. Живой призыв.
Всё время в горизонтальном положении, даже когда стоит.
Виола — вытянутая в длину лилипутка в ультрамодной упаковке, с незачатым интеллектом.

Фотографии мизансцен из спектакля Московского театра Комедии «ГРОТЕСК».

Акт первый

Эпизод первый

Перед сценой, за столиком сидит РЕЖИССЁР. ДРАМАТУРГ рассаживает опоздавших зрителей, указывает им места.

РЕЖИССЁР: Всё!.. Закрой дверь, продолжаем прогон!… (Командует за кулисы). Пётр Ильич! Дайте музыку!.. (Артистам) Начали!..

Звучит марш. Артисты выбегают на авансцену, танцуют и поют:
Вперёд-назад!
Назад-вперёд!
Хористы и солисты!
Давай шагай!
Шагай давай!
Артисты-оптимисты!
Скоморохи-дураки,
Надевайте колпаки,
Играйте сильней, музыканты!
Наш вечный обряд —
Весёлый парад,
Мы – вечные комедианты!
Скоморохи-дураки…


РЕЖИССЁР (прерывая): Стоп! Стоп! (Музыка прервалась) Всё сначала!
АРТИСТЫ (возмущённо):
— Мы устали!..
— Сколько можно!..
— С утра не ели!…
РЕЖИССЁР (твёрдо): Всё сначала! С пролога! (Драматургу). Начинай перекличку!
ДРАМАТУРГ (раскрыв пьесу): Номер первый: Владя.
ВЛАДЯ: Я.
РЕЖИССЁР (драматургу): Читай ремарки.
ДРАМАТУРГ (читает): «Бывший хулиган, уголовник, ныне — профессиональный рэкетир.
ВЛАДЯ: Какой там рэкетир! Братаны, даже обидно!.. Сейчас уже нет рэкетиров. В натуре!.. Все рэкетиры по призыву полиции пошли работать воспитателями!
РЕЖИССЁР: Достаточно. (Драматургу). Всё собираюсь спросить: зачем ты написал эту пьесу?
ДРАМАТУРГ: Разве не ясно?.. Чтобы высказаться о том, что волнует.
РАЖИССЁР: Не мог высказаться в скульптуре или в балете? Тогда бы это ставил уже не я!.. Ладно, вызывай второй номер, тётю Дусю.
ДРАМАТУРГ (читает): «Бывшая спекулянтка, ныне преуспевающая бизнессменша, владеет двумя ларьками на Тушинском рынке».
РЕЖИССЁР (ей): Что скажете?
ТЁТЯ ДУСЯ: Вон тот очкарик — я его наняла, он меня будет защищать.

Указывает на Вертицкого.

ВЕРТИЦКИЙ (представляясь): Арнольд Вертицкий. Консультант-надомник. Незаконченное юридическое. Абсолютный слух. Играю на арфе. Всю жизнь бедствовал, борясь за справедливость.
РЕЖИССЁР: А почему вы всю жизнь не работали?
ВЕРТИЦКИЙ: Как-то не приходило в голову.
ТЁТЯ ДУСЯ: Ты, давай, по делу трепись!.. Зря, что ли, сто баксов содрал!
ВЕРТИЦКИЙ (режиссёру, вполголоса): Вот так, среди черни! Детство, отрочество и юность!
ТЁТЯ ДУСЯ (угрожающе): Ну!
ВЕРТИЦКИЙ: Уже, уже! (становится в позу оратора). Вот вы произнесли: бывшая спекулянтка. С осуждением, иронией и брезгливостью. А ведь спекулянтка всегда была полезным членом общества. Да, да, да!.. Она была барометром экономики, сигналом о прорыве! Где мало — там появлялась спекулянтка. Она всегда была на передовой: в очереди и на базаре… Эта вами неуважаемая спекулянтка — предтеча нынешних всеми почитаемых олигархов!.. И я верю: настанет день, когда страна воздвигнет памятник Неизвестной Спекулянтке! И к его постаменту все преуспевающие бизнессмены будут с благодарностью приносить цветы!.. Я закончил.
РЕЖИССЁР (тёте Дусе): Хотите что-нибудь добавить?
ТЁТЯ ДУСЯ: Хочу.
РЕЖИССЁР: Пожалуйста.
ТЁТЯ ДУСЯ: Могу продать пятьдесят упаковок памперсов со скидкой.
РЕЖИССЁР: Спасибо, вы пока свободны. (Драматургу). Ну, и пьеска! Написал бы какой-нибудь детектив на актуальную тему, например, о министре-взяточнике, и назвал бы как-нибудь завлекающе: «Гибель ворюги!». Сейчас это любят — тебя бы критика хвалила. А за этих красавцев тебя раздраконят! И меня вместе с тобой…(заглядывает в пьесу). Номер четыре: Капитолина Аркадьевна?
КАПА: Не терплю официальщины. Называйте меня просто Капа.
ДРАМАТУРГ (читает): «Дама без определённых занятий».
КАПА: Не будьте плебеем, не цитируйте участкового.
РЕЖИССЁР: Но вы же, действительно, нигде не работаете.
КАПА: Работать — это для мужчин. А женщин полагается содержать.
РЕЖИССЁР: Содержать? Такую молодую?
КАПА: Пожилую уже неинтересно.
РЕЖИССЁР: Вы замужем?
КАПА: Бываю.
РЕЖИССЁР: Как вы живёте без постоянной зарплаты?
КАПА: Я на самоокупаемости.
РЕЖИССЁР: Откуда у вас доход?
КАПА: От членских взносов. Но это пока. Как только я начну сниматься в сериалах, мои заработки сразу возрастут.
РЕЖИССЁР: Вам уже предложили хотя бы постоять в кадре?
КАПА: Пока предложили полежать на тахте. Но это нормальный путь в кино: одна ночь на тахте и десять серий на экране.
ДРАМАТУРГ: Вот её послужной список (читает): «… осветитель, гримёр, звукоинженер, редактор фильма…»
РЕЖИССЁР: Что это?
КАПА: Мой путь к кинорежиссёру.
РЕЖИССЁР: С вами всё ясно. Попрошу следующего.
ДРАМАТУРГ (читает): «Остапыч. Хитроумный мошенник с высшим образованием. Профессиональный алкоголик».
РЕЖИССЁР (Остапычу): Вы где-нибудь работаете?
ОСТАПЫЧ: Нигде. Но зато очень добросовестно. Я активно не работал на заводе, с огоньком не работал в совхозе, с энтузиазмом не работал ни в одном учреждении.
РЕЖИССЁР: А как же лозунг: «Кто не работает, тот не ест?».
ОСТАПЫЧ: Всё верно: кто не работает, тот не ест. Тот пьёт.
РЕЖИССЁР: Где вы брали деньги?
ОСТАПЫЧ: В разных городах — разные заработки. В Ялте, например, я водил экскурсии слепых, в Херсоне — был тамадой на похоронах, в Одессе — куплеты сочинял, продавал эстрадным артистам. (поёт).
В Академии Наук танцы под гармошку,
Академия Наук едет на картошку…


Был бешеный успех!
ВЕРТИЦКИЙ: Ваш мозг надо после смерти заспиртовать.
ОСТАПЫЧ: Я это делаю ещё при жизни.
РЕЖИССЁР: У вас был постоянный адрес? Вам же надо было где-то ночевать.
ОСТАПЫЧ: В каждом городе меня ждала койка в вытрезвителе.
РЕЖИССЁР: А как вы сейчас зарабатываете?
ОСТАПЫЧ: О! Сейчас появилось много новых возможностей. Например, недавно я писал письма трудящихся, поддерживающих кандидата в губернаторы. За каждое письмо платили по пятьдесят рублей — десяток писем в день, без натуги…
РЕЖИССЁР: Но какая-то цель в жизни у вас есть?
ОСТАПЫЧ: Я уже в том возрасте, когда то, что мне хочется, либо аморально, либо противоестественно, либо от этого я толстею… Впрочем, вру: у меня есть одно заветное желание — стать депутатом Государственной думы.
РЕЖИССЁР: Зачем это вам?
ОСТАПЫЧ: Мне нужна депутатская неприкосновенность.
РЕЖИССЁР: Достаточно. (Вздыхая, смотрит на драматурга).
ДРАМАТУРГ: Не смотрите на меня с таким осуждением. Ведь недостатки — это изуродованные достоинства. Мои герои могли бы стать полноценными членами общества, если бы общество не было таким больным.
РЕЖИССЁР: Какие вы все теперь храбрые! Только и слышишь: «Произвол!.. Коррупция!..Нарушение Конституции!..». Где вы были, когда жалоба на плохую погоду считалась антигосударственной пропагандой!.. (Виоле) Куда это вы?
ВИОЛА: Папа обещал прислать за мной машину.
РЕЖИССЁР: А вы кто?
ВИОЛА: Виола.
РЕЖИССЁР: Чем вы занимаетесь?
ВИОЛА: Я — папина дочь.
РЕЖИССЁР: Вернитесь, пожалуйста, на место.
ВИОЛА (угрожающе): Знаете, кто мой папа?!
РЕЖИССЁР: Да. Я вас уже прочитал.

Она — в модных шортах и яркой майке. На бёдрах, на груди, на спине впечатаны фотографии мордатого мужчины, её папы. И фамилия по-русски и по-английски: «Сермухин» и «Sir Mukhin».

ВИОЛА (гордо): Папа заказал эту майку специально для моего поступления в институты — в ней меня берут без экзаменов.
РЕЖИССЁР: А где вы учитесь?
ВИОЛА: Я не учусь. Я поступаю.
РЕЖИССЁР: Куда?
ВИОЛА: Всюду. Сперва пошла на строймех, думала, они мех делают. А там сплошная шиза: икс делить на игрек! Папа меня сразу же забрал: он терпеть не может, когда делят, особенно, когда отнимают. Потом пошла в художественный, папа сказал, что их потом в Италию шлют. Я выучила всех итальянцев, от Леонардо — до Винчи.
КАПА: А у вашего папы нет связей на Телевидении?
ВИОЛА: Подумаешь, Телевиденье! Они все к нему бегают, и продюсеры, и артисты, и режиссёры — ведь он их спонсор. Папа говорит: артисты, как дети, только больше тратят. Они и у нас в салоне бывают.
КАПА: У вас есть свой салон?
ВИОЛА: Конечно! Ведь мы — элита общества, половина магазинов в нашем городе — папины. Он мне велел: заходи в любой супермаркет и назови фамилию Сермухин — тебе всё выдадут бесплатно.
РЕЖИССЁР: А что вы делаете в своём салоне?
ВИОЛА: Едим сало.
РЕЖИССЁР: А кроме этого, чем вы занимаетесь?
ВИОЛА: Я — заочно.
РЕЖИССЁР: Учитесь?
ВИОЛА: И учусь, и работаю.
РЕЖИССЁР: Где?
ВИОЛА: Не знаю. Спросите у папы.
РЕЖИССЁР: Всё. Спасибо. (Драматургу) Что ни персонаж, то подарок!..
ДРАМАТУРГ: Остался последний — Жорик.

Никто не отзывается.

РЕЖИССЁР (драматургу): Кто такой Жорик?
ДРАМАТУРГ (читает): «Альфонс, многожёнец и алиментщик».
ЖОРИК (томно): Многожёнца нет. Есть искатель.
РЕЖИССЁР: Что же вы ищете?
ЖОРИК: Любовь. Но её нет. (С пафосом) Нет!.. (Грустно) Нет.
РЕЖИССЁР: Вы хоть помните, сколько у вас было жён?
ЖОРИК: Это не жёны. Это мои ошибки. Мне самому больно!.. Расставаясь, я всегда плачу. Я даже беру у каждой прядь волос и, как святыню, храню их в специальном мешочке. Я не расстаюсь с ним даже по ночам: я сплю на этом матраце!.. (Призывно смотрит на Капу). О, если бы мне найти настоящую подругу!…
РЕЖИССЁР: А как вы обеспечиваете ваших детей?
ЖОРИК: Я знал, что вы всё опошлите.
РЕЖИССЁР: Насколько нам известно, вы предпочитали не работать — работали ваши жёны.
ЖОРИК: Да. Я их раскрепостил.
РЕЖИССЁР: Спасибо, искатель. (Осматривает персонажей). Всё, полный комплект. (Драматургу). Ну, и что теперь?
ДРАМАТУРГ: А теперь мы поселим их на необитаемом острове.
РРЕЖИССЁР: Где?!
ДРАМАТУРГ: На острове. Они там будут вместе работать, вместе обустраивать свою жизнь.
РЕЖИССЁР: На острове?!..
ДРАМАТУРГ: Да, да! Именно, на необитаемом острове, где надо всё самим, где нельзя прожить за чужой счёт!..
РЕЖИССЁР: Ну, ты даёшь… (Смеётся). Попробуй объяснить мне ещё раз: зачем ты сочинил эту фантасмагорию?
ДРАМАТУРГ: Понимаете, все честные люди надеялись, что крушение старой системы и перестройка, дадут новую точку отсчёта нравственных ценностей, что перечеркнув прошлое уродство и фарисейство, мы начнём возрождаться и совершенствоваться, но…Этот шанс упустили. Всё постепенно сползает к старому, в красивой упаковке, с новыми лозунгами… Как будто бы делаем шаг вперёд, но одновременно скользим обратно…
РЕЖИССЁР: Я могу присоединиться к твоим причитаниям, но при чём тут эти уроды?.. Ты надеешься с их помощью исправить общество?..
ДРАМАТУРГ: Я хочу вырвать их из среды, способствующей их деградации, и пробудить в них лучшие качества, создав условия для новой жизни. Начав с них, именно с уродов, которые — яркое порождение нашего бытия, мировоззрения и морали, я верю…
РЕЖИССЁР (прервав его): Ты хочешь оградить их от болезней нашего общества?.. Наивный мечтатель! Ты не понимаешь, что все эти болезни — уже глубоко в них, они неизлечимо больны нашим обществом!
ДРАМАТУРГ: Ничего!.. Они начнут обрабатывать землю, добывать пропитание, обустраивать быт, налаживать нормальные, здоровые взаимоотношения… Это великое лекарство — коллективный труд на коллективной земле!.. Я верю: искусство может вылечить и возродить общество!
РЕЖИССЁР: Мой дорогой утопист, ты переоцениваешь силу искусства. Всё это уже было, было… Из колхоза ещё можно было устроить театр, но ни один театр не смог заменить колхоз. Я сам ставил спектакли, в которых снимали по три урожая в год, но пшеницу мы покупали в Канаде… А что касается острова, то в этом что-то есть…(Задумался, что-то решает). Я не очень верю в их перевоспитание, но… Как режиссёру, мне это интересно. Интересно!
ВЕРТИЦКИЙ: И вы позволите сотворить над нами такое насилие?
РЕЖИССЁР: Почему насилие?.. Сейчас это модно: сколько народа проходят отборочные конкурсы, чтобы попасть на какой-нибудь остров, чтобы о них писали и показывали по телевидению…К вам те же требования: вместе просуществовать и выжить!..
ОСТАПЫЧ: И о нас тоже будут писать?
РЕЖИССЁР: А вам это зачем?
ОСТАПЫЧ: Для повышения рейтинга — сразу после возвращения с острова я буду баллотироваться в Думу.
КАПА: Если меня покажут по телевизору — я согласна.
ВЕРТИЦКИЙ: А лично я с места не двинусь!
РЕЖИССЁР: А вам и не надо двигаться — вы уже на острове. (Командует за кулисы). Организуйте, пожалуйста, остров!.. Дайте какую-нибудь южную музыку! И экзотический свет!… Вот так, спасибо!..

Декорация меняется.

Эпизод второй

Перед нами маленький островок, очевидно, оставшийся незатопленным при создании искусственного моря. На нём — деревянный навес из нескольких полусгнивших досок, под которым скрывались от солнца пляжники. На гвозде болтается выцветшая вывеска «Добро пожаловать!». В глубине — шест с прогнившим скворечником. На нём — стрелка с надписью «Туалет». Она указывает на маленькое «типовое» строение, на котором нарисованы два нуля. За ним чучело в порыжевшем цилиндре, очевидно, до затопления там были огороды.

ДРАМАТУРГ: Вот здесь вы будете жить и работать.
Даёт знак за кулисы, и появляются коробки и целлофановые пакеты с консервами, сосисками, овощами.

РЕЖИССЁР: А это зачем?
ДРАМАТУРГ (оправдываясь): Для начала.
РЕЖИССЁР: Ты же сам их опять уродуешь!.. Вот что им нужнее для начала!

Рядом с продуктами появляются лопата, кирка, топор, ведро, невод, носилки для переноски тяжестей, охотничья двустволка, котелок, несколько кружек и моток верёвки.

ВЕРТИЦКИЙ: А если мы захотим сделать блинчики?
РЕЖИССЁР: Пожалуйста! (Бросает к его ногам мешочек с надписью «Семена»). Посеете, соберёте, перемелете — и будут блинчики.
ВЕРТИЦКИЙ: А если?.. (Что-то шепчет драматургу на ухо).
ДРАМАТУРГ: Хорошо. (Передаёт ему аптечку с лекарствами). Тут и слабительное, и всё остальное.
ТЁТЯ ДУСЯ: Живность бы какую.
РЕЖИССЁР: В воде — рыбы, в лесу — птицы, звери… Ловите, приручайте.
КАПА: А где мы будем жить?
РЕЖИССЁР: Выкопаете землянки, соорудите шалаши.
ОСТАПЫЧ: Скоро ночь, мы не успеем.
ДРАМАТУРГ: Они правы. Надо выделить каждому по палатке.
РЕЖИССЁР: Слишком жирно!.. Хватит двух!.. (Появляются две свёрнутые палатки). Одна для мужчин, другая для женщин.
ЖОРИК: Если можно, немного экзотики!
РЕЖИССЁР: Это можно. (И появилась пальма в кадке). А теперь мы вас покидаем. Счастливо оставаться!
ВЕРТИЦКИЙ: Минуточку! (Отводит авторов в сторону). Неужели вы оставите меня здесь? С ними?.. Я же интеллигентный человек, я играю на арфе! (Заламывает руки). Боже мой!.. Боже мой!.. Что я буду делать среди этих жлобов!?
ДРАМАТУРГ (заколебавшись): Может, действительно, ему с ними будет тяжело?…
РЕЖИССЁР (с издёвкой): Давай выделим ему персональный остров с изолированной пальмой!..
ВЕРТИЦКИЙ (драматургу): Он меня не понимает…Но вы, добрый, отзывчивый юноша, будьте моим спасителем! Я хочу начать новую жизнь!
РЕЖИССЁР: У вас для этого сейчас есть все условия.

Увлекает за собой дрогнувшего соавтора.

ВЕРТИЦКИЙ (по-деловому, вдогонку):Тогда утеплите уборную! РЕЖИССЁР: Сейчас лето.

Оба автора спускаются в зал и занимают свои места за столиком. Островитяне рассматривают своё новое место жительства.

ЖОРИК: А мне это наказание нравится — напоминает Сочи. Люблю курорты — они стимулируют рождаемость.
КАПА: Пейзаж — чудо, просится на экран. Здесь нужен Феллини.
ТЁТЯ ДУСЯ: А бюстгальтер тебе не нужен? Тоже импортный.
ВЛАДЯ: Ни полиции! Ни ФСБ!.. Даёшь беспредел!

Ударом ноги сбивает с шеста бывший скворечник.

ЖОРИК: Здесь не нужны условности, а это главное… (Осторожно берёт Капу за талию). Настоящая жизнь там, где необузданные чувства и разгул страстей!
ВИОЛА: Сюда ни журналисты не доберутся, ни налоговая инспекция… Если бы папа знал этот остров, он бы здесь ещё один супермаркет построил.
ОСТАПЫЧ (разложив продукты): Полное изобилие!.. Вот он, обещанный большевиками коммунизм… Прошу к столу!

Еды много, поэтому все миролюбивы и приветливы.
ОСТАПЫЧ (достаёт из-под пиджака начатую бутылку и ставит среди продуктов): С новосельицем!
ВЛАДЯ: Эх, гуляй, братаны! (Отхлебнув, передаёт Вертицкому).
ВЕРТИЦКИЙ: Только для поднятия тонуса. (Брезгливо вытирает носовым платком горлышко бутылки. Принюхивается). Фи! Самогон!

Выпивает, передаёт тете Дусе.

ТЁТЯ ДУСЯ (поглядев на свет, уточняет): Из свёклы. (Остапычу). Почём брал?
ОСТАПЫЧ: Два пузырька — сотня.
ТЁТЯ ДУСЯ: Десятку переплатил. В следующий раз приходи ко мне — у меня есть французские коньяки, из Махачкалы.
РЕЖИССЁР (драматургу): Откуда у неё такая предприимчивость?
ТЁТЯ ДУСЯ (услышав): Ещё со школьных годков, когда мамаша из села в город переехала. В дворничихи пошла — квартиру дали, однокомнатную, с ванной. Я в ванну землицы натаскала, свеколку посадила…
ВЛАДЯ: У неё крыша поехала!.. Почему в ванне?
ТЁТЯ ДУСЯ: Поливать удобно. Гидромелиорация! В год шесть урожаев собирала. Хотела в магазины сдавать — не берут. Тогда стала из неё зелье гнать — соседи враз расхватали. С этого и началось — появился первоначальный капитал. (Передаёт бутылку Жорику). На, хлебни.
ЖОРИК (проникновенно глядя на Капу): Я уже и так пьян. (Интимно). На брудершафт?
КАПА (кокетливо): Не ускоряйте событий!
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Чокаются, выпивают, передают Виоле.

ВИОЛА: Я пью только «Блэк-виски», «Красный камень» и «Белую лошадь».
ОСТАПЫЧ: А я — дальтоник!

Забирает бутылку, опрокидывает её горлышком в рот и опоражнивает.
На сцене стемнело.

ОСТАПЫЧ: Предлагаю почивать. Утро вечера мудренее.

Он привычно расстелил плащ и стал укладываться. Все последовали его примеру.

ВЕРТИЦКИЙ: Я не могу в такой сырости — у меня гланды.
ВИОЛА: А я лягу на берегу — папа пришлёт за мной катер. К утру меня уже здесь не будет. Чао!..
ВЛАДЯ (Вертицкому): Эй, ты, демократ, чего крутишься, как вентилятор?
ВЕРТИЦКИЙ: Тут скользко, я сползаю.
ВЛАДЯ: Тормози.
ВЕРТИЦКИЙ: И давит в поясницу.
ВЛАДЯ: Хочешь, я тебе сделаю землю пухом?
ВЕРТИЦКИЙ (чтобы сменить тему): Какой божественный аромат!.. Пахнет мятой…
ТЁТЯ ДУСЯ: И валерианкой… (принюхивается)… и эфиром…и иодом… (Склоняется над храпящим Остапычем). Это он!
ВЕРТИЦКИЙ (испуганно): Ему плохо?
ТЁТЯ ДУСЯ: Ему хорошо, вылакал всю аптечку!
ВЕРТИЦКИЙ: Но он позеленел!
ТЁТЯ ДУСЯ: Там была и зелёнка.
ВЕРТИЦКИЙ: Какой эгоист!. Даже слабительное не оставил!
ТЁТЯ ДУСЯ: Он им закусывал.
ВЛАДЯ: Кончайте базарить! (Вертицкому, ласково). А ты, масон, если не умолкнешь, я тебе разок врежу, и ты навсегда пропишешься в больнице.
ВЕРТИЦКИЙ (испуганно): Это я со сна. (Укладывается).
ЖОРИК (Капе): Я весь горю! Из меня просто выкипают стихи… «Молодая, с чувственным оскалом»… О, моя муза!.. Мы поедем на Гавайи!.. Будем жить в гостинице, ужинать в ресторане, наслаждаться в джакузи!.. Я унесу тебя на край света!…
КАПА (расслабленно): Неси… Неси меня на край света… В гостиницу… В ресторан…
ЖОРИК: Сейчас?..

Этого он не ожидал и несколько растерян.

КАПА: Неси меня, неси… Хочу в джакузи…
ЖОРИК: Хорошо. Я только лучше возьмусь. (С трудом отрывает её от земли, остаётся на полусогнутых ногах. Растерянно оглядывается). Носильщик!.. Такси!.. (Спотыкаясь, делает несколько шагов и роняет её рядом со спящим Остапычем. Она пронзительно визжит). Тише!… Вы всех разбудите!..
КАПА: Что-то колется.
ЖОРИК (успокаивает): Это ничего… Это ёжик…
ОСТАПЫЧ (проснувшись и осознав обстановку, обхватывает Капу): Да, да, это я, ёжик!

Жорик с облегчением уступает ему свою добычу и тихо отползает.

РЕЖИССЁР (драматургу):Тебе нравится это перевоспитание?
ДРАМАТУРГ: Понимаете, им не легко… Они остались без крова.
РЕЖИССЁР (с издёвкой): Может, предоставить им по изолированной квартире?
ДРАМАТУРГ: Если хотите знать, изолированная квартира только у нас считалась роскошью, а во всём цивилизованном мире…
РЕЖИССЁР (прерывает): Нет, уж, извини! Твои прохиндеи ничего не получат больше. Ничего! Помогать надо порядочным людям — именно им всегда труднее живётся.
ДРАМАТУРГ: Но это уже другая пьеса.
РЕЖИССЁР: Пьеса другая — страна одна.
ДРАМАТУРГ (миролюбиво и мечтательно): Подождите, придёт утро. Первое утро их новой жизни. Я вижу, как наступает перелом. Я вижу, как они меняются на глазах… Я вижу…
РЕЖИССЁР (прерывая): Я тоже хочу видеть! (Осветителю) Дайте свет алой зари!.. Так, хорошо! (дирижёру) А вы, Пётр Ильич, пожалуйста, утреннюю музыку, какую-нибудь проверенную, бодрящую!.. (Пошла мелодия) Вот, вот!.. Спасибо!..

Нарастая, всё громче и громче звучит песня, в исполнении хора:
Утро красит нежным светом,
Стены древнего кремля,
Просыпается с рассветом
Вся советская земля!..


Затемнение

Эпизод третий

Первым просыпается Владя. Коварно улыбаясь, берёт ружьё, подкрадывается а Вертицкому, кричит «Подъём!» и над самым его ухом стреляет. Вертицкого подбрасывает вверх. Довольный Владя хохочет.

ВЕРТИЦКИЙ: Мерзавец!.. У меня же абсолютный слух!.. Я подам в суд — вы будете оплачивать моё лечение!
ВЛАДЯ: Я тебе только похороны оплачу!
ВИОЛА (появляясь): Кофе готов?
ВЛАДЯ: О! Явилась — не запылилась. Ты же собиралась на лёгком катере к… своей матери?
ВИОЛА (оправдываясь): Я вспомнила: папа ещё не вернулся из Италии.
ВЛАДЯ: По Венециям шастает, синьор-помидор!
ВИОЛА: Да как вы смеете! Папа пришлёт своих телохранителей и вас вышвырнут из города!
ВЛАДЯ: Уже вышвырнули, вместе с тобой. (Хохочет).
ВЕРТЦКИЙ (вполголоса, успокаивая Виолу): Не обращайте внимания — это же жлоб.
ВИОЛА (жалобно): Я не могу без кофе, меня так приучили.
ВЛАДЯ: Она заедает его салом! (Умирает от хохота).
ВЕРТИЦКИЙ (Виоле): Плюньте на плебеев — выше голову! (Берёт её за подбородок).
ЖОРИК (предостерегающе): Руки!.. Руки убрать!
ВЕРТИЦКИЙ: Циник! Не мерьте всех на свой грязный аршин!… Наши отношения платонические!
ЖОРИК: Платон мне друг, но женщина дороже! (Подходит к Виоле). Дитя моё! Когда вы сердитесь, вы так очаровательны, что я готов на вас немедленно жениться. И пусть ваш папа меня усыновит.
ВЛАДЯ: А мамаша — уматерит! (Изнемогает от хохота).
ВИОЛА: Папа сказал, что выдаст меня только за олигарха или иностранного дипломата, или за инспектора ГИБДД… Я хочу кофе! Кофе я хочу! (Топает ногой). Ну!
ВЛАДЯ (издеваясь): Зайди в любой супермаркет и назови фамилию Сермухин! (Хохочет)
ВИОЛА: Кофе хочу!.. Кофе!.. Кофе!..
ВЕРТИЦКИЙ: Увы, деточка, в период всеобщей гласности это глас вопиющего в пустыне.
РЕЖИССЁР: Вертицкий! Хватит болтать! Пора подумать о самом необходимом.
ДРАМАТУРГ: Да, да. Пора обустраиваться!
ВЕРТИЦКИЙ: Спасибо за совет — очень вовремя. (Всем). Господа, пора подумать о самом необходимом.
КАПА: Что вы имеете в виду?
ВЕРТИЦКИЙ: А что, по-вашему, самое необходимое в жизни?
КАПА: Тахта.
ВЕРТИЦКИЙ: А кроме тахты?
КАПА (кокетливо толкнув его в плечо): Вы — бесстыдник!
ВЕРТИЦКИЙ: Вы меня не так поняли! Я имел в виду помещение… Дом.
ЖОРИК: Прекрасная мысль!.. Коттедж!
ВИОЛА: Трёхэтажный! Как у папы.
ВЛАДЯ: С верандой! Чтоб там «козла» забивать!
ТЁТЯ ДУСЯ: И с погребом!
ВЕРТИЦКИЙ: Всё это можно легко совместить.
ОСТАПЫЧ: Хватит совмещённых, натерпелись!.. Каждому — с излишествами!.. Получай! (Он вручает каждому лом, кирку, лопату, топор… Себе берёт отвёртку). Мне тяжёлой работы нельзя, меня даже от армии освободили. Я годен только в обоз.
ЖОРИК: Но у нас нет обоза!
ОСТАПЫЧ: Подожду, пока будет.
ВИОЛА: Да вы что! Папа мне не разрешает даже иголку в руки брать!
ТЁТЯ ДУСЯ: Меняю лопату на отвёртку! С доплатой!
ЖОРИК (которому достался лом, обращается к Владе): Давайте работать вместе: вы будете его поднимать, а я опускать.
ВЕРТИЦКИЙ: Пора! Пора строить!
ЖОРИК: Даже страшно подумать: фундамент, стены, крыша!..
ВЕРТИЦКИЙ: Идея, господа! Идея!… (Он указал на навес). Фундамент есть, крыша имеется — нужны только стены!

Все радостно зашумели. Это было просто и поэтому гениально.

ВЕРТИЦКИЙ (гордо, Остапычу): И нас иногда осеняет!
ОСТАПЫЧ: К сожалению, заспиртовать ваш мозг нечем. (Показывает пустую бутылку).
ВЕРТИЦКИЙ: Сейчас главное — разумная организация. Создаём специализированную бригаду: я, вы, вы и вы… (Притягивает к себе Остапыча, Владю и тётю Дусю). …и берём повышенные обязательства.
ОСТАПЫЧ: А пониженные нельзя?
ВЕРТИЦКИЙ: Обязательства всегда повышенные, как гриппозная температура. Обязательства — фундамент социализма. Сперва — повышенные обязательства, затем — высокие показатели, затем — премия за перевыполнение и лишь потом — дело переходит в прокуратуру… Итак, определим фронт работ.
ОСТАПЫЧ: Мне на фронт нельзя, мне только в обоз.
ВЛАДЯ: Вот и будешь, братан, вместо лошади! (Хохочет).
ВЕРТИЦКИЙ: Мы — подрядчики, вы — заказчики. Мы строим — вы оплачиваете.
ЖОРИК: Но у нас нет денег.
ВЕРТИЦКИЙ: Принимаем натурой.
КАПА (заинтересованно): Мне это условие нравится.
ОСТАПЫЧ: Нет, нет, только продуктами!
КАПА (возмущённо): Это после всего, что между нами было?!
ОСТАПЫЧ (глубокомысленно): Было — это прошлое, а нам надо думать о будущем.
КАПА: Господи! Что стало с мужчинами!.. Раньше говорили: «любовь — не картошка», а сейчас картошка заменяет любовь!
ЖОРИК (ей, с укором): Нужно дорожить истинными рыцарями!
ВЕРТИЦКИЙ: Вперёд, на стены!.. Стенайте, братья, стенайте!…

Музыка. Затемнение. Слышится шум громадной стройки, команды Вертицкого «вира» и «майна», перестук топора и молотка.

ДРАМАТУРГ (режиссёру, укоризненно): А вы хотели убрать навес.
РЕЖИССЁР: Да! Я против подачек! Пусть мёрзнут и голодают — это единственное, что может на них подействовать!
ДРАМАТУРГ (с подчёркнутым благоговением): Макаренко!
РЕЖИССЁР: К сожалению, нет. А то бы я тебя давно перевоспитал, толстовец!

Сцена освещается. Строительство в полном разгаре. Чётко, ритмично, один другому, по конвейеру, бригада передаёт доски Владе, который с размаху приколачивает их к столбам. Все настолько увлечены своей деятельностью, что не обращают внимания, откуда берутся доски. А секрет прост: наверху стоит Вертицкий, одну за другой срывает доски с крыши и передаёт их на конвейер. Всё это сопровождается массовой песней «Эх, дубинушка, ухнем!», каждый куплет которой заканчивается бодрым выкриком Вертицкого: «Сама пойдёт!».

ВЕРТИЦКИЙ (устало): Шабаш!

Гремит дружное «Ура!». Все заполняют свежевыстроенный загон.

РЕЖИССЁР (с усмешкой, драматургу): Ну, что? (Тот подавлен, растерянно молчит. Вертицкому). Вы всем довольны?
ВЕРТИЦКИЙ: Конечно. Пол есть, стены есть. Чего ещё нехватает?
РЕЖИССЁР: Дождя!

Делает знак — сверху, с кулис, рабочий сцены поливает островитян из лейки. Они поднимают головы и видят, что крыши нет — все доски из навеса ушли на стены.

ТЁТЯ ДУСЯ: Это всё он! (Указывает на Вертицкого). Его идея!
ОСТАПЫЧ: Верно, верно. «И нас осеняет»!..
ВЛАДЯ: Они всегда так!.. Демократы проклятые!… Филологи-идеологи!.. Сионисты-жидомассоны!…
ВЕРТИЦКИЙ: Погодите! Давайте разберёмся. Вы просили стены — я вас обстенал!
ВИОЛА: Но у нас нет крыши.
ВЕРТИЦКИЙ: О крыше разговора не было.
КАПА: Но мы же мокнем!
ВЕРТИЦКИЙ: Вам нужна крыша? Закажите — и мы вас окрысим… (исправляется) окрышим… (снова исправляется) крышанём!..

Снова под ту же музыку идёт обратный процесс: Остапыч отрывает доски от стен, по тому же конвейеру их направляют Владе, который складывает из них крышу.

ВЕРТИЦКИЙ: Всё! Работа выполнена!
ЖОРИК: А дождь уже кончился.
ВЕРТИЦКИЙ: Прекрасно. Значит, можно опять делать стены!.. Новый заказ — новая оплата!
ОСТАПЫЧ: Стоп. Перекур. Пойду заморю червячка.

Направляется к остаткам продуктов.

КАПА: Этот червячок всё сожрёт.
ВЛАДЯ: Хватит! В натуре, натерпелись! Всё себе?!.. Чубайсы-Жериновские!.. Коммунисты-карьеристы!.. Губернаторы-аллигаторы!.. Хватит! Будем делить! На семь частей!..
ВЕРТИЦКИЙ: Прекрасная мысль: каждый приватизирует свою долю!… Все согласны?
ВСЕ (хором): Да-а-а!!!
ВЛАДЯ: Приготовились… Внимание…Старт!

Рванулись к продуктам, смешались в кучу. Каждый с воплем «Моё!», тянет, хватает, запихивает в карманы и под одежду. Только Остапыч ничего не прячет, а прямо откусывает и проглатывает всё, что попадется на его пути.

ДРАМАТУРГ (растерянно): Этого не было в пьесе!
РЕЖИССЁР: Жизнь внесла коррективы: наружу выплеснулось «Моё!».

Вступает музыка.

МОНОЛОГ РЕЖИССЁРА:
Когда возник человеческий род,
Кто-то впервые сказал «Моё!».
С тех пор человечество рвётся вперёд,
А «Моё!» не даёт,
не даёт!

Оно нажимает на все тормоза,
Оно жиреет, как снежный ком,
Оно – собственного отца
Сбивает с ног кулаком!

Человек становится страшен,
В нём проснулось зверьё,
Он забывает про слово «наше».
Он помнит только слово «Моё!».
Моё!
Моё!
Моё!

Это слово, увы, не ново,
Оно ещё помнит пещерный чад,
И когда мы говорим это слово,
Мы делаем первый шаг назад!


Затемнение

Эпизод четвёртый

Звучит экзотическая музыка, что-то вроде «Чунга-чанга». Остров разделён на семь участков. Все участки огорожены заборами, на которые пошли доски из злополучного навеса.

РЕЖИССЁР (подойдя к сцене): Ну, и что это вы натворили?
ВЕРТИЦКИЙ: Неужели непонятно? Какая политическая близорукость!.. Это — общественный кооператив: Союз Нерушимый Участков Свободных!
ДРАМАТУРГ (режиссёру): Знаешь, это неожиданно, но мне нравится: они пришли к апробированной модели государственного содружества… Каждый вносит свой вклад в общее дело. Взаимопомощь, поддержка друг друга. Процветая на своём участке, каждый будет способствовать общему процветанию…
РЕЖИССЁР: И ты в это веришь?
ДРАМАТУРГ: Конечно.
РЕЖИССЁР: Ну, что ж… Пусть процветают.

Оба возвращаются на место.

ВЕРТИЦКИЙ: Да, да!.. Навеки вместе!… Плечом к плечу!… Вперёд к светлому будущему!…
Из невода сооружает себе гамак. Ложится, вынимает из туфли стельку, сделанную из сложенной газеты, разворачивает и читает. Рядом — участок Тёти Дуси. Ей достались обе палатки. Она вешает на них таблички. На одну — «Продукты», на другую — «Промтовары».
ОСТАПЫЧ (продолжая речь Вертицкого):…Будем ходить друг к другу в гости, дружить семьями.

Незаметно приподнимает свой забор и переставляет его на участок тёти Дуси так, что какая-то её банка консервов оказывается на его территории.

ЖОРИК: Для этого надо сперва завести семью. (Громко зазывает). «Молодой, обаятельный холостяк, обладатель изолированного участка, ищет обеспеченную подругу!..».

Призыв остаётся без ответа. Он заглядывает на участок Капы. На своём участке Капа собрала стог травы и соорудила ложе. Вешает на шест табличку «Стрептиз-клуб» и, максимально оголившись, держась за шест, изображает эротический танец.

ЖОРИК (входит к ней на участок): О, моя муза!.. Я пришёл к тебе в гости.
КАПА (не прерывая танец): Ну, и что?
ЖОРИК: Угощай меня. У тебя есть что-нибудь мясное?
КАПА: Только я сама. Но вы же — вегетарианец!..

Взбивает своё ложе.

ЖОРИК: Что это у тебя?
КАПА: Тахта. Полуторная.
ЖОРИК: Кто же на ней поместится?
КАПА (уничтожающе): Одна женщина и полмужчины.

Ложится. Соседи по участкам, которые внимательно прислушивались к этой беседе, дружно смеются над Жориком.

ВЛАДЯ (напевает):
Ой, мама, мама, мама,
Я получил динамо!…


Все опять смеются.

ЖОРИК: А я и не хотел. Доступные женщины — источник СПИДа, зона повышенной опасности!

Поспешно ретируется.

КАПА (вслед ему): Вам СПИД не угрожает.
ЖОРИК: Это почему?
КАПА: Вы такой импо… импо-зантный!

Все хохочут.

ОСТАПЫЧ: Разрешите? (входит на её участок). Комиссия земельного кооператива. Вы нарушили нормативы. (Измеряет рулеткой). Ваша тахта — метр двадцать, а положено шестьдесят сантиметров.
КАПА: Шестьдесят?!. Да на такую тахту уже ничего не может быть положено!
ОСТАПЫЧ (проверяя по компасу): И ориентировано неправильно: полагается с севера на юг, а у вас — с востока на запад.
КАПА: А мне всё равно, как лежать.
ОСТАПЫЧ: Вам всё равно, а общественность протестует. Правда?… (Все в поддержку поднимают руки.). Сами подумайте, до чего мы докатимся, если каждый у нас начнёт лежать на запад!..
КАПА: Я вас отблагодарю. (Кокетливо прижимается к нему).
ОСТАПЫЧ: Как от вас пахнет!
КАПА (гордо): Мажи Нуар!
ОСТАПЫЧ (забирает флакон, нюхает): О, шарман! (выпивает содержимое). Мерси!
ВЛАДЯ (ехидно): Мажи Нуар — оревуар!

Все дружно смеются теперь уже над Капой. Остапыч, переступив через Капу, входит на участок Жорика, который грустно сидит под пальмой. На пальме висит его галстук– бабочка.

ОСТАПЫЧ: Я вас понимаю: опасность СПИДа сковывает творческую инициативу.
ЖОРИК: Просто руки опускаются.
ОСТАПЫЧ: И не только руки. Но это у тех, кто не имеет лекарства.
ЖОРИК (грустно): Лекарство от СПИДа ещё не найдено.
ОСТАПЫЧ: Уже!
ЖОРИК: Когда?
ОСТАПЫЧ: Только что.
ЖОРИК: Кто открыл?
ОСТАПЫЧ (скромно): Я.
ЖОРИК (разочарованно): Да, ладно…
ОСТАПЫЧ: Не верите? Сейчас докажу: всё гениальное — просто. Секрет в букве «Д».
ЖОРИК: При чём тут буква «Д»?
ОСТАПЫЧ: Смотрите! (Вынимает пакетик). Берём обычный аспирин. Вписываем букву «Д» (пишет). Что получается? (Протягивает Жорику лекарство).
ЖОРИК (читает): «Аспидрин».
ОСТАПЫЧ (торжествующе): То-то!
ЖОРИК: Но это же фальшивка! Вас посадят.
ОСТАПЫЧ: За что? За десять таблеток? (Смеётся). В нашей стране ежедневно продаются тонны фальшивых препаратов — и никого не посадили. И наше население ещё не вымерло! Главное — это вера: надо верить в лекарство, и оно всегда поможет!.. А моё — ещё и проверено специальным прибором — спидометром. Берите, берите!.. Идя на свидание, съедайте таблетку, для профилактики… А я возьму свой гонорар. (Съедает огурец). Огурец — в животе не жилец.

Берёт ещё банку консервов и уходит.

ЖОРИК (громко, чтобы все слышали): Не верю ни одному его слову!

Незаметно глотает таблетку.
А Остапыч продолжает обход. Он осматривает неприступный забор тёти Дуси, находит щель и просовывает туда ладонь. Ждёт. Затем делает хватательное движение и снова ждёт.

ТЁТЯ ДУСЯ: Чего тебе?
ОСТАПЫЧ: Вы открыли торговое предприятие. Могут грабить, могут вымогать. Вам нужна крыша.
ТЁТЯ ДУСЯ: Дармоеды проклятые! (Вкладывает в ладонь ломоть хлеба. Большой палец показывает, что нужно что-то ещё положить сверху). Утроба твоя безразмерная!

Кладёт на хлеб сосиску. Рука исчезает.
ДРАМАТУРГ: Но это явное вымогательство!

Делает шаг к сцене.

РЕЖИССЁР (удерживая его): Не вмешивайся. На всех рынках происходит то же самое, только берут больше.

На своём участке Виола отгородилась от всех стенкой из поставленных вертикально канцелярских папок. Отпугивают надписи: «Папка», «Папка», «Папка»… Включив магнитофон, она призывно танцует. Жорик внимательно наблюдает, затем глотает ещё одну таблетку и входит к ней на участок.

ЖОРИК: Хелло, соседка! Предлагаю побалдеть!
ВИОЛА (не прерывая танец): Я уже балдею.
ЖОРИК: Могу показать новое импортное па.
ВИОЛА: Я всё умею.
ЖОРИК: Этого па вы не знаете. Мне показали его по большому блату — завезено из Аризоны через Гваделупу!
ВИОЛА: Ну?..

Она заинтересовалась. Он показывает её нечто невообразимое.

ВИОЛА: Шедеврозно!.. (повторяет). Беру!.. (Снова повторяет).
ЖОРИК: Давайте вместе оторвёмся! А потом вместе у вас пообедаем!

Они танцуют. Входит Остапыч, прерывает танец.

ОСТАПЫЧ (Виоле): С вас штраф.
ВИОЛА (удивлённо): За что?
ОСТАПЫЧ: За приобретение контрабанды: это па не прошло таможенный контроль.

Хватает что-то из её продуктов и исчезает.

ВИОЛА: Да как вы смеете! У папы все таможенники спонсированы. Это моё па!.. Па!… Па-па!..
ЖОРИК: Это просто грабёж! Я вызову полицию. Где телефон?.. Почему остров не кабелирован?
ВЛАДЯ (громко): Нашему кобелю не хватает кабеля!

Все смеются.

ВИОЛА (Жорику): Пошёл вон, червяк!
ЖОРИК: Как страшно, когда тебя не понимают!… Какое счастье — найти родственную душу!.. (Покидает участок Виолы и входит на участок тёти Дуси, страстно протягивая к ней руки). О, моя муза!.. Мы будем жить в гостинице, ужинать в ресторане!.. Мы будем наслаждаться в джакузи!.. Я унесу… (тут же исправляется)… Я увезу тебя на Гавайи!..
ТЁТЯ ДУСЯ (по деловому): Зачем Гавайи? И тут жить можно. Был бы человек хороший.
ЖОРИК (обрадованно): Вот именно! И здесь можно! С милым рай и в палатке, особенно, в продуктовой!.. Пойдём, моя Муза, там ждёт нас любовь!..
ТЁТЯ ДУСЯ: Любовь, она подождёт. А ты сперва погреб выкопай. (Видя его изумление, поясняет). Продукту держать, которая скоро портится.
ЖОРИК: О, моя Муза! Мы наймём кого-нибудь!
ТЁТЯ ДУСЯ: Нанять — денег стоит. А у меня бизнес, мне партнёр нужен. Раздевайся!
ЖОРИК (радостно): С этого бы и начинали!

Он снимает пиджак с огромными плечами и ставит его на землю. Рядом с широкоплечим пиджаком он выглядит жалким и тщедушным… Тётя Дуся внимательно осматривает его худосочную фигуру.

ТЁТЯ ДУСЯ: Хлипкий, квёлый… Но можно и подкормить, ежели с серьёзными намерениями.
ЖОРИК: Конечно, подкормить!
ТЁТЯ ДУСЯ: Ну, тогда приступай! (Он радостно начинает расстёгивать брюки — она вручает ему кирку). Делай три на четыре, глубина — два с половиной!

Заходит в одну из палаток. Все хохочут. Он остаётся, растерянный, подавленный, с ненавистной киркой в руках. Отбросив кирку в сторону, возвращается на свой участок, который граничит с участком Влади.
У Влади на заборе надписи: «Виола — дура», «Вертицкий — козёл!». Он продолжает красной краской расписывать его дальше. Входит Остапыч, начинает измерять его участок.

ВЛАДЯ: Чего надо? (Не отвечая, тот продолжает своё дело). Чего меряешь, братан?.. Меряешь чего?..
ОСТАПЫЧ (отвлекаясь): Трассу тянуть будем.

Продолжает замерять.

ВЛАДЯ: Чего тянуть?
ОСТАПЫЧ: Дорогу прокладывать. Через твой участок.
ВЛАДЯ: А почему через мой? Ты через его прокладывай!

Тычет пальцем в сторону Вертицкого.

ОСТАПЫЧ: Не могу отклоняться от плана. (Берёт Владину ладонь, показывает). Вот твой участок. Линия ума его обходит, линия таланта — тоже. А линия жизни — режет пополам.
ВЛАДЯ (которого это убедило): А нельзя, чтоб не резала?
ОСТАПЫЧ: Вообще-то можно, но… Дорого обойдётся: виадук возводить надо!
ВЛАДЯ: Возведи, братан, возведи!.. С меня причитается, за базар отвечаю! (Ищет, что бы ему дать. Протягивает банку с краской). На! У себя на заборе напишешь что-нибудь про этого Змея-Гуревича! (Кивает на Вертицкого).
ОСТАПЫЧ (поправляя): Горыныча.
ВЛАДЯ: А!.. Они все стоят друг друга!

Остапыч забирает подношение и возвращается на свой участок, на котором расположен туалет. Что-то обдумывает. Пишет:» Храм. Памятник старины. Охраняется государством». Затем входит на участок Вертицкого. Там стоит чучело в цилиндре. Рядом, в гамаке, по-прежнему лежит Вертицкий и с увлечением продолжает читать стельку из газеты.

ВЕРТИЦКИЙ (увидев Остапыча): Что он творит, этот Андропов!.. Что творит!..
ОСТАПЫЧ: Андропов давно умер.
ВЕРТИЦКИЙ: А!.. Значит, у меня старая газета.
ОСТАПЫЧ: Не хотите ли посетить памятник старины?

Указывает на туалет.

ВЕРТИЦКИЙ: Благодарю, но ещё не хочется. (Резко хлопает себя по лбу). Не комары, а летающие собаки!
ОСТАПЫЧ (хлопает его по лбу): Налог на собак.
ВЕРТИЦКИЙ: Это не домашние комары! Это бродячие!..
ОСТАПЫЧ: Вы их развели, вы за них и отвечаете. (Хлопает его снова). Вот! В них же ваша кровь!

Вытряхивает его из гамака.

ВЕРТИЦКИЙ: Это насилие!.. Беззаконие и произвол!.. Покушение на демократию!.. Братья! Давайте объединимся против угнетателей-вымогателей!..
ТЁТЯ ДУСЯ: Очень ты объединялся, когда он нас угнетал.
ВЕРТИЦКИЙ (в экстазе): Долой хищников-коррупционеров!.. Пиявок на теле трудового народа!..
ОСТАПЫЧ: Успокойтесь. Выпейте водички. (Поднимает котелок с водой и поит Вертицкого). Ещё глоточек, ещё… Ещё не тянет? (Указывает на туалет).
ВЕРТИЦКИЙ: Тянет, но потерплю.
ОСТАПЫЧ: Подожду. Рано или поздно мы понимаем, что без религии не прожить.

Возвращается на свой участок, берёт двустволку и становится на пост, у входа в туалет.

РЕЖИССЁР (драматургу): Ты и этого собираешься вернуть обществу?
ДРАМАТУРГ: А посему бы и нет?
РЕЖИССЁР: Он же профессиональный мошенник-виртуоз.
ДРАМАТУРГ: Думаете, он таким родился?.. Он стал таким по нашей с вами вине! (Остапычу). Пожалуйста, подойдите к нам.
ОСТАПЫЧ: К вашим услугам. (Подходит). Если, конечно, угостите сигареткой.

Его угощают. Он закуривает.

РЕЖИССЁР: Кто вы сейчас — нам понятно. Но как вы дошли до жизни такой?
ДРАМАТУРГ: Только честно. Мы вас поймём.
ОСТАПЫЧ: Своим авторам не лгут… Как я уже вам поведал, у меня было много способов зарабатывать на хлеб. Например, я успешно промышлял пробами воздуха.
ДРАМАТУРГ: Что это значит?
ОСТАПЫЧ: Ходил по домам, говорил, что проверяю содержание кислорода в каждой квартире. Просил вручить мне хорошо помытую и закупоренную бутылку с воздухом. В день набиралось пустых бутылок штук сто — я их сдавал.
РЕЖИССЁР (смеясь): Вы неиссякаемы. Откуда столько идей?
ОСТАПЫЧ (скромно): Это дар свыше.
ДРАМАТУРГ: А до проб?
ОСТАПЫЧ: Клоуном притворялся, с одним коллегой. Но это на периферии, в глубинке. Вы, конечно, читали про знаменитых клоунов: Бим и Бом?.. А мы назывались по-современному: БАМ и ГУМ.
ДРАМАТУРГ: А до этого? Сразу после института?
ОСТАПЫЧ: О, голубая юность, розовые воспоминания!… Я был полон энтузиазма, голова распухала от идей!.. Я даже изобрёл что-то очень экономически выгодное. Все радовались, хвалили…
ДРАМАТУРГ (режиссёру): Вот видите!.. (Остапычу). Ваше изобретение запатентовано?
ОСТАПЫЧ: Чиновник, которому я его принёс, намекнул, что надо с ним поделиться. Я, конечно, согласился. Но он сказал, что и он должен с кем-то поделиться, а тот, в свою очередь…
ДРАМАТУРГ: И чем это кончилось?
ОСТАПЫЧ: Ещё нет ответа.

Драматург многозначительно смотрит на режиссёра. Тот молчит.

ДРАМАТУРГ (Остапычу): Спасибо. Идите к остальным.
ОСТАПЫЧ: Ещё сигаретку. За эмоциональный стресс — воспоминания юности! (Взяв сигарету, уходит).
РЕЖИССЁР (драматургу): Знаешь, почему я ещё не плюнул на твою затею?.. Ты напоминаешь мне меня в молодости, такого же смешного, желторотого идеалиста.
ДРАМАТУРГ: Может быть, это было лучшее время вашей жизни.

Возвращаются на свои места. В это время Вертицкий пытается незаметно заскочить в туалет. Остапыч преграждает ему дорогу.

ОСТАПЫЧ: Вы это куда?
ВЕРТИЦКИЙ: Туда.
ОСТАПЫЧ: Храм в аварийном состоянии. Посещения запрещены.
ВЕРТИЦКИЙ: Как это запрещены?! А если я хочу… помолиться!.. Очень хочу!..
ОСТАПЫЧ: Тогда пожертвуйте на ремонт храма!

Протягивает руку — Вертицкий вручает ему одну из сосисок, висящих у него на шее, как ожерелье. Хочет пройти, но Остапыч протягивает другую руку.

ВЕРТИЦКИЙ: Я же только что дал!
ОСТАПЫЧ: То — на капитальный ремонт, а это — на текущий.

Пожертвовав ещё одной сосиской, Вертицкий делает рывок к туалету, но путь ему преграждает Владя.

ВЕРТИЦКИЙ (возмущённо): Вы здесь не стояли!
ВЛАДЯ: Чего базаришь? Это ты не стоял.
ВЕРТИЦКИЙ: Безобразиё! (Остапычу). Подтвердите, ему моё право!
ОСТАПЫЧ: Он тоже уже пожертвовал на оба ремонта. Поэтому решите свой спор в честном поединке.

Ставит между ними ящик, упирает на него локти противников — те сжимают ладони и каждый пытается пригнуть руку противника к ящику.

ВЛАДЯ: Ну, держись, Змей-Гуревич!
ВЕРТИЦКИЙ: Что вы ко мне имеете?
ВЛАДЯ: Это не я имею. Это ты имеешь: очки… шляпу… нос… Я вас всех ненавижу за то, что вы можете легко на другой остров махнуть, а нам здесь оставаться!..
ВЕРТИЦКИЙ (якобы что-то увидев за спиной у Влади): Ой, смотрите какая птичка!

Владя непроизвольно оглядывается. Воспользовавшись этим, Вертицкий отчаянным усилием опрокидывает руку противника.

ВЕРТИЦКИЙ: Я победил! Победил!..

Скрывается в туалете.

ВЛАДЯ (оправдывая своё поражение): Ему моча в руку ударила!.. (Подбегает к туалету, кричит). Давай скорей, козёл!

У туалета собираются остальные — Остапыч с каждого берёт «на ремонт храма». Все нетерпеливо переступают с ноги на ногу — это переходит в нетерпеливую чечётку. Вереницей «протанцовывают» сквозь туалет. Последним пристроился Вертицкий. Заскочив, он запирает за собой дверь.

КАПА: Вы долго там собираетесь восседать?
ВЕРТИЦКИЙ (из туалета): До выборов!
ОСТАПЫЧ: Прошу не забывать: оплата поминутная!

Рывком открывает дверь. Мы видим Вертицкого в позе Роденовского Мыслителя.
ВЕРТИЦКИЙ: Я всё обдумал и понял: так дальше нельзя — мы скатываемся к анархии!.. Нужен закон и порядок. Давайте организуем правительство и выберем премьер-министра.
ТЁТЯ ДУСЯ: Кого?
ВЕРТИЦКИЙ (бия себя в грудь) Самого мудрого, самого юридически подкованного!
ВЛАДЯ: Выходит, меня. Я законы знаю: два года в тюряге отсидел.
КАПА: Сейчас модно во главе правительства — женщина.
ТЁТЯ ДУСЯ: Меня выбирайте. Нынче править бизнессмены должны.
ВЕРТИЦКИЙ (Остапычу): Если изберёте меня, я вам выделю министерство финансов.
ОСТАПЫЧ: Оно меня всегда привлекало. (Громко). Премьерминистр должен часто выступать, он обязан быть блестящим оратором. (Вертицкому). Скажите речь!
ВЕРТИЦКИЙ: Мне нужен броневик.
ОСТАПЫЧ: У нас есть только носилки.
ВЕРТИЦКИЙ: Ладно. Поднимите меня!

Вертицкий надевает цилиндр, ранее украшавший чучело, и становится на носилки. Остапыч и Владя поднимают носилки вместе с ним.

ВЛАДЯ: Долго не базарь, а то сбросим.
ВЕРТИЦКИЙ (приняв соответствующую позу, как на трибуне): Дорогие сограждане! Многообразие всех слоёв нашего общества придаёт целенаправленный характер в русле конкретизации задач современного исторического этапа!.. На крутых революционных поворотах интегрирующим силам общества нужна политическая реформа и платформа!..Диалектика общественной жизни на переломном этапе требует осмысления процессов созидательной деятельности и оптимальных политических решений!.. Только качество и количество! Только изобилие и процветание!.. Под знаменем плюрализма и демократии, вперёд, сограждане!.. Только вперёд!.. Ура!..

Спрыгивает с носилок.

ОСТАПЫЧ: Ура. (поднимает руку). Выбран едино-гласно.
ВЕРТИЦКИЙ: Благодарю за доверие!… Благодарю!.. (Счастливый, идёт вдоль «толпы» и насильно пожимает руки каждому). Итак, у нас есть две палатки — создадим двухпалаточный парламент: палатка лордов и палатка депутатов.
ТЁТЯ ДУСЯ: Так я тебе палатки и дала для твоего правительства!
ВЕРТИЦКИЙ: Почему для моего? Для нашего! Я вам выделяю министерство торговли!
ТЁТЯ ДУСЯ: И пивной ларёк!
ЖОРИК: Я мог бы руководить профсоюзом женщин.
ВЕРТИЦКИЙ (Виоле): А вам чего хочется?
ВИОЛА: Хочу к папе.
ВЕРТИЦКИЙ: Ваш папа сейчас в Риме?
ВИОЛА: Да.
ВЕРТИЦКИЙ: Значит, вы — дочь Папы Римского — будете заниматься религией.
ВИОЛА: Но я ничего не знаю и ничего не умею!
ВЕРТИЦКИЙ: Значит, вы созрели, чтобы руководить.
ЖОРИК (Виоле): Если вы займётесь религией, я готов пойти в монахи.
КАПА (ему): Пойдите лучше в евнухи!.. (Вертицкому). Я хочу руководить Министерством Кинорежиссёров.
ВЕРТИЦКИЙ: Одобряю.
ВЛАДЯ (орёт): И я хочу министерство!
ВЕРТИЦКИЙ (великодушно): Так, как вы себя вели, вам ничего не положено. Но я не злопамятный: можете быть министром иностранных дел, главным дипломатом.
ВЛАДЯ: Дипло-матом?.. Половину я знаю, а что такое дипло?
ВЕРТИЦКИЙ (Остапычу, вполголоса): Вот с такими жлобами нам придётся работать. (Затем громко). Итак, все при портфелях. Теперь создадим ещё и парламент. (Переворачивает на палатках таблички. На обороте каждой — другая надпись: «Лорды» и «Депутаты»). Стали в круг. (Поочередно тычет пальцем в каждого, считает). Эники, беники, ели вареники, эники…
ОСТАПЫЧ (Надрывно): Не надо!.. (проглотив слюну). Не надо про вареники!
ВЕРТИЦКИЙ: Поправку принимаю. (Переменив считалку). Энэ, бэнэ, раба, квинтер, квинтер, жаба… Кто жаба, отходит к лордам! Энэ, бэнэ, раба…
РЕЖИССЁР: Как вы собираетесь эти должности узаконить?
ВЕРТИЦКИЙ: Не волнуйтесь, мы тоже газеты читаем… (Всем). Первое объединённое заседание двух палат объявляю открытым!.. Уважаемые лорды и депутаты! Каждый из вас облечён высоким доверием общественности. Но доверие требует проверия. Поэтому сейчас мы скажем каждому прямо в глаза, что мы о нём думаем.
ОСТАПЫЧ: Вы предлагаете провести референдум?
ВЕРТИЦКИЙ: Вы просто ловите мои мысли! (Всем). Сейчас каждый лорд выслушает о себе мнение общественности… Прошу высказываться честно и откровенно, правду — каждому в лицо, то есть, лорду в морду!.. Начнём с министра иностранных дел.
ВЛАДЯ: А чего это с меня?
ВЕРТИЦКИЙ: У вас самое важное министерство: международные связи!.. Итак, приступим. Кто первый?… Могу я начать. Он — жлоб. Ну, смелей, смелей!..
ТЁТЯ ДУСЯ: И ворюга.
КАПА: Неуч.
ОСТАПЫЧ: Мышление ограниченное.
ЖОРИК: Примитив и тупица.
ВЛАДЯ (придя в себя): Да вы что?.. За базар ответите!.. Сейчас как врежу!..

Замахивается.

ВЕРТИЦКИЙ: Ша! Тихо! Поздравляю!.. Вы прошли референдум! Теперь никто не подкопается — у вас парламентская неприкосновенность.
ВЛАДЯ: А мигалку мне выдадут?
ОСТАПЫЧ: А куда вы собираетесь её прицепить?.. Пардон, только к заднице!

Все смеются. Напряжение спало.

ВЕРТИЦКИЙ: Начнём заседание обеих палат. Прошу каждого войти в свою палатку.

Палаты образованы. Лорды лежат в своей палатке, высунув из неё головы, депутаты — в своей.

ВЕРТИЦКИЙ: Сначала надо утвердить Конституцию, права и обязанности.
ВЛАДЯ: Хватит обязанностей! Только права!

Лорды и депутаты одобрительно зашумели.

ВЕРТИЦКИЙ: Предложение министра иностранных дел принято. Но и права надо подобрать подходящие. Например, я предлагаю: право на отдых. (Все дружно поднимают руки). Какие будут дополнения?
ОСТАПЫЧ: Право на официальное получение взяток!
ВИОЛА: Право до конца дней жить за счёт родителей!
ЖОРИК: Отменить алименты!
КАПА: Отменить эмансипацию!
ТЁТЯ ДУСЯ: Отменить налоговую инспекцию!
ВЛАДЯ: И прокуратуру!
ВЕРТИЦКИЙ: Дополнения приняты. (Становится в центре, держа в руках верёвки, как поводья, в которые «запряжены» обе палатки). Теперь можно управлять.
КАПА: Простите, кем вы собираетесь управлять?
ВЕРТИЦКИЙ: Народом.
КАПА: У нас не осталось народа, у нас только правительство.

Общее замешательство. Все задумались.

ВЕРТИЦКИЙ (Владе): Хотите быть народом?
ВЛАДЯ: Не. Я хочу быть его слугой.
ВСЕ: — И я хочу!
— И я!..
ОСТАПЫЧ: Нам срочно нужен народ, чтобы мы могли ему служить.
ВЕРТИЦКИЙ: Придумал! Есть выход!.. Надо избрать народ из состава правительства.
КАПА: Вношу предложение: первым кандидатом в народ выдвинуть министра финансов.
ОСТАПЫЧ: Мне нельзя — я освобождённый. (Капе). Уступаю дорогу вам.
ЖОРИК: Да, да! Народ должен состоять из женщин!
КАПА: У нас эмансипация отменена. Выдвигаю вас!..
ЖОРИК: Почему это я?.. Пусть он! (Указывает на Владю. Шум, крик, торговля).
ВЛАДЯ: Чего базарите? Начинать надо с него! (Тычет пальцем в Вертицкого). Пусть поскорей станет народом, тогда я ему устрою равенство и братство… (С неприкрытой злобой). Бей народ, спасай Россию!.. Кто за то, чтоб этот козёл был народом?

Все дружно поднимают руки.

ВЕРТИЦКИЙ: Не буду.
ОСТАПЫЧ: Решение правительства — обязаны подчиниться.
ВЕРТИЦКИЙ: А я выражаю недоверие правительству.
КАПА: Но вы же сами — глава.
ВЕРТИЦКИЙ: А я объявляю себе импичмент, ясно?
ВИОЛА: Но мы вам верим.
ВЕРТИЦКИЙ: Я себя лучше знаю: я себя не достоин! (Объявляет). Парламент распускается!.. Правительство пало!
Дёргает за верёвки — обе палатки с треском валятся на землю.

Затемнение


Акт второй

Эпизод пятый

Участок тёти Дуси. Из ящика она сделала что-то вроде прилавка и разложила на нём свои продукты. Остапыч с двустволкой на плече их охраняет. Отламывает кусочек хлеба, смачно ест, громко чмокает, похваливает. Остальные вожделенно облизываются.

ОСТАПЫЧ (снова отломив): Ах!.. Ух.!.. Вкусно!…
ТЁТЯ ДУСЯ (ему, вполголоса): Не очень-то налегай. А то торговать будет нечем.
ОСТАПЫЧ: Как договаривались: одна десятая — мне.
ТЁТЯ ДУСЯ: Ты уже половину слопал.
ВИОЛА (стонет): Как кушать хочется!..
ВЕРТИЦКИЙ: Олигархи — язвы на теле нашего общества!.. Пора, пора национализировать частную собственность!..
ВЛАДЯ: Да что с нею цацкаться!.. Врезать и отобрать!
ВЕРТИЦКИЙ: Вы правы, товарищ: землю — крестьянам, фабрики — рабочим!.. Вперёд!

Все бросаются к продуктам. Остапыч наводит на них двустволку.

ОСТАПЫЧ: А-ну, осади! (Вертицкому). Вы не правы, товарищ: собственность — священна!
ВЕРТИЦКИЙ: Нужна опять революция. Но без броневика сложно…

Грустно разводит руками.

ВИОЛА (тёте Дусе): Продайте мне кусочек хлеба, за любую цену — мой папа рассчитается!
ВЕРТИЦКИЙ: Да, да… Наш папа рассчитается!
ТЁТЯ ДУСЯ: Продавать не буду. Поменяю.
КАПА: На что?
ТЁТЯ ДУСЯ: На участки. Согласны?
ВСЕ (голодным хором): Да-а-а!..
ТЁТЯ ДУСЯ: Приготовились!… Начали!.. (Каждый валит свой забор). Подставляй тару!..

Каждый протягивает к ней ладони. Она идёт вдоль участков, ступает на забор, с хищным возгласом «моё!» бросает владельцу краюху хлеба или банку консервов и ступает на следующий поваленный забор.

ТЁТЯ ДУСЯ (взгромоздившись на пьедестал из поверженных заборов): Теперь этот остров — мой!… Слышите? Мой!.. Мой!..
ДРАМАТУРГ (поражённо): Что это? Что это у них происходит?
РЕЖИССЁР: Ты ещё не понял?.. (Объясняет). Перераспределение собственности. (Кричит за кулисы). Пётр Ильич, дайте соответствующую музычку!

Вступает музыка. Тётя Дуся, приговаривая «Моё! Моё!», лихо отплясывает кан-кан.
Затемнение

Эпизод шестой

Та же обстановка.

ТЁТЯ ДУСЯ (на штабеле поверженных заборов): Теперь весь этот остров — мой!.. Мой!.. Вам ясно?..
ВЕРТИЦКИЙ: Ясно. Хотите, я буду вашим наследником?
ТЁТЯ ДУСЯ: Будешь моим работником. (Остапычу). Туалет я у тебя тоже откупаю. На! (бросает ему селёдку).
ОСТАПЫЧ: Как вы благородны!
ТЁТЯ ДУСЯ: Вот и называй меня: ваше благородие!
ВЕРТИЦКИЙ: Не смейте продавать памятник старины — он является собственностью государства!
ОСТАПЫЧ: Государство — это мы. Нам для нас не жалко!
ТЁТЯ ДУСЯ (Остапычу): В того, кто осквернит мою недвижимость, пали без предупреждения.
ВЕРТИЦКИЙ (ей): Но вы же создали невыносимые условия: ни еды…(указывает на туалет) они духовности. Ситуация чревата революцией!
ТЁТЯ ДУСЯ: Пугани интеллигента!… Можешь даже подстрелить — мне подстрекатели не нужны!
ОСТАПЫЧ: Слушаюсь, ваше благородие!…

Наводит на Вертицкого ружьё.

ТЁТЯ ДУСЯ: Я тебя отучу речи произносить!.. Работать будешь!.. Все будете!…Бери лопаты и пошли!
ВИОЛА: Куда?
ТЁТЯ ДУСЯ: Огороды мне копать. Живо!
ВЕРТИЦКИЙ (нагло): Ха-ха-ха!

И демонстративно лёг под пальму.

ВИОЛА: Сейчас поглажу шнурки!

Легла рядом с Вертицким.

КАПА: У меня отпуск.

И легла рядом с ними.
ВЛАДЯ: Не сотрясай воздух, козлиха!
ТЁТЯ ДУСЯ: Ах, так?.. Тогда убирайтесь с моей земли!.. Живо!..
ЖОРИК: То есть, как это «убирайтесь»?
ТЁТЯ ДУСЯ: А вот так! Убирайтесь и всё!
ВЕРТИЦКИЙ: Простите, но куда?..
ДРАМАТУРГ (режиссёру): Куда она их гонит?
РЕЖИССЁР: В море.
ДРАМАТУРГ: Она не имеет права!
РЕЖИССЁР: Имеет: остров теперь — её собственность. (Кричит). Пётр Ильич, сообразите что-нибудь морское!

Слышен шум моря, крики чаек, плеск волн.

ТЁТЯ ДУСЯ: Ну!.. Давай, катись!

И она стала наступать на безземельную братию. Рядом с ней, плечом к плечу, наступает Остапыч с ружьём. Проходит несколько минут, и Вертицкий, Жорик, Владя, Капа и Виола, загнанные в море, стоят по горло в воде.

ОСТАПЫЧ: Принимайте крещение, язычники!

Как только кто-то пытается выйти на берег, он «благословляет» ружьём по макушке и загоняет обратно.

ТЁТЯ ДУСЯ: Ну, что? Будете работать?
ВЕРТИЦКИЙ: Ещё немного потерпим.

И полощет горло морской водой.

ВИОЛА (прижимаясь к Жорику): Согрейте меня!
ЖОРИК (брезгливо отшатываясь): Вы же… мокрая!
ВЕРТИЦКИЙ (со стоном): Ой!… Меня рыбы щекочут!..
ОСТАПЫЧ: Это рыба-сабля.
ВЕРТЦКИЙ (в ужасе): А-а-а!..
ТЁТЯ ДУСЯ: Ну, что? Будете вкалывать?
ВСЕ (хором): Да-а-а!
ТЁТЯ ДУСЯ: Выходи! (они вылезают из воды, выкручивают одежду и верноподданно внемлют ей): Здесь посеете овёс, а здесь — пшеницу… Батрачить будете все! Земля моя. Инструменты мои. Семена мои… Половина урожая мне! Ясно?
БАТРАКИ (покорно склоняя головы): Ясно.
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ВЕРТИЦКИЙ (льстиво поглядывая на тётю Дусю): Ну, что ж, родимые! Пахать — так пахать!.. Не пощадим живота своего за нашу матушку-кормилицу!.. Предлагаю собирать два урожая в год!
ЖОРИК: Прекрасная мысль!

Аплодирует. За ним остальные.

ВЕРТИЦКИЙ (вдохновлённый успехом): Давайте соберём урожай на месяц раньше срока.
КАПА: Какого срока?
ВЕРТИЦКИЙ: Неважно. На месяц раньше любого!

Снова бурные аплодисменты.

Идёт подготовка к полевым работам. Тётя Дуся каждому отсыпает семена, и каждый бережно прячет их за пазухой. Кто-то точит косу, кто-то готовит котомку.

ВЕРТИЦКИЙ: Давайте споём — с песней работа спорится!

Вступает музыка. Звучит марш земледельцев.
ВСЕ:
Лето золотое,
Время дорогое…


ВЕРТИЦКИЙ:
В срок не заборонишь —
Урожай уронишь!


ВСЕ:
Эх, веселей!
Дело разумей!
Эх!..


ВСЕ:
Поработать чтобы,
Вышли хлеборобы…


ВЕРТИЦКИЙ:
Мне сегодня что-то
Скирдовать охота!


ВСЕ:
Эх, веселей!
Дело разумей!
Эх!..


ВСЕ:
Будем дружно сеять,
Молотить и веять!


ВЕРТИЦКИЙ:
Зеленеет нива
Лишь у коллектива!


ВСЕ:
Эх, веселей!
Дело разумей!
Эх!..


Затемнение

Эпизод седьмой

Высвечивается костёр. Над костром — котелок, в нём что-то варится. Вокруг костра расположилась бригада усталых батраков. Остапыч помешивает содержимое котелка. Виола дремлет. Вертицкий плетёт лапти. И все вместе они вполголоса тянут старинную песню хлеборобов:
Ой, ты, мать-земля, чисто полюшко,
По тебе прошла коса вострая,
Коса вострая, беспощадная,
Руки белые понатружены …


ЖОРИК (с тревогой посмотрев на небо): Дождь бы не помешал уборке.
ВЛАДЯ: Что потеряем на косовице — наверстаем на молотьбе!
ВЕРТИЦКИЙ: Главное, чтоб взопрели озимые.

И по-мужицки высморкался в подол пиджака.

ЖОРИК: Только бы посевную не затягивать.
ВЛАДЯ: Поднажмём! Все в отстающие звенья!
КАПА: Когда поборешь лень — получишь трудодень.
ОТАПЫЧ (глубокомысленно): Теперича, инда, кубыть, надыть, малосол пошёл!

Все замолчали, подавленные его эрудицией.

ВЕРТИЦКИЙ (робко, чтобы прервать паузу): Земля — она кормилица. Год сухой — хлеб пустой.
ЖОРИК: В хорошей артели все при деле.

Беседа снова налаживалась, но её прервал Остапыч.

ОСТАПЫЧ: Готово!

И все бросились к котелку, вытащив из туфель столовые ложки. Обжигаясь, зачавкали, стараясь не отстать от Остапыча, у которого почему-то оказалась разливная ложка.

ВИОЛА (проснувшись, принюхалась): Хорош кондёр!.. Пахнет пшеном, кукурузой… (Остановилась, поражённая догадкой). Да вы, никак, семена сварили!? (Все продолжают деловито чавкать). А как же посевная?
ВЛАДЯ: Отменяется!
ОСТАПЫЧ (запуская свою гигантскую ложку в котелок): Будем разводить только картошку.
ВЕРТИЦКИЙ (успев опередить Остапыча): Это экономичней! (И чтобы окончательно убедить Виолу, добавил). Картошка — хлебу присошка!

Виола всё это время пытается прорваться к котелку, но её каждый раз кто-то оттесняет.

ВИОЛА: А мне?… Я тоже хочу… (пытается дотянуться через головы). Дайте и мне попробовать!
ВЛАДЯ: Щи да каша — пища наша. А тебе — кофе в койку.

Все смеются и продолжают чавкать.

ВИОЛА (в отчаянии): Они сейчас всё съедят!… Я умру от голода!… Что мне делать?.. Что делать?..
ВСЕ (издеваясь): Зайди в любой супермаркет и назови фамилию Сермухин!.. Зайди в любой супермаркет и назови фамилию Сермухин!.. Зайди в любой супермаркет…
ВИОЛА: Здесь нет супермаркетов!.. Нет ресторанов!… Нет клубов!… А я не знаю другой жизни!.. Не могу!.. Не умею!… (Срывает с себя «фирменную» майку, бросает на землю, топчет). Это ты меня не научил!.. Ты!.. Ты!.. (Рыдает).
ОСТАПЫЧ (сжалившись): Получите сухим пайком.

Протягивает ей сырую картошку — она её жадно грызёт.
Котелок уже опустел. Тщательно облизав ложки, все по-хозяйски прячут их в туфли.

ВЕРТИЦКИЙ: А сейчас — заслуженный отдых!

Так, как сидели, все одновременно падают на спину и немедленно засыпают. Звучит гамма всех видов храпа, от мощного рыка Остапыча до изящного повизгивания Вертицкого.

ДРАМАТУРГ (в отчаянии): Они сварили все семена!.. Я приблизил их к земле… Я верил, что крестьянский труд их облагородит, а они…

Плачет.

РЕЖИССЕР: Ну, перестань, перестань… (Как ребёнка, успокаивает его). Истинных земледельцев, которых десятилетиями отучали от земли, сейчас не удаётся вернуть обратно… А ты хотел этих?… За один раз?… (Платочком утирает ему слёзы). Пойми, старик: наше сельское хозяйство — неразгаданная загадка. Только вспашем землю, вдруг, оказывается, нужны семена. Посеем семена, вдруг оказывается, что их надо поливать, потому что летом солнце печёт и для всех это полная неожиданность… Потом ещё: или нет дождя или его слишком много…
По количеству неблагоприятных погодных условий мы давно обогнали все страны мира…. (Жорику). А вы почему не спите? Какие мысли вас мучают?
ЖОРИК: Как вы думаете: у тёти Дуси ещё остались продукты?
РЕЖИССЁР: Уверен.
ЖОРИК: Спасибо за информацию!

Побежал. Сцена вращается, и мы видим резиденцию тёти Дуси. Это туалет, который она превратила в башню. Если раньше дверь открывалась слева направо, то теперь она открывается сверху вниз, подвешенная на канатах, как подъёмный мостик в замке.
Прибегает Жорик. Как молодой пастушок прикладывает к губам свежесрезанную дудочку и призывно трубит. Тётя Дуся подозрительно высовывается и поднимает подъёмный мост. Ничуть не обескураженный таким приёмом, Жорик продолжает страстно дудеть в дудку.

Вступает музыка. Жорик поёт.
Серенада Жорика

Ты – как пчёлка молодая,
Я хочу жужжать с тобой!
Ты – как рыбка золотая,
Свой аквариум открой!

Ты горда и величава,
Ты – цветок моей души!
Ты – как песни Окуджавы:
Все куплеты хороши!

Ты – прекрасней де-воляя,
Ты – пьянишь, как «Хванчкара»!
Дорогая, дорогая,
Словно чёрная икра!

Ты к любви моей готова,
Наш дуэт неразделим!..
Ты – как Алла Пугачёва,
Буду Галкиным твоим!


ТЁТЯ ДУСЯ: Чего тебе, юродивый?
ЖОРИК: Донесение с плодородных полей!… Посевная прошла успешно!.. Зябь вспахана, а пашня взябана!…
ТЁТЯ ДУСЯ: Семена не подгнили?
ЖОРИК: Не успели. Я организовал здоровое соревнование, поднял производительность и понизил себестоимость!.. О, моя муза!.. Тебе нужен надсмотрщик, охранник и защитник!
ТЁТЯ ДУСЯ: Это ты-то защитник?
ЖОРИК (с трагическим криком обращается к рядом стоящей пальме): Боже мой! Она ещё спрашивает!.. (тёте Дусе). Этими руками я брал медведей! Р-раз лбами — и в ящик!
ТЁТЯ ДУСЯ (уже не очень уверенно): Небось, заливаешь?
ЖОРИК: О, моя гордая затворница!.. Ты одичала в своём уединённом замке!.. Неприступная!.. Несогретая!.. Одинокая!…
ТЁТЯ ДУСЯ (дрогнув): Конечно, бабе трудно одной! И по дому возись, и бизнесом занимайся!..
ЖОРИК: О, моя холостая фея!.. Как же горько тебе, как тяжко!.. Что ты грустно глядишь на дорогу!.. Сама садик ты садила!… Сама будешь поливать!.. Догорай моя лучина!… Улетели гуси-лебеди!..
ТЁТЯ ДУСЯ (растревоженная до глубины души): Ладно, заходи, хоть какая скотина в доме будет…
ЖОРИК (который только этого и ждал): О, моя ласточка! Опусти досточку! (Она опускает свой подъёмный мост. Он продолжает натиск). У тебя будет золотая осень!.. Бабье лето!.. Девичья весна!.. Я сам буду следить за твоими батраками. Чуть что — р-раз лбами и в ящик!
ТЁТЯ ДУСЯ (всё ещё всхлипывая): А кто же будет работать?
ЖОРИК: Хорошо! Не надо в ящик!.. Я увезу их на Гавайи!.. Они будут жить в гостинице, ужинать в ресторане!..
ТЁТЯ ДУСЯ (ошеломлённая грандиозными перспективами): А что ты возьмёшь за это?
ЖОРИК: Ничего!.. Только твою любовь… И харчи!.. Что у тебя есть для начала?
ТЁТЯ ДУСЯ: Немного овощей. Я их припрятала.

Услышав про овощи, Жорик заговорил, убыстряя темп и укорачивая фразы.

ЖОРИК: Пойдём, моя быстроногая нимфа!.. В наше маленькое уютное гнёздышко!.. Я хочу быть с тобой! Только вдвоём! Скорей бежим!
ТЁТЯ ДУСЯ: Входи!

Он рванулся в «замок», но… с другой стороны на мостик запрыгивает Владя.

ВЛАДЯ (спокойно): Привет!

И отдаёт пионерский салют.

ЖОРИК (растерянно): Привет. (И почему-то пожимает ему салютующую руку. Потом, вдруг спохватившись, грозно). А ну, убирайся отсюда!
ВЛАДЯ: Ты, кажется, что-то сказал?
ЖОРИК (меняя тон): Я сказал: если можно, пожалуйста, подвиньтесь.
ВЛАДЯ: А ты понимаешь, что за базар ответишь?
ЖОРИК: Но так же нельзя!.. Вы ворвались в чужой дом, заняли чужую жилплощадь… Мы вынуждены будем обратиться в полицию или даже в прокуратуру и тогда…
ВЛАДЯ (тихо): Ты в зубы хочешь?
ЖОРИК (так же тихо, но твёрдо): Нет.
ВЛАДЯ: А между глаз?
ЖОРИК: Тоже нет.
ВЛАДЯ: Ну, так беги.
ЖОРИК: Хорошо.

И побежал.
ТЁТЯ ДУСЯ (пытаясь остановить его): Куда?
ЖОРИК: Вы же слышали — мы договорились: я бегу.
ТЁТЯ ДУСЯ: Но ты же можешь стукнуть лбами?
ЖОРИК: Могу. Но об кого? Нет же второго лба! (И побежал дальше).

Тётя Дуся секунду смотрит ему вслед, затем решительно закатывает рукава и затаскивает Владю во внутрь туалета. Изнутри несутся крики Влади.

ВЛАДЯ: Ты что, чокнулась?.. Не тронь меня!.. Не тронь!.. Даже не прикасайся!.. Я сейчас кликну братву! Мы тебя порвём!… Уничтожим!.. Изу…

Раздался глухой удар по голове, и пламенная речь прервалась. Из туалета, как выброшенный котёнок, вылетает контуженный Владя. Вскочив на ноги, он обращается в позорное бегство, через равные промежутки времени конвульсивно дрыгая головой. Выглядывает Жорик. Дождавшись, когда Владя скрылся, он бросается к «замку» воинственно потрясая кулаками.

ЖОРИК: Где он, это мерзавец?.. Где он, этот бандит?.. Дайте мне его! Дайте!..
ТЁТЯ ДУСЯ: На! (Даёт ему пинка, от которого он отлетает в сторону). Продукту захотел! Сморчок поганый!..

Подняла мост и скрылась в своём «замке».

ЖОРИК (в сторону «замка», в ярости): Феодалы проклятые!..
(Выбегает на авансцену, к авторам, с пафосом). Я хочу свергнуть власть угнетателей, я хочу вернуть землю крестьянам!
РЕЖИССЁР: Вот и действуйте!
ЖОРИК: Мне нужно оружие. Я желаю встретиться с ней в честном бою, лицом к лицу, грудь с грудью!..
РЕЖИССЁР: И что же вы просите?
ЖОРИК: Танк.
РЕЖИССЁР (смеясь): Танка вы не получите.
ЖОРИК: Но почему?!. (завывает). Народ рвётся к свободе!.. Ни шагу назад!.. Долой пауков-феодалов!..
ДРАМАТУРГ (режиссёру): Надо дать. Мы обязаны поощрять такие порывы. Ведь это — начало его пробуждения, он заботится о товарищах, он готов бороться за свои идеалы, и…
РЕЖИССЁР (перебивая): Хорошо, он получит оружие. Но только то, которое соответствует их исторической формации. (Жорику). Идите за кулисы, вам выдадут.

Угрожающе размахивая руками, Жорик уходит.

Сцена поворачивается. У тлеющих углей бывшего костра сидят проснувшиеся голодные земледельцы. Ведут тематическую беседу.

ОСТАПЫЧ: Ещё в электричках можно было кормиться, особенно по маршруту до Переделкино: туда писатели ездят. Я им народные песни пел, они записывали — фольклор изучали.
ВЕРТИЦКИЙ: Откуда вы знаете столько народных песен?
ОСТАПЫЧ: Это несложно: к любой песне прибавляется «ой ты, гой еси» — и получается народная. (Поёт).
Ой ты, гой еси, ну, целуй меня везде,
Ой ты, гой еси, я ведь взрослая уже…


Вдруг раздаётся лязг и грохот. Все повернули головы в одну сторону — оттуда к ним приближался, застёгивая металлическую грудь, средневековый рыцарь. На голове у него ведро с прорезями для глаз, на локтях — обломки водосточной трубы, в руках — швабра-копьё. Все с любопытством окружают пришельца, рассматривают, ощупывают.
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ВИОЛА: Вы — водолаз?
ЖОРИК: Я — Львиное Сердце.
Я иду против тёти Дуси, сокрушу её и наемся!.. (Капе). Вы будете дамой моего сердца! Я пришлю вам весточку.
ВЕРТИЦКИЙ: Лучше пришлите ей посылочку.

Капа в ответ послала ему благодарный воздушный поцелуй.

ЖОРИК: Всем пришлю!

И с лязгом захлопнул грудь.

ОСТАПЫЧ (кричит ему в прорези ведра, как в переговорное устройство): Вы уверены, что у неё ещё есть продукты? (И прикладывает туда же ухо, чтобы услышать ответ).
ЖОРИК (изнутри, с реверберацией): Уверен… уверен… уверен…
ОСТАПЫЧ: Тогда и я пойду. Мне ещё не приходилось участвовать в крестовых походах. (Кричит). Предадим её огню и мечу!.. Кто пойдёт с нами, тому отпустятся все грехи!
КАПА (со вздохом): К сожалению, мне ещё нечего отпускать. (Жорику). Я останусь здесь и буду хранить вам верность.

Все готовятся к походу: надевают на головы кастрюли и на локти консервные банки, как шлемы и нарукавники. Кто-то надел авоську вместо кольчуги, кто-то крышку кастрюли приспособил вместо щита.

ВЛАДЯ: Эх, врежем!

Зажигает факел.

ОСТАПЫЧ (продолжая юродствовать): Огнём и мечом!.. Покараем еретичку!..
КАПА (ему): Возвращайтесь с добычей — я буду хранить вам верность.
ВЕРТИЦКИЙ: Вы же обещали Жорику.
КАПА: Моего запаса верности хватит на двоих.
ОСТАПЫЧ: Вперёд, отважное воинство, храбрые псы-рыцари!.. Нас поведёт сам непобедимый Львиное Сердце!
ЖОРИК (польщённый и гордый): По порядку псов рассчитайсь! ВСЕ: Гав! Гав! Гав! Гав!..

Вступает музыка. Звучит «Походный марш псов-рыцарей»:
Труба зовёт,
Идём в поход,
Всех побеждая и покоряя.
Всегда в строю,
Долой семью,
Война любая – нам мать родная!
Мы оплачены,
Околпачены,
Одурачены,
Рассобачены,
Баламутим эпохи и годы.
Много странствуем,
Много пьянствуем,
Донжуанствуем,
Хулиганствуем
И спасаем народ от свободы!


Воинственно потрясая оружием, направляются к замку тёти Дуси.

КАПА (Вертицкому): А почему вы не с ними?
ВЕРТИЦКИЙ: Я их поддержу артиллерией.

Он из подтяжек соорудил гигантскую рогатку. Поднял большой булыжник и зарядил им своё страшное оружие.

КАПА: Если принесёте что-нибудь, я буду и вам хранить верность. ВЕРТИЦКИЙ: Это не женщина, а камера хранения!

Затемнение.

Эпизод восьмой

Снова резиденция тёти Дуси. Появляется отряд крестоносцев. Впереди Жорик.

ЖОРИК: Выходи! На смертный бой!.. Грубиянка!

В своём бронированном костюме он чувствует себя уверенно. Тычет железной рукавицей в замок-туалет. Вылетает разъярённая тётя Дуся.

ТЁТЯ ДУСЯ: Ах, ты, чучело!

С размаху даёт ему зуботычину. Вскрикнув, хватается за ушибленную руку. Он изнутри ехидно смеётся. Обезумев от ярости, она осыпает его ударами, взвизгивая от боли. Изнутри несётся мстительное хихиканье. Провоцируя её на самоизбиение, он подставляет ей то левую, то правую щёки.
От бессилия и неутоленной ярости тётя Дуся опускает побитые кулаки и заливается слезами.
Почувствовав, что она уже не опасна, приближаются остальные, которые прятались за рыцарем, как солдаты за танком.

ОСТАПЫЧ: Куда сокрыла богатства свои?.. Великий грех берёшь на душу!.. (Владе). Уничтожь гнездо диавола, брат мой!
Тот замахивается своим факелом.
ТЁТЯ ДУСЯ: Вы что, сдурели?.. Разбойники!
ОСТАПЫЧ: Отдай по-хорошему. Поделись с ближними!
ТЁТЯ ДУСЯ: На, подавись! (Бросает ему вязанку лука). Его всё равно в рот не взять!.. Полынь!
ОСТАПЫЧ: Мы не переборчивы. Нам важно, чтоб от чистого сердца. (Прячет лук). Иди с миром, сестра моя!.. (Кричит своему воинству). Поход закончен!

В эту секунду раздаётся воющий звук, который обычно сопровождает летящую мину. Всё громче, громче. Когда звук достигает кульминации, из-за кулис вылетает булыжник и бьёт Владю по голове. Владя, шатаясь, опускается на землю. С той стороны, откуда вылетел булыжник, появляется Вертицкий.

ВЕРТИЦКИЙ: Вы моего камешка не видели?
ВЛАДЯ (негромко): Сейчас.
Он встал, отбросил факел в сторону и медленно направился к Вертицкому. Почуяв недоброе, тот стал пятиться за кулисы. Факел отлетел в туалет, и оттуда запрыгали огненные блики.

ДРАМАТУРГ: Пожар!.. Сейчас сгорит весь остров!…
РЕЖИССЁР (спокойно): Этого следовало ожидать.
ДРАМАТУРГ: Но тогда они наверняка пропадут!
РЕЖИССЁР: И пусть пропадают — каждый кузнец своего несчастья.
ДРАМАТУРГ: Нет! Я этого не могу допустить!

Хватает пожарный шланг. На сцене темнеет — ярче видны огненные блики. Из шланга, как струя воды, бьёт световой луч. Драматург направляет этот луч на пожар и гасит его.

Затемнение

Эпизод девятый

У полуобгоревшей пальмы сидят поселенцы. На ногах у них подвязанные подошвы от бывших туфель — это напоминает котурны. Каждый завернулся в остатки полуистлевшего платья, как в тогу. Их одежда напоминает одеяние древних римлян. Они совещаются.

ВЕРТИЦКИЙ (У которого под глазом появился огромный кровоподтёк): Из ботинок мы сварили суп, из поясов приготовили спагетти… А что дальше?
ВИОЛА: Надо сообщить в службу спасения…
ВЕРТИЦКИЙ: Мобильники здесь не берут, почты тоже нет… Даже если бы был почтовый голубь, мы бы не смогли им воспользоваться.
ВИОЛА: Почему?
ВЕРТИЦКИЙ: Мы бы его съели. (Остапычу). Почему вы молчите — у вас же столько идей!.. Посоветуйте, что-нибудь.
ОСТАПЫЧ: Я оплакиваю грехи ваши!

Он тайком доедает лук, и из глаз его катятся слёзы.

ВЕРТИЦКИЙ: Может, нанять какого-нибудь кормильца?
ЖОРИК: Лучше кормилицу.
КАПА: А чем расплачиваться?

Все молча рассматривают свои лохмотья.

ВЕРТИЦКИЙ: Тогда надо просто заставить!
ВЛАДЯ: Кого?
ВЕРТИЦКИЙ: Вместо того, чтобы кулаками махать, не мешало бы историю почитать!… Кого обычно заставляют?.. Рабов!
ЖОРИК: А где их взять?
КАПА: Вас противно слушать! Мужчины вы или не мужчины?.. Объявите кому-нибудь войну, завоюйте и приведите пленных!
ЖОРИК: Красивые женщины очаровательны в своей наивности… Кому именно объявить войну?.. Кому?!
КАПА: Соседней стране.
ЖОРИК: У нас нет соседей. Мы изолированы!
ВЕРТИЦКИЙ: Идея!.. У меня идея!.. Давайте разделимся, разделим остров, организуем две страны и будем друг друга завоёвывать!
КАПА: Эта идея сделала бы вас душой общества в любой психиатрической лечебнице. Но другого выхода нет.
ВЛАДЯ: А мне нравится воевать. Давай делиться!
ВЕРТИЦКИЙ: Предлагаю рассчитаться. (Все стали в круг). Эныки, бэныки, ели…
ОСТАПЫЧ: Скажешь про вареники — убью!.. (Притянул к себе Владю и Виолу). Это моя команда, остальные — вам.
КАПА: Получаются неравные силы, у нас на одного больше.
ВЕРТИЦКИЙ: Я могу быть судьёй.
ВЛАДЯ: Обойдёмся. Только эту я меняю на ту!..

Притянул к себе тётю Дусю, а Виолу подтолкнул в команду противников.

КАПА (вполголоса): Дура на дуру. Надуробмен.
ВЛАДЯ (Вертицкому): Ну, козёл, дели остров!

Вертицкий чертит мелом границу. Владя внимательно следит, чтобы он не урвал лишнего.

ВЛАДЯ: А теперь катись на свою территорию!

Даёт ему пинка.

ВЕРТИЦКИЙ (угрожающе): Встретимся в бою!

Противники расходятся по своим странам, в разные концы сцены.
Совещаются.

ВЕРТИЦКИЙ: Главное — опередить противников. Надо проникнуть в тыл и узнать их планы.
ЖОРИК: Прекрасная идея. Поручаю это вам.
ВЕРТИЦКИЙ (возмущённо): Почему именно мне?.. А я поручаю вам!
ЖОРИК: Лучше вас никто не справится — у вас Суворовский ум!
КАПА (Вертицкому): Почему вы отказываетесь?.. Это же подвиг разведчика! Вспомните Штирлица!..
ЖОРИК: Вперёд, чудо-богатырь!

Уговоры подействовали. Вертицкий левой рукой отдал честь, повернулся через правое плечо и отправился выполнять задание. Как страус, прикрыв листиком только голову, он прокрался на чужую территорию. Напряжённо прислушивается. У врагов тоже совещание.

ОСТАПЫЧ: Надо немедленно сдаться.
ВЛАДЯ: Это почему?.. Да мы их сразу порвём!.. Мы им врежем!.. Мы их…
ОСТАПЫЧ: Не дай Бог победить и взять их в рабство! (Объясняет). Рабов надо кормить. Если мы их возьмём в плен, мы вынуждены заботиться об их питании. Если мы станем рабами, они обязаны нас кормить!

Ошеломлённый вражеским коварством, Вертицкий сделал неосторожное движение.

ВЛАДЯ (прислушиваясь): Что это?
ТЁТЯ ДУСЯ: Наверное, птичка.

Чтобы укрепить их в этом предположении, Вертицкий захлопал руками, как крыльями. Враги успокоились и продолжили совещание.

ОСТАПЫЧ: Значит, решено? ВЛАДЯ: А чего тянуть? Пусть кормят!

Поняв, что медлить нельзя, Вертцкий стал пятиться назад. Под ногами захрустели ветки. Враги встрепенулись.

ВЛАДЯ (заорал): Шпион!.. Ах, ты гад!.. Ну, погоди!..

Видя, что он раскрыт, Вертицкий перестал прятаться и бросился бежать, петляя, как заяц. На всякий случай, не оборачиваясь, кричал Владе:

ВЕРТИЦКИЙ: Я нечаянно!.. Я заблудился!.. Ты слышишь, жлоб?.. По спине не бей: у меня радикулит!

Но перебежав через черту, сразу остановился, повернулся на 180 градусов, крикнул «Граница на замке!» и шлёпнул Владю по губам. От неожиданности тот остолбенел. А Вертицкий помчался в свой лагерь. Пока он докладывал, Остапыч поспешно выстраивал своё войско.

ОСТАПЫЧ: Подравняйсь!.. Приготовились!.. И вперёд, в рабство!

Они двинулись к границе.

ЖОРИК (После доклада Вертицкого): Какое коварство!.. Надо их опередить! За мной!.. (И во главе своего отряда бросился навстречу противникам). Мы сдаёмся!.. Слышите: сдаёмся!.. Берите нас в плен!..

Противники растерялись, остановились, переступили с ноги на ногу, затем, как по команде, одновременно повернулись и пустились наутёк. Отряд Жорика бросился за ними.

ЖОРИК: Стойте, стойте!… Мы сдаёмся!…
ОСТАПЫЧ: Это мы сдаёмся!
ВЕРТИЦКИЙ: Но мы первые заявили!
ОСТАПЫЧ: А мы первые придумали!

Они бегают друг за другом вокруг обгоревшей пальмы. Уже непонятно, кто кого догоняет. Остановились. Выстроились в две шеренги, лицом к лицу. Подняли руки и двинулись навстречу. Но поскольку никто не хочет брать пленных, то обе шеренги прошли друг сквозь друга. Через несколько шагов так же, с поднятыми руками, развернулись и снова, как в танце, бодро проскочили друг сквозь друга. Опять сошлись и стали переругиваться.

ВИОЛА: Берите нас в плен!
ТЁТЯ ДУСЯ: Это вы берите!
ЖОРИК: Трусы!
ВЛАДЯ: Это вы трусы!
ВЕРТИЦКИЙ: Только без оскорблений, подонки!
ВЛАДЯ: Это кто подонки?.. За базар ответишь!.. (Он вышел из шеренги и направился к Вертицкому). Сейчас я тебя возьму за твои гланды!
ВЕРТИЦКИЙ: А я вас обманул: у меня не гланды, а полипы!

Это не помогло. Владя сгрёб его за грудь.

ВЛАДЯ: Вы будете нас брать в плен?

И встряхнул так, что голова Вертицкого стукнулась о позвоночник.

ВИОЛА: Никогда!

И приёмом карате отбросила Владю в сторону. Тётя Дуся закатила затрещину Капе, Остапыч — Жорику… Через секунду драка стала всеобщей.

Идёт музыкальная пантомима.

Когда драка заканчивается, Вертицкий, Жорик, Виола и Капа лежат без сознания.

ОСТАПЫЧ: Скорей, братцы!.. Скорей!..

Он ставит своих соратников спинами к пальме, достаёт верёвку и привязывает их. Затем обрызгивает водой лежащих. Те начинают шевелиться. Тогда Остапыч ныряет под верёвку и тоже оказывается привязанным к пальме.
Противники приходят в сознание, протирают глаза и с недоумением смотрят на привязанную троицу.

ОСТАПЫЧ (радостно): Вы победили!.. Мы — рабы!..
ВЕРТИЦКИЙ: А я — прораб. Я их заставлю работать, а вы будете меня кормить.
ЖОРИК: Это почему же я?
ВЕРТИЦКИЙ: Потому что вы — наш повелитель!.. Наш Цезарь! (Набрасывает ему на голову что-то вроде лаврового венка. Женщинам). Да здравствует Цезарь! Ура!…
ВИОЛА И КАПА (не возражая): Ура.
ВЕРТИЦКИЙ (Завывая, декламирует):
Сверкает над лбом у тебя ореол,
Ты храбр, и мудр, и непобедим,
Сидишь предо мною, как горный орёл,
И вымолвить хочешь: «Давай поедим!».


Закончив оду, он раскрыл рот в ожидании подачки. Подождал секунду, затем выкрикнул: «Пора, брат, пора!» и снова распахнул рот настежь.
Раздался слаженный хор.
ХОР РАБОВ: Хле-ба! Хле-ба! Хле-ба!..
ВЕРТИЦКИЙ (восторженно): Братья!..
Бросился к ним и, преодолев сопротивление Влади, взасос поцеловал его.
ХОР РАБОВ (к которому уже присоединился и Вертицкий): Хлеба!.. Хле-ба!…Хле-ба!
КАПА: А потом — зрелищ!
ЖОРИК (робко): Может, сначала зрелищ?.. Я могу что-нибудь станцевать.

Вступает музыка. Цезарь начинает заискивающе танцевать лезгинку. Рабы с протянутыми руками наступают на него. Идёт танец, в котором крики «Хлеба!» перемежаются с криками «Асса!»

Затемнение

Эпизод десятый

Снова мы видим наших робинзонов. Одежда на них изорвалась и истлела. Из оставшихся лохмотьев сделаны набедренные повязки. Даже от цилиндра Вертицкого остались одни поля. У Виолы сквозь уши продеты какие-то палочки, а на шее ожерелье из жёлудей. Все босые, грязные, заросшие. У женщин — всклокоченные космы, у мужчин — первобытные бороды. (Бороды у всех, кроме Жорика: он почему-то не зарастает).

Все заняты поисками пропитания.

Капа переворачивает деревяшки, камешки, старые листья — ищет червячков и козявок. Остапыч собирает мухоморы и нанизывает их на прутик. Жорик нашёл старую кость, воровато спрятался и старается её разгрызть. Вертицкий, вытянув шею, обгладывает кору на пальме. Тётя Дуся, разложив листочки, пытается наладить торговлю.
ТЁТЯ ДУСЯ (выкрикивает): Фиговые листки!.. Безразмерные!.. Один пучок — три шкуры!

Виола раздвигает первобытную растительность, которая появилась на острове.

ОСТАПЫЧ: Что вы там ищете?
ВИОЛА: Это же папоротник. Там может быть папа.

Из кустов, в диком прыжке, выскакивает Владя. Устрашающе, нечленораздельно орёт. Единственное, что можно разобрать — это «порву» и «врежу». Выхватив у Жорика кость, не прекращая орать, он скрывается за кулисами. Оставшись без закуски, Жорик тоже начинает обгладывать кору.

КАПА (с прямотой первобытной женщины): Если вы накормите меня, я на всё согласна! Понимаете? На всё!
ТЁТЯ ДУСЯ (становясь рядом): Все согласны!.. (Жорику). Слышь, голомордый! Можешь требовать, ну!
ЖОРИК (грустно): Что можно требовать при таком питании?.. (И снова укусил дерево).
КАПА (патетически): Господи!.. И это мужчины!.. Хватит! Долой!.. Надо брать власть в свои руки!..
ТЁТЯ ДУСЯ: Верно. От них проку, как от козла молока.
ЖОРИК (испуганно): Кажется, назревает матриархат.
ОСТАПЫЧ: Сейчас ликвидируем. (Повернулся к женщинам). Вы это хорошо придумали, украшения нашего племени!.. Остаётся выбрать старейшину.

Наступила пауза.

КАПА (вкрадчиво): Можете быть старейшиной, я уступаю.
ТЁТЯ ДУСЯ: Это я уступаю.
КАПА: Нет, нет! Будьте вы.
ТЁТЯ ДУСЯ: Сама будь.
КАПА: Старейшина!
ТЁТЯ ДУСЯ: От старейшины слышу!

Крик. Визг. Шум. Драка.
На сцену выбегает Драматург.

ДРАМАТУРГ (пытаясь погасить драку): Перестаньте!.. Прекратите!..
ОСТАПЫЧ: Это всё от голода. Вот видите: у меня уже руки трясутся.
ДРАМАТУРГ: Сейчас, сейчас!..

Достаёт пакетик, разворачивает.

РЕЖИССЁР (тоже выбежав на сцену): Что это?
ДРАМАТУРГ (оправдываясь): Бутерброд. Мама завернула. Там всего одна котлетка…
РЕЖИССЁР: У них из-за этой котлетки начнётся гражданская война!.. (отбирает завтрак). Я думал, ты просто блаженный, а ты — преступник. Да, да!.. Из-за таких добрячков, как ты, мы до сих пор терпим рядом этих проходимцев, которые обворовывали тебя, меня, их… (жест в сторону зрителей).
ДРАМАТУРГ: Нет! Это из-за таких лицемерных приспособленцев, как вы!
РЕЖИССЁР: Я?
ДРАМАТУРГ: Да, да, да!.. Почему вы такой гордый и непримиримый, ставите мою пьесу, которая вам так не нравится?
РЕЖИССЁР: Потому что мне кушать хочется и кормить семью! Понял?.. Я ведь не из старой элиты и не из новой мафии. Меня никто хлебом-солью не встречает. Свою первосортность доказывать уже поздно — с благодарностью хватаю то, что подают!..
ДРАМАТУРГ (негромко):. Можно простить примитивам, которые не понимали. А вам ведь всё давно было ясно, но вы всегда единогласно голосовали «За!». И продолжаете единогласно поднимать руки. И только в узком кругу надёжных друзей позволяете себе поиздеваться над происходящим. Вы казались себе ироничными отрицателями, а были трусливыми лицемерами. И такими остались. (Помолчал. Потом с некоторым участием). Вы не хотели ставить мою пьесу, потому что опасались, правда?.. (Режиссёр молчит). Но чего? Чего!?.. Ведь сегодня уже не убивают и не сажают…
РЕЖИССЁР: Тебе этого не понять. В тебе уже нет страха, переданного генами от отца и деда. А во мне он сидит, прячется, нашёптывает. Я себя за это презираю, а тебе завидую.
ДРАМАТУРГ: Почему?
РЕЖИССЁР: Ты умеешь говорить правду.
ДРАМАТУРГ: А вы почему не можете?
РЕЖИССЁР: Отучили!… Много лет отучали… И превратили в лилипута.

Вступает музыка.
Монолог Режиссёра

Мы научились правдой лгать,
Хоть это так непросто:
Слова на мысли надевать,
Как платье не по росту.

Как быстро научили нас
Смотреть, чтобы не видеть,
Слегка любить, чтоб в нужный час
Слегка возненавидеть.

Лилипуты, путы, путы, путы —
Гулливер живёт, к земле пригнутый,
И когда кончает институты,
Тоже поступает в лилипуты.

Мы всё умеем: дать и брать,
Мы произносим тосты,
Умеем правду подогнать
Мы под любые ГОСТы.

В словах запутались года
И со словами вместе
Уходит время в никуда,
А мы стоим на месте.

Лилипуты, путы, путы, путы —
Гулливер живёт к земле пригнутый,
И когда кончает институты,
Тоже поступает в лилипуты.


РЕЖИССЁР (поселенцам): Всё! Хватит!.. Никаких подачек больше не ждите!

ЖОРИК: Но мы хотим есть!
РЕЖИССЁР: Хотите есть — поймайте мамонта!.. Пошли!

Увлекает за собой Драматурга.

ДРАМАТУРГ: А это хорошая мысль. Да, да!.. Охотьтесь! Это вас сплотит и объединит!..

Уходит вслед за Режиссёром.

ЖОРИК: Неплохая идейка: в мамонте масса витаминов!

Племя собирается на охоту. Вооружаются палками, камнями, дубинками. У кого-то в руках ржавое погнутое ружьё, с помощью ремня превращённое в лук. Вертицкий тащит моток полуистлевшей верёвки.

ВЕРТИЦКИЙ: Я его свяжу по рукам и ногам. ЖОРИК: Становись!

Племя выстраивается в боевую колонну. Никто не хочет идти впереди и выталкивают друг друга.
ЖОРИК (храбро): Ладно! Я буду первым! (Все выстраиваются за ним) Но нам — в ту сторону!

Все поворачиваются, как по команде «Кругом!», и первым получается Владя. Размахивая дубиной и издавая угрожающие вопли, он выводит племя на боевую тропу.

Вступает музыка.
Звучит Песня дикарей.
ВЛАДЯ:
Это племя поёт, поёт,
Это время – моё, моё!
В это время берёт разгон
Грубой силы святой закон!
Эх,
Всех понесём и врежем!


ХОР:
Детина бьёт детину —
Лежит клиент,
Тяжёлая дубина -
Наш аргумент!
Тащи к себе в пещеру
Любую мисс,
Эх, жизнь до нашей эры —
Вот это жизнь!
Эх,
Всех понесём и врежем


ЖОРИК: Здесь. Здесь они пасутся. Надо рыть западню (Вертицкому). Начинайте!
ВЕРТИЦКИЙ: А могилу вы не хотите?
ЖОРИК: Тогда и мамонта не просите. Ни кусочка!.. Я его сам поймаю.

И стал по-собачьи рыть собственную западню.

ВСЕ: И я сам… И я!..

Через секунду каждый, так же по-собачьи, роет самостоятельную ловушку, собираясь самолично поймать мамонта.
Слышен хохот Режиссёра.

На сцену выбегает Драматург с папкой в руке.

ДРАМАТУРГ: Остановитесь!.. Хватит!.. Все сюда!..

Хлопает в ладоши, как воспитательница детсада, сзывающая детей.
РЕЖИССЁР (подойдя к сцене): Что ты ещё придумал?
ДРАМАТУРГ: Я понял нашу ошибку: нельзя наблюдать со стороны — надо идти к ним, быть вместе с ними, взывать к их сердцам, пробуждать любовь к ближнему…
РЕЖИССЁР: Уже был такой один, две тысячи лет назад. Помнишь, что с ним проделали?
ДРАМАТУРГ: Да. Но, может, именно благодаря ему, человечество эти две тысячи лет просуществовало.
РЕЖИССЁР: Но я протестую!… Я всё-таки режиссёр!..
ДРАМАТУРГ (твёрдо): Вы можете режиссировать мою пьесу, но не мою жизнь! (Поселенцам, которые столпились вокруг него). Братья мои и сёстры! Вы озлоблены, поэтому не видите и не слышите друг друга… Только любовь и доброжелательство, только способность понять друг друга, пожалеть, помочь…
РЕЖИССЁР: Я не могу этого слышать!!..

Он затыкает уши — и сразу исчезает звук. Драматург продолжает жестикулировать, но слов уже не слышно.

РЕЖИССЁР: И видеть этого не могу!.. (командует за кулисы) Погасите прожектора!..
(Сцена погружается в темноту. Короткая пауза. Режиссёр открывает уши — тишина. Командует за кулисы.) Дайте свет!.. (Сцена освещается. Он запрыгивает на сцену, подходит к поселенцам). Ну, как? Понравилась лекция?
ВСЕ (хором): Понравилась!

Они расступаются, облизываются, ковыряются в зубах. Мы видим галстук, папку и ботинки — всё, что осталось от Драматурга. Потрясённый Режиссёр стоит молча над останками соавтора.

ОСТАПЫЧ (оправдываясь): Закон джунглей.
ВЕРТИЦКИЙ: Борьба за существование.
ЖОРИК: Естественный отбор.
КАПА: В конце концов, почему режиссёр должен умереть в актёрах, а драматург не может умереть в персонажах?
РЕЖИССЁР (после паузы, над останками Драматурга): Прости, я не сумел поставить твою пьесу… Я разучился работать, я умею только зарабатывать… Любыми путями — урвать, отхватить, накопить!.. Сегодня, сейчас, сию минуту!… Не думая о завтра, об окружающих, о будущем!.. Как все мы. Как твои герои… (Артистам). Спектакль окончен, все свободны — можете разгримировываться!
КАПА: Но в пьесе был интересный финал. Мы повисаем на лианах, а потом, как рассказывал автор, пролетает самолёт, голос стюардессы пробуждает в нас воспоминания и мы…
РЕЖИССЁР: Вы съели своего автора — что может быть точнее такого финала!
ОСТАПЫЧ: Простите, не мы, а наши персонажи, герои спектакля…
ЖОРИК: Все же понимают, что всё условно, придумано, не настоящее…
РЕЖИССЁР: А это?!

Упирает палец в кроваво-красное пятно на руке у Влади.

ВЛАДЯ: Это не кровь. Это краска. Когда красил, запачкался. (Режиссёр обводит взглядом остальных — все поспешно прячут руки за спину. Владя орёт). Это не кровь!.. Не кровь!.. Это краска!..
РЕЖИССЁР: В этом спектакле вы дошли до правды жизни… Так быстро и умело съесть человека… И какого человека!.. В отличие от вас и меня, он верил в добро и разум. А вера — рождает личность, не часто, на тысячу — одного. А мы их жрём, жрём, жрём… Господи! Что с нами происходит!..

Пауза. Актёры подавлены.

ВИОЛА: Так что, это конец?
РЕЖИССЁР: Да, конец. Конец!
ГОЛОС: ДРАМАТУРГА. Любой конец — это всегда начало.

Звучит какая-то небесная музыка с колокольным перезвоном. В глубине сцены — свечение. Оттуда появляется Драматург.

РЕЖИССЁР: Зачем ты воскрес?
ДРАМАТУРГ: Моя пьеса ещё не сыграна, нет оптимистического финала.
РЕЖИССЁР (с отчаяньем): Зачем ты воскрес?!! Ты был нужнее мёртвым! Только у могил своих жертв нам удаётся что-то осознать и опомниться. Для покаяния нужны жертвы. Съеденный, ты был укором и призывом, живой — ты испортил пьесу!
ДРАМАТУРГ: Наоборот! Моё воскрешение — это обновление спектакля. Стало очевидным, что впереди стена, пропасть, деградация. Осознав это, мы сплотимся, засучим рукава — и вперёд!.. Вперёд!..
РЕЖИССЁР: Ты неисправимый оптимист, а оптимистов съедают.
ДРАМАТУРГ: Ничего! Рождаются новые и ведут дальше.
РЕЖИССЁР: От съеденного к съеденному?
ДРАМАТУРГ: От надежды к надежде!
РЕЖИССЁР: Ну, что ж…(Разводит руками. Актёрам). Делаем финал.
ВЕРТИЦКИЙ: Какой финал?
РЕЖИССЁР: Как требует драматург — оптимистический: бодрая музыка, победный марш, мобилизующая песня!

Вступает музыка. Все маршируют и поют.

Звучит Марш-апофеоз.
Вперёд-назад!
Назад-вперёд!
Хористы и солисты!
Давай шагай,
Шагай давай,
Артисты-оптимисты!
Скоморохи-дураки,
Надевайте колпаки,
Играйте сильней музыканты!
Наш вечный обряд —
Весёлый парад,
Мы – вечные комедианты!
Могу вперёд,
Могу назад,
Могу шагать на месте.
Вперёд?
Вперёд!
Назад?
Назад!
Но только, чтоб все вместе!
Скоморохи-дураки,
Надевайте колпаки,
Играйте сильней, музыканты!
Наш вечный обряд —
Весёлый парад,
Мы – вечные комедианты!


Победно маршируя вперёд, пятятся назад за кулисы.

Конец
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Майн нейм из Маня


(Комедия в двух актах, пяти картинах по повести Александра Каневского «Теза с нашего двора»)
[image: ]

Авторы инсценировки: Борис Эскин и Александр Каневский. Стихи Бориса Штейна и Давида Усманова
Действующие лица:
В этой инсценировке играли восемь актёров. Распределение ролей было такое:
1-я АКТРИСА — Тэза, Мэри, старуха Гинзбург.
2-я АКТРИСА — Маня, Ривка.
3-я АКТРИСА — Марина,
4-я АКТРИСА — Броня, невестка Роза, Муська.
1-й АКТЕР — Автор, Грабовский,
2 — й АКТЕР — Лёша, Ванечка, Тарзан, Борис, жена дворника Харитона.
3-й АКТЕР — Мефиль, Харитон, Моряк, Иосиф.
4-й АКТЕР — Жора, Глинкин, Давид, Кастропуло, Митя.

Фотографии мизансцен из спектакля Израильского театра комедии «КАКАДУ

Пролог

Старый одесский дворик, паутина бельевых веревок, на которых развешены простыни, рубашки, штаны, чулки, майки, парики, кепки, галстуки, рейтузы, фрак, скрипка, шляпы — всё это атрибуты спектакля, которые будут использованы по ходу действия.
Сзади — силуэт дома, окна, низкорослая арка. (Может, и всё это подвешено на прищепках). Звучит музыкальная лирическая тема старого двора. На авансцену выходит Автор с книжкой в руке.

АВТОР: Добрый вечер! Сейчас мы с вами на два часа перенесёмся в этот старый одесский дворик. В юности я прожил там несколько лет. Я снимал койку у дворника Харитона, который по субботам напивался, хватал топор и с криком «Убью!» гонялся за своей огромной женой. Подойти к нему никто не отваживался: он с такой яростью орал «Убью!», что стаи ворон начинали кружить в ожидании трупа. Но жертв не было и быть не могло — парад силы и воинственности требовался маленькому Харитону только для самоутверждения. Это понимала его огромная жена и с неописуемым ужасом на лице бегала по двору, подыгрывая мужу в субботних спектаклях. А потом кормила его ужином и ласково приговаривала: «Ты ешь, ешь, Харя — набегался!»… В этом дворе было ещё много обитателей, ярких, забавных и колоритных. Я полюбил их и написал о них повесть, вот эту. (Показывает книжку «Теза с нашего двора»)… Давно это было, давно. Вспоминаю наш дворик, заплетённый паутиной бельевых верёвок, на которых, как пойманные мухи, трепыхались трусы, майки и бюстгальтеры всевозможных размеров… Вот мой подъезд… Вот моё окно… (Появляется парень в кепочке. Свистит, гоняет голубей). А это — я… Видите, какой оболтус. Меня тогда называли Шуриком. (зовёт) Шурик! (Парень оборачивается). Привет!
ПАРЕНЬ (удивлённо): Привет.
АВТОР: Видите, какой стройный, красивый, высокий… Ни морщин, ни седины… Н-да!.. Давно это было… Иди, Шурик, иди — ещё не твой выход… Возьми с собой эту книжку — она тебе сегодня будет нужна. (Отдаёт книгу. Командует). Начинайте спектакль!.. А я пойду в зал и погружусь в свои воспоминания. (Зрителям). Пожелайте нам удачи! (Спускается в зал).

Звучит музыка — на сцену выбегают все участники спектакля, поют и танцуют. Идёт своеобразный парад-алле.
Одесский двор

Весь мир – театр, как говорил поэт.
А жизнь – непредсказуемая пьеса.
Но удивительней театра нет,
Чем город под названием Одесса!

Здесь неудачи – просто трын-трава
И уплывают, как туман, печали.
А что такое «пятая графа» —
Так это мы в Одессе не встречали.

Есть у двора неписанный союз,
Здесь паспорта не смотрят друг у друга.
Здесь говорят: «Хоть Ришелье француз,
Но все равно он – одессит по духу!»

Здесь уважают право всех людей
На море, на закаты и зениты
Здесь от рождения у всех друзей
Одна национальность – одесситы.

Одесский двор, простой одесский двор
Встречает вас улыбкой откровенной.
Здесь для любви и юмора простор.
Одесский двор – он капелька Вселенной.
Наш старый двор – он зеркало Вселенной!
Вот этот двор!
Вот эта наша сцена!..


Актёры покидают сцену. Только баба Маня занимает свою постоянную позицию наблюдателя: сидит на высокой табуретке, опустив ноги в тазик, подливая туда горячую воду из чайника, который стоит рядом.

Акт первый

Автор, молодой Шурик, выходит с книжкой. Раскрывает её, читает:

АВТОР: «Был конец войны»… (Кладёт книжку на стоящий сбоку пюпитр). Был конец войны. Моряк возвратился первым… Это он научил бабу Маню кричать «Полундра!»…

Появляется Моряк, в боцманской фуражке, с маленьким рюкзачком цвета хаки за плечами. В руках у него «тарелка» — радио.

МОРЯК (радостно): Шурик!
АВТОР: Степаныч! (Обнимаются).
МОРЯК (протягивает ему тарелку репродуктора): Пришпандорь где-нибудь. Трофейная!

Автор вешает радио, а Моряк подкрадывается к бабе Мане и, стоя сзади, заглядывает в её тазик.

МОРЯК: Не штормит?
МАНЯ: Морячок! Живой! (Обнимает его. Затем кричит). Полундра! (Выбегают все участники спектакля. Маня командует). Двор, смирно!

Все весело выстраиваются. Вступает музыка. Моряк в танце обходит шеренгу, козыряет каждому, здоровается.
Песенка моряка

Я – мореман. Я бывший боцман – без обмана!
И вы, друзья, поймите душу моремана.
Она нежна, как будто ветерок над молом,
И преклоняется перед прекрасным полом.

ПРИПЕВ: Я в разных широтах бросал якоря,
Я жил широко и беспечно,
И ветром солёным над жизнью паря,
Остался свободным навечно!

Я одинок. И не могу вдали от моря.
Не в силах я переносить чужого горя.
И если что, во мне поддержку вы найдете:
Я помогу, как это принято на флоте.

ПРИПЕВ: Я в разных широтах бросал якоря,
Я жил широко и беспечно,
И ветром соленым над жизнью паря,
Остался свободным навечно!


По окончании песни все расходятся, кроме Тэзы, Автора и бабы Мани. Она садится на свой табурет, к своему тазику, и наблюдает, как Тзза, нацепив клоунский нос, репетирует какой-то цирковой номер.
АВТОР: Нашему двору повезло. Все мужчины вернулись: кто поседел, кто прихрамывал, кто еще в гипсе, — но живые и охмелевшие от жизни. (Замечает, как Маня делает ему знаки, мол, что ты болтаешь! Автор виновато хлопает себя по лбу и пытается выйти из щекотливого положения) Только Тэзин муж Леша не возвращался… Тэза была любимицей двора… Пацаны тихо обожали её, ребята постарше вздыхали по ней бессонными ночами, а взрослые мужчины долго смотрели ей вслед… Но она легко отшвартовывала ухажеров… У нашей Тэзы-Терезы был такой острый язык, что если бы она лизнула кактус, он был бы побрит наголо…
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МАНЯ: Ну что там, в твоем цирке?
ТЭЗА: Предлагают выступать самостоятельно. Берут на гастроли.
МАНЯ: Даже с Маринкой?
ТЭЗА: Да. Но я не хочу другого партнёра… Вот когда Лёша вернется…
МАНЯ: Пока твой Лёша вернется, ты до потолка забьешь наш дом своими цирковыми штучками!..
ТЭЗА: Мама, честное слово, это на сэкономленный хлеб… Пусть будет готов реквизит!..
МАНЯ: Я этот твой реквизит столько раз переносила с места на место, что уже смогла бы сама работать твоим партнёром… (Вздыхает) Но не с моими ногами, чтоб они сгорели!.. (Садится на свою табуретку).
АВТОР: Время шло. Леша не возвращался. А двор уже давно жил обычной, послевоенной жизнью. (Появляется Жора). Вот, к примеру, Лёшин брат Жора. Он работал в торговле. Всю жизнь занимался какими-то махинациями, перманентно сидел в тюрьме, выходил, снова заведовал магазином или столовой, и снова сидел.
ЖОРА (автору): Шурик, расставь, где нужно, запятые и проверь цифры — у меня завтра ревизия. (Протягивает толстую тетрадь в твёрдой обложке). Я сейчас вернусь (уходит).
АВТОР (Читает на обложке): «Книга заказ-нарядов». Ответственное поручение! (Уходит за кулисы).

С другой стороны кулис снова появляется Жора, тащит складную металлическую лестницу.

МАНЯ: Жорж, что это?
ЖОРА: Это? Лестница.
МАНЯ: Я вижу, что лестница. Зачем она тебе?
ЖОРА: Я её из неё сделаю решётку на своё окно.
МАНЯ: Зачем тебе на окне решётка?
ЖОРА: А чтоб не отвыкать.
ТЭЗА: Сядешь когда-нибудь навсегда.
ЖОРА: Что поделаешь, мне нужно много денег.
МАНЯ: Ты же так рискуешь! Зачем тебе столько денег?
ЖОРА: На чёрный день.
ТЭЗА: Ты собираешься жениться на негритянке?
АВТОР (появляясь): В перерывах между отсидками Жора обожал жениться. Его жизнь состояла из вечных медовых месяцев, поэтому он был худой и синий, как петух-профессионал.
МАНЯ (хохочет): Только на этот раз не промахнись челюстью. Нет, как же так получилось? Как ты её упустил?
ЖОРА: Я упустил? Кого упустил?
МАНЯ: Новобрачную. И это в первую ночь!
ТЭЗА: Не новобрачную, а челюсть!
ЖОРА: Да не упускал я её, просто накладка вышла: когда потушил ночник, аккуратно, как всегда, вынул челюсть и опустил её в туфлю, чтоб молодая жена не видела. Но перепутал и сунул не в свою туфлю, а в её. Утром она стала одеваться, а челюсть ей в ступню как вцепится! Она в истерику, стала дрыгать ногой, чтоб стряхнуть зубы. Это выглядело так не эстетично, что я тут же подал на развод.
Куплеты и танец Жоры

Моя работа —
Моя забота.
Мое призванье – общепит.
Мои доходы,
Мои расходы
Районный суд не пощадит.

ПРИПЕВ: Я слышу слева,
Я слышу справа:
«Ах, Жора, Жора, вы – артист!»
Вот эти зубы,
Вот эти зубы
Мне вставил лучший, лучший, лучший
Протезист.

Вставные челюсти мне силы придают.
Как будто я владею самбо и ушу.
Но если вдруг вставные зубы украдут,
То и без них всегда кусок свой откушу.
Я свой кусочек хлеба с маслом откушу!


Жора уходит, унося с собой лестницу.
МАНЯ: Почему смиттё не звонит?.. (Кричит). Шурик! Шурик! (Появившемуся Автору). Почему смиттё ещё не звонит?
АВТОР: Ежедневно, с самого утра, Маня с ведром наготове поджидала мусоросборник. Дитя очередей, она и здесь хотела быть первой.
МАНЯ (автору): Шурик, почему не звонит смиттё? (Слышны сигналы мусоросборника) О!
Высовывается за кулисы, хватает ведро с мусором, успевает стать первой в очередь. Выскакивают остальные жильцы. Выстраиваются в очередь, которая постепенно передвигается за кулисы.
МАНЯ: Вы слышали: Вика снова выходит замуж.
МОРЯК: В её-то семьдесят!
АВТОР: Ничего подобного. Ей всего шестьдесят девять.
МАНЯ (моряку): Степаныч, не давите мене ведром в талию!
МОРЯК: Пардон! Я не знал, что это у вас талия.
МАНЯ: Жора, проверь наше ведро: а вдруг там опять твоя челюсть и ты не сможешь сегодня завтракать с ревизором.
МАРИНА: Дядя Жога, не волнуйся. Это я её вчега бгосила в ведго, но потом успела вытащить и помыла.
ЖОРА: Стоп! Марина, дай я на всякий случай поищу. (Роется в ведре).
МАНЯ: Поищи лучше у себя во рте.
ЖОРА: Правильно. (Проверяет). На месте.

Появляется Муська. Виляя бёдрами, идёт в начало очереди и ставит своё ведро первым.
МУСЬКА: Пусть моё ведёрко пока здесь постоит.
МОРЯК: Последняя новость: Булочка опять беременна.
МУСЬКА: А вы не знаете, от кого?
МАНЯ: Как всегда — от Шелудяки. (Берёт Муськино ведро и демонстративно переносит его в хвост очереди). Он ей не изменяет, не шляется с другими кобелями, как некоторые!
АВТОР: Это камешек в огород Муськи, свободной женщины, свободных нравов. Когда Муська шла через двор, виляя задом, как машина на льду…

Муська забирает своё ведро и несёт его за кулисы.

АВТОР (продолжая): …Жора издавал сладострастный звук, и приседал, словно готовясь к прыжку.

Жора приседает, потом с каким-то утробным стоном бежит за Муськой.

АВТОР (продолжая):…. Окно Муськи находилось напротив Маниного окна — полночи Маня проводила, стоя у себя на подоконнике. А по утрам митинговала во дворе.
МАНЯ (вслед Муське): Это ж надо иметь железное здоровье!
МУСЬКА (возвращается): Чего вы всовываетесь! Я ищу своё счастье. (Снова уходит, вызывающе виляя бёдрами).
МАНЯ (ей вдогонку): Когда ты ищешь, гаси свет — меня это травмирует… (Моряку).
Будет этому когда-нибудь конец?!
МОРЯК: Будет, будет. И не один.

Очередь растаяла. Удаляется звонок «мусорки».

МУСЬКА (врываясь): Аврал, Булочка рожает!
МАНЯ: Да вроде рано… Она же совсем недавно рожала.
МУСЬКА: Что поделать — собаки не умеют предохраняться.
МОРЯК: Пойду, позову профессора Глинкина! Я ему недавно французские свечки достал — думаю, не откажет.

Делает движение за кулисы, но навстречу ему — Жора.

ЖОРА: Поскольку стоматология коснулась меня лично, профессора Глинкина буду играть я.

Снимает с верёвки висящий там белый халат, надевает его, и уже дальше — в образе.

МОРЯК (берёт Глинкина под руку): Пойдёмте, профессор.
ГЛИНКИН (нервно вырывается): Куда вы меня тащите?.
АВТОР: Стоматолог Глинкин не был профессором — его так называли из уважения. Но он не возражал.
МОРЯК: Наша Булочка рожает!
ГЛИНКИН: А при чём здесь я? Я вышел на минутку попить на воздухе чай с лимоном. (Требовательно). Где мой чай?
АВТОР: Сейчас, сейчас! (Подаёт ему стакан чая в подстаканнике. Автор продолжает)…У Глинкина была болезнь, которую зарабатывают, обычно, на сидячей работе. Работа стоматолога, в общем-то, стоячая, но болезнь об этом, очевидно, не знала, поэтому сидеть Глинкин мог только стоя…
МОРЯК: Профессор, помогите ей родить, а потом мы с вами это отметим, где-нибудь посидим…
ГЛИНКИН (нервно реагируя на слово «посидим»): Спасибо! Не надо!..
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АВТОР (продолжая): …Глинкин мучился, доставал какие-то импортные свечи, пробовал их, разочаровывался и добывал новые. В доме накопилось такое количество свечей, разных форм и расцветок, что его восьмилетний сын однажды украсил ими новогоднюю ёлку.
ТЭЗА: Профессор, помогите нашей Булочке родить!
МАРИНА: Она, бедная, так мучается!
ГЛИНКИН: Причём здесь я? Я же стоматолог, а не акушерка! Роды, схватки, пелёнки… Это всё женские дела… А я — мужчина, понимаете, мужчина!
МАНЯ:. Ах, так?.. Тогда я вам таки да скажу кто вы: вы не мужчина! Вы — подсвечник!
ГЛИНКИН: Оставьте меня в покое! Я — стоматолог!
ТЭЗА: Но вы же давали клятву Гиппократа!
ГЛИНКИН: Давал. Но не вашей собаке!..
МАРИНА: Но это же — Булочка!
АВТОР: Булочка — была любимицей всего двора. У неё была своя постель под навесом, своя посуда, всё это на двоих: для неё и для её приходящего мужа — пса по кличке Шелудяка… Вообще, в нашем доме обожали животных: все бездомные собаки находили у нас пристанище, все беременные кошки города считали наш двор своим родильным домом…
ГЛИНКИН: Повторяю: я не акушерка и не ветеринар!.. И потом, вы же видите: я пью чай.
МАНЯ: Профессор, вы уже ничего не пьёте!

Решительно подходит и всовывает ему два пальца в стакан.

ГЛИНКИН: Какая наглость! Я никуда не пойду!
МАНЯ: Если вы не пойдёте, я сейчас лягу у вашего порога, и буду вот так вот лежать всю жизнь.

И она начинает медленно опускаться на землю у ног потерявшего дар речи Глинкина.

МОРЯК: Профессор, вам нужна такая перспектива: видеть всю жизнь лежащую бабу Маню?.. Пойдёмте, поможем Булочке. Вы же умеете выдёргивать зубы — так выдерните из неё щенков. А потом мы с вами где-нибудь поси… (Исправляется). Постоим, выпьем!
ГЛИНКИН: Хорошо, я постараюсь… Я помогу… Но я, действительно, стоматолог.
МАНЯ (лёжа): Стоматолог, стоматолог!
ГЛИНКИН: И я — мужчина!
МАНЯ: Мужчина, мужчина!

Глинкин уходит вместе с Моряком, Муськой и Мариной. Тэза с трудом поднимает лежащую Маню.

МАНЯ: Эти ноги… Чтоб они сгорели!

Грохот упавшего стула. Из окна над аркой высунулся Тарзан.

ТАРЗАН: А что, мусорная машина уже уехала?
МАНЯ: Вы бы еще до вечера спали, товарищ Тарзан. Спускайтесь. Оставьте мне своё смиттё, я его завтра сама выброшу.
ТАРЗАН: А где лестница? Кто забрал лестницу?!
МАНЯ: Кто забрал у Тарзана лестницу?
ТЭЗА: Ты не догадываешься, кто забрал?.. (Кричит). Жора!.. Жора, немедленно сними свою решётку-лестницу и верни её Тарзану! Немедленно!

Появляется Жора, тащит уже виденную нами решётку.

ЖОРА: Извини, Тарзан. Думал, тебе уже не нужна — ведь ты привык взбираться по канату.
ТАРЗАН: Я-то привык, но мои гости не могут. Особенно, женского пола.

Жора ставит лестницу, и Тарзан спускается по ней.
ЖОРА: Если тебе так нужна решётка, я достану, настоящую, тюремную.
МАНЯ (восхищенно): А мы ведь помним, как вы не растерялись: канат с крюком — хоп за карниз, и — в свою квартиру над аркой! Прямо-таки Тарзан!
ТАРЗАН: Да, баба Маня, пострадал по причине величайшей строительной ошибки! Всё предусмотрели, даже отдельный туалет, а дверь — забыли.
МАНЯ: Но вы выкрутились, вы — молодец, товарищ Тарзан. Можно, я вас поцелую?
ТАРЗАН: Спасибо, не надо. Общий гуд-бай!

Легкой спортивной походкой удаляется. Марина зачарованно провожает его взглядом.

ЖОРА: На нём всегда всё заграничное, и рубашки, и свитера… А шапки меняет по три раза за зиму.
МАНЯ: И какой мех — загляденье!
МАРИНА: У него и кгестик золотой на шее.
ТЭЗА (негромко, Марине): Он тебе нравится?
МАРИНА: Очень!
ЖОРА: Интересно, где он работает?
ТЭЗА: Говорят, в каком-то секретном учреждении.
МАНЯ: Наверно, закончил строймех.
ЖОРА: Между прочим, Маня, строймех — это совсем не то, что вы думаете. Мехом там и не пахнет.
МАНЯ: О таком женихе можно только мечтать!
ЖОРА: Такому жениху надо соответствовать:
МАРИНА: Соо…чего?
ЖОРА: Ну, манеры… Надо уметь спеть, потанцевать, поиграть на пианино или хотя бы на скрипочке…
МАНЯ: На скрипочке?.. Так этому мы её таки да научим. Где мусью Грабовский? Позовите мусью Грабовского!
АВТОР: Одну минуточку. Грабовского буду играть я.

Снимает с верёвки висящие на прищепках фрак, скрипку и смычок. И дальше — уже в роли Грабовского.

Я — Грабовский, потомственный шляхтич, поэтому в нашем дворе меня все величают «мусью». Играю в оркестре Театра оперетты, откуда меня периодически выгоняют за…за… За мою повышенную любовь к Бахусу, которую они примитивно называют пьянством.
МАНЯ: При мне можете всего этого не рассказывать!.. Я вас знаю уже столько лет, сколько лет этим моим рейтузам! Вы пьете, как весь «Ансамбль Советской армии» вместе с командиром!
ГРАБОВСКИЙ: Ну, если так…

Достаёт из внутреннего кармана флягу и делает несколько глотков.

ТЭЗА: Мусью Грабовский, научите нашу Мариночку играть на скрипке.
ГРАБОВСКИЙ: А вы уверены, что у неё есть слух?
МАНЯ: Даже если нет, так вы её научите слуху!
ГРАБОВСКИЙ: Хорошо, попытаюсь… Мариночка, деточка, вы любите петь?
МАРИНА (решительно): Нет.
ГРАБОВСКИЙ: А танцевать?
МАРИНА: Тоже нет.
ГРАБОВСКИЙ: Но хотя бы слушать музыку, вы любите?
МАРИНА: Нет.
ГРАБОВСКИЙ (растерянно): А что же вы тогда любите?
МАРИНА: Стигать.
ТЭЗА: Это правда, мусью Грабовский. Девочка обожает стирать. Всё подряд: трусы, платья, костюмы, фуражки, зонтики… Ложась спать, я прячу свои вещи под подушку, иначе она их находит и стирает.
МАНЯ: Вы теряете время, мусью Грабовский!.. Может быть, вы сейчас откроете такой талант, который прославит вас на всю Одессу, и директор Театра оперетты будет ползать перед вами на коленях, чтобы вы вернулись в оркестр!
ГРАБОВСКИЙ: Ради такой перспективы, стоит рискнуть. Оставьте нас. У меня предчувствие, что это будет не для слабонервных. (Маня и Теза уходят. Грабовский достаёт фляжку, делает несколько глотков. Подбадривает себя) Еще Польска не сгинела! (решительно подходит к Марине). Марина, дитя моё, скажите, что вы умеете делать левой рукой?
МАРИНА: То же, что и пгавой — стигать.
ГРАБОВСКИЙ: Ну, хорошо, возьмите платочек, вытрите ручки, скрипочку прижмите сюда… Вот так и держите её во время игры. Начали!

Музыкальный номер «Урок музыки»

ГРАБОВСКИЙ: — Внимание! Ответственный момент!
МАРИНА (вторит): — Момент.
— Как надо, приложили инструмент.
— Струмент…
— Теперь глаза прикрыли, как во сне.
— Во сне…
— И заиграли на одной струне
— Струне!..

Марина извлекает из струн нечто уши раздирающее. Грабовский хватается за голову.

ГРАБОВСКИЙ: Марина, дитя моё, по струнам надо водить волосиками, а не деревяшечкой…

Снова поют:
— Пока это типичное не то.
— Не то…
— Спасибо, что не слышит нас никто.
— Никто…
— Возьми смычок, потри о канифоль.
— Нифоль…
— Теперь сыграем до-ре-ми-фа-соль.
— Фа-соль!..
ГРАБОВСКИЙ: Ну!..Всё, всё!.. С меня довольно!

Стремительно бросается прочь.

МАНЯ (выбегает): Мусью Грабовский, куда это вы ринулись? ГРАБОВСКИЙ: В запой!

Скрывается за кулисами.

МОРЯК (появляясь, радостно): У Булочки — тройня. Все брюнеты, каждый вылитый Шелудяка! Мы уже это отметили! (Щёлкает себя пальцем по шее).
МАРИНА: Я ей подстилку постигаю! (Убегает).
ТЭЗА: Надо ей приготовить что-нибудь вкусненькое.(Направляется за кулисы).

Громкий телефонный звонок. Выбегает Автор.

АВТОР: Броня, скорей! Звонит Дима!.. Броня!.. Кто у нас Броня? (Появившейся Муське). Ты будешь Броней.
МУСЬКА (удивлённо): Я?
АВТОР: Да.

Муська разводит руками, мол, надо так надо. Снимает с верёвки рабочий халат, надевает его, на голову повязывает косынку.

АВТОР: Нужен Дима. Где Дима? (Увидев Моряка). Степаныч, будешь Димой?
МОРЯК: Надо, так надо. (Снимает с верёвки тюбетейку, надевает её).
АВТОР: Тэза, нужна телефонистка!

Снимает с верёвки наушники с микрофоном, протягивает их Тэзе.

АВТОР (пока артисты переодеваются): Муж Брони — Дима Мамзер всю жизнь работал мясником и был самым обеспеченным человеком в нашем дворе. Но однажды он участвовал в самодеятельном концерте, читал «Белеет парус одинокий» и получил гран-при мясокомбината. После этого заболел искусством, бросил магазин и стал работать чтецом. Для этого ему пришлось кочевать по разным городам, предлагая себя филармониям. Как говорят у нас в Одессе, его не очень расхватывали, хотя ставка у него была минимальная. Он за месяц, работая артистом, зарабатывал столько, сколько в бытность мясником — за один удар топором.

Снова телефонные звонки.

ТЕЛЕФОНИСТКА: Вас вызывает Наманган.
ДИМА (хватает телефонную трубку, висящую на верёвке): Броня, это я. Звоню из Намангана.
БРОНЯ (схватив трубку в другом конце сцены): Господи! Где это?
ДИМА: Это узбекская республика. Мне здесь обещают роль Гулливера в ансамбле лилипутов.
БРОНЯ: Кого, кого?
ДИМА: Гулливера.
БРОНЯ: Димочка! Когда ты вернёшься?
ДИМА: Когда устроюсь. Ты, Броня, держись! Продай мои золотые часы. Скоро я заработаю много денег и приеду.
ТЕЛЕФОНИСТКА: Пошла последняя минута!
БРОНЯ (повторяет одновременно с Димой, убыстрённо): Вернись, Дима, вернись! Вернись, Дима, вернись!.. Вернись, Дима, вернись!..
ДИМА (повторяет одновременно с Броней, убыстрённо): Держись, Броня, держись!.. Держись, Броня, держись!.. Держись, Броня, держись!
ТЕЛЕФОНИСТКА. Разговор закончен.

Слышны гудки отбоя. Броня, прижимая к себе трубку, плачет. Оба уходят за кулисы, в разные стороны.

МАНЯ (появляясь): Бедная Броня, она уже продала и ковры, и все украшения, которые они накупили, когда он был мясником. Сейчас она работает уборщицей, на другом конце города, чтобы никто не знал, чтобы мужа-артиста не позорить!..

И вдруг, за сценой — громкий крик: «Тзза… Тэза!!..». Выбегает Жора.

ЖОРА: Тэза! Там…Там Лёша!.. Наш Лёша!.. Вернулся!

Выбегают все участники спектакля. Вступает музыка. На сцену выезжает Леша на маленькой деревянной тележке, руками отталкиваясь от земли. Он без двух ног, в полинялой гимнастерке, в пилотке, с орденскими колодками на груди.
Общее потрясение. Секунда, вторая. Лёша напряжённо смотрит на Тэзу, поправляет гимнастёрку, сдвигает пилотку, затем вынимает из кармана и надевает красный бутафорский нос и произносит «клоунским» голосом:

ЛЁША: Здравствуй, Бим!

Тэза надевает на себя такой же нос, подбегает, опускается на колени, становясь одного роста с мужем, обнимает его.

ТЭЗА: Здравствуй, Бом!

С криками «Здравствуй, Бим!.. Здравствуй, Бом!» все бросаются к ним, группируются вокруг Тэзы и Лёши, обнимают их, обнимают друг друга.

Затемнение

Картина вторая

Короткая вступительная увертюра. Сцена освещается.
Маня сидит на своём посту, на табуретке. Автор раскрывает книжку «Тэза с нашего двора», находит нужные строчки и читает:

АВТОР: «Так началась новая жизнь Лёши и Тэзы»… (Возвращает книжку на место). Так началась новая жизнь Лёши и Тэзы….
МАНЯ: Разве это жизнь!.. (Увидя укоризненный взгляд Автора). Хорошо, я молчу!..
АВТОР: Лёша стал сапожничать. Тэза работала в театральной кассе распространительницей билетов…
МАНЯ: «Работала»!.. Моим врагам такую работу… Молчу, молчу!
АВТОР (продолжая): В цирке они с тех пор ни разу не были. И не вспоминали о нём, во всяком случае, вслух…. Прошло время, Лёша опять вырос: встал на протезы и довольно быстро научился ходить — сказалась цирковая закваска. У него теперь была своя сапожная будка на углу улицы…
МАНЯ: Сапожная?.. Это собачья будка!.. Ша! Я же обещала молчать — я молчу!

Пробегает Марина с тазиком, в котором разноцветные цилиндры, шары, кубики. За ней — Тэза.

ТЭЗА: Маринка, сейчас же верни на место!
МАРИНА: Они же ни тебе, ни папе больше не нужны!
ТЭЗА: Тебе сказали: не трогать!
МАРИНА: Ап-чхи!
ТЭЗА: Господи, да ты их постирала! И опять простудилась.
МАНЯ: Не приставай к ребёнку: у нее насморк.
ТЭЗА: Ей вырезали гланды, аденоиды, и даже часть носоглотки — и все равно вечный насморк: она же всё время стирает!

Откуда-то вынырнул Жора.

ЖОРА: Причём, всё подряд. Посмотрите: она выварила мою новую вставную челюсть!
МАНЯ: Как раз ты бы должен помолчать: кто каждый день у тебя убирает в комнате? Моет окно, драит пол, выносит смиттё — может, это табуны твоих внебрачных детей, да?
ЖОРА: А то, что она прокипятила Тэзину сумку с деньгами за проданные билеты? Да к тому ж подсинила кипяток! Купюры стали сине-зелёными, похожими на доллары — Тэзе могли пришить валютные дела.
МАНЯ: Но она же их потом отстирала! Не приставайте к ребёнку!
Марина благодарно чмокает бабушку и убегает за кулисы. Тэза — за ней. За сценой звучит: «Эх, загулял, загулял, загулял парень молодой, молодой!..». Продолжая петь, пошатываясь на протезах, выходит пьяненький Лёша.

ЛЁША: Добрый вечер, дорогая тёща! Как ваши драгоценные ножки?
МАНЯ: Они мене так крутят, так крутят…
ЛЁША: Не надо было ходить с Моисеем через море! А я вам… тут… клиент подвернулся … я ему сапоги, а он — вот: «тигровая мазь». Мама, вы будете бегать, как хищница!
МАНЯ: Спасибо. Дай я тебя поцелую. (Он наклоняется к бабе Мане, но та, вместо того, чтоб поцеловать, хватает его за ухо, грозно кричит). Зачем ты пьёшь?! Марина, неси мой секач, сейчас будет кровь на стенах.

Вбегает Марина, она в клеёнчатом фартуке, руки в мыле.

ЛЁША: Ухожу, ухожу… «Эх, загулял, загулял, загулял»… (уходит).
МАРИНА: Что-то постигать?
МАНЯ: Отца своего постигай, да как следует.

Марина убегает вслед за Лёшей. По проходу зрительного зала, направляясь к сцене, идёт Тэза.

ТЭЗА (зрителям): Кому билетики?.. Недорого!.. А спектакль классный!.. Берите, берите, это интересно.
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Раздаёт билеты.

МАНЯ: Тэза, почему он пьёт?
ТЭЗА (после паузы, тихо): Напротив его сапожной установили рекламный щит нашего цирка.

Возвращается Лёша с Мариной.

ЛЁША: Дорогая тёща! Снимите, наконец, свои пуленепробиваемые рейтузы и наденьте эти лёгкие, ультрамодные, французские! («Разматывает» Марину, на которой намотаны эти рейтузы) Смотрите, какого они ярко красного цвета, сразу будет видно, что вы — истинная патриотка.
МАНЯ: Ой! Какой шик! А они, точно, французские?
ЛЁША: Там на попе наклейка — «Париж».
МАНЯ: Ой, таки да. Я её переклею на перёд, чтобы все видели… Пойду, примерю.

Уходит. На сцене Марина, Лёша и Тэза. Он ловит её взгляд, она смотрит в сторону.

МАРИНА: Папуля, тебе что-нибудь надо постигать?
ЛЁША (адресуя свой ответ Тэзе): Только мои протезы.
МАРИНА: Ты хочешь, чтобы я заплакала?
ЛЁША: Прости, дочка, прости — неудачная шутка. Постирай мне мою любимую пилотку.
МАРИНА (у которой сразу просохли слёзы): Я её пгокипячу, потом поглажу, потом снова пгокипячу!..

Убегает. Лёша подходит к Тэзе.

ТЭЗА: Если не перестанешь пить, я уйду от тебя. ЛЕША: Будешь уходить, возьми меня с собой.

Обнимает её. Появляется баба Маня в ярко-красных рейтузах…

МАНЯ: Ну, как?

ЛЁША: Блеск! В этих рейтузах вы можете бежать впереди первомайской демонстрации, вместо флага!
МАНЯ (почувствовав, что она здесь лишняя): Так я уже побежала. (Уходит).
ЛЁША: И мне пора — клиент ждёт!
ТЭЗА: Ты никуда не пойдёшь.
ЛЁША: Клиент ждёт.
ТЭЗА: Ты никуда не пойдёшь!

Пытается преградить ему дорогу. Он приподнимает её и переносит в сторону.

ЛЁША: Клиент ждёт!.. Эх, загулял, загулял, загулял…

Уходит, продолжая петь. Тэза остаётся на сцене, расстроенная, на глазах у неё слёзы.
Телефонный звонок.

АВТОР (выбегая): Это Дима!..

Вручает Тэзе наушники, напоминая, что она — телефонистка.

ТЕЗА-ТЕЛЕФОНИСТКА: Ответьте междугородней!

В разных концах сцены с трубками в руках появляются Броня и Дима. На сей раз на голове у него фуражка-аэродром.

ДИМА: Броня, звоню из Тбилиси…
БРОНЯ: Что ты там делаешь?
ДИМА: Жду. Меня обещают послать в горы к пастухам — я буду им читать стихи.
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БРОНЯ: Димочка, но ты же не знаешь грузинского!
ДИМА: Ничего. Они не знают русского — мы будем на равных. Скоро всё наладится. Ты держись, Броня, держись! Продай моё зимнее пальто!
БРОНЯ: Я уже продала и летнее, и демисезонное…
Когда ты вернёшься? Дети тебя уже не помнят! ДИМА: Покажи им мою фотографию. ТЕЛЕФОНИСТКА: Пошла последняя минута.

Дима и Броня говорят одновременно и убыстрённо:

БРОНЯ: Вернись, Дима, вернись!.. Вернись, Дима, вернись!.. Вернись, Дима, вернись!..
ДИМА: Держись, Броня, держись!.. Держись, Броня, держись!.. Держись, Броня, держись!
ТЕЛЕФОНИСТКА. Разговор закончен. (Убегает).

Звуки отбоя. Броня и Дима покидают сцену.

МАНЯ (появляясь): Бедная Броня! Она взялась убирать ещё три парадных. А что ей делать: дети хотят кушать.
МУСЬКА (появляясь): Я вчера угостила её детей пирожными — они были просто счастливы.
МАНЯ: Вы добрая женщина.
МУСЬКА: Да, я добрая женщина.
МАНЯ (с подтекстом): Я знаю: вы никому не отказываете.

Обиженно пожав плечами, Муська уходит.

МАНЯ: Почему не звонит смиттё?
И как бы в ответ на её вопрос за сценой сигналит мусорная машина. Выходят все жильцы с вёдрами, выстраиваются в очередь, первой, как всегда, баба Маня. Звучит уже знакомая нам музыка, под которую жильцы, переговариваясь, двигаются к мусоросборнику и обратно.

МАНЯ: Знаете новость? Булочка опять беременна… А Шелудяка исчез.
МОРЯК: Как исчез?
МАНЯ: Так. Удрал, скрылся. Наверное, поволочился за молоденькой.
МУСЬКА: Бедная Булочка. Первый раз рожает без мужа….
МАНЯ: Какое предательство!

Муська всё время пытается привлечь внимание Жоры, но он это игнорирует.

МУСЬКА (адресуя Жоре): Что вы хотите — кобель есть кобель… Все они такие!

Оскорблено виляя бёдрами, уходит.

ЖОРА (дождавшись её ухода): Сейчас сюда явится моя новая невеста, артистка-вокалистка, исполнительница латино-армянских песен Мэри Алая. Так что, пожалуйста, чтобы не было разговоров о моих прежних женитьбах.
МАНЯ: Не волнуйся. (Командует) Двор, молчать, как братская могила!.. Но подготовь нас, расскажи: она сможет войти в наш подъезд?
АВТОР: Вопрос не случаен: Жора обожал толстых женщин. Каждая его последующая любовь перевешивала предыдущую килограмм на десять.
ЖОРА: Это удивительная женщина: ничего не ест, а поправляется.
МАНЯ: Пусть срочно передаст свой опыт советским животноводам.
ЖОРА: Идёт!
МОРЯК: Кто?
ЖОРА: Она!.. Мэри Алая!.. Оставьте нас наедине!

Все, кроме Жоры, покидают сцену. Звучит знойное танго, появляется Мэри — это актриса, играющая Тэзу, но с огромным, «сексуальным» бюстом и в вызывающе ярком парике. Она поёт и танцует вместе с Жорой, параллельно заигрывая с мужчинами, сидящими в первом ряду.
Танго Мэри

Кто-то может сейчас не поверить,
Эти годы давно пронеслись:
Вся Одесса просила, просила, чтоб Мэри,
Танго страсти пропела на бис.

Я могла стать намного известней —
Ведь столичная сцена ждала.
Только я нашу добрую маму-Одессу
Променять ни на что не могла.

ПРИПЕВ: Ах, одесситы, джентльмены-кавалеры!
По Дерибасовской гуляют кабальеро.
Творят любви душещипательную драму!
Дают возможность ненадолго выйти замуж!

Раскалённые стрелы амура
В мое сердце летят до сих пор.
Пусть прибавился вес и солидней фигура,
Но такой же, как прежде, задор!

Новый брак – это так интересно!
Каждый раз кабальеро иной.
Я бываю не больше полгода невестой,
И не больше полгода женой.

ПРИПЕВ: Ах, одесситы, джентльмены-кавалеры,
По Дерибасовской гуляют кабальеро…
Творят любви душещипательную драму!
Дают возможность ненадолго выйти замуж!


По окончанию танца, подхватывает Жору и уносит за кулисы. С противоположной стороны кулис появляется встревоженный Моряк.

МОРЯК: Тэза!.. Тэза!..

Тэза выглядывает, ещё не успев переодеться.

ТЭЗА: Что случилось?
МОРЯК: Там в будке… твой Лёша… онемел!

Тревожная музыка. Теза несётся через сцену. Все участники спектакля устремляются вслед за ней.

Затемнение

Картина третья

Маня и Тэза в приёмном покое больницы. Ожидают врача. У Мани в руках большая трёхлитровая банка.

МАНЯ: Это не морс, а здоровье. Рокфеллер мечтает о таком морсе.

Выходит Автор в белом халате. Говорит официальным «медицинским» голосом.

АВТОР: Как выяснилось, все эти годы больной жил с осколком в голове. Врачи не решались на операцию. И вот случилось то, что рано или поздно должно было произойти: осколок перерезал очень важный сосуд… (Снимает халат, подходит к Тэзе). Словом, Лёшу парализовало, он потерял речь… (Тэза молчит). Зайди к нему, он явно что-то хочет, но врачи не могут понять.

Высвечивается Лёша, сидящий в кресле. Он в гимнастёрке, в пилотке, с орденскими колодками на груди. Сидит молча, без движений. Его лицо ничего не выражает.

МАНЯ: Он хочет мой морс. Он понимает, что это — здоровье!
ТЭЗА: Подожди, мама, я знаю, чего он хочет. Знаю!.. (Командует репродуктору). Дайте марш! (Убегает)

Звучит «Выходной марш» из фильма «Цирк. Музыка нарастает.

АВТОР (в образе шпрехшталмейстера): Многоуважаемые зрители! Наше сегодняшнее представление его участники посвящают своему коллеге и другу, великолепному артисту цирка Алексею Москалеву.

Марш гремит на полную мощность. Идёт представление. Артисты, в которых мы узнаём обитателей нашего двора, маршируют мимо Лёши, как мимо трибуны, и приветствуют его. Они в разноцветных цилиндрах, шутовских колпаках, ярких париках, с красными клоунскими носами. К концу марша, все выстраиваются в пирамиду. Затем, рассыпавшись, перестраиваются в две шеренги, с двух сторон сцены, каждый опускается на одно колено и протягивает к Лёше руку, как бы салют. Лёшино лицо освещается улыбкой, он встаёт, делает жест, мол, плевать на болезнь, надевает клоунский нос и демонстрирует своё искусство. «Браво, Москалёв!.. Браво, Лёша!» кричат все, а он, вдохновлённый этим, продолжает своё выступление. Музыка звучит тише, тише, но Лёша, не замечая этого, продолжает выступать.

АВТОР: Через два дня Леша умер.
Лёша останавливается, как бы вспоминая: «Да, так оно и есть!». Виновато разводит руками, снимает пилотку, нос, орденские колодки — вручает всё это Моряку, делает прощальный жест и медленно уходит в темноту. «Выходной марш» уже звучит, как траурный, и все участники, выстроившись за Моряком, медленно покидают сцену. Сцена затемняется. Освещённым остаётся только Автор. Раскрыв книжку, он читает:

АВТОР: «Гроб стоял на столе, Лёша лежал, накрытый простыней, опять укороченный, как подросток, как будто вернулся в детство… Над разрытой могилой Мэри Алая спела любимую песню Лёши»…

Высвечивается Тэза с париком Мэри Алой в руке. Поёт:
Эх, загулял, загулял, загулял
Парень молодой, молодой…
В красной рубашоночке,
Хорошенькой такой…


АВТОР: Неделю после похорон Тэза не работала, с утра уезжала на кладбище к Лёшиной могиле, разговаривала с ним… И только к вечеру возвращалась домой…

Из глубины сцены в черной траурной одежде идет Тэза, опираясь на Марину. Её встречают Маня и Жора.

ТЭЗА: Лёша просил выполнить его волю: он мечтал выдать Мариночку замуж — я её выдам.
ЖОРА (по-деловому): Так! Прекрасно! Давай составим список женихов… Где моя книга заказ-нарядов?.. Вот… Запишем сюда всех кандидатов.
МАНЯ: Запиши первым Тарзана.
ЖОРА: Маня, давайте будем реалистами: Тарзан нам не по зубам.
МАНЯ: Почему? Такая девочка! Он же будет всегда выстиран и отутюжен. И потом: она же почти играет на скрипке!
ТЭЗА (укоризненно) Мама!.. (Жоре). Кто у тебя первый на примете?
ЖОРА: Мефиль.

Вступает музыка — это музыкальная тема Мефиля Из глубины сцены появляется он сам — это Моряк, в образе Мефиля: на нём шляпа и галстук, надетый на голое тело под телогрейкой.

МАНЯ: Ай, он жлоб!

Музыка обрывается, Мефиль обиженно разводит руками, мол, нет, так нет — и исчезает.

ЖОРА: Вы не правы: он выписывает журнал «Мурзилка». И вообще, он похож на молодого Ломоносова, который тоже удрал из села в город. А если вы надеетесь выдать Мариночку за академика Капицу, то я вас должен огорчить: академик уже женат. А Мефиль, между прочим, может быть классным мужем. Я сидел в тюрьме с похожим парнем — это был прекрасный семьянин: каждый день писал жене письма, просил передачи.
МАНЯ: А где он работает, этот Мефиль?
ЖОРА: Он занимает очень высокое положение: устанавливает на крышах антенны. Старается стать потомственным горожанином, поэтому носит шляпу и галстук. По утрам, как все интеллигенты, пьёт чёрный кофе, который ему противен, поэтому он заедает его борщом.
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МАНЯ: Ладно! Зови твоего Мёфиля — я постараюсь посмотреть на него другим глазом.

Снова под свою музыку появляется Мефиль.

ЖОРА (ему): Рано!

Снова музыка обрывается, и Мефиль исчезает.

ЖОРА: Спешить нельзя. Мариночку надо подготовить.
МАНЯ: Что значит: подготовить?
ЖОРА: Она должна ходить не как прачка, а как королева. Она должна научиться гордо нести свою грудь и завлекательно вращать бёдрами! (Командует тарелке репродуктора). Давай!

Звучит музыка. Жора и Марина танцуют и поют.

Музыкальный урок.
ЖОРА:
Вот представим, например,
Что подходит кавалер
У него слегка небрежная манера
Кавалер всегда гурман
Ну а дама – ресторан,
Опьяняющий гурмана-кавалера!
Открывается меню.
Декольте почти что «ню».
Кавалер всегда оценит прелесть бюста.


МАРИНА:
Если женщина худа.
Что же делать ей тогда
Если там, где нужен бюст, почти что пусто?


ЖОРА:
Пусть ты не Мэрлин Монро,
Нету бюста – есть бедро.
Ты вращай своим бедром без разговора!


МАРИНА:
Я не знаю, как вращать,
Как крутить, с чего начать.
Научи меня вращенью, дядя Жора!


ЖОРА:
Вот ступили от бедра,


МАРИНА:
Вот ступили от бедра.


ЖОРА:
А теперь лениво ногу подтянули.


ОБА:
Ощутили, что у нас
В норме талия и таз,
И бедром своим роскошно крутанули!


Марина успешно вертит бедрами.

ЖОРА: А вот теперь приглашаем Мёфиля!

Снова музыкальная тема Мефиля.

МЕФИЛЬ (появляясь): Общий привёт!
АВТОР: Мефиль любит букву Ё и употребляет её вместо Е, считая это чем-то аристократичным. Вообще, он мечтает войти в высшее общество и для этого хочет поскорее стать миллионёром.
МЕФИЛЬ: Что сегодня за весёлье?
ТЭЗА: Ничего особого. Просто мы хотим угостить вас чашечкой кофе… (Увидев страдальческое выражение на лице Мефиля, поспешно добавляет)… и мисочкой борща.
МЕФИЛЬ (повеселев): Вот за это — мёрси!
ЖОРА: Что может сравниться с домашней пищей! А вы всё в сухомятку да по столовкам. (Делает знаки Марине, чтобы она активизировалась). Почему бы вам не жениться?
МЕФИЛЬ: Женитьба — это не проблёма. Проблёма — найти верную подругу…
ЖОРА (недвусмысленно): А она может быть, совсем рядом.
МЕФИЛЬ (завершая фразу):… И подстраховщицу.
МАНЯ: Кого, кого?
МЕФИЛЬ: Подстраховщицу.
Куплеты Мефиля

Мне, друзья, нужна
Верхолаз-жена,
Чтоб на крыше в дождь, а также, в солнце,
Только с ней одной,
С ней, с моей женой,
Мы бы стригли красные червонцы.
Мне, друзья, нужна
Верхолаз-жена,
Верхолаз-жена нужна!
И вот таким манёром
Я стану миллионёром!

ВСЕ: И вот таким, и вот таким манёром
Он хочет стать милли-и-и-и-онёром!


Жора подталкивает Марину, и она, включается в танец, вращая бёдрами вокруг Мефиля.

МЕФИЛЬ:
Мне нужна жена,
Чтоб за мной она
Шла по крышам с крепкою верёвкой.
Чтобы я так жил,
Жил и не тужил – 
Вроде акробата с подстраховкой. 
Мне, друзья, нужна Акробат-жена.
Акробат-жена нужна!
И вот таким манёром
Я стану миллионёром!

ВСЕ: И вот таким, и вот таким манёром
Он хочет стать милли-и-и-и-онёром!


К концу танца Марина разошлась и так крутанула бедром, что Мефиль вылетел за кулисы. Жора укоряет Марину за неловкость, а баба Маня хохочет.

МАНЯ: Так ему и надо, аристократу недоделанному: видите ли, он любит коктейль: «кофе с борщом!»… (Прекратив смеяться). Хорошенькая перспектива у нашей девочки: прыгать по крышам с этим жлобом!..
ЖОРА: Всё, всё, всё! Я его вычёркиваю.
МАНЯ:. Следующим запиши Моряка.
ЖОРА: Ай! Я его не люблю.
МАНЯ: Ещё бы: он же не бегает за каждой юбкой, как ты!.. Солидный, серьёзный, морально выдержанный…
ТЭЗА: И ещё не старый — правда, мама?
МАНЯ: Конечно. (Всем). Пожалуйста, оставьте нас одних — я поговорю с ним тет на тет.

Все уходят. Маня громко зовёт: «Степаныч! Степаныч!»… Появляется Моряк.

МАНЯ: Степаныч! У меня к вам серьёзный разговор.
МОРЯК: Я весь — напряжённое внимание.
МАНЯ: Разговор пойдёт за мою любимую внучку Мариночку. Спрошу прямо в лоб: почему бы вам на ней не жениться? Молодая, красивая женщина украсит жизнь одинокого морского волка.
МОРЯК: Маня, вы бьёте не в лоб, а в сердце — Марина мне давно нравится: она похожа на русалку в пене, когда стирает!..
Но я не могу, не могу на ней жениться! Никогда! Не имею морального права!
МАНЯ: Ой! Неужели вы ранены… туда?
МОРЯК: Нет, нет! Хвала Нептуну, я вполне здоров, но… Я не могу раздеться при женщине! Я весь исписан неприличными фразами из всех портов Мира!..
МАНЯ: Что за страхи вы рассказываете! Я читала и не такие рукописи.
МОРЯК: На мне и рукописи, и спинописи, и грудописи…
МАНЯ: Ай, хватит пугать! Дайте прочитать хотя бы одну страничку!
МОРЯК: Нет, нет!.. Никогда!..
МАНЯ: Я прошу вас!. Только мне, лично!..
МОРЯК: Ну, хорошо… Раз вы настаиваете… Но я покажу вам только спину. На всякий случай, примите валидол.
МАНЯ: Перестаньте угрожать — показывайте.
МОРЯК (репродуктору): Дайте туш!.. (Мане). Прошу!

Звучит барабанная дробь. Он поднимает тельняшку, обнажая спину. Маня пару секунд смотрит, затем на лице у неё появляется блаженная улыбка, она произносит «Вейзмир!» и падает в обморок.

МОРЯК (подхватывает её. Зовёт): Шурик! (Появившемуся автору). Помоги унести тело!.. Дорогое мне тело!..

Оба утаскивают Маню за кулисы.

МОРЯК: Я же предупреждал!

Музыка. Затемнение. В луче света Автор.

АВТОР: Шли годы. Марина подбиралась к тридцати. И Тэза, и баба Маня, и Жора, отчаявшись, уже не мечтали о муже — пусть хоть просто ухажёр, кавалер, даже любовник — ведь девочка, по словам бабы Мани, уже давно, «как спелая ягодица».

Справа из-за кулис появляется Тэза. Кого-то высматривает. Навстречу пробегает Жора.

ТЭЗА: Жора, где ты оставил Марину?
ЖОРА: В парке, в самой тёмной аллее — там легко познакомиться.
ТЭЗА: Жора, там много хулиганов — девочку могут изнасиловать.
ЖОРА: Не с её счастьем!

Расходятся в разные стороны.

АВТОР: Прошло ещё немного времени и вдруг шумное событие всколыхнуло двор.
МАНЯ: Где моя внучка?…
ЖОРА (появляясь): Её нигде нет!

Появляется Тэза.

ТЭЗА (прикладывая палец к губам): Т-сс!.. Она уже два часа у Тарзана.
ЖОРА и МАНЯ (одновременно): Что?!
ТЭЗА: Он сам её пригласил.
ЖОРА: Невероятно! Вот так удача!

Звучит лирическая мелодия и медленно, как во сне, на сцену выходит, вернее, выплывает Марина. Она никого не видит и не слышит, она не здесь — она ещё там. Жора проводит ладонью перед её лицом, чтобы вернуть её к действительности. Марина открыла глаза, музыка смолкла.

ЖОРА: Надеюсь, он к тебе приставал?
МАРИНА: Он меня пальцем не тгонул.
ЖОРА: Значит, этот Тарзан либо джентльмен, либо импотент.

Звучит музыкальная тема Тарзана.
А вот и он сам… (Поспешно выстраивает женщин). Тэза, улыбайся поприветливей!.. Марина, покачивай бёдрами!.. Маня, приподнимите юбку, чтоб он видел ваши импортные рейтузы.
ТАРЗАН (появляясь): Глубокоуважаемая мама Тэза! (Достаёт из-за спины букет цветов и вручает их Тэзе). Прошу у вас руки вашей дочери Марины.

Тэза не успевает ответить — за неё это делает баба Маня.

МАНЯ: Она согласна! Вы сделали правильный выбор! Наша Мариночка хоть и не сливка общества, но грязью в лицо не ударит!
ЖОРА: Горько!.. Бегу к Митьке-самогонщику!
МАНЯ: А я пойду займу очередь в ЗАГСе. (Поспешно уходит).
ТЭЗА: Это Лёша за неё Бога молит.

Затемнение. Освещён только Автор.

АВТОР: Ошалевшая от счастья Марина устроила генеральную стирку: выварила все свои вещи, вплоть до чемодана, в котором хранилось её приданное… Уже приобрели обручальные кольца, уже был утверждён список приглашённых, уже заказали банкет в Жориной столовой…

Звучит весёлая музыка. На сцену высыпает весь двор. Держась за руки, танцуют и поют.
Общая песня «Мазл тов!»

Мазл тов, мазл тов!
Поздравляем молодых!
Мазл тов, мазл тов!
Очень рады мы за них.
Мазл тов, мазл тов!
Впереди у вас простор!
Мазл тов, мазл тов!
Но не забывайте двор!
Мазл тов, мазл тов,
Все, кто с нашего двора,
Мазл тов, мазл тов,
Все желают вам добра!..


Протанцовывают за кулисы. На сцене темнеет. Освещается Тэза.
Песня Тэзы

И сбылось твое желание, Лёша!
И пришёл на нашу улицу праздник.
И на нашей дочке белое платье
И жених, похоже, парень хороший.

Погрустим с тобой немножечко, Лёша.
Как то издавна ведётся на свете.
Улетают повзрослевшие дети,
Улетают за надеждой хорошей.

Лёша!.. Лёша!..

А у нас с тобою, милый мой Лёша,
А у нас с тобою вечная свадьба.
И на мне, как прежде, белое платье.
И ты молод и красив, мой хороший.

Что ж, давай-ка, мой единственный Лёша,
Что ж, давай поулыбаемся вместе
Ненаглядной нашей дочке-невесте,
Жениху, чтоб жили жизнью хорошей.

Лёша!.. Лёша!..


Прожектор, освещающий Тэзу, гаснет. Полный свет, снова весёлый хоровод.
Мазл тов, мазл тов,
Поздравляем молодых!
Мазл тов, мазл тов,
Очень рады мы за них!


Тэза присоединяется к хороводу и вместе со всеми протанцовывает за кулисы.

Затемнение
Конец первого акта


Акт второй

Картина четвёртая

Снова сцену заполняют все участники, продолжая весёлый, радостный танец.
Мазл тов, мазл тов,
Поздравляем молодых!
Мазл тов, мазл тов,
Очень рады мы за них!..


Песню прерывает голос из репродуктора:
ГОЛОС: Граждане-одесситы! Послухайте сюды. Тарзан — живодёр, он работает будочником, отлавливает бродячих собак и кошек. Это он сгубил нашего Шелудяку!..

Двор замер.

МАНЯ: Я не верю! Не верю!
ЖОРА: А я подозревал! Я предупреждал!.. Вот вам его «Строймех»! Сдирал шкуры с бедных собак — вот откуда его красивые шапки!
МУСЬКА: Вот вам ваша интеллигенция!
ЖОРА: Только не надо обобщать!
МУСЬКА: А чего вы обижаетесь — вы же не интеллигент.
МАНЯ: Вейзмир! Какой стыд…
ТЭЗА (Марине): Выбирай: или мы или он.
МАРИНА (тихо, но, твёрдо): Я выбгала… Мне стгашно подумать, что могу с ним гасстаться. Я отгавлюсь.
ТАРЗАН (появляясь): Ненормальный двор!.. Из-за какого-то пса такой шухер! Да он через год сам бы издох от старости, а я только…
ТЭЗА: Будь моя воля, я бы расстреливала таких, как вы. Но моя дочь вас любит. Я посоветовалась с мужем, и мы решили: вы расписываетесь и убираетесь отсюда навсегда. Марина будет приходить, если захочет, а вас мы видеть не желаем…
ТАРЗАН: Я и сам не останусь. (Жоре). Можно, мы отметим свадьбу в вашей столовой. Я приглашу своих друзей… Всё равно ведь вы уже оплатили.
ЖОРА: А может тебя ещё грудью накормить?..
ТАРЗАН: Ненормальный двор! Джунгли! Каменные джунгли!

Убегает.

МАРИНА: Мама, я через синагогу получила вызов в Израиль. Мы уезжаем.
ЖОРА: Вот теперь ясно, зачем он на тебе женится!.. Ах, ты гад!

Бежит вдогонку за Тарзаном.

МАРИНА: Здесь нам все завидуют, а там он отгоет свою фигму. Он еще покажет этим дугакам!

Грозит кулачком в сторону дома.

МАНЯ (истерически завывая): Если они дураки, то ты — идиотка! Тэза, убей её собственным секачом, убей! Пусть будет кровь на стенах!
ТЭЗА: Это решение окончательное?
МАРИНА: Да. Нужно твоё согласие.

Протягивает документ. Не читая, Тэза ставит под ним подпись. Марина подбегает к Мане, целует.

МАРИНА: Бабуденька, давай я тебе что-нибудь постигаю!
ТЭЗА (жёстко): Я всё бельё отнесла в прачечную.
МАРИНА (матери): Ты злая. Злая! Папа бы бедя понял. Я завтра пойду к нему все гасскажу и попгащаюсь…
ТЭЗА: Не смей рассказывать папе! Он этого не переживёт!..
МАРИНА: Вы газгываете мне сегце! (Плача убегает).
МАНЯ (Тезе): А ты таки деспот!.. Ты — фашист!.. Ты Сталин и Гитлер вместе взятые!.. Ты Иосиф Адольфович!.

И вдруг смолкла, увидев, как Тэза обмякла, опустилась на четвереньки и негромко, словно волчица, завыла.
Пронзительный телефонный звонок.

АВТОР (выбегая): Броня! Броня! Дима звонит! (Хочет передать Тэзе наушники, но, увидев в каком она состоянии, говорит сам). Ответьте междугородней!

Броня и Дима хватают трубки. На этот раз Дима уже в шапке-ушанке и зимней куртке.

ДИМА: Броня! Я звоню из Якутии.
БРОНЯ: Господи! Как ты туда попал?
ДИМА: Неважно! Они все сволочи! Я их ненавижу. Они не ценят талант!.. Я подал заявление в ОВИР. Мы уедем от них! Прочь, прочь, подальше! Уедем в Израиль!..
БРОНЯ: Куда?!
ДИМА: В Израиль.
БРОНЯ: Зачем?.. Димочка, я никуда не желаю ехать!!
ДИМА: Ах, так? Тогда ты мне не жена! Ты — Павлик Морозов! Развод!.. Немедленно развод!.. И я уезжаю сам!
АВТОР: Пошла последняя минута.
БРОНЯ (убыстрённо, одновремённо с Димой): Я не желаю! Я не желаю! Я не желаю!..
ДИМА (убыстрённо, одновременно с Броней): Я уезжаю! Я уезжаю! Я уезжаю!..
Гудки отбоя. Броня стоит с трубкой в руке, совершенно потрясённая.

Затемнение. Музыка. Затем сцена опять освещается. На сцене Автор.

АВТОР: Время шло. Тема отъезда в Израиль стала основной темой в нашем дворе.

Сигнал мусорной машины. Выходят Броня и Моряк, оба с мусорными ведрами.

МОРЯК (у Брони): Что с Димой?
БРОНЯ: Дима в Израиле. Прислал письмо: живёт в подвале, без удобств. Из всей мебели — только примус и к нему три иголки.
МОРЯК: Ну, это он мог иметь и здесь.
БРОНЯ: Это код: живёт в подвале — значит, принят на работу, без удобств — значит, без диплома. Примус и три иголки — это квартира из трёх комнат. Ведь письма оттуда проверяют.

Появляется Тэза с ведром.

МОРЯК (к Тэзе): За что арестовали Жору?
ТЭЗА: За избиение Тарзана.
БРОНЯ: Говорят, его Мэри Алая нашла себе уже нового директора столовой. Выбрал себе подружку!.. А вы ему ещё каждый день передачи носите!
ТЭЗА: Ему там сломали челюсть — я ношу ему только пюре.
БРОНЯ: Что пишет Мариночка?
ТЭЗА: Обещает прислать посылку.
БРОНЯ: А Тарзан?
ТЭЗА: Дописал в конце строчку: «Привет от необрезанного израильтянина».

Снова сигнал мусорной машины. Тэза направляется за кулисы.

МОРЯК (вслед ей): Как Маня?
ТЭЗА: Спасибо, ничего.
АВТОР (пытаясь взять у неё ведро): Я отнесу.
ТЭЗА: Не надо. Я сама. (Уходит).
АВТОР (Броне): Давайте ваше.
БРОНЯ: Спасибо.

Автор берёт её ведро и уносит за кулисы.

МОРЯК: Так что всё-таки с бабой Маней?
БРОНЯ: Страшный диагноз: рак желудка. Лежит и требует: «Похороните меня в красных рейтузах — я хочу в гробу быть красивой!»… Но, знаете, это может быть и неверный диагноз — сколько раз Муське говорили, что она беременна!..

Телефонный звонок.

АВТОР (появляясь): Ответьте междугородней!
БРОНЯ: Это он! (Хватает трубку). Дима! Димочка! Как ты?..

Автор забирает у Моряка ведро, снимает с его головы морскую фуражку, надевает на него чёрную шляпу с приклеенными пейсами и вручает ему телефонную трубку. В образе Димы тот хватает трубку.

ДИМА: Броня! Звоню из Израиля. Я получил квартиру. Работаю диктором на радио. Начал зарабатывать. Уже знаю самые главные слова на иврите: леат-леат и савланут… Броня! Оставь им мебель и тряпки, пусть они подавятся! Приезжай голая с голыми детьми — тут так тепло!..

Броня слушает, глотает слёзы и улыбается, радуясь его голосу.

ДИМА: Почему ты молчишь? Отвечай!.. Я жду тебя здесь, жду!..
БРОНЯ (тихо, скорее себе, чем ему): Я не поеду.
ДИМА (вскипев): Почему? Что ты там потеряешь, кроме субботников!
БРОНЯ: Дима, возвращайся! Я видела директора твоего мясокомбината. Если ты вернёшься, он обещает бросить тебя на свинину.
ДИМА: Мне не нужны подачки этого некошерного антисемита!.. Последний раз спрашиваю: ты едешь или нет?
БРОНЯ: Дима, я не еду.
ДИМА: Ну, и оставайся, комсомолка!
АВТОР: Пошла последняя минута.
БРОНЯ (убыстрённо, одновременно с Димой): Дима, возвращайся! Дима, возвращайся! Дима, возвращайся!..
ДИМА (убыстрённо, одновременно с Броней): Ну, и оставайся! Ну, и оставайся! Ну, и оставайся!..
АВТОР: Разговор окончен.

Все покидают сцену. Появляется Маня со своей табуреткой. За ней — Тэза.

ТЭЗА: Мама, зачем ты встала? Медсестра велела лежать!
МАНЯ: Мне после укола легче, честное слово. Я даже могу уже отбивать у Муськи кавалеров… Тэза, присядь… Я долго мучилась… Но теперь — всё. Я должна открыть тебе главную тайну моей жизни… (Пауза). Я тебе не родная. У тебя есть мать.
ТЭЗА: Мама, ты бредишь?
МАНЯ: Слушай и не перебивай. Твой отец жил в Бердичеве. Женился пожилым. Ривка была лет на двадцать его моложе. Он держал её в строгости. Но все равно она ему изменила с каким-то молодым инженером. Он её выгнал, а тебя оставил себе. Тебе был тогда годик. Ривка со своим инженером уехала в Ленинград, вышла за него. А я… я — ваша дальняя родственница. Твой отец привёз меня из местечка, я так привязалась к тебе…
ТЭЗА: А… а эта… Ривка, она что, больше не…?
МАНЯ: Нет, нет, она тебя не забыла! Писала письма, просила прощения, спрашивала про тебя. Твой отец ответил, что ты умерла. Мы тайком переехали в Одессу, чтобы замести следы.
Рассказывали, что Ривка приезжала в Бердичев, искала могилку дочери… Тэза, я скоро умру. Жора в тюрьме. Марина — отрезанный ломоть. Тебе нужны близкие. Найди Ривку, найди! У неё фамилия мужа. Помню, что-то похоже на фаршированную рыбу… (Пытается вспомнить). Фаршман… Рыбкер…Щукер… Фишман… Точно: Фишман!.. Доченька, тебе надо лететь в Ленинград… Найди их, найди!..

Появляется Автор.

АВТОР: Вот ведь как в жизни всё неравномерно распределено: одному — только радости и удачи, другому — беды и печали. Казалось бы, уже хватит, всё: план по горестям давно перевыполнен. Но нет! Все сыплются и сыплются одна за другой… А если присмотреться и подытожить, то можно еще к одному открытию придти, что всё это достается только хорошим людям… И тогда возникает вопрос, который и до нас миллионы раз в минуты отчаяния задавали себе наши многострадальные предки: «Так где же тогда обещанная справедливость? Где она? Где?..»
МАНЯ: Чтоб нам завтра было так хорошо, как нам сегодня плохо! (Уходит).

Затемнение. Шум аэропорта. Слышен рёв взлетающего самолёта.

ГОЛОС ПО РАДИО: «Совершил посадку рейс номер двести шестнадцать Одесса — Ленинград».

Сцена освещается.

ТЭЗА (у окошка справочного бюро): Здравствуйте… Мне нужен адрес Ревекки Фишман… Возраст не знаю, она лет на десять моложе моей ма… Моей Мани … Да, да… Фишман… Какой Давид? Я не знаю… Вы уверены? Просто невероятно! Вы знаете всю семью?! Три сына? Господи, как мне повезло! Так, пишу. Старший сын Давид, салон красоты «Ландыши»… Лучший женский мастер в городе? Надо же!.. И вы его клиентка?.. Я вижу: у вас прекрасная причёска!.. Большое вам спасибо, большое спасибо…

Идет по городу, читает вывески, сверяя с листочком, полученным в справочном бюро:

Так, «Пиво, воды», «Верным путем идёте, товарищи…«, «Запись на продажу апельсинов»… «Слава КПСС»… Вот — «Ландыши»!.. Мне нужен Давид Фишман…

Выходит Давид, седовласый человек в белом халате.

ДАВИД: Вы ко мне? (Приветливо улыбается). Что-то срочное?
ТЭЗА: Я… ваша…
ДАВИД: Вы моя клиентка?
ТЭЗА: Я… ваша… сестра.
ДАВИД: Сестра? (Он ещё продолжает улыбаться). Медицинская?
ТЭЗА: Родная… Из Одессы.

Улыбка слетела с лица Давида. Он усаживает Тэзу.

ДАВИД: Рассказывайте всё по порядку.

Далее слов не слышно, их заглушает музыка. Тэза бурно жестикулирует, словно, старается за весь одесский двор. Давид слушает, обалдевший, впитывая каждое слово гостьи.

Музыка обрывается.

ДАВИД (неожиданно): Покажите мизинец. Или лучше оба. (Тэза нерешительно протягивает ему руки). Теперь верю! Это как паспорт нашей семьи (Протягивает Тэзе свои руки). Это от мамы, деда и прадеда — вот такие ненормальные мизинцы, всего две фаланги!.. Невероятно! Значит, у нас появилась сестра! Сестричка? Сестренка?! (Вскочил, поднял её, осторожно прижал к груди и замер от нахлынувшей радости. Тэза чмокнула его в оба глаза). Всё. Едем домой. Сегодня суббота, все в сборе….
Сейчас позвоню Розе, это моя жена, братьям… Надо подготовить маму… Она может не выдержать от счастья!.. Ой, что будет, что будет!

Затемнение.

Высвечивается вся семья Фишманов — как большая семейная фотография. В кресле, как на троне, восседает царственная Ривка. Сзади стоят два её сына, Борис и Иосиф, и невестка Роза.
Появляется Давид с Тэзой. Усаживает гостью рядом с мамой, а сам становится сзади, как бы тоже входя в рамку.

РИВКА: Кто ты, деточка? (Тэза молчит, не в силах произнести слово. Ривка приподнимается в кресле, растерянно, сперва шёпотом, а потом потрясённо, с криком). Нет… Нет, нет… Нет!.. (Тэза, как визитную карточку, выставляет два своих мизинца. Ривка тихо). Да. (Ноги её подкосились, и она рухнула обратно в кресло. С непривычной для неё робостью спросила). Ты меня простила?..

Вместо ответа Тэза прижимается щекой к щеке вновь обретённой матери.

ДАВИД: Я умолял маму подарить мне сестричку, а она родила этих двух балбесов!

«Балбесы» дружно хохочут.

РИВКА: А теперь расскажи мне о себе, всё, подробно, подробно…
ТЭЗА: Хорошо, Ривекка Борисовна…
РИВКА: Меня зовут «твоя мама».
ТЭЗА: Хорошо… моя мама… (От избытка чувств снова прижимается к Ривке).
РИВКА (невестке): Роза, почему ты стоишь? Готовь еду!.. Девочка с дороги проголодалась!..
ТЭЗА: Я не хочу есть — в самолёте нас кормили.
РИВКА: Знаю я эти воздушные обеды!… Посмотрю, как ты не захочешь мою фаршированную рыбу!… Роза, что ты ставишь на стол?
РОЗА: Давид с утра хочет жареную утку.
РИВКА: Он не хочет, у него гастрит.
РОЗА (робко): После Ессентуков у него уже нет гастрита.
РИВКА: А я говорю — есть! Просто он от тебя скрывает.
ДАВИД (поспешно, чтобы погасить конфликт): Скрываю, скрываю. По ночам у меня ноет справа.
РИВКА: У тебя должно ныть слева.
ДАВИД: И слева ноет. И справа. Наверное, у меня два гастрита.
РИВКА (Тэзе): А теперь расскажи, кто твой муж? Дети? Я хочу видеть женщину, которая вырастила мою дочь, хочу поклониться и поцеловать ей руки! Мы сейчас же пригласим её к нам.
БОРИС: Я бегу на телеграф.
ТЭЗА: Борис, не надо. Она не сможет прилететь. Она очень больна.
РИВКА: Мы её там вылечим!
ТЭЗА: Где там?
РИВКА: В Израиле. Через неделю мы улетаем.
ТЭЗА (задохнувшись): Вы… вы уезжаете?
РИВКА: И немедленно пришлём вам вызов!.. Какое счастье, что ты успела до нашего отъезда!
БОРИС: Завтра же пойду в синагогу, поблагодарю Бога.
ИОСИФ: Боб у нас верующий, соблюдает посты, знает иврит.
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ДАВИД (смеется): С тех пор, как наш малыш впервые услышал слово «жид», в нём проснулось его еврейское самосознание — начал осваивать Талмуд и каратэ. И рвётся в Израиль (Ему) Ты уверен, что сможешь работать по специальности? Мало там своих безработных социологов?
БОРИС: Запишусь в строители — я же вкалывал в студенческих отрядах. Буду строить Комсомольск на Иордане…
ДАВИД: Иосиф, а ты… ты же разумный человек. Что тебя туда тянет?
ИОСИФ: Израиль — это единственная страна, где, если мне скажут: «Ты грязный еврей», — я не обижусь, а пойду и умоюсь.
ДАВИД: Вы оба обезумели. Вы же читали оттуда письма: многим плохо, многие тоскуют по Родине!
ИОСИФ: Они тоскуют по нашему бардаку. Но ничего: туда уже приехало столько наших, что у них тоже начнётся бардак, и они успокоятся!
РИВКА: Мальчики, довольно! Хватит спорить — мы едем. Слышишь, Давид, едем!
ДАВИД: Едем, мама, едем…
РОЗА: Конечно, едем. Но там уже Ессентуков не будет.

«Фотография» затемняется. Звуки Аэропорта. Звучат объявления:

— Продолжается регистрация на рейс Ленинград-Вена… — Объявляется посадка на рейс Ленинград-Одесса…

Высвечивается авансцена.
Там Тэза. Она провожает свою новую семью. Каждый подходит, прощается и уходит в темноту.
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РИВКА: Наш… Ну всё! Иди ко мне, дочка…Не плачь. Целуй Маню! Мы её там вылечим!.. Сразу шлём тебе вызов. Сразу!
БОРИС: Мы тебя ждём!
ИОСИФ: Мы будем тебя встречать!…
РОЗА: Тэза, ты мне понравилась!.
ДАВИД: Думай, сестрёнка. Не спеши. Думай.

Гул взлетающего самолета.

ТЭЗА: Как страшно найти и сразу потерять!..

Затемнение

Картина пятая

Снова одесский двор.
Баба Маня на своем привычном месте парит ноги в тазике… Беседует с кем-то по другую сторону улицы.

МАНЯ: Ай, бросьте!.. Моё здоровье — моим врагам: печень давит мене на почки, почки — на желудок, желудок — на диафрагму, а диафрагма давит на всю мою жизнь (Входит Тэза. Маня, увидев её, стала подчёркнуто бодриться). Ты знаешь, это французское лекарство мне таки да помогает! Болеть перестало, так что обо мне уже не волнуйся. А теперь присядь, я тебе что-то расскажу. Вообще-то это лучше слушать лёжа. (Тэза присаживается рядом. Маня достает из-за пазухи письмо, надевает очки). От Мариночки.

В глубине сцены появляется Марина.

МАРИНА: «Дорогая мамочка, дорогая бабушка!»…
МАНЯ (комментируя): Она нас таки да любит!..
МАРИНА: …«Спешу вам сообщить, что по догоге в Изгаиль, как только мы пгилетели в Рим, Тагзан, связался с какой-то богатой стегвой и бгосил меня»…
МАНЯ: Его счастье, что там нет меня с моим секачом!..
МАРИНА: …«Забгал все деньги, котогые нам поменяли, даже кольцо забгал, котогое газгешили вывести…».
МАНЯ: Это же кольцо моей бабушки… Такой бандит!…
МАРИНА: …«Я хотела вегнуться, но в советском посольстве меня даже на погог не пустили»…
МАНЯ: Там тоже хорошие бандиты!..
МИРИНА: …«Впгочем, уже всё, поздно… Я бегеменна…»

Тэза в отчаянье хватается за голову. Маня успокаивает её.

МАНЯ: Слава Богу, у тебя будет внук!..
МАРИНА: …«Что делать — не знаю. Навегно, покончу с собой. Если вы не пгиедете…»

Исчезает.

Маня смотрит на Тэзу, ожидая её реакции. Тэза молчит. Какое-то время они сидят молча. Потом Маня начинает решительно чеканить слова.

МАНЯ: Ты не можешь бросить родное дитё. Лёша тебе этого не простит. Раз её не пускают обратно — надо нам туда ехать. ТЭЗА (встаёт). Пойду к Лёше.

Затемнение. Высвечивается Тэза. Она у могилы Лёши. В другом углу сцены в луче света — Грабовский играет на своей скрипке.

ТЭЗА: Лёшенька, ты ведь всё знаешь, всё видишь: меня подталкивают… И новые братья… И мамина болезнь… Но главное — Марина. Ты же понимаешь, что она там пропадёт, одна, с ребёнком… Я не могу решить это без тебя… Что мне делать, Лёшенька?.. Что делать?
МАНЯ (которая напряжённо ожидала Лёшиного решения): Ну?
ТЭЗА: Отпускает.
МАНЯ: Спасибо, Лёша!

И скрипка Грабовского зазвучала веселей. Потом мелодия прервалась.

ГРАБОВСКИЙ: Наш двор всегда жил, как большая дружная семья, никого не интересовало, кто есть кто. Но потом тема отъезда в Израиль стала основной темой дворовых посиделок. И стали выяснять, кто от кого родился и кем записан. Сочувствовали, осуждали, втихомолку завидовали и поэтому осуждали ещё больше. А что было делать мне?.. Ведь в моём роду намешано столько национальностей!

Музыка.
Куплеты Грабовского

А кто я есть, запутался – и только.
От этого попробуй не запей-ка!
Одна моя рука – она должно быть полька,
Ну, а другая явная еврейка.

Мне страсти междукровные знакомы.
Я сам перед собой грешу и каюсь.
Я сам себе чиню еврейские погромы.
И сам потом слезами умываюсь.

Оп, оп, оп…
Ой-ля ля-ля ля…


Заканчивает свой номер. Подходит Маня.

МАНЯ: А у нас радость: Жору выпустили. По такому случаю… (Протягивает ему рюмку водки).
ГРАБОВСКИЙ: Нет, нет, не надо: я завязал!
МАНЯ: А я развязала! (Выпивает).
ГРАБОВСКИЙ: Ну что, продолжим?
МАНЯ: Я всё выучила. (Раскрыла тетрадку, подсмотрела, повторяет). Адью… Олл Райт… Пся крев…
ГРАБОВСКИЙ: Стоп, стоп, стоп! Ещё раз. (Показывает, как надо произносить). Адью…
МАНЯ: Адью.
ГРАБОВСКИЙ: Олл Райт…
МАНЯ: Олл Райт.
ГРАБОВСКИЙ: Пся крев…
МАНЯ: Пся крев…
ТЭЗА (выглянув из-за кулис)): Мама, что ты такое учишь? В Израиле нужен иврит.
ГРАБОВСКИЙ: Израиль — это заграница: там нужны всякие заграничные языки…
МАНЯ: А я уже выучила одно предложение. По-израильски. Слушайте все! (С гордостью декламирует). Май нэйм из Маня!

Грабовский ей аплодирует. Счастливая и гордая Маня уходит. Грабовский снимает фрак и уже в образе Автора, берёт книжку и, читает:

АВТОР: «А двор между тем гудел и клокотал. В ОВИРе потребовали характеристики на отъезжающих. Тэза получила её на работе, а пенсионерке Бабе Мане характеристику должно было выдать домоуправление…» (Возвращает книжку на место. Продолжает уже от себя). Растерянный управдом так сказал: «А хрен его знает, как эту штуку сочинять: напишешь хорошо — наши не захотят выпускать, напишешь плохо — там не примут». И перепоручил эту характеристику собранию жильцов!.. Итак, на собрании присутствовали: председатель правления — мадам Гинзбург…

И тут же, над рейтузами и простынями, словно над ширмой в кукольном театре, вырастает монументальная фигура старухи Гинзбург с меньшевистским пенсне на орлином носу.

ГИНЗБУРГ (поправляя): Товарищ Гинзбург!

Автор продолжает перечислять участников собрания, и каждый из них вырастает рядом с мадам Гинзбург.
АВТОР: …Дворник Харитон, Федя Мефиль и мусью Грабовский… Где Грабовский?… Вы не видели мусью Грабовского?..
МЕФИЛЬ: Мусью Грабовский, надёньте фрак!
АВТОР: Ах, да!

Надевает фрак и становится рядом с мадам Гинзбург. Гинзбург бьёт по кастрюле, как в колокол.

ГИНЗБУРГ: Ша! Тихо! Прекратить гвалт! Прекратить! Пусть будет ша! Ненадолго, но пусть будет! (Принимает позу Ленина-оратора). Товарищи, начинаем собрание!.. Как председатель дворового актива пенсионеров, как …
ГРАБОВСКИЙ: …Как бывшая комсомолка с девятьсот тринадцатого года…
МЕФИЛЬ: Вам всё насмёшки, мусью Грабовский. Вам бы только пиликать на своей дудке!.. А товарищ Гинзбург была реабли… реаблю…
ХАРИТОН (пытаясь ему помочь): … Реабля…
ГРАБОВСКИЙ: Вы хотите сказать: реабилитирована?
ГИНЗБУРГ (гордо): Да, гражданин Грабовский! В пятьдесят третьем! Одной из первых!
ХАРИТОН: По такому случаю!… (Делает несколько глотков из бутылки. Протягивает её старухе Гинзбург). Хошь?
ГИНЗБУРГ: Харитон, вы не в подворотне, а на официальном собрании! (Снова принимает неиспользованную позу Ленина-оратора). Товарищи! Среди нас появились ренегаты и перерожденцы! Они покидают нашу страну, они позорят мою нацию!.. Поэтому я плюю на них, плюю!.. Вот так!.. Тьфу на них!.. (Плюёт в одну сторону, потом в другую, оплёвывая своих соседей). Тьфу!..
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ГРАБОВСКИЙ:. Мадам Гинзбург, а это не ваша дочь вышла за немца из ФРГ?
ГИНЗБУРГ: Да. Но я и её осудила!.. Третий год не отвечаю на её письма, и не буду отвечать до ста двадцати лет!
ГРАБОВСКИЙ: А вам, кажется, уже сто девятнадцать?
МЕФИЛЬ: Предлагаю выгнать мусью с собрания!
ГИНЗБУРГ: Вношу поправку: лишить права выступать, но оставить — нам нужен кворум.
ХАРИТОН: Кворум?.. Ешшё один еврей?.. По такому случаю!.. (Пьёт).
МЕФИЛЬ: А некоторые (кивает в сторону Грабовского), которые не из русских, потому заступаются, что тоже намылиться не прочь.
ГРАБОВСКИЙ: Я бы уехал, но боюсь оставить страну на таких придурков, как вы и Харитон!
ХАРИТОН: По такому случаю! (Пьёт)
МОРЯК: Команда, смирно!.. (Наступила тишина). Не хотел вмешиваться, но не удержался! Моя тельняшка краснеет от стыда. Это что, мы бабе Мане характеристику выдаем?! Нет, мы сейчас на себя характеристику сочиняем. Столько лет на одной палубе, и бури, и штормы, а тут… Чего только не наговорили: и бегство, и предательство, и перерождение… А главного-то слова не нашли: это же беда, наша, общая!.. Их беда, что они из родной земли себя с корнем выдергивают… Наша беда, что мы их теряем… В общем, предупреждаю: если из кого-то мразь попёрла, то просьба заткнуть фонтан, потому как будет трудно жить с теми, кто перемажется в дерме!

[image: ]

Все онемели. Пауза.

ГИНЗБУРГ (растерянно): Так за какую резолюцию голосовать?
МОРЯК: Не надо резолюций. Просто пожелаем им семь футов под киль! (В глубине сцены, в окне — баба Маня. Моряк подходит к ней). Дорогая Маня!.. Счастливо вам доплыть до своей гавани и стать на якорь. А мы вас будем долго-долго помнить и грустить. Ведь без вас наш двор, как корабль без боцмана…
МАНЯ (растроганно): Ай, бросьте!. (И расплакалась).
ГИНЗБУРГ (пришла в себя, к ней вернулась комиссарская уверенность): Я знаю, что делать: мы дадим ей положительную рекомендацию с отрицательным отношением. Кто «за»? (Присутствующие поднимают вверх руки. В руке Харитона ещё и бутылка) Единогласно!

Затемнение. В луче прожектора АВТОР.

АВТОР (читает): «И вот настал день отъезда». (Закрывает книгу. Повторяет). И вот настал день отъезда.

Все участники спектакля начинают разбирать декорации, оголяя сцену, как квартиру перед выездом: складывают ширмы, скручивают занавесы, уносят стулья…
Выходят Тэза с чемоданами и Маня с большим тюком, перевязанным веревкой, и с подушкой.

ТЭЗА (указывает на подушку): Мама, что это?
МАНЯ: Подушка.
ТЭЗА: Зачем она тебе?
МАНЯ: Я хочу умереть на своей подушке.
ТЭЗА: А что в тюке?
МАНЯ: Моя каракулевая шуба.
ТЭЗА: Господи! Её же давно съела моль, она вся в дырках!
МАНЯ: Я её не собираюсь носить — буду проветривать на балконе, чтобы все видели, что мы не бедные.

Входит Моряк, протягивает Тэзе баночку черной икры.

МОРЯК: Черная икорка — там это товар.

Появляется Жора.

ЖОРА: Возьмите с собой трансформатор.
ТЭЗА: Зачем?!
ЖОРА: Неизвестно, какое там напряжение.
БРОНЯ: А это — киевский тортик… Если встретите Диму — передайте, если нет — скушайте сами. И скажите ему, что я живу, как барыня: убираю уже восемь подъездов, зарабатываю много… В домоуправлении повесили на Доску почёта. (плачет) Может, он вернётся?
МОРЯК: Тэза, мы тут посовещались и приняли решение: Лёшину могилу берем под свой контроль, будем по очереди досматривать…

Слышны призывные гудки автофургона.

МОРЯК: Вот и всё. А теперь, посидим перед отплытием. (Присели, кто на чемодан, кто на тюк, кто на корточки. Снова сигнал автофургона). Ну, вперёд!

Соседи несут в машину чемоданы и пакеты. Тэза сидит неподвижно.

МОРЯК: Пора! (Тэза продолжает сидеть). Вас все поймут: живые тянутся к живым.
ТЭЗА: Мёртвые сильней живых.
ХАРИТОН: Вам оставаться нельзя — вы уже выписаны! Хошь на посошок?

Протягивает ей бутылку. Тэза не реагирует.

МОРЯК: Маня! А вы почему молчите? Скажите что-нибудь. МАНЯ (судорожно сжимая подушку): Май… нэйм… из… Маня…

Моряк берет их за руки и уводит всех в глубину сцены. Секундная пауза, и сразу — бодрая, темповая, весёлая музыка. Общий разворот.
Финальный музыкальный номер «Одесский двор»

Мы говорим: «Что было, то прошло!».
Ведь наша жизнь капризна, как принцесса,
Но что бы в жизни ни произошло,
С родными не прощается Одесса!

На этом Свете тысячи дорог,
Когда какая может пригодиться,
Но если где-то ты в пути продрог,
В наш старый двор ты можешь возвратиться.

Одесский двор, простой Одесский двор
Всегда вас ждёт с улыбкой откровенной,
Ведь здесь для сердца и ума простор,
Одесский двор – он капелька Вселенной,

Наш старый двор, он – зеркало Вселенной,
Одесский двор – разгадка всей Вселенной.


Конец.
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Курортная история


(Водевиль без музыки, в 2-х актах, 5-ти картинах)
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Посвящается памяти Роберта Виккерса, талантливого писателя и светлого человека.
Действующие лица:
Борис Борисович — архитектор, 33-х лет
Людмила — его жена, менеджер крупной фирмы, 32 года
Кирилл — хозяин дома, 45 лет
Оксана — его жена, 40 лет
Максим Петрович — бывший машинист, ныне пенсионер.
Клавдия Яковлевна — его жена, пенсионерка.
Зоя — студентка, 18 лет
Владик — её муж, 18 лет
Халкиди — 47 лет

Акт первый

Картина первая

Зелёный двор в южном приморском городке. Аккуратная ограда, часть добротного двухэтажного домика с застеклённой верандой. В стороне сарай с летней кухней, увитой виноградом. Посреди двора стол, скамьи. Оксана прибирает. Кирилл входит с улицы, тащит в сарай вязанку реек и деревянные болванки. Слышен сигнал машины.
КИРИЛЛ: Подождешь, ничего с тобой не станется! (Оксане). Сырья у нас теперь хватит — только успевай обклеивай… Как в доме?
ОКСАНА: Бутылок набралась целая гора.
КИРИЛЛ: Холостяки, какой с них спрос!
ОКСАНА: А девчатам сдавать — ухажёры забор поломают.
КИРИЛЛ: Значит, берём только семейных.
ОКСАНА: Правильно. Хоть месяц спокойно поживём.

Снова слышен сигнал машины.

КИРИЛЛ: Я на фабрику — заказ оформлю.
ОКСАНА: Не задерживайся, Кирюша.
КИРИЛЛ (целует её): Скучно без меня?
ОКСАНА: Жильцов разместить надо.
КИРИЛЛ (берёт мешок с бутылками): Я мигом. (Снова сигнал). Иду, иду!

Уходит. Звук отъезжающей машины. Оксана подметает дворик. Появляются Людмила, Борис, Максим Петрович и Клавдия Яковлевна.

ЛЮДМИЛА: Это тридцать шестой номер?
ОКСАНА: Заходите, гости дорогие. Муж говорил.
БОРИС (Людмиле): Живописный уголок, правда?
ЛЮДМИЛА: Да, дорогой.
ОКСАНА: У нас всем нравится. И газ есть, и телевизор. (Максиму Петровичу). Вас, простите, как звать-величать?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Максим Петрович.
ОКСАНА: А я — Оксана. Устраивайтесь в нижней комнате, чтоб без лестницы. (Борису). А вы на втором этаже. Окна выходят в сад, сплошная зелень.
БОРИС: Люда обожает зелёный цвет.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: А как попасть в нашу комнату?
ОКСАНА: Через веранду. Мы только ночуем. А днём пользуйтесь, сколько хотите.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Спасибо. Конечно, изолированная комната нам бы больше подошла. Сейчас конец сезона — можно было что-нибудь и получше выбрать.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Главное, чтоб соседи интересные были.
ОКСАНА: Помочь вам вещи перенести?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Спасибо, сами управимся.

Клавдия Яковлевна и Максим Петрович входят в дом.

ЛЮДМИЛА: Пойдем и мы. (Хочет взять чемодан).
БОРИС: Прошу тебя, не надрывайся.

Тащит чемоданы и сумку.

ОКСАНА: Какой у вас муж заботливый. (Людмила молчит). И симпатичный. (Людмила молчит). Наверное, врач?
ЛЮДМИЛА: Архитектор.
ОКСАНА: Здорово. А откуда вы?
ЛЮДМИЛА: Из Киева.
ОКСАНА: Не может быть!
ЛЮДМИЛА: Что же тут удивительного?
ОКСАНА: Так ведь я родом из Голубовки. От Киева сорок километров. Вот повезло — земляки приехали.
ЛЮДМИЛА: Тут неплохо.
ОКСАНА: Курортникам хорошо.
ЛЮДМИЛА: А вам?
ОКСАНА: А нам, кому как…

Появляется Максим Петрович. Чуть позже Клавдия Яковлевна.

МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Комната годится.
ОКСАНА: Я же говорила.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: А веранда — просто купе международного класса.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Стены тонкие — всё с улицы слышно.

Входит Кирилл.

ОКСАНА: Вот и хозяин. А мы тут уже устроились.
КИРИЛЛ: Я вам ещё парочку привёз. Сидят в садике, горюют.
ОКСАНА: Где же их поселить?
КИРИЛЛ: Давайте решать. Может на веранде?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Вы же сами там ночуете.
КИРИЛЛ: По такому случаю можем в сарайчик перебраться. Пострадаем ради молодожёнов. Как, Оксана?
ОКСАНА: Я-то согласна. А что Максим Петрович скажет?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Конечно, с молодыми веселее.
КИРИЛЛ (зовёт): Заходите, курортники!
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (мужу): Международное купе тю-тю!

Входят Зоя и Владик. У него за спиной гитара.

ЗОЯ: Здравствуйте.
ВЛАДИК: Добрый день.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Отличные ребята. Сколько женаты?
ЗОЯ: Месяц.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Молодцы!
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: А знакомы давно?
ВЛАДИК: Давно. Месяца полтора.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Ого! Чего ж вы столько тянули?
ВЛАДИК: Предки уперлись.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Вам волю дай, вы бы на третий день расписались!
КИРИЛЛ: А что? Бывает, люди три дня встречаются и счастливы всю жизнь. А другие всю жизнь сходятся, а разойдутся в три дня.
ЛЮДМИЛА: Я пойду к себе. (Уходит).
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (Владику): Чем занимаетесь?
ВЛАДИК: Поступил в мореходное училище.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Будущий Колумб, значит!
КИРИЛЛ: Размещайтесь на веранде.
ВЛАДИК: Ура! Наконец-то, у нас своя хата!
ЗОЯ: Мне это не подходит. Я не рыба, чтобы жить в аквариуме. Там же всё насквозь видно.
КИРИЛЛ: Это мелочи. Когда будете включать свет — задёргивайте занавеску.
ВЛАДИК: Мы вообще свет включать не будем.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: А нам, значит, ходить через них?
КИРИЛЛ: Не волнуйтесь, мамаша. Мы ребят ширмочкой огородим.
ЗОЯ (Владику): Если до завтра не обеспечишь гостиницу — я уеду домой.
ОКСАНА: Наше я всё вынесу и постель приготовлю.

Появляется Борис, берёт забытую Людмилой хозяйственную сумку.

МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (протягивая Кириллу деньги): Получай квартплату, хозяин.
КИРИЛЛ: Нам не к спеху. (Берёт деньги, пересчитывает).
БОРИС: Мы тоже заплатим. Я сбегаю, возьму у жены.
ВЛАДИК: А можно нам чуть позже рассчитаться? У нас тревел чек, надо снять деньги.
КИРИЛЛ: Ты так говоришь, вроде я тебе не доверяю. Когда снимешь, тогда и дашь.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (мужу): Зачем было за весь срок платить Внёс бы задаток.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Я отсюда уезжать не собираюсь.

Входит Борис, вручает хозяину деньги.

БОРИС: Вот.
КИРИЛЛ (пересчитывая бумажки): Я всё время хочу спросить: это не вы с супругой лет десять назад победили в Москве на конкурсе молодожёнов? Вас ещё телевидение показывало.
БОРИС: Телевидение много чего показывает. Кафе какое-нибудь отсюда далеко?
КИРИЛЛ: Кварталов пять.

Оксана выносит вещи с веранды, направляется к сараю.

БОРИС: Вы себе не представляете, как мне неохота готовить.
КИРИЛЛ: Послушайте совета, попросите мою половину — она прошлым жильцам стряпала, так они признались, что таких борщей в жизни не едали.
ОКСАНА: Ну, расхвастался.
БОРИС: Это было бы идеально!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: И нам бы подошло, верно, Клава?
КИРИЛЛ (Оксане): Значит, загружай котёл на всю артель.
ЗОЯ: Нет, нет. Мы будем питаться в ресторане.
КИРИЛЛ: Туда не пробиться — там одни иностранцы, новые русские и женские парикмахеры.
ЗОЯ: Пробьемся. У моего мужа первый разряд по самбо. КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Цены ресторанные не всем по карману. ЗОЯ: На курорте не экономят!
КИРИЛЛ: Дело хозяйское. А пока, давайте-ка на пляж проведу ближайшей дорогой.
БОРИС: Хорошая мысль. Надо сказать Людочке. (Идет к себе).
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (жене): Пошли собираться. (Уходят).
ОКСАНА (Владику): Вы играете?
ВЛАДИК: Нет, только ношу. Зоя у нас артистка.
ОКСАНА: Не может быть!
ЗОЯ: Я ещё только на втором курсе.
ВЛАДИК: Её в театральное училище без экзаменов приняли! И на областном смотре она первую премию отхватила. Вот такую вазу!
ОКСАНА: Спели бы что-нибудь.
ЗОЯ: Вообще-то, я могу.
ВЛАДИК: Сейчас упадёте!
ЗОЯ (поёт, аккомпанируя себе на гитаре):
Что-то грубое вымолвят губы,
Потускнеет, опустится взгляд.
Что ж вы сдуру наделали, глупые,
Отрубили дорогу назад.

И уносит, уносит течение
Бесполезный спасательный круг.
Если нету друг в друге спасения,/
То никто не поможет вокруг.

Берегите любовь
От недоброго глаза,
Берегите любовь
От затасканных слов.

С самых первых минут
До последнего часа
Берегите любовь!
Берегите любовь!

Ну, а все-таки, все-таки, все же
Оглянитесь на вешние дни,
Где ночами всё та же тревожная
Соловьиная песня звенит.

Пусть от глаз разбегутся морщины,
Пусть развеется серая грусть,
Женихами пусть станут мужчины
И невестами женщины пусть!

Берегите любовь… и т. д.


ОКСАНА: Хорошо, а Кирюша?
ВЛАДИК: Что я говорил?
КИРИЛЛ (Оксане): Тебе нравится, значит, и мне. (Уходит в сарай).
ЗОЯ: Пойду переоденусь. (Уходит на веранду).
ОКСАНА (оставшись с Владиком): У нас в селе парень один был… тоже здорово играл. Только на гармони.
ВЛАДИК: Гармонь — это не гитара!
ОКСАНА: Конечно. (Вздохнув, уходит).
ЗОЯ (появляется на пороге веранды в купальнике): Я одета.
ВЛАДИК: По-моему, ты раздета.
ЗОЯ: Не нравится?
ВЛАДИК: Наоборот. (Целует её).

Максим Петрович и Клавдия Яковлевна обходят их, выходят из дому.

КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Распустилась молодёжь. Целуются у всех на виду. Насмотрелись порнофильмов!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: А тебе что? Пусть целуются на здоровье.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Сколько лет я этого отдыха ждала! Деньги копила… Тебе что — носишься по своим маршрутам, а я одна кукую.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Служба такая. Выходила за машиниста, знала, что тебя ждёт.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Служба! Ты и прикатишь — для всех время найдёшь, кроме жены.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Всё, Клавдя! Теперь я вольный пенсионер, законный тунеядец. Вот на пляж ходить будем, научу тебя, наконец, плавать…
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Так я тебе и поверила. Ты и тут какой-нибудь митинг организуешь или с ребятнёй будешь футбол гонять!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Ни за что!
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Дай слово!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Честное пенсионерское!

Из сарая выходят Оксана и Кирилл.

ОКСАНА (мужу): Смотрю на новеньких — сердце радуется: молодые целуются, старые милуются.
ЗОЯ: Мы готовы.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (кричит): Борис Борисович! Людмила Михайловна! Вас ждут.
БОРИС (появляясь): Извините, пожалуйста. Мы не можем составить вам компанию.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Вот те раз! Это почему же?
БОРИС: Да я бы с удовольствием, но Людмила Михайловна…
КИРИЛЛ: В это время самый ультрафиолет идёт.
БОРИС: Она… Ей нездоровится.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Раз так, пусть отдохнёт, а вы с нами махните. А?
БОРИС: У меня, собственно, настроение пропало.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Ну, что ты пристал к человеку? Не хочется ему развлекаться, когда жена хворает.
ЛЮДМИЛА (появляясь, Кириллу): Будьте добры, объясните, как пройти на Вторую Новую улицу?
КИРИЛЛ: Погодите, вы же больны.
ЛЮДМИЛА: Почему вы так решили?
КИРИЛЛ: Борис Борисович сказал.
ЛЮДМИЛА: Не понимаю, зачем выдумывать. Я прекрасно себя чувствую.
БОРИС: А что мне оставалось говорить?
ЛЮДМИЛА: Что я не хочу идти на пляж, пока не разберусь с делами.
ЗОЯ: На курорте заниматься делами?
ЛЮДМИЛА: Представьте себе. Тут строится база здоровья нашей фирмы. Кстати, по проекту Бориса Борисовича.
ОКСАНА: Слышал, Кирюша, какой жилец у нас знаменитый.
БОРИС: Проект я сдал год назад, а сейчас хочу на пляж.
КИРИЛЛ: Место для базы вы хорошее выбрали. Вокруг роща, море рядом… У меня там корешок на стройке работает.
ЛЮДМИЛА: А с господином… (заглядывает в блокнот)… Халкиди вы, случайно, не знакомы?
КИРИЛЛ: Такого не знаю.
ЛЮДМИЛА: По его вине работы застряли на нулевом цикле. Я хочу устроить ему головомойку.
ВЛАДИК: Головомойку можно и после пляжа устроить.
ЛЮДМИЛА: Позвольте мне самой распоряжаться своим временем. Если идти на поводу у строителей, то и через три года заезда не будет.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Дело серьёзное. Отпустите жену, Борис Борисович. Сделайте исключение.
БОРИС: Из таких исключений состоит вся наша совместная жизнь. И уступать почему-то должен всегда я.
ЛЮДМИЛА: Что за манера выносить свои дрязги на общее обсуждение?
БОРИС: Испугалась?
ЛЮДМИЛА: Ничуть. Просто любое обсуждение будет не в твою пользу.
ВЛАДИК: Так мы идём или нет?
БОРИС: Ради бога, не теряйте из-за нас время. Конечно, мне надо было сдержаться.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Как-то совестно вас так оставлять. Поберегли бы нервы друг другу.
БОРИС: Именно об этом мы и договорились перед отъездом. Один день всё было чудесно. «Боря, не забудь галстук! Боря, тебя продует!» Один день! И опять всё с начала. Ради эгоистических интересов…
ЛЮДМИЛА: Эгоисты думают только о своих удовольствиях, а меня, повторяю, волнует отдых всех сотрудников нашей фирмы.
БОРИС: Типичная демагогия!
ОКСАНА: Земляки, дорогие, не надо. Послушались бы мужа, Людмила Михайловна. Муж, всё же, в семье голова.
ЛЮДМИЛА: Знаете, само понятие «муж» как-то не подходит Борису Борисовичу. Он давно уже мне не муж.
КИРИЛЛ: Извиняюсь, но у вас в паспортах черным по белому записано, что вы супруги.
БОРИС: Нет, это просто оскорбление! Что значит «не муж»? А кто я по-твоему?
ЛЮДМИЛА: Вспомни хотя бы эту поездку. Билеты достаю я, квартиру на охрану — я! И так всю жизнь!.. Лёшку в детсад?.. Я. Эта база здоровья — первый солидный заказ в твоей жизни. И этого заказа тоже я добилась.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Максим, уйдем. Хватит.
БОРИС: Позвольте! Допустим, я не муж. Допустим. Ты заказывала билеты, такси, всё так, но я в то время гладил вещи, укладывал чемоданы. Действительно, ты устроила сына в садик, а кто его вырастил? Кто стирал пелёнки, недосыпал ночей?.. На работе она большой специалист по личным вопросам. Даёт советы, восседает в президиуме… А дома? Придёт в двенадцать, уткнётся в газету, вся прокуренная, осипшая… смотреть тошно! Да, ты босс, а я рядовой архитектор. Но дома мы равны. Дома я тебя не выбирал в президиум!
КИРИЛЛ: Борис Борисович, что ж вы темнили? Это ведь вас показывали по телевизору. У меня память — слава богу!
БОРИС: При чем тут телевизор?
КИРИЛЛ: Вы ещё стихи жене читали… Мне понравилось.
БОРИС: Не помню.
ЛЮДМИЛА: А я помню. (Декламирует).
Люблю твои глаза
И голос твой люблю,
И волосы твои,
И смех я твой люблю.

Когда б не ты, весь мир
Вдруг для меня исчез,
Не стало бы земли
Не стало бы небес…


ВЛАДИК: Сила! Дадите переписать?
БОРИС: Возможно, я читал стихи. Но я читал их другой женщине. Она верила в меня, гордилась мной, смотрела на меня влюблёнными глазами. И во мне загорался ответный огонь. А потом его стали гасить, топтать… Один пепел остался. А я не могу так жить! Не хочу!
ЛЮДМИЛА: Только истерики нехватало.
ОКСАНА: Борис Борисович, успокойтесь! (Людмиле). Как вы можете?
ЛЮДМИЛА: Мне надоело это представление. Я ухожу.
БОРИС: Ни с места! Ты никуда не пойдёшь!
ЛЮДМИЛА: Вот как? Это почему же?
БОРИС: Ты не считаешь меня мужем. Так знай, с этой минуты я им стану. Ты не пойдешь ни к какому Халкиди!
ЛЮДМИЛА: Да ну?
БОРИС: Ты пойдёшь со мной!
ЛЮДМИЛА: А если нет?
БОРИС: Если нет, я не знаю, что сделаю…
ЛЮДМИЛА: Вот когда узнаешь, тогда и поговорим. До свиданья.
БОРИС: Людмила, одумайся — один твой шаг и…
ЛЮДМИЛА: И что?
БОРИС: Развод!
ЛЮДМИЛА (достаёт портсигар, закуривает): Ну что ж… Собственно говоря, давно пора.
БОРИС: Значит, ты давно этого хотела?
ОКСАНА: И холостым сдавали, и девчатам, а такого не видели.
БОРИС: Я сегодня же улетаю, а завтра подаю заявление. Ребёнка я беру себе, квартиру оставляю тебе. Или меняю. На две в разных районах… В разных городах! В разных странах!..
ЛЮДМИЛА: Если бы ты знал, как ты сейчас жалок.
БОРИС:
Ты — это жизнь моя,
И лишь тобой живу.
Хотела б вечно я
Во сне и наяву
С тобою рядом быть,
Всё, всё тебе дарить
За то, что той любви
Сумел ты научить.
ЛЮДМИЛА: Что за глупости?
БОРИС: Это стихи, которыми ты ответила на мою декламацию.
Пауза.
ЛЮДМИЛА (Кириллу): Вы мне так и не сказали, где Вторая Новая?
КИРИЛЛ: Рядом с квартбюро. Вы там были.
БОРИС: Я иду в билетную кассу. Полечу самолётом, будет быстрее.
ЛЮДМИЛА: Счастливого полёта!
БОРИС: Приятной встречи с Халкиди! (Уходит, но тотчас возвращается). Дай мне денег.

Борис и Людмила уходят.

МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Да… Весёлый разговор.
ОКСАНА: Сгоряча, чего люди не наговорят. Остынут, может, ещё поладят.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Навряд ли. Много у них злости накоплено. Людей не постыдились.
ВЛАДИК: Столько времени убить! (Кириллу). Вы обещали провести к морю…
КИРИЛЛ: Какое море? Тут, можно сказать, счастье у людей рушится, а тебе — купаться.
ЗОЯ: Вы так говорите, будто мы с Владиком его рушим, это счастье.
КИРИЛЛ: Вы тут не причём. Никто не причём. Развалится семья, нам-то что? Мы и знакомы — десять минут, не больше.
ОКСАНА: Не-ет… Расписались — надо тянуть.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: С какой это стати? Лучше уж разойтись, чем терпеть такое. Слыхали, как она его частила?
ЗОЯ: Между прочим, вы с мужем тоже не ворковали. Мы же слышали, вы его пилили — только держись!..
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Что значит «пилили»?! Как можно сравнивать? Мы с Клавдией весь век, вроде пары колёс на одной оси. Мы — это мы, ясно? Да, мы пилили меня, потому что мы меня любим. Тут беды нет. А у них ось лопнула, колёса в разные стороны катятся. Это уже крушение.
КИРИЛЛ: Неужели никто передачи такой не видел? По первой программе показывали. На всю страну.
ОКСАНА: Ребёнка жалко. Сиротой останется.
КИРИЛЛ: Это точно. Но главная штука в том, что семья, ведь, она — клеточка государственного организма. Одна разрушается — весь организм под угрозой. Удержать их надо, удержать! Это государственной важности дело.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Глубоко копаешь, Кирилл Иванович. Я — за.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Удержишь их, как же. Они хуже собаки с кошкой…
ЗОЯ: Надоели они друг другу. Тошно им вместе.
КИРИЛЛ: Встряхнуть, значит надо, заставить их молодость вспомнить. Была же у них любовь, своими глазами видел.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Я пробовал слово сказать, они рта раскрыть не дали.
КИРИЛЛ: Словами не поможешь. Хитрость нужна. Ну, скажем, если Людмила Михайловна вдруг заметит, что в её мужа все влюблены. Как она тогда запоёт?
ОКСАНА: Ревновать станет.
КИРИЛЛ: Факт! А ревность — вещь полезная.
ЗОЯ: Ничего полезного. Владька мне покоя не даёт: с этим не стой, с тем не говори, а на того не смотри…
КИРИЛЛ: Вот-вот. Значит любит.
ЗОЯ: Профессору — семьдесят лет — и к тому ревнует.
ВЛАДИК: А зачем он тебе ручки целовал?
КИРИЛЛ: Слыхали? Действует. Вот я и говорю: женщины все поголовно влюбляются в Бориса Борисовича.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Этого ещё нехватало. Театр перед ним разыгрывать!.
ЗОЯ: А чем вам театр не нравится? По-моему, здорово. Я его буду обольщать по системе Станиславского.
ВЛАДИК: Ты не очень. У тебя свой муж есть.
ЗОЯ: Это дело государственной важности, пойми ты…
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: А нам что делать? Я о мужчинах.
КИРИЛЛ: А мы у него на виду за Людмилой Михайловной поухаживаем. Пусть его, побесится. Мужик ведь, как устроен? Пока жена с ним — она просто жена, а чуть с другим — она уже женщина.
ВЛАДИК: Понял. Надо её охмурить.
ЗОЯ: Я тебе охмурю!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Игра стоящая. Когда начнём?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Стоп! Тебе в бирюльки играть стыдно. Ты отдыхать сюда приехал, а не чужие горшки склеивать.
ОКСАНА: Красивые они оба, грамотные. Надо их помирить, обязательно надо.
ЗОЯ: Алло! О главном-то забыли. Он же сегодня улетит.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Конечно! Зря вы старались!

Входит Борис с раскладушкой.

МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Купили билет?
БОРИС: Я купил раскладушку. А билет будет дня через три. Кирилл Иванович, можно её тут поставить?
КИРИЛЛ: Пожалуйста!
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (мужу): Ну вот! Теперь и в сад не подашься!

Входит Людмила.

КИРИЛЛ: Как прошла ваша встреча с Халкиди?
ЛЮДМИЛА: На работе его нет, на пляже тоже.
ЗОЯ: Значит вы были на пляже?
ЛЮДМИЛА: Пыталась его там разыскать, но безуспешно. Пришлось искупаться.
ВЛАДИК: Одни купаются, а другие мозги сушат!
ЛЮДМИЛА (Борису): Ты взял билет?
БОРИС: Пока нет, но…
ЛЮДМИЛА: Я и не сомневалась. Первый раз остался без няньки! (Уходит в дом).
БОРИС: Легко сказать, взял! Там запись с прошлой недели. Без очереди только инвалидам дают. А в очереди пока получишь — сам инвалидом станешь.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (Клавдии Яковлевне): Слыхала? Как же нам в стороне оставаться, если даже Аэрофлот стоит на страже семьи.

Затемнение

Картина вторая

Та же декорация. Зоя на крыльце веранды перебирает струны гитары. Оксана щупает большие белые шары, торчащие на штакетнике, как горшки на плетне.

КИРИЛЛ (Оксане): Как сохнут?
ОКСАНА: Схватываются на глазах.
КИРИЛЛ: Значит, не подвел свояк. У них в клинике гипс — первый сорт.
ОКСАНА: Неловко всё же, вроде от больных отнимаем.
КИРИЛЛ: А, медицина не обеднеет. Главное, недорого взял.

Входят Клавдия Яковлевна и Максим Петрович с полными кошёлками.

КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Фу-у… Устала!..
ОКСАНА: Господи, вы же только за укропом пошли.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Не знаете вы Клавдии!.. «Кабачки возьмём, арбузы прихватим»… Нагрузила меня, как товарняк.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Не хнычь — это всё витамины! (Зое). Зря, Зоенька, вы отказались с нами питаться — в ресторане такое не подадут.
ЗОЯ: В ресторане главное не еда, а обслуживание!

Клавдия Яковлевна и Оксана уносят кошёлки на кухню.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: С малых лет мечтал на гитаре научиться, да всё времени нехватало.
КИРИЛЛ: Музыка, конечно, вещь приятная, но надо и о деле подумать. На вас, Зоя, главная нагрузка — вы, как-никак, артистка.
ЗОЯ: Я знаю, что сделаю. Я Борису Борисовичу напишу объяснение в любви.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Ловко! Получит он ваше послание…
КИРИЛЛ: Что ты, Максим Петрович. Борису это письмо получать ни в коем случае нельзя. Написать надо, вроде, ему, а попасть оно должно Людмиле Михайловне. Верно?
ЗОЯ: Ага! Она прочтет — закачается. Раз её мужу в любви признаются, значит, он того стоит!..
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Ну, закрутили! Клавдии на вас нет.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (выйдя из кухни): Максим, ты хотел посмотреть «Непутёвые заметки».
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Включай телевизор — я сейчас! (Клавдия Яковлевна входит в дом).
ЗОЯ: Как вам нравится такое начало? «Симэкерэ дехаме вивир, дехаме саборьяр лавидо энтеро…»
КИРИЛЛ: По-иностранному писать будешь?
ЗОЯ: Что вы! Это мексиканская песня. Я перед исполнением рассказываю содержание. Вот его и запишу. «Когда я вижу тебя, грусть уходит в море, а луна загорается в небе улыбкой».
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Красиво.
ЗОЯ: Припев ещё сильней. Я эту песню всегда «на бис» пою.

Входит Борис.

МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Ну, как жизнь холостятская?
БОРИС: Великолепно! Смотрел семь серий «Ну, погоди!» (Зое). Вы видели?
ЗОЯ: Ещё в детстве.
БОРИС: А я пропустил. Да разве только это? Я ведь десять лет, как тот заяц: бегаю, суечусь, дрожу, чтоб волк не съел… Людмила Ивановна пришла?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Ещё нет.
БОРИС (громко): Но теперь с прошлым покончено! «Нам не страшен серый волк!» (Вытягивается на раскладушке). Благодать.

Входит Владик.

ВЛАДИК: Бюрократы проклятые! Ничего толком не объяснят.
ЗОЯ: Ты снял деньги?
ВЛАДИК: «Отдел выплат не работает.»
ЗОЯ: А когда будет работать?
ВЛАДИК: Неизвестно. За что им только деньги платят?!
ЗОЯ (увлекая его на авансцену): Где пирожки, Влад? Я с утра ничего не ела.
ВЛАДИК: На почте пирожками не торгуют. Могла бы знать.
ЗОЯ: Причем здесь почта? Ты шёл за пирожками.
ВЛАДИК: А перевод хочешь получить или нет?
ЗОЯ: У тебя оставалось сто рублей. Где они?
ВЛАДИК: А телеграммы, по-твоему, принимают бесплатно? Я предкам такое настрочил — сутки плакать будут.
ЗОЯ: Что ж ты написал?
ВЛАДИК: «Дорогой, папуля! Срочно сообщи на бланке перевода твоё и мамулино здоровье. Привет от жены. Любящий тебя сынуля».
ЗОЯ: Не пришлют.
ВЛАДИК: Что ты! Батя хлопнет кулаком по столу, мама схватится за сердце, он побежит за валерьянкой, а она на почту.
ЗОЯ: К тому времени я умру с голоду.
ВЛАДИК: Привет! Я ещё виноват! Это же ты все деньги потратила на кольца. Перед самой поездкой.
ЗОЯ: Все семейные люди должны носить кольца. Кстати, где твоё?
ВЛАДИК: На пальце.
ЗОЯ: Не вижу.
ВЛАДИК: Точно, нет. Наверное, соскочило.
ЗОЯ: Как соскочило?
ВЛАДИК: Махал руками — вот и слетело. Оно где-то здесь, в этом районе.

Ползают на четвереньках, ищут.

КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (из дома): Максим! Через пять минут начало.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Сейчас иду. Ну-ка, пустите меня. Я ведь семафор за десять километров вижу.

Максим Петрович и Борис Борисович тоже ползут.

БОРИС:…А вот ей похуже придется. Приехала домой — обеда нет: кухарка забастовала!.. Вам не нравится? Вы хотите есть? Езжайте к своей мамочке в Барнаул, в офицерскую столовую…
ОКСАНА (выходя из сарая): Что случилось?
ЗОЯ: У Владьки кольцо потерялось.
ОКСАНА: Господи! Кирилл!
КИРИЛЛ: Аюшки? (Выходит из сарая).
ОКСАНА: Кирюша, неприятность. У ребят пропажа.
КИРИЛЛ: Что пропало?
ЗОЯ: Кольцо.
КИРИЛЛ: Ай-яй-яй!.. Вот беда! Искать надо… Весь двор перероем, а найдём! Колечко-то дорогое?
ЗОЯ: Не в том дело. Обручальное!

Кирилл и Оксана присоединяются к ищущим.
КИРИЛЛ (оказавшись рядом с Владиком): Ты про свидание не забыл?
ВЛАДИК: Про какое свидание?
КИРИЛЛ: С Людмилой Михайловной. Как только появится — действуй!
ВЛАДИК: Да, знаю я…
ЗОЯ: Это он помнит. Он забыл, что у него есть жена, а про свидание он помнит!
БОРИС (оказавшись рядом с Владиком):…Меня ведь в институте называли Корбюзье. Это великий французский архитектор. Моя голова была полна гениальных идей. Но что я мог сделать?! Мой талант сгорал на газовой плите, мои идеи высасывал пылесос…
ОКСАНА: Кирилл, что ж ты не ищешь? Устал?
КИРИЛЛ: К чему искать? Никуда оно не пропадало.
ОКСАНА: Это как же?
КИРИЛЛ: Очень просто (показывает ей кольцо). Видела?
ОКСАНА: Нашел?
КИРИЛЛ: Тс-с… Оно не терялось.
ОКСАНА: Неужто стащил?
КИРИЛЛ: Скажешь такое! Вор я, что ли? Пацан мне его в залог дал, а Зойке просил не говорить. Поняла? Про чек — он сочинил. Денег у них ни шиша, за квартиру платить нечем.
ОКСАНА: И ты взял?
КИРИЛЛ: Я не хотел — он прилип, как банный лист. Прогнать их следовало бы, да я пожалел. Молодые — зелёные. (Борису). Что у вас, Борис Борисович?
БОРИС: Ничего, но настроение превосходное. Занимаюсь черт знает чем. Ищу кольцо. Хочу — ищу, хочу — перестану. Вот встал и не ищу. Хватит ползать на коленях! Довольно пресмыкаться!
КИРИЛЛ: И, вправду, темно уже. Шабаш, братцы, с утра поищем. (Борис укладывается на раскладушке).
КИРИЛЛ: Максим Петрович, ты своё задание выполнил?
ГОЛОС: КЛАВДИИ: Максим, марш домой!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Когда ж я могу? Меня диспетчер на привязи держит.
КИРИЛЛ: Придумай что-нибудь.

Скрывается в сарае. Максим Петрович уходит в дом.

ЗОЯ (Владику): Ты нарочно потерял кольцо!
ВЛАДИК: Зачем?
ЗОЯ: Чтоб она думала, что ты — неженатый.
ВЛАДИК: Кто «она»?
ЗОЯ: Знаем, кто…
ВЛАДИК: Ну, и глупая же ты!
ЗОЯ: А если ты такой умный, почему нет ни пирожков, ни кольца, ни денег? «Поедем на юг, я всё беру на себя!» Болтун несчастный! (Уходит в дом).
ОКСАНА (появляясь): Владик, я вас хочу попросить… Вот тысяча рублей… Вы не могли бы их подержать у себя, а то я непременно потрачу. А дней через десять отдадите…
ВЛАДИК: Я, конечно… Я — верняк. У меня, как в банке. (Берет деньги).
ОКСАНА: Вот спасибо.
ВЛАДИК: Если ещё понадобится — заносите… Я всегда рад помочь…
ОКСАНА: А гармонист-то женился.
ВЛАДИК: Какой гармонист?
ОКСАНА: Про которого я вам рассказывала. Го д пожил с той и развелся. Видно, не сложилось у них.
ВЛАДИК: Это точно. Бывает сложится, а бывает и нет. (Прячет деньги в карман). Ну, Зойка, погоди! (Убегает).

Из дома выходит Максим Петрович с полотенцем через плечо.

ОКСАНА: Чего телевизор не смотрите?

Входит Людмила.

МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Схожу всполоснусь. Сейчас предстоит путешествие в Испанию — пойду марафет наведу перед заграницей.

Уходит, подмигнув появившемуся Кириллу.

КИРИЛЛ (Людмиле): Добрый вечер! Как отдыхается?
ЛЮДМИЛА: Наконец-то, поймала Халкиди. Оказывается он тормозит работы из-за проекта, у него серьёзные претензии. Конечно, некоторым всё безразлично, хотя их это касается в первую очередь.
БОРИС: Я, Кирилл Иванович, просто удивляюсь, как некоторые поднимают бурю в стакане воды. Проект принят и утверждён. А если местным деятелям он не нравится, то можно только посочувствовать их провинциальной ограниченности.
ЛЮДМИЛА (со вздохом): Да… Некоторые, как были некоторыми, так ими и остались!
БОРИС: От некоторых слышу!
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (Зовёт): Максим! Бой быков показывают!

Появляется Владик. В руках у него бутылка шампанского и пакет с продуктами.

КИРИЛЛ (Владику): Что ж ты опаздываешь?
ВЛАДИК: Всюду людей полно.
КИРИЛЛ: Это ты хорошо придумал, что не с пустыми руками явился.
ВЛАДИК: Да нет… Я не для того… Я…
КИРИЛЛ: Она здесь, он на месте. Не зевай! (Подталкивает его к Людмиле).
ВЛАДИК: А Зойка?
КИРИЛЛ: Её я беру на себя… (Громко). Людмила Михайловка! Полюбуйтесь молодёжью: целый день вас ожидал, а увидел — застеснялся.
ЛЮДМИЛА: Так что вы, собственно хотели?
ВЛАДИК: Я, понимаете, в общем-то, конечно… Я насчёт налогов.
ЛЮДМИЛА: Чем могу быть полезна?
ВЛАДИК: Скажите, со студентов тоже берут? Со всех? И с иногородних?
КИРИЛЛ (Владику): Смелее!
ВЛАДИК (ставит на стол бутылку): Вот!
ЛЮДМИЛА: Каждый гражданин обязан платить налоги.
ВЛАДИК: Спасибо! Большое спасибо! Вот мне многие объясняли, но так понятно — никто… Тут и закуска есть. (Вываливает на стол содержимое пакета). Колбаса, конфеты, сардины… Самое дорогое. От сердца отрываю.
КИРИЛЛ (Борису): Неудачное местечко выбрали. Не дадут отдохнуть.

Присаживается к нему на раскладушку.

БОРИС: Что вы! Я десять лет мечтал вот так спокойно поваляться под деревом…
ВЛАДИК: Ешьте, пейте…
ЛЮДМИЛА: Любопытное предложение. А какая причина?
ВЛАДИК: Видите ли… Я жил в степи… Мечтал о море… Сегодня первый раз его увидел. Вот по этому поводу.
ЛЮДМИЛА: Но почему именно со мной?
ВЛАДИК: Вы мне давно понравились. Ещё когда были замужем.
ЛЮДМИЛА: Но у вас есть жена.
ВЛАДИК: Сегодня она есть, а завтра нет. Знаете современную молодёжь. У нас же нет ничего святого.
КИРИЛЛ (Борису): Странная штука! Как люди на юге меняются. Смотришь, вроде человек тихий, скромный, а тут словно бес в него вселился! Море влияет, что ли?
БОРИС: Море здесь изумительное. Я нашел чудесный заливчик: глубокий, а дно, как на ладони…
ЛЮДМИЛА: «Мускатное полусухое» Последний раз я пила прошлой осенью, на совете директоров. Ладно, наливайте!

Владик откупоривает бутылку, разливает вино в кружки, стоящие на столе.

ВЛАДИК: Я поднимаю этот бокал за нашу встречу. Вздрогнули! В дверях веранды появляется Зоя.

ЗОЯ: Пахнет колбасой! (Увидев происходящее, Кириллу). Что он делает?
КИРИЛЛ (бросается к ней): Он делает то, о чём мы договорились.
ЗОЯ: Но мы не договаривались, чтоб они пьянствовали!
КИРИЛЛ:. Зоенька, занимайтесь-ка лучше письмом.

Пытается оттеснить её на веранду.

ЗОЯ: Никуда я не пойду!
ЛЮДМИЛА: Знаете, Владик, это очень мило, что вы принесли шампанское. У меня сегодня был крайне насыщенный день и хотелось завершить его каким-нибудь необычным мероприятием.
ВЛАДИК (опрокинув для храбрости ещё одну кружку): Людмила Михайловна! Вы должны мною увлечься. Это очень нужно.
ЛЮДМИЛА: Кому?
ВЛАДИК: Мне, вам, всем… Государству!
ЛЮДМИЛА: Не представляла себе, что наша встреча имеет такое значение.
ВЛАДИК: А как же! Ведь семья — это корабль. Есть рельсы — плывёт, нет рельсов — тонет под откос.
ЛЮДМИЛА: Вы пьёте и не закусываете…
ВЛАДИК: Людмила Михайловна! Мы с вами должны укрепить семью, и все нам скажут спасибо.
ЛЮДМИЛА: Если я правильно поняла, это — предложение?
ВЛАДИК: Да. Нет. В общем, как хотите, но семья — это главное!
КИРИЛЛ (Борису): Кто б мог подумать! У парня-то, выходит, серьёзные намерения!
БОРИС: Если хотите, я вас завтра свожу на этот заливчик. Вода — прохладная. А вид — Айвазовский!
ЛЮДМИЛА: Вы мне нравитесь, Владик. На первый взгляд вы кажетесь глуповатым…
ВЛАДИК: А на второй?
ЛЮДМИЛА: На второй тоже. Но вам это идёт!
ВЛАДИК: Вы просто меня ещё не знаете. Если я что вызубрю, то я могу и на пятёрку ответить.
ЗОЯ (Кириллу): Откуда у них столько еды?
КИРИЛЛ: Владик принёс.
ЗОЯ: Всё ясно. Он продал кольцо!
ЛЮДМИЛА: Признаюсь, мне приятна ваша непосредственность.
ВЛАДИК: Вы — молоток, Людмила Михайловна! С вами мне море по колено!

Снова наливает себе и выпивает.

КИРИЛЛ: Борис Борисович! Слышали?
БОРИС: Конечно. Ну и что?
КИРИЛЛ: И вы спокойно лежите, когда вашу жену…
БОРИС: Со вчерашнего дня Людмила Михайловна свободная женщина. И я свободен. Каждый делает, что хочет. Я, например, хочу спать. (Устраивается поудобнее).
ЛЮДМИЛА: Господи! Но мне ведь уже за тридцать.
ВЛАДИК: Вот и хорошо! Я очень нуждаюсь в советах старшего товарища. Зойка, что? Она ещё девчонка, она не сможет дать никаких руководящих указаний. У неё на уме одни капризы: то купи кольца, то хочу есть! Вы ешьте, Людочка! (Пьёт).
ЗОЯ: Пора это кончать! В конце концов, я — его жена!
КИРИЛЛ (бросаясь к Зое): Конечно, вы — жена. А это, как бы выразится, фикция.
ЗОЯ: Значит, жене и пирожка не нашлось, а фикции — шоколадные конфеты.
КИРИЛЛ (рванувшись к Борису): Борис Борисович! Дорогой! Проснитесь!
БОРИС: А? Что?
КИРИЛЛ: Жену уводят!
БОРИС: Из-за таких пустяков будить человека! (Поворачивается на другой бок).
ВЛАДИК: Я буду капитаном. Трапезунд, Мадагаскар, Скагеррак! Три фута под килем! Эй, там, на танкере, что у вас? «У нас беда. Спасите наши души!» Свистать всех наверх! Мы идём на помощь! «Мой капитан, не стоит рисковать, у нас фрахт». Плевать! Там гибнут люди! Спускайте шлюпки!.. Откуда кровь? «Вы ранены». Пустяки, трещина в черепе, сотрясение мозга!
ЛЮДМИЛА: О, да ты герой!
ВЛАДИК: Ради вас — я и не такое могу! Давайте пить. Это самый лучший кабачок на побережье: тут клёвый коктейль и девочки — люкс!
ЛЮДМИЛА: Владик, вам нельзя больше пить.
ВЛАДИК: Почему «вам»? Говори мне «ты». И я тоже. Ты будешь ждать меня, Матильда?
КИРИЛЛ (подойдя к ним): По-моему, ты, парень, перебрал.
ВЛАДИК (Кириллу): Гарсон, ещё два виски! (Людмиле). Хорошо быть пьяным, правда?
ЛЮДМИЛА: Благодарю вас, я уже абсолютно протрезвела.
ЗОЯ: Всё съел?.. Троглодит!
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Максим, где же ты? Тут самое интересное начинается.
КИРИЛЛ: Здесь тоже…
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (появляясь): Где он?
КИРИЛЛ: Моется в душе.
ЛЮДМИЛА: Уберите руки: это моё плечо, а не штурвал.
ВЛАДИК: Тихо, бэбби. За всё уплачено. Я — твой кэп. ЛЮДМИЛА: Вы — обнаглевший мальчишка! (Даёт ему пощечину).

Зоя приближается к столику.

ВЛАДИК (Зое): Хэлло, Долли! В каком порту мы с тобою встречались?
ЗОЯ: И с этим подлецом я прожила двадцать восемь дней! (Бьёт его по второй щеке).
БОРИС: Что за пальба? Хоть на курорте я могу спокойно поспать? (накрывает голову подушкой).
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (появляясь): Полотенце есть, мыло есть, вода льётся, а его нет. Смылся!
КИРИЛЛ: Такое дело загубить!.. Эх ты, Колумб. (Угрожающе двинулся на Владика).
ВЛАДИК: Пардон, хозяин! Третьей щеки у меня нет. (Валится на стол).

Картина третья

Утро после завтрака. На ступеньках кухни Клавдия Яковлевна и Оксана чистят картошку. На веранде Зоя напевает под гитару:
Ну, а всё-таки, всё-таки, всё же
Оглянитесь на вешние дни,
Где ночами всё та же тревожная
Соловьиная песня звенит.

Пусть от глаз разбегутся морщины,
Пусть развеется серая грусть…
Женихами пусть станут мужчины
И невестами женщины пусть…


КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Нет, Оксаночка, к вам лично я ничего не имею, но Кириллу Ивановичу не прощу, это точно. Всех взбаламутил!..
ОКСАНА: Ой, не злитесь вы на него. Он и так всю ночь ворочался, переживал за разводящихся.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Подумаешь, ворочался. Мой вообще в бегах. Вечером где-то шастал, с утра снова исчез.
ОКСАНА (шёпотом): И Зойка со своим поругалась.

Входит Кирилл, нагруженный пачками газет.

КИРИЛЛ: А вот и мы. Еле дотащил.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Куда вам столько?
КИРИЛЛ: Болванки обклеивать. Мы с фабрики наглядных пособий работу на дом берём. Так я газеты в утиле по знакомству добываю. Свежая десять рублей стоит, а там тридцать рублей пуд… Как себя ведут бывшие супруги?
ОКСАНА: Снова разбежались.
КИРИЛЛ: Ясно. Зоя, почему вы не в ресторане?
ЗОЯ: Вчерашним сыта по горло.
КИРИЛЛ: А письмо?
ЗОЯ: Написала.
КИРИЛЛ: Умница. Давайте сюда. (Забирает письмо).
БОРИС (входит): Отметился в очереди на билет. Если погода исправится, завтра улечу.
КИРИЛЛ (Клавдии Яковлевне): Ваш супруг где?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Вам лучше знать.
БОРИС: Я Максима Петровича видел возле подарочного киоска. Толкался в очереди.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Вспомнил, значит! Не забыл.
КИРИЛЛ: Вы о чём?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: День-то у нас особенный.
ОКСАНА: Особенный?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Годовщина свадьбы. Сорок лет, как с этим чёртом душа в душу живём.
БОРИС: Примите мои самые искренние соболезнования.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: У киоска, значит. Не иначе, сюрприз готовит. Он у меня внимательный.
КИРИЛЛ: Отметим годовщину, отметим. (Оксане). Меси тесто на праздничный пирог.

Входит Владик.

ОКСАНА: Я спеку. (Уходит на кухню).
ЗОЯ: Нашёл?
ВЛАДИК: Нет ещё. Там шторм пять баллов. Всё с песка в воду слизало.
ЗОЯ: Пока не найдёшь, мне на глаза не показывайся. Ясно? (Скрывается на веранде).
ВЛАДИК: Зоинька, да ты послушай…
БОРИС (Владику): Молодой человек. Разрешите узнать, по какому праву вы вчера поили шампанским Людмилу Михайловну?
ВЛАДИК: Мне поручили. Для дела.
БОРИС: Какие дела у вас могут быть с моей женой?
ВЛАДИК: Салют! Какая она вам жена?.. Сами говорили, что вы теперь вольные птицы.
БОРИС: Именно как вольная птица я заявляю, что вы вели себя непристойно.
ВЛАДИК: А что я делал?
БОРИС: Хватали её за плечи. Я видел это собственными глазами.
ВЛАДИК: Как вы могли видеть, если вы спали!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (входит): Добрый день! Клавдия, понимаешь, какая история. Вчера я не домылся. Решил в баню сходить. Намылился, а вода кончилась. Вот я и сидел ждал с намыленной шеей, пока воду пустят.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Да ладно уж, что с тебя возьмёшь. Я тебе чай в термосе оставила.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (Кириллу): Странно. Ожидал нахлобучку, а тут такая встреча.
КИРИЛЛ: Достал?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Вот. (Вынимает из кармана небольшой пакет).
КИРИЛЛ: Значит, теперь выжди подходящий момент и вручай. Ну и понятно, слова соответствующие произнеси.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: А, может, ты это сделаешь?
КИРИЛЛ: Не получится у меня. Я ведь кроме Оксанки, никакой другой бабе ни подарков не дарил, ни слов этих самых не высказывал.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Выходит, мне самому вручать.
КИРИЛЛ: Давай, давай! У тебя больший опыт. Да и язык лучше подвешен.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Это верно. Когда меня на пенсию провожали я такую речь закатил, что пришлось собрание прервать: все плакали навзрыд… Пойду, по такому случаю, переоденусь. (Уходит).
ЛЮДМИЛА (Кириллу): Вы не будете возражать, если я тут поработаю?
КИРИЛЛ: Пожалуйста.
ЛЮДМИЛА (раскладывая на столе бумаги): Надо подготовить кое-какие материалы.
КИРИЛЛ: Я лишнее уберу. (Незаметно вкладывает в её бумаги Зоино письмо). Трудитесь на здоровье!
ВЛАДИК (вполголоса): Кирилл Иванович, дайте мне кольцо. Я ей покажу и опять вам верну.
КИРИЛЛ: Чудак-человек! «Покажу — отдам»… А что потом скажешь? Снова потерял? Опять всем на карачках ползать?.. Ты уж держись одной линии.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (подсаживаясь к Людмиле): Ну, чего вы бумагами обложились?.. Будь моя воля, я бы со школьных лет обучала правильно отдыхать. А то — вкалывать мы умеем, а отдыхать не приучены.
ЛЮДМИЛА: Тут дело в принципе. Этот кретин Халкиди не понимает, что мы строим не типовой дом отдыха, а комплексную базу здоровья. Ведь сейчас как выходит? Если родители хотят отдыхать вместе с детьми — это почти всегда проблема. В некоторые санатории с детьми не пускают. Детям и собакам вход воспрещен. Это безобразие!
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Точно. Детей бросать нельзя.
ЛЮДМИЛА: Вы о чём?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Всё о том же. О комплексе.
КИРИЛЛ: Прошу всех к столу. Есть предложение до обеда, по случаю непогоды, продегустировать бутылочку вина домашнего приготовления.
ЛЮДМИЛА: Докладная здесь, сметы подложены, решение правления… «Дорогой Борис Борисович…» Что это? (читает). «Когда я вижу вас, грусть уходит в море, а луна загорается в небе улыбкой… Ваша З.» Это в медовый-то месяц!..
ОКСАНА: Вы присаживайтесь, гости дорогие.
КИРИЛЛ (Зое вполголоса): Письмо дошло до адресата.
БОРИС: Клавдия Яковлевна! Позвольте преподнести вместо подарка этот экспромт. (Вручает ей её изображение)
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Спасибо, голубчик! Вы меня изобразили совсем девчонкой. (Людмиле). Верно?
ЛЮДМИЛА: Правда. Похожи на Зою.
КИРИЛЛ (Зое): Клюнуло. Ревнует!
ВЛАДИК (Клавдии Яковлевне): Не в жилу как-то. У вас праздник, а мы без подарка.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Зоенька мне споёт — вот и будет лучший подарок.
ЗОЯ: С удовольствием (Владику). Гитару!.. (Владик бежит на веранду). Мы можем хором спеть.
ЛЮДМИЛА: Зачем же? Ведь вы — солистка! «Когда я слышу ваш голос, грусть уходит в море, а луна загорается в небе улыбкой»… (хохочет). Анекдот!..
КИРИЛЛ (наблюдая за ней, в растерянности): Странное поведение.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (выходит в парадном костюме): Прошу слова!
БОРИС: Вам и положено.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Дорогие товарищи! Я что хотел сказать. Жизнь — она, как железная дорога, а люди — вроде, как пассажиры. Вы, Людмила Михайловна, слушайте, отложите бумаги. И если тебе повезло и ты выбрал хорошего спутника, дорога твоя будет долгой и никакие ЧП тебя с неё не собьют. Правильно я говорю, Клавдия?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Как по писанному.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: То-то. А что иной раз выходит? Едешь ты год, три, десять, привыкаешь к своему верному спутнику, перестаёшь его замечать, обижаешь невниманием…
ОКСАНА: Клавдия Яковлевна, а вы ещё ворчали на мужа.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Я что? Я по привычке.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Теперь позвольте вопрос: неужели, чтоб оценить то, что имеешь, надо его потерять? Одумайтесь! Хватайтесь за стоп-кран! Взгляните в глаза друг дружке, за руки возьмитесь — и жмите дальше, вместе, рядом, всегда, до конечной станции!..

Все аплодируют. Клавдия Яковлевна прослезилась.

…И сегодня, этот скромный подарок я хочу при всех…
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (Смущённо): Ну, прямо тебе, торжественное собрание…
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Именно, при всех, Клавдия. Хочу вручить от души этот платок самой прекрасной женщине за нашим столом… (Клавдия Яковлевна встаёт). Вам… Людмила Михайловна!

Неловкая пауза. Клавдия Яковлевна опускается на стул.

ЛЮДМИЛА: Милый платок, но почему мне?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Вы как-то говорили, что любите зелёный цвет… Мне и запало в память.
БОРИС: Я это не потерплю! По какому праву вы дарите платки моей бывшей жене?!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: А какое до этого дело её бывшему мужу?
БОРИС: Я… Вы… Нет, меня это, собственно, не волнует. Но взгляните на вашу супругу.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: А что супруга? Она одобряет. Верно, Клава? Клавдия, ты что?
ЗОЯ: Конец света! Забыть день своей свадьбы! А ещё нас учите.
БОРИС: Именно это я и хотел сказать.

Максим Петрович опускается на скамью, закрыв лицо руками.

КИРИЛЛ (Оксане): Не то, не то всё! И молодые срываются. И старики не в ту степь. Самое время тебе включиться.
ОКСАНА: Я-то что, могу!
КИРИЛЛ: Задание тебе придумано.
БОРИС (Максиму Петровичу): Это называется сорваться с тормозов.
ОКСАНА (Борису): Максим Петрович нечаянно. Он ведь для людей старается.
ВЛАДИК: Я за такое старание вчера по физиономии схлопотал.
ЗОЯ: Он своё тоже получит.
КИРИЛЛ (Оксане): Пойдешь с Борисом на танцы.
ОКСАНА: Какие танцы, Кирюша! Я уже век не танцевала. Да ещё без мужа.
КИРИЛЛ: Я не возражаю.
ОКСАНА: А если он не захочет?
КИРИЛЛ: Покажи мне мужика, который не согласится поплясать с такой красавицей!
ОКСАНА: Скажешь тоже. Может, если б я причесалась…
КИРИЛЛ: Вот и сходи к парикмахеру.
ОКСАНА: А пирог?
КИРИЛЛ: Людмила Михайловна, у нас к вам просьба. Оксанка на танцы собирается, в санаторий желудочников… В парикмахерскую нацелилась. Так что вы уж за пирогом проследите. Неловко Клавдию Яковлевну в такой день беспокоить.
ЛЮДМИЛА: Хорошо. Я попробую. (Идет в кухню). Я не знаю… Без подготовительного периода…
БОРИС: Теперь мы все попадём к желудочникам!
ГОЛОС ЗА ОГРАДОЙ: «Хозяин! Почта!»

Кирилл уходит и возвращается.

ВЛАДИК: Там перевода нет?
КИРИЛЛ: Только телеграммы.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Это нам. (Берет телеграммы, читает вслух) «Поздравляем папочку и мамочку, желаем лет до ста расти вам без старости. Целуем Сережа, Витя». (Обращается к Клавдии Яковлевне, как бы предлагая ей вместе порадоваться). Наши младшие! (Она молчит). «Дорогих дедушку и бабушку поздравляет внучка Анечка, её папа и мама». Валерик с Ниночкой из Ленинграда! (Клавдия Яковлевна молчит). «Здоровенный бугай. Хватит ездить на чужом горбу. Привет жене. Любящий тебя, папуля».
ВЛАДИК: Это нам (забирает телеграмму).
ЗОЯ: Я завтра же уезжаю домой.
ВЛАДИК: Интересно, на какие шиши?
ЛЮДМИЛА: Борис! Тут ещё и тебе письмо пришло. Хочешь, я его тоже вслух прочитаю?
КИРИЛЛ (поспешно): Зачем же вслух?.. Может, там что-то личное!
ОКСАНА: Людмила Михайловна, а Борис Борисович умеет танцевать?
ЛЮДМИЛА: Когда-то умел, сейчас не знаю… А почему это вас интересует?
ОКСАНА: Я его пригласить собираюсь.
КИРИЛЛ: Кто-то нам обещал спеть. Ну-ка, Зоинька!
ЗОЯ: Нет настроения.
БОРИС (читает письмо): «Холодные волны моря не погасят пожара в моём сердце. Приди ко мне, я жду тебя, мой бамбино. Припев два раза»…
ВЛАДИК: Людмила Михайловна!.. Если бы я не на голодный желудок пил, такого б не вышло.
ЛЮДМИЛА: Что вам надо?
ВЛАДИК: Я больше не буду. Я осознал, что виноват. Зойка права: вы мне в матери годитесь.
ЛЮДМИЛА: В матери?..
КИРИЛЛ: Кто же нам споёт? Может, вы, Борис Борисович?
БОРИС: Пожалуйста. Но я только одну песню знаю. Сыну пел, когда укачивал. Ту, что крокодил Гена поёт. Помните? (Поёт).
Я играю на гармошке
У прохожих на виду
К сожаленью, день рождения
Только раз в году.


КИРИЛЛ: Браво! Здорово!
БОРИС: А что Зоя скажет?
ЗОЯ: У вас выходит не хуже, чем у крокодила.
ОКСАНА (выходя на авансцену): Я пойду на танцы. Я девчонкой за десять километров в клуб бегала. Бегу босиком, туфли в сумочке. Меня парни наперебой приглашали. Под конец объявят дамский вальс — ребята ждут, кого выберу. А я проплыву мимо них без всякого интереса и гармонисту: «Разрешите пригласить?» Все стоят и смотрят, как мы с ним без музыки танцуем. Я пойду к желудочникам!
БОРИС: Я никуда не поеду. Мне здесь положительно нравится. (Танцует с гитарой).
ГОЛОС ИЗ-ЗА ОГРАДЫ: Хозяин!

Кирилл идет и возвращается с корзиной цветов.

ЗОЯ: Красотища какая! Кому это?
КИРИЛЛ: Тут записка. (Читает). «Моему самому дорогому человеку. Спасибо за сорок лет счастья. Твоя Клавка».

Тягостная пауза. Слышны всхлипывания. Это плачет Людмила. Все смотрят на неё.

ЛЮДМИЛА: Пирог на кухне сгорел!

Конец первого акта


Акт второй

Картина четвёртая

Послеобеденное время. На штакетнике сохнут шары, уже обклеенные газетами.

БОРИС (бреется, напевая): «Я играю на гармошке у прохожих на виду». (Опрыскивается одеколоном, глядя на себя в зеркальце, прикреплённое к ветке). А что? Совсем не плох!.. (Достаёт письмо, читает). «Если я обману тебя, пусть молнии пронзят моё бедное сердце…» Ну, просто испанские страсти! Так может писать только влюблённая женщина. А вдруг это судьба? Что если мы созданы друг для друга? Сейчас увижу её и скажу ей всё. А вечером мы пойдём к морю… Нет, вечером я иду танцевать. Странные вещи творятся! Одна признаётся в любви, другая приглашает на танцы. Небывалый успех! Любимец публики! (Поёт). «К сожаленью, день рожденья только раз в году…»

Берёт полотенце, идёт в душ. Появляется Владик с пакетом пирожков.

ВЛАДИК: Зойка!.. Держи!
ЗОЯ (выглядывая в окно веранды): Ого! Откуда столько?
ВЛАДИК: Колоссальная операция… Тут есть местный король пижонов. Он пристал — продай джинсы. Я, конечно, отказался — не оставаться же мне в плавках. Тогда он положил глаз на мою бахрому. Ну, я её срезал и загнал. Сто рублей — десять пирожков. Рубай!
ЗОЯ: Владька, мне надоело это нищенство.
ВЛАДИК: Где же взять деньги?
ЗОЯ: А кто болтал: я достану, я сделаю… А сам клянчишь у родителей перевод…
ВЛАДИК: Они пришлют, никуда не денутся.
ЗОЯ: Откуда они возьмут? Ты же сочинял, что отец у тебя генерал, мать — балерина. А оказалось, они на цементном заводе работают.
ВЛАДИК: Что ж, это позор?
ЗОЯ: Зачем было врать?
ВЛАДИК: Ты бы за меня не вышла.
ЗОЯ: А так — вышла за лжеца. Большая радость. Муж — герой. Продал за сто рублей кусок штанов и рад. Спекулянт!
ВЛАДИК: Ты просто голодна. Поешь, успокойся.
ЗОЯ: Не могу тебя видеть. Надоело. Понял? И есть это не буду. Даже не прикоснусь!
ВЛАДИК: Зоя… (махнув рукой, уходит).

Зоя с ожесточением ест пирожки. Входит Борис. Зоя прячется в глубине веранды.

БОРИС (надевая рубашку): «А я играю на гармошке…» Людмила! (В окне появляется Людмила). Сбрось мне, пожалуйста, мой светлый галстук. Он в большом чемодане под твоим сапогом.
ЛЮДМИЛА: Его там нет.
БОРИС: Но я точно помню, что он там был. Придётся мне подняться и перерыть всю комнату.
ЛЮДМИЛА: У себя во дворе можешь рыть, где угодно и что угодно, а в мою комнату я тебя не пущу!
БОРИС: Насколько я понимаю, ты принципиально скрываешь у себя мой любимый галстук!
ЛЮДМИЛА: Думай, как хочешь.
БОРИС: Но этим ты ставишь меня в идиотское положение. Мне предстоит целый ряд свиданий…
ЛЮДМИЛА: Ай-яй-яй! Дон Жуан!

Входят Клавдия Яковлевна и Оксана.

БОРИС: Представь себе! Ты считаешь меня тряпкой, а я, как это не странно, пользуюсь успехом у женщин.
ЛЮДМИЛА: Ничего странного: женщины всегда гонялись за тряпками! (Захлопывает окно).
БОРИС (Оксане и Клавдии Яковлевне): Форменное издевательство! Что ж мне полотенце вместо галстука нацепить? (Уходит).

Клавдия Яковлевна примётывает Оксане край платья.

КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: А что дальше было?
ОКСАНА: Неделю мы с Кирюшей в селе погостили у моей мамы, а тот все дни прятался, боялся видно со мной встречи.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Выходит, любит до сих пор.
ОКСАНА: Может, неловко ему было, что он такой в жизни неустроенный. Живёт при клубе, квартиру жене оставил и всё добро… Перед отъездом альбом с сестрёнкой прислал. «Животный мир заповедника Аскания-Нова». Мы с ним туда на экскурсию ездили.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Точно любит!.. Значит, я подшиваю.

Из сарая выходят Максим Петрович и Кирилл.

КИРИЛЛ (щупая шары): Подсохли. Эти я сниму, а ты от болванок полушария отдирай.
ОКСАНА (Клавдии Яковлевне): Хорошо, вроде, выходит.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Клавдия у нас мастерица! Тридцать лет в ателье. И не в каком попало, а первого разряда.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Тебя не спрашивают.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Всё из-за платка дуешься? Да я тебе десяток таких куплю.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Дорога ложка к обеду.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Ну, прости, закрутился, вылетело.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Я не обижаюсь. Ты ведь делом был занят, государственной важности.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Вот именно.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (Оксане): Он человек такой — про всё забывает, ради дела.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Это верно.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Я сама во всём виновата. Мне бы, дуре старой, ему подсказать, он бы и вспомнил. Так я говорю?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Оно, конечно…
ОКСАНА: Вот и хорошо. Миром всегда лучше.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Так нет же! Не будет мира! Не будет ему потачки!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Это уже задний ход.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Хватит! Натерпелась. Больше не согласна!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Как же быть?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Как хочешь, а только прощения не жди!
ОКСАНА: Зря вы, Клавдия Яковлевна…
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Нет, Оксаночка, не зря. Он почему такой? Потому что ему его номера с рук сходили. Сухарь он старый, вот кто.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Ты, вроде, тоже не девчонка.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Сердце одинаковое, что у девчонки, что у старухи.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Философия.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Ты вспомни, каким был. Как за мной ухаживал. Что сотворил, когда я тебе отставку дала.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Глупости, говорить стыд.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: А только женился — всё кино кончилось.
И так сорок лет… (плачет).
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Клавдия, перестань!
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Нет, нет, нет! Уходи с дороги! (Уходит с Оксаной в комнату).
БОРИС (появляясь с букетом цветов): Максим Петрович, нравится букет?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Очень. Мне такой вручили, когда проводили на пенсию. (Уходит в сарай).
БОРИС: Причем тут пенсия? (Зовёт). Зоя! Зоенька, я жду.
ЗОЯ (выбегает, подходит к сарайчику): Кирилл Иванович! (тот выходит). Что делать? Он, как прочёл письмо, мне проходу не даёт. Требует свидания.
КИРИЛЛ: Вот и хорошо. Мы его энергию в мирных целях используем. Ты с ним потолкуй по системе Станиславского, а я Людмилу обеспечу.
ЗОЯ: О чём мне с ним говорить?
КИРИЛЛ: Не волнуйся, он человек интеллигентный — и за себя, и за тебя всё скажет.
БОРИС (вручая Зое цветы): Это вам.
КИРИЛЛ (шепчет в окно второго этажа): Людмила Михайловна!.. Не слышит. (Бежит в дом).
БОРИС: Странный у нас хозяин. Суетится, хлопочет…
ЗОЯ: Возьмите цветы, Борис Борисович. Неудобно. Вы конечно, человек свободный, а у меня, всё-таки, муж есть.
БОРИС: Ни за что! Я получил ваше письмо, Зоя. Должен признаться: мне никогда не доводилось читать таких посланий.
ЗОЯ: А мне писать.
БОРИС: У вас талант. Вы чудесно поёте, играете на гитаре, а ваше письмо… Да что говорить, это лучшее произведение из всего, что я когда-либо читал!
ЗОЯ:…Вы говорите — талант. В самодеятельности меня очень хвалили. А вот на настоящей сцене… Не знаю, получится ли…
БОРИС: Только в одном случае. Талант, он, извините за банальность, подобен цветам. Оставьте этот букет без земли и влаги, и он просто увянет.
ЗОЯ: Конечно. Я сейчас вазочку принесу.
БОРИС: Не надо. Я выражаюсь фигурально. Вам нужна среда для развития способностей. Учителя, коллеги… А главное — спутник, друг — такая же артистическая натура, как и вы. Иначе, все ваши порывы угаснут в быте, мелких заботах, ничтожных дрязгах.
ЗОЯ: Это вы о моих отношениях с Владькой?
БОРИС: Зоенька, я не хочу сказать о нём ничего дурного. Он симпатичный парень, его учёба в мореходке — это романтично…
ЗОЯ: Вы ничего не знаете! Ни в какой мореходке он не учится. Провалился на экзаменах, и всё врёт. Он страшный лжец, Борис Борисович.
БОРИС: Вот видите! А таланту нужна опора. Я это прочувствовал на собственной шкуре. Я тоже, чёрт возьми, мог бы создавать шедевры, если бы на меня смотрели влюблённые глаза.
ЗОЯ: А что он болтал Людмиле Михайловне!..
БОРИС: Мне кажется, вы меня понимаете.
ЗОЯ: Конечно. Чего же тут не понять?
БОРИС: Я решил. Теперь всё будет иначе. Теперь я знаю, ради кого творить.
ЗОЯ: Не надо, Борис Борисович.
БОРИС: Отчего же? Вы в письме открыли свои чувства, разрешите и мне говорить откровенно. Если вам кажется, что в моём возрасте…
ЗОЯ: Нет, нет, вы совсем не старый! Гёте в семьдесят лет влюбился в молодую девушку.
БОРИС: Вы станете моей музой. Я построю прекрасный город и назову вашим именем — Зоеград! Я напишу ваш портрет светящимися красками и повешу его над главной площадью. И мы будем жить в этом городе и дарить друг другу счастье.
ЗОЯ (кричит): Перестаньте! Я не хочу вас слушать!
БОРИС: Что с вами?
ЗОЯ: Не надо так говорить. Я могу вам поверить.
БОРИС: Верьте мне, верьте! В нашем городе будет много света и музыки. Вы сможете петь легко и радостно, как птица, об этом я позабочусь. Я буду любоваться вами, вы мной гордиться. Это и называется счастьем.
ЗОЯ: Владька мне никогда такого не говорил…
БОРИС: Если то, что вы написали — правда…
ЗОЯ: Когда я писала, всё было неправдой, а сейчас… сейчас, быть может, это уже правда…
БОРИС: Значит, вы согласны?
ЗОЯ: Да… Нет… Борис Борисович, мне страшно.
БОРИС: Что ж страшного?
ЗОЯ: То, что я про всё забываю, когда вы говорите. И про Владьку.
БОРИС: Снова Владька. Вы же сами сказали, что он вас обманывал.
ЗОЯ: Да. Он врал, чтоб я его любила. Я для него всё, понимаете. А что с ним станет без меня? И что будет со мной без него? Как по-вашему?

Пауза.

Вы молчите?.. Я вас обидела?..
БОРИС: Мне, показалось, что наш город стал рушиться. (Кирилл выводит Людмилу).
ЛЮДМИЛА: Куда вы меня тянете?
КИРИЛЛ: Грешно в такой прекрасный вечер сидеть взаперти.
ЗОЯ: Поймите, Борис, мне очень трудно.
БОРИС: Я понимаю. Но ведь я же нашёл в себе силы вычеркнуть из своей жизни десять лет.
ЗОЯ: У вас — другое дело. Десять лет жизни со старухой…
ЛЮДМИЛА (порываясь уйти): У меня в комнате распахнуто окно, там достаточно прохладно.
КИРИЛЛ (удерживая её): Сравнили! Здесь же соловьи…
БОРИС: Старуха?.. Гм… Людмиле всего тридцать два года.
ЗОЯ: Она не умеет одеваться, курит, говорит, как на собрании.
ЛЮДМИЛА: Пустите меня! Здесь душно.
КИРИЛЛ: Зато какой вид!
БОРИС: Напрасно вы так. Людмила Михайловна довольно интересная женщина. Во всяком случае, многие так считают… В институте ею все восхищались — мне стоило больших усилий завоевать её любовь…
КИРИЛЛ: Пожалуй, вы правы. Душно и соловьёв не слышно.
ЛЮДМИЛА: А мне кажется, они именно сейчас проснулись.
ЗОЯ: «Завоевать любовь…» Любовь этой бизнес-воблы!..
БОРИС: Зоенька, вы мне нравитесь, но это не значит, что я позволю вам говорить гадости о женщине, с которой я прожил десять лет. Людмила умна, энергична, обаятельна… Это признало Центральное телевидение — она была названа лучшей невестой года!
ЗОЯ: Видите!.. Вы тоже ещё не вычеркнули. Возьмите цветы. Они и вправду могут увянуть…
КИРИЛЛ: М-да… И прохладно и душно.
ЗОЯ (заметив Людмилу): Добрый вечер.
ЛЮДМИЛА: Здравствуйте!

Неловкая пауза.

БОРИС: Вот… Цветы дарим… Я — Зое, Зоя — мне.
КИРИЛЛ: Конечно. (Снова пауза. Спасая положение, зовёт). Максим Петрович! Где вы там?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (появляясь): Тут я.
ЛЮДМИЛА: Такой вечер, а вы в сарайчике прячетесь!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: А куда мне деваться? Клавдия меня на глаза не пускает.
БОРИС: Ничего удивительного! Муж с таким стажем должен на память знать все семейные даты.
ЗОЯ: При чём тут стаж? Владька каждую неделю нашу годовщину празднует!
ЛЮДМИЛА: Это всё из-за меня. Если бы не ваш подарок…
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Нет, нет, что вы! Сам виноват.
ЛЮДМИЛА: Да не расстраивайтесь вы так. Всё ещё можно исправить. Надо только объяснить Клавдии Яковлевне, что вышло недоразумение. Ведь нелепо, в конце концов, из-за такой мелочи ставить под сомнение главное: десятилетия совместной жизни, семью, детей и, наконец, большое сильное чувство, благодаря которому…
КИРИЛЛ: Складно говорите, только не в ту сторону.
ЛЮДМИЛА: Простите, не поняла.
КИРИЛЛ: Борису Борисовичу это интереснее.
БОРИС: Почему вы так считаете?
ЗОЯ: Господи, где же Владька!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Словами её не проймешь, это я точно знаю.
ЛЮДМИЛА: Значит, надо доказать свою любовь делами, поступками. Совершите какой-нибудь подвиг!
БОРИС: Цитата из «Пионерской правды».
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Зря смеётесь. Это как раз то, что нужно. Спасибо вам, Людмила Михайловна, за совет. Золотой вы человек! Можно, я вас поцелую?..

Целует её. Входит Клавдия Яковлевна.

КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Видали несчастного. Убивается, бедняга, извёлся весь!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Да я в сарайчике сидел. Только вышел… КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Ясно. По людям истосковался.

Максим Петрович машет рукой, снова скрывается в сарайчике.

ЛЮДМИЛА: Нельзя так, Клавдия Яковлевна. Я как раз говорила о семейных отношениях…
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Кому, как ни вам, о них говорить!

Людмила, смутившись, уходит, оставив платок.

ЗОЯ: Так ревновать в вашем возрасте?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: А ты молода ещё меня учить!

Зоя уходит на веранду. Кирилл занимается шарами. Клавдия Яковлевна замечает забытый Людмилой платок. Хватает его.

Ну, я вам покажу! (Кричит). Оксаночка! Дай мне, детка, большие ножницы! Борис Борисович, следуйте за мной!
БОРИС: Собственно, зачем?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА:. На танцы вам пора.
БОРИС: Знаете, а может не стоит? Ситуация складывается так…
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Что значит не стоит? Чего ж мы старались, платье шили?.. Сами согласились, а теперь на попятный?.. Нет уж! Пойдемте, миленький! (Оксане, которая вынесла ей ножницы). Спасибо! (Борису). За мной! (Уходит, увлекая его за собой).
ОКСАНА: Кирюша, я там в шкатулке серёжки взяла золотые.
КИРИЛЛ: Правильно. Ты и браслет надень, дело-то на мази. Зойка, правда, напутала всё, да может оно и к лучшему. Они уж раскисли оба, немножко поднажать — и сойдутся.
ОКСАНА: Ты думаешь?
КИРИЛЛ: Не сомневаюсь. Ты б послушала, как она тут в защиту семейной жизни выступала. И смех, и грех!
ОКСАНА: Так я и браслет возьму.

Уходит. Кирилл снимает шары. Входит Людмила.

КИРИЛЛ: Что вы высматриваете?
ЛЮДМИЛА: Платок где-то оставила. (Достаёт сигареты). У вас спичек не найдётся?
КИРИЛЛ: У нас всё есть. (Даёт ей спички. Людмила закуривает). Напрасно вы столько курите. Вредно это для здоровья.
ЛЮДМИЛА: Привычка. Работа нервная, и вообще… Закуришь
— успокоишься…
КИРИЛЛ: А я вот — не курю и спокоен. Здоровье дороже.
ЛЮДМИЛА: Это верно. У иного человека земля из-под ног уходит, а ему хоть бы хны.
КИРИЛЛ: Это вы о Борисе Борисовиче?
ЛЮДМИЛА: О вас.
КИРИЛЛ: У меня вроде всё в норме.
ЛЮДМИЛА: Если не считать того, что ваша «половина», как вы её называете, от вас откалывается.
КИРИЛЛ: Это вы о чём?
ЛЮДМИЛА: О её прическе, одежде, вылазке на танцы… Вы бывали на танцах?
КИРИЛЛ: Некогда мне ерундой заниматься.
ЛЮДМИЛА: А я изучала работу и дискотек, и клубов, и знаю: эти танцульки… Они способствуют…
КИРИЛЛ: За Бориса Борисовича испугались?
ЛЮДМИЛА: За вас.
КИРИЛЛ: Напрасно. Оксана к дому привязана.
ЛЮДМИЛА: К этим чурбакам, что ли?
КИРИЛЛ: Это не чурбаки, а наглядные пособия. Картой обклеим и будут глобусы. Мы за них в месяц три архитектурные зарплаты имеем.
ЛЮДМИЛА: Для счастья этого ещё не достаточно.
КИРИЛЛ: Знаем. У нас и любовь правильная, сами видели. Я её не то, чтоб обозвать как, а голоса ни разу не повысил.
ЛЮДМИЛА: Борис — незаурядный человек. Есть в нём широта взглядов, полёт фантазии, нет этой раздражающей мелочности, прозы… За мной ведь многие ухаживали, а полюбила я его…
КИРИЛЛ: Людмила Михайловна, верните-ка спички.
ЛЮДМИЛА: Простите.
КИРИЛЛ: И сигареткой угостите.
ЛЮДМИЛА: Вы же не курите.
КИРИЛЛ: На вас глядя, решил попробовать.
ЛЮДМИЛА: Только не увлекайтесь. Здоровье — дороже (уходит).

Кирилл закуривает. Появляется Владик.

КИРИЛЛ: Явился гусь. Тут твоя извела всех. Где он? Где он?
ВЛАДИК: А где она?
КИРИЛЛ: Нянька я вам, что ли! (закашлялся). Тьфу ты! И что за удовольствие люди в этой гадости находят!

Скрывается в сарае. Появляется Зоя.

ЗОЯ: Владька! Наконец-то. Ты зачем ушёл?
ВЛАДИК: Салют! Сама меня погнала и ещё спрашиваешь.
ЗОЯ: Тут такое было.
ВЛАДИК: Хозяин деньги требовал?
ЗОЯ: Хуже. То письмо, что я писала… Он пристал ко мне, начал уговаривать, чтоб я вышла за него…
ВЛАДИК: Кто?
ЗОЯ: Борис Борисович.
ВЛАДИК: Я его убью!
ЗОЯ: Нет! Он не виноват. Я согласилась.
ВЛАДИК: Что? Я тебя убью!
ЗОЯ: Владик, успокойся. Я только сначала согласилась, а потом передумала.
ВЛАДИК: Ну, спасибо! Ну, утешила!
ЗОЯ: Конечно, если бы мы не поссорились, я бы и слушать его не стала. Но твоё враньё, кольцо, голодовка…
ВЛАДИК: А ты лучше?! Осталась на пять минут одна и чуть замуж не выскочила. При живом муже.
ЗОЯ: Но я же тебе призналась. Не врала!
ВЛАДИК: Я мотаюсь по городу, думаю о семье, а ты… Ты даже представить не можешь, что я отколал!
ЗОЯ: Продал что-нибудь?
ВЛАДИК: Ты что!
ЗОЯ: Значит, украл.
ВЛАДИК: Ты думай, когда говоришь! Я на работу устроился.
ЗОЯ: Снова врёшь.
ВЛАДИК: А это видела? (Протягивает ей документ).
ЗОЯ (читает): «Трудовое соглашение… С одной стороны… с другой стороны…» Вот это да!
ВЛАДИК: Работа очень ответственная.
ЗОЯ: А где?
ВЛАДИК: На пляже. Я спасателем заделался. Зарплата — тысяча рэ в месяц, плюс премиальные: по сотне за каждого спасённого утопленника.
ЗОЯ: Конец света!..
ВЛАДИК: У нас будет личная лодка!

С танцплощадки доносятся звуки музыки. Из сарая выходят Максим Петрович и Кирилл. Появляется Оксана в новом платье, модных туфлях, в дорогих украшениях.

МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Ну, Оксаночка, вы сверкаете, как… как…
ВЛАДИК: Как новый тепловоз?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: А что? Шик-блеск!
ЛЮДМИЛА: Платье хорошее, только Оксане Васильевне абсолютно не подходит.
ОКСАНА: Почему же?
ЛЮДМИЛА: Вам нельзя без рукавов — руки слишком полные.
ЗОЯ: А, по-моему, люкс!
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Борис Борисович! Дама Ждет!

Клавдия Яковлевна выводит Бориса. На нём огромный зелёный галстук. В руках — знакомый нам букет.

ЛЮДМИЛА (Максиму Петровичу): Кажется, этот галстук чем-то напоминает мой платок?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Он самый.
БОРИС (вручает Оксане цветы): Это вам.
ОКСАНА: Спасибо. Ну, мы пошли. (Берёт Бориса под руку).
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (Клавдии Яковлевне): А что, если и нам махнуть на танцы, а?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (Оксане): Бант не помните.
ЗОЯ: Врежьте желудочникам!
КИРИЛЛ: Оксана!
ОКСАНА: Что, Кирюша?
КИРИЛЛ: Не надо тебе идти!
БОРИС: Но вы же, как будто, не возражали…
КИРИЛЛ: Другую найдите, а она не пойдёт.
ОКСАНА: Что ты… Я серёжки надела… Билеты куплены…
КИРИЛЛ: Я сказал — точка.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Нескладно выходит, Кирилл Иванович.
КИРИЛЛ: А ты, Максим Петрович, в своей жизни разбирайся, а в мою не встревай. Тут я хозяин (уходит в сарай).
ОКСАНА: Стыдно как… (роняет цветы, идет за мужем).

Борис растерянно собирает цветы. Людмиле.

БОРИС: Спекулянты как распустились! Вокруг цветов полно, а они по сотне за штуку дерут. Просто свинство!

Картина пятая

Раннее утро. Оксана выносит из сарайчика болванки, обклеенные картами, пристраивает их сушиться. Стараясь не разбудить спящего на раскладушке Бориса, стучит в окно веранды.

ОКСАНА: Владик! Вы просили разбудить…

Уходит в сарай и выносит ещё несколько глобусов. Появляются Зоя и Владик.

ВЛАДИК: Чего вскочила? Что я сам дорогу не найду? Иди досыпай!
ЗОЯ: Владька, я пойду с тобой. Можно?
ВЛАДИК: Зачем?
ЗОЯ: У меня железный план. Сколько платят за одного утопленника?
ВЛАДИК: По сто рэ.
ЗОЯ: Годится!.. Тонуть буду я. Только скажи, что лучше кричать — «Спасите!» или «Помогите»?
ВЛАДИК: А вдруг, ты на самом деле утонешь?
ЗОЯ: Я тебе верю. Ты меня со дна достанешь!
ВЛАДИК: Вообще-то, конечно, но всё-таки…
ЗОЯ: Я решила — всё. С какой стати, ты будешь спасать посторонних? Жена я тебе или нет?
ВЛАДИК (обнимает её): Жена! (Уходят).
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (появляясь Оксане): Баламута моего не видела? Пропал среди ночи…
ОКСАНА: На море, может, пошёл?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Я уже весь пляж оббегала — нет его там.
И в роще искала, и в пивнушке на вокзале… Растерялась я, доченька.
ОКСАНА: Господи, успокойтесь.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Звонить надо, тревогу бить! Где тут телефон поблизости? ОКСАНА: К соседям зайдите… КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Я побегу…

Уходит. Из сарая появляется Кирилл.

КИРИЛЛ (Оксане): Ты, я гляжу, план перевыполнила. (Оксана молчит). Ведро с белилами исчезло. Не брала? (Оксана молчит). Ну, будет тебе. (Обнимает её). Поругай, ударь, не молчи только!
ОКСАНА: Худо выходит, Кирюш.
КИРИЛЛ: Не со зла я, пойми. По любви. Извини, другой раз не повторится.
ОКСАНА: Не о вчерашнем речь. Вообще худо. Люди сюда на месяц вырвутся, а радости получают больше, чем мы за годы. В море купаются, в кино ходят, по горам путешествуют. А я вот земные шары клею, а из дому только на базар и выскочу…
КИРИЛЛ: Это верно, но и я ведь не разгибаюсь. Я для тебя стараюсь, ты мне помогаешь — такая жизнь. Главное не ссоримся, не разводимся, как эти… (кивает на спящего Бориса).
ОКСАНА: А я смотрю и завидую. У них и ссора правильней как-то, чем наше согласие. Честней, чище, красивей даже…
БОРИС (сквозь сон): Нет! Не хочу! Люда, назад!
ОКСАНА: Борис Борисович, что с вами?
БОРИС (сквозь сон): Не надо!
КИРИЛЛ (трясёт его): Да проснитесь вы!
БОРИС (проснувшись): Идиотский сон. Будто я не достал билета и лечу домой на раскладушке.
КИРИЛЛ: Умыться вам надо. Холодной водой.
БОРИС: Да, да, конечно.

Входит Клавдия Яковлевна.

КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Ну дела! Рассказать — не поверят. Весь город обзвонила, а он-то, оказывается, в милиции!
ОКСАНА: Не может быть!
БОРИС: Что случилось?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Не знаю. Только зря туда не берут.
БОРИС: Возможно, просто недоразумение.
ОКСАНА: Вызволять его оттуда надо.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Да нет, уже выпустили. Ну, я ему устрою!
ЛЮДМИЛА (входя): Доброе утро. Кто-то звал меня или мне послышалось?
КИРИЛЛ: Борис Борисович спросонок.
ЛЮДМИЛА: Интересно с какой целью?
БОРИС: Я уже рассказывал. Лечу на раскладушке, а внизу стреляют. Вот такими шарами. Из рогатки, Кирилл Иванович.

Берет одежду и, завернувшись в простыню, уходит в душ.

КИРИЛЛ (Оксане): И сны у них не как у людей.
ЗОЯ (появляясь): Здравствуйте. Почему не на пляже? Погода чудесная.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Тут не до пляжа.
ЗОЯ: Тогда разучим песенку, я вам вчера обещала. Вы приготовьтесь, я гитару возьму.
КИРИЛЛ:. Боюсь, хора у нас не выйдет.

Появляется Максим Петрович, хочет незаметно юркнуть в дом.

КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Стой, хулиган! Докладывай, где тебя носило?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Занесло меня, Клавдия, на самую высокую скалу.
ЛЮДМИЛА: Но что вы там делали?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: То, что все. Написал «Макс плюс Клава» вот такими буквами.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Как тогда, у нас в Воронеже?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Точно. И помнишь, что ты тогда сделала?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Поцеловала тебя.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: А помнишь, как?
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Помню. (Обнимает его и целует).
ЗОЯ: Распустилась молодёжь: целуются у всех на виду.

Возвращается одетый Борис.

КИРИЛЛ: Вот что, жильцы дорогие! У меня к вам просьба.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Выкладывай, хозяин.
КИРИЛЛ: Оксанка ночь не спала. Чужая какая-то. Страшные вещи говорит.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: А мы чем помочь можем?
КИРИЛЛ: Поговорите с ней, успокойте, она вам доверяет. Словом, спасайте семью! Я заплачу, если надо.
ЛЮДМИЛА: При чём тут плата? После сцены, которую вы вчера устроили…
КИРИЛЛ: Но вы же сами выступали насчет танцев…
ЛЮДМИЛА: Извините! Я не говорила, чтобы вы отшвырнули жену, как собачонку.
КИРИЛЛ: Признаю, сорвался. Но должна же и она с моим чувством считаться.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Ну, вы-то не очень считались с чувствами, когда из села её увезли. Был ведь там у неё человек до вас. На чужой беде своё счастье построить хотели?
КИРИЛЛ: Вы же не знаете! Я её от нужды увёз. От матери вдовы и семи голодных сестрёнок. Она тут горя не знает, в своём доме хозяйка. Сад, газ, телевизор.
ЗОЯ: А живёте в сарае.
КИРИЛЛ: Тебе-то стыдно такое говорить. Мы же ради вас туда перебрались.
БОРИС: У Оксаны Васильевны пытливый ум, только информация, я бы сказал, устаревшая. Вчера говорит: «В Москву картину привезли, называется «Джоконда». Вот бы поглядеть». А «Джоконду» год назад привозили.
ЛЮДМИЛА: Они же прошлогодние газеты покупают. Дешевле.
КИРИЛЛ: Максим Петрович, чего молчишь! Ты человек толковый, придумай что-нибудь, помоги!.. Семья всё же…
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Видишь ли, Кирилл Иванович. Я тебя понимаю, сочувствую даже. Но пойми и ты меня. Один раз, в семьдесят пятом это было, вызывает меня начальник узла и заявляет: «Сгоняй, мол, Петрович, ходок десять на «ИС» до Бологова. А этому «ИС» лет сорок с гаком возраст. И состояние его, сам понимаешь, аховое. Я двигательную часть проверил и говорю: не пойдёт. «Да мы тебе компенсируем, премию выделим». Я своё: нет и точка. Если паровоз…
КИРИЛЛ: О чём ты толкуешь? Какой паровоз?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Паровозы бывают разные. Один ещё может пользу принести, а иному лучше на слом. Экономичней. Выгодней для государства.
ОКСАНА (появляясь): Чебуреки уже жарятся.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Спасибо, я, честно говоря, проголодался.
КИРИЛЛ: Разговор не окончен, Максим Петрович.
ЗОЯ: Не надо при Оксане Васильевне.
КИРИЛЛ: Мне скрывать нечего. Что ж выходит? Я вам всё, а вы для меня пальцем о палец ударить не хотите… Днями кручусь, ночей не сплю. Несправедливо!
ЛЮДМИЛА: Ваши обвинения несколько преувеличены. Вы делаете для нас не больше, чем делал бы любой квартиросдатчик.
КИРИЛЛ: Вам так кажется?.. А где вы найдёте второго такого дурака, который три дня подряд задарма мирил вас с мужем?
ОКСАНА: Кирилл, перестань!
БОРИС: Вы занимались нашим примирением? Что-то не замечал.
КИРИЛЛ: А вы думаете, что записочки, танцы, галстуки — это на вас само посыпалось?.. Я все это завернул, а вы уши развесили: ах, как вас любят. Ах, какие мы хорошие!
БОРИС: Это правда?

Все молчат.

ЛЮДМИЛА: И вы все участвовали в этой комедии? (Все молчат). Какой позор!

Уходит к себе в комнату.

МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Зря ты так, Кирилл Иванович. Ну, твоя это затея, верно. Спасибо тебе. Зачем же разваливать то, что такого труда стоило.
КИРИЛЛ: За живое меня взяло. Я тоже человек. Я же бескорыстно помогал…
ОКСАНА: Неправда, Кирюша. Вовсе не бескорыстно. Я-то понимаю.
КИРИЛЛ: Ты бы помолчала.
ОКСАНА: Нет уж, я скажу. Конец сезона — вот в чём причина. Жильцы нарасхват. А с них двоих мы в два раза больше взяли.
КИРИЛЛ: Ну, вот и высказалась. Давай дальше, клейми меня. С них тыщу, с других тыщу — всё сочти. И результат не забудь сообщить. На чьё имя счёт в банке? (Оксана молчит). То-то. На твоё… Ты их жизни позавидовала. А что у них есть? Пустодомки!.. Диссертации пишут, а штаны в заплатах. Отдыхать едут к тебе, перед тобой унижаются, койку просят… Я этот дом годами по кирпичику складывал. Не на любовниц тратился, не в ресторанах пьянствовал, — твою жизнь хотел сделать беззаботной. А ты меня рвачом выставляешь!..

Входит Халкиди.

ХАЛКИДИ: Доброе утро. Кто здесь Борис Борисович? Вы? Очень приятно. Вернее, не очень приятно, но ничего не поделаешь. Прошу оставить нас наедине… (Все расходятся)…Моя фамилия Халкиди. Я древний грек, мне уже сорок семь лет, семейное положение — холост. Как вы думаете, почему?
БОРИС: Может быть…
ХАЛКИДИ: Нет. Не потому. Я вполне нормальный мужчина. Я знал немало женщин, но не любил ни разу в жизни. Любовь — это мощный взрыв всех чувств человека, а мне встречались курортные фифы, курицы-наседки или малолетние нахалки. У них нехватало пороху, чтобы взорвать сердце Халкиди.
БОРИС: Всё это крайне любопытно, но при чём тут я?
ХАЛКИДИ: Три дня тому я впервые увидел Людмилу Михайловну. Жесты её были величественны, глаза метали молнии, щёки пылали. Она защищала ваш паршивый проект с такой страстью, что я невольно подумал: вот женщина, достойная великой любви.
БОРИС: Понятно. Вы участник этого представления.
ХАЛКИДИ: Какого представления? Стоило мне заикнуться о недостатках проекта, как она сказала — я вас уничтожу, Халкиди. В тот момент я понял, что встретил своё счастье.
БОРИС: Всё, это я уже слушал.
ХАЛКИДИ: Но я ещё никому не говорил этого. Даже ей.
БОРИС: И решили рассказать мне, чтобы помирить нас с Людмилой?
ХАЛКИДИ: Помирить? Значит вы в ссоре?
БОРИС: Послушайте, с меня довольно! Вы всё сказали?
ХАЛКИДИ: Я не сказал главного. Я предупреждаю вас, что намерен объявить о своих чувствах Людмиле Михайловне.
БОРИС: Объявляйте сколько угодно, зачем это знать мне?
ХАЛКИДИ: Можете считать меня сумасшедшим, но я имею на то основания. Мой папа — Аристарх Халкиди — оставил мою маму с двухлетним ребёнком на руках. Этим ребёнком, как вы, наверное, догадываетесь, был я. Я рос полукруглым сиротой. Я понимаю, чего стоит семья и, поверьте, мне не легко поднять руку на эту святыню.
БОРИС: Где же логика? Вы понимаете и вы поднимаете?..
ХАЛКИДИ: Я объявлю ей о своих чувствах только в одном случае. Только, если ваш союз неблагополучен Вы сказали, что поссорились с Людмилой Михайловной. Не скрою, это меня обнадёживает. Признайтесь мне откровенно: вы любите жену?
БОРИС (после паузы): Да!
ХАЛКИДИ: Настоящая ли это любовь? Может ли она сравниться с моей страстью?
БОРИС: Я люблю её сильнее, чем вы. Мы прожили десять лет, и у нас есть сын.
ХАЛКИДИ: В течение одной минуты вы сделали меня несчастным… Что ж! Будьте счастливы сами.
БОРИС: Спасибо, но это не возможно. Мы расходимся с Людмилой Михайловной.
ХАЛКИДИ: Я считал ненормальным себя, но вижу, что у меня появился конкурент. Любите и расходитесь?
БОРИС: Представьте себе. Сегодня я улетаю и оставляю Людмилу Михайловну наедине с вашей неземной страстью. Возможно, она вспыхнула весьма кстати…
ХАЛКИДИ: Вы плохо меня знаете. Я не шакал, бросающийся на раненые жертвы. Пока вы не выясните свои отношения окончательно, я ничем не выдам свою страсть.
БОРИС: Вы безнадёжный чудак, Халкиди…
ХАЛКИДИ: А кто это ценит? Если вы все же расстанетесь с женой, скажите ей, что в маленьком курортном городке её ждет честное преданное сердце… Оно не устанет ждать, месяцы, годы, десятилетия… До свидания!
БОРИС: Прощайте.
ХАЛКИДИ: А ваш проект я завалил. Только не подумайте, что я свожу с вами счеты! Вы симпатичный человек, у вас замечательная жена, но ваш проект бездарен. Он гораздо ниже уровня мировых стандартов.

Уходит. Появляется Людмила.

ЛЮДМИЛА: С кем ты разговаривал?
БОРИС: Ты освободила чемодан?
ЛЮДМИЛА: Кто здесь был?
БОРИС: Твой Халкиди.
ЛЮДМИЛА: Господи, как он мне надоел!

С веранды звучит гитара — Зоя поёт.

ГОЛОС ЗОИ: «… Что ж вы сдуру наделали, глупые,
Отрубили дорогу назад…»
ЛЮДМИЛА: Что случилось, Борис? Почему ты бледен?
БОРИС: Всё в порядке, Если не считать того, что мой проект провален окончательно.
ЛЮДМИЛА: Это Халкиди так решил? Но его мнение ничего не стоит. Как и он сам!
БОРИС: Халкиди прав. Проект бездарен.
ЛЮДМИЛА: Не говори чепухи. Другие ничем не лучше.
БОРИС: Это и страшно. Мой проект должен быть лучше других.
ГОЛОС: ЗОИ: «… Если нету друг в друге спасения,
То никто не поможет вокруг…»
ЛЮДМИЛА: Откуда ему быть лучшим. Ты ведь был завален домашними делами?
БОРИС: Кому же, кроме меня, ими заниматься?
ЛЮДМИЛА: У тебя была жена, Борис. Это её забота.
БОРИС: Значит, превращать жену в рабыню?
ЛЮДМИЛА: К чему крайности? Если бы она помогала тебе по хозяйству, ты мог бы создавать выдающиеся проекты.
БОРИС: Но тогда пострадала бы её работа.
ЛЮДМИЛА: Нет! Если бы я хоть чуточку…
БОРИС: Ни в коем случае! Виноват я…
ЛЮДМИЛА: Замолчи сейчас же!..
БОРИС: Перестань спорить!..
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ (появляясь): Опять не поладите?
БОРИС: А вы снова вмешиваетесь?
ЛЮДМИЛА: Разрешите нам в своих делах разбираться самим.
БОРИС: Да. Какой чемодан ты приготовила?
ЛЮДМИЛА: Жёлтый.
БОРИС: Нет, он же нравится тебе.
ЛЮДМИЛА: Это не имеет значения.
БОРИС: Я возьму коричневый.
ЛЮДМИЛА: Нет, ты возьмёшь жёлтый… (Споря, уходят в комнату Людмилы).
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА (которая вошла и всё слышала): Ну, что, получил?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Добро, Клавдия, всегда тяжелее делать, чем зло. Но очень приятно.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Сколько дней уже потеряли. Хоть остаток отпуска на чужих бы не тратил.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Не на чужих, Клавдя. Мы ведь все, я так понимаю, вроде, некий состав. Только на разных участках пути. Одни отправляются со станции, другие мчат на перегоне, а третьи уже приближаются к депо. Так что, выходит, мы мирим не их, а себя. Они ведь — это мы с тобой лет двадцать назад. Представляешь, как бы тебе было плохо, если б ты меня тогда потеряла.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Старая балаболка!
ГОЛОС ЗОИ:
«…С самых первых минут
До последнего часа
Берегите любовь,
Берегите любовь!..»
Входит Владик.


ВЛАДИК: Кирилл Иванович! Верните кольцо. (Протягивает деньги).
КИРИЛЛ: Да ладно, не до тебя сейчас. (Поворачивается, чтобы уйти).
ВЛАДИК (твёрдо): Нет, Кирилл Иванович, возьмите деньги и верните кольцо. Немедленно!
КИРИЛЛ: Не ори ты! (Даёт ему кольцо). Расшумелся, как петух (уходит в сарай).
ВЛАДИК: Оксана Васильевна. Вот! У меня, как в банке. (Даёт ей деньги).
ОКСАНА: Спасибо. Они мне очень кстати.
ВЛАДИК: Зойка! Держи получку!
ЗОЯ (появляясь): Конец света!
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Туда десятку, сюда десятку. Ты что их печатаешь?
ВЛАДИК: С сегодняшнего дня я капитан спасательной шлюпки. Четырёх утопленников вытащил. Правда, три раза тонула Зойка, но четвёртый-то был настоящий! В награду — благодарность, аванс, почёт и уважение. (Зое). Вечером идём в ресторан.
ЗОЯ: Нет, милый. Будем ходить в столовку. Не стану же я топиться каждый день.
ВЛАДИК: Просто положено отметить… Первая зарплата всё же.
ЗОЯ: Владька! Что это?
ВЛАДИК: Ты о чём?
ЗОЯ: У тебя на руке…
ВЛАДИК: Ах, это? Кольцо, что ж ещё.
ЗОЯ: Но откуда оно?
ВЛАДИК: Кирилл Иванович нашел…
ЗОЯ: Кирилл Иванович, дорогой, спасибо!

Слышны сигналы газика.

КИРИЛЛ: Это за глобусами. Оксана, подсоби!

Из верхней комнаты по лестнице спускаются, взявшись за руки, Борис и Людмила в пляжных костюмах. Все смотрят на них с изумлением.

ЛЮДМИЛА: Мы готовы.
БОРИС: Так вы идёте или нет?
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Куда?
ЛЮДМИЛА: Как куда? На пляж! Это же было ваше предложение.
КЛАВДИЯ ЯКОВЛЕВНА: Максим! Что ж ты стоишь? Нас приглашают на пляж. Мне как раз плавать захотелось.
МАКСИМ ПЕТРОВИЧ: Ты ведь не умеешь.
ЗОЯ: С сегодняшнего дня можете спокойно тонуть — у нас есть свой собственный спасатель.
КИРИЛЛ: Что ж выходит?.. Зря билет покупали?..
БОРИС: Это мелочи. (Достаёт билет). Порвать и забыть.
ОКСАНА: Борис Борисович, не рвите… Дайте его мне.
БОРИС: Но тут моя фамилия.
ОКСАНА: Ничего… Я переоформлю.
КИРИЛЛ: Оксана! Что ты городишь?!
ОКСАНА: Глобусы я обклеила. Еда в холодильнике. Там на два дня хватит…
КИРИЛЛ: Оксана! Не дури… Прости меня… ОКСАНА: Это ты меня прости, Кирюша. Я перед тобой виновата. Себя обманывала и тебя…

Издалека зазвучала гармонь.

КИРИЛЛ: Но ты вернёшься?.. Ты только в гости и обратно?.. Ты вернёшься?..

Оксана, не отвечая, идёт на звуки гармошки.

Конец.
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Два старых муравья


(Комедия в двух актах, девяти картинах)
[image: ]
Главные действующие лица:
Сан Саныч
Арский Аркадий Сергеевич
Полина Ивановна
Гиви
Вера
Заремба Дубинин
Клара Пушкин
В эпизодах:
Молодой Сан Саныч
Молодая Клара
Проводница
Официантка.
Брюнетка
Два старых музыканта.
Два грузчика.
Молодожёны и их гости в ресторане.

Акт первый

Картина первая

В темноте слышен утренний бой Московских курантов. После седьмого удара высвечиваются Кремлёвские башни, потом — Собор Василия Блаженного, высотное здание Университета, Останкинская телебашня… Даётся полный свет, и мы видим, что это макеты, которые стоят на полках, прибитых к стене, заполняя зеркало сцены.
Квартира Сан Саныча: передняя, вернее, холл и часть кухни. Стена с макетами — это стена холла. У кухонного стола сидит Сан Саныч. На столе — старый, потёртый патефон, из которого звучит песня:
Играют там джазбаны,
Танцуют обезьяны
И скалят искалеченные рты…
А я, больной и пьяный,
Сижу у фортепьяно
И сыплю им в шампанское цветы…


Входная дверь открывается, входит Арский. Сан Саныч хлопает ладонью по столу — патефон замолкает.

АРСКИЙ: Что случилось? Не заходишь, не звонишь? Телефон отключил!
САН САНЫЧ: Душа покоя просит.
АРСКИЙ: А воблы? А пива? (Достаёт из целлофанового пакета большую рыбину и две банки пива). Вынимай масло.
САН САНЫЧ: Нету.
АРСКИЙ: А лучок?
САН САНЫЧ: Тоже нет.
АРСКИЙ: У тебя же всегда был забит холодильник.
САН САНЫЧ: И сейчас забит. Гвоздями. Пока Дэзи была жива, покупал ей, покупал себе, а теперь… Питаюсь в кафе.
АРСКИЙ: Ладно, обойдёмся. Как воблочка?
САН САНЫЧ: Класс!.. О, чёрт! (Давится костью).
АРСКИЙ: На корочку, протолкни!.. Сколько я тебя знаю, всё время давишься костью. Чего спешишь?
САН САНЫЧ: Чтоб ты не отобрал. Фу-у-у, проскочило. Знаешь, как я умру? Подавлюсь костью и некому будет подать мне корку хлеба.
АРСКИЙ: Ты в трансе? (Сан Саныч молчит). Что случилось?
САН САНЫЧ: Ничего особенного, просто меня выпроваживают на пенсию.
АРСКИЙ: А ты не соглашайся. Можно жаловаться.
САН САНЫЧ: На что? Всё очень пристойно, деликатно: «Вам уже, наверное, тяжело?.. Ваши ученики продолжат ваше дело. Вы были и останетесь лучшим макетчиком в Москве»… К медали представили, проводы готовят.
АРСКИЙ: Ну и плюнь! Своё дело откроешь — к тебе все их заказчики перебегут.
САН САНЫЧ: Какой из меня бизнесмен! Да и их тоже можно понять — сегодня уже другой темп, другой объём, я не успеваю. Да и рука у меня уже не та. (Хлопает ладонью по столу — патефон продолжает песню):
И тогда с потухшей ёлки
Тихо спрыгнул ангел жёлтый
И сказал: «Маэстро бедный,
Вы устали, вы больны»…


АРСКИЙ (Хлопает ладонью по столу — патефон замолкает): Почему не купишь дивиди? Возишься с этим ископаемым!
САН САНЫЧ: Он со мной весь Афган прошёл, ты же знаешь. А до этого — с батей, от Сталинграда до Берлина.
АРСКИЙ: Ну, и всё: отработал своё — пора на пенсию.
САН САНЫЧ: Вот и они мне так говорят.
АРСКИЙ: Извини!
САН САНЫЧ: Он у меня — член семьи. Будем доживать вдвоём, два пенсионера.
АРСКИЙ: Нет, я тебе не дам стать раком-отшельником! (Раздёргивает шторы на окне, включает вилку телефона в розетку). Кофе у тебя есть?
САН САНЫЧ: Растворимый.
АРСКИЙ: Угости.
САН САНЫЧ: Пожалуйста.

Достаёт банку, сыплет кофе в стакан, потом открывает кран и наливает в стакан воду.

АРСКИЙ: Что ты делаешь?
САН САНЫЧ: Ты же просил кофе.
АРСКИЙ: Из-под крана?!
САН САНЫЧ: А что? Вода чистая, горячая. Я себе всегда так готовлю.
АРСКИЙ: А из лужи не пробовал?.. Где у тебя чайник? (Наливает воду в чайник. Прислушивается). Кажется, телефон?
САН САНЫЧ (Насмешливо): Через два этажа слышишь?
АРСКИЙ: Ты прав, показалось.
САН САНЫЧ (сочувственно): Молчит телефон?
АРСКИЙ: Молчит. Как ушёл я из института — он будто онемел.
САН САНЫЧ: А чего ты поссорился с ректоратом?
АРСКИЙ: Не люблю дурацких замечаний. (Передразнивая кого-то). «В ваших спектаклях не видна режиссура»… И не должна быть видна: я — режиссёр, растворяющийся в актёрах без осадка.
САН САНЫЧ: Как кофе?
АРСКИЙ: Спасибо, что напомнил. (Включает чайник).

Раздаётся телефонный звонок.

САН САНЫЧ (сняв трубку): Да?
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС: Я по обмену, из Сочи. Вы продаёте мне свою квартиру, я вам — свою. Я правильно поняла?
САН САНЫЧ: Правильно.
ГОЛОС: Сколько у вас метров?
САН САНЫЧ: Жилой площади — двадцать два, всего — сорок четыре. А у вас?
ГОЛОС: Достаточно Дом панельный?
САН САНЫЧ: Кирпичный. А у вас?
ГОЛОС: Крепкий.
САН САНЫЧ: Простите, но вы не ответили, сколько у вас метров?
ГОЛОС: Вам хватит. Балкон имеется?
САН САНЫЧ: Лоджия. А у вас?
ГОЛОС: Балкона нет, но зато есть окно.
САН САНЫЧ: А разве бывают дома без окон?
ГОЛОС: Я разговариваю по междугороднему и не намерена оплачивать ваши шуточки. Вы согласны? Да или нет?
САН САНЫЧ: Но я до сих пор не знаю, сколько у вас метров?
ГОЛОС: А сколько вам надо?
САН САНЫЧ: Я же писал в объявлении: мне нужна равноценная площадь.
ГОЛОС: Зачем вам столько?
САН САНЫЧ: Простите, но это уже моё дело. Сколько у вас метров?
ГОЛОС: Почти двадцать.
САН САНЫЧ: Что значит почти? Пожалуйста, точнее.
ГОЛОС: Около пятнадцати.
САН САНЫЧ: Назовите точную цифру.
ГОЛОС: Одиннадцать.
САН САНЫЧ: Жилой площади?
ГОЛОС: Общей. Жилой — шесть. Но зато со стенным шкафом.
САН САНЫЧ: Мне не нужен шкаф. Мне нужна комната.
ГОЛОС: Стенной шкаф лучше, чем комната — за него платить не надо. А туда раскладушка влазит, там спать можно.
САН САНЫЧ (устало): Я не хочу спать в шкафу. (Кладёт трубку). Чего только не предлагают: и комнату в тихом семейном общежитии, и полуподвал, но с двумя гаражами…
АРСКИЙ: Ты и в правду решил уезжать?
САН САНЫЧ: А сколько ещё тянуть? Жены нет, собака умерла. А там — дочь, внучка, море и солнце — просто рай!
АРСКИЙ: А я? На старости лет расставаться?
САН САНЫЧ: Поехали со мной, ведь ты уже не служишь. Откроешь свой театр, народ к тебе набежит — ведь ты столичная штучка, Заслуженный артист!..
АРСКИЙ: Нет, на службе или без службы, я из моей Москвы никуда не двинусь.
САН САНЫЧ: А ты уверен, что она ещё твоя?.. Москва — для молодых, это их город, их время. А мы уже балласт, ракушки на дне большого судна.
АРСКИЙ: А!.. Никуда ты не уедешь! Ты ведь в этом городе каждый дом к груди прижимал, каждую церквушку ладонями гладил!.. Пройдёт хандра, и передумаешь, как в прошлом году, как в позапрошлом…
САН САНЫЧ: Нет, Аркадий, уже не передумаю. Сегодня мне приснился Наполеон.
АРСКИЙ: Кто-кто?
САН САНЫЧ: Наполеон Бонапарт. Увидел меня, подошёл и говорит: «Из Москвы надо уходить».
АРСКИЙ: Я раньше только читал про Иванушку-дурачка, а теперь знаю, как он выглядит. (Наливает в стакан кипяток). Почему рис? Что у тебя было в чайнике?
САН САНЫЧ: Я в нём суп варил — у меня все кастрюли сгорели.
АРСКИЙ (в сердцах отставляет стакан): Ты прав, тебе надо скорей в семью, а то совсем одичаешь! (Идёт к выходу).
САН САНЫЧ: Аркадий! Погоди! Я сейчас вскипячу воду.
АРСКИЙ: В чём? В сковороде?

Уходит, хлопнув дверью. От удара двери включается патефон:

Я больной и старый клоун…

САН САНЫЧ: Не ной! (даёт ему пинка — патефон замолкает. Отпивает из оставленного Арским стакана). Чего ему с рисом не нравится? И вкусно, и сытно.

Входная дверь открывается, входит Гиви, несёт завёрнутую в целлофан картину в раме.

ГИВИ: Сан Саныч, я у тебя сегодня опять переночую.
САН САНЫЧ: Твоя постель тебя ждёт. Снова гости?
ГИВИ: Это уже не гости — это нашествие! Дядя Реваз с детьми, дядя Леван с женой и тётя Нато со своей мамой-долгожительницей.
САН САНЫЧ: На какой срок?
ГИВИ: Дяди попьянствуют с друзьями и уедут, а долгожительница надолго. У меня уже не квартира, а казарма: двухъярусные койки, откидные полки, как в вагоне… Всё равно не хватает места. Хотел у Ерёменко переночевать, так у него тоже полный дом племянников из Чернигова.
САН САНЫЧ: Видишь, как повернулось: раньше все республики ругали Москву, мол, она их грабит, и мечтали жить самостоятельно. Добились, и что? Теперь едут в Москву, чтобы заработать и выжить… Ладно, не переживай. Мы жили втроём в десятиметровой комнате, в коммуналке, и у нас тоже было полно гостей. Ничего — размещались.
ГИВИ: Но тебе не приходилось писать картины в туалете. (Ставит картину к стенке). Пусть у тебя постоит. Завтра — на выставку.
САН САНЫЧ: Как называется?
ГИВИ: «Бьют клоуна».
САН САНЫЧ: Почему ты всё время рисуешь клоунов?
ГИВИ: С каждым годом мы всё дальше уходим от нашего детства — я хочу напоминать о нём.
САН САНЫЧ: А почему твои картины не покупают? Я знаю, что они многим нравятся.
ГИВИ: Те, кому нравятся, не имеют денег. А те, кто имеют, покупают не картины, а имена. А у меня нет имени.
САН САНЫЧ: Нужен скандал, чтоб тебя заметили.
ГИВИ: Я ещё не дорос до скандала.
САН САНЫЧ: А как на это реагирует Вера?
ГИВИ: Никак не реагирует — её же не бывает дома, она участвует в предвыборной компании своего шефа. Слова новые появились: рейтинг, маркетинг, имидж… Мои племянники называют её тётя-агитатор.
САН САНЫЧ: Но ночевать-то она приходит?
ГИВИ: Уже нет: она переехала к своей маме. Мы поссорились.
САН САНЫЧ: Почему?
ГИВИ: Она не хочет иметь детей.
САН САНЫЧ: Ещё бы хотеть! Когда половина Грузии лежит рядом и наблюдает.

Звонит телефон, Сан Саныч снимает трубку. Гиви уходит.

ГОЛОС ПРИХОДЬКО: Здравствуйте. Это Приходько, из станицы Кочановская. Я была у сына в Москве, читала ваше объявление. Так вот, предлагаю: у нас в станице каменный дом, под железной крышей, сад, огород и два сарая.
САН САНЫЧ: Вы что, издеваетесь? При чём тут ваша станица? Мне нужен Сочи!
ГОЛОС ПРИХОДЬКО: Господи, делов-то! От нас в сорока километрах железная дорога — ночь поспали и вы в Сочи!
САН САНЫЧ (бросив трубку): Совсем обалдели! (Звонок во входную дверь) Открыто!

Входит Полина Ивановна. На плече у неё дорожная сумка, в руках — вазон с кактусом.

ПОЛИНА ИВАНОВНА: Здравствуйте. Я насчёт квартиры.
САН САНЫЧ: Пожалуйста, смотрите.
ПОЛИНА ИВАНОВНА (заглядывает в комнату, потом в остальные помещения): Сколько метров в комнате?
САН САНЫЧ: Двадцать два.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А кажется меньше.
САН САНЫЧ: Потому что не убрано. А ещё лоджия восемь метров, застеклить — вторая комната.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Туалетик крохотный.
САН САНЫЧ: Нормальный туалет, человека четыре помещаются стоя.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Вот кухня у вас неплохая.
САН САНЫЧ: Ещё бы! Двенадцать метров. Не кухня, а зал приёмов!.. А район какой: и центр, и тишина…
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А что там за грохот?
САН САНЫЧ: Это автобусы. Но они быстро проскакивают. (Телефонный звонок. Сан Саныч в трубку). Слушаю.
ГОЛОС: Папка, это я.
САН САНЫЧ (радостно): Наташка! Здравствуй, дочка!
ГОЛОС НАТАШИ: Папка, гениальный вариант! Напротив нас, отдельный домик, две комнаты, сад, веранда…
САН САНЫЧ: О чём ты?
ГОЛОС НАТАШИ: О чём, о чём? Об обмене. Володина сослуживица. Сегодня отправляется в Москву, будет смотреть твою хату. Ты уж наведи марафет! О таком варианте можно только мечтать: и с нами, и независим. Ну, что, рад?
САН САНЫЧ: Здорово!
ГОЛОС НАТАШИ: Только бы не сорвалось. Ты её приголубь, свою обменщицу, постарайся подружиться. Целую. Действуй. Ждём!

Сан Саныч кладёт трубку.

ПОЛИНА ИВАНОВНА: Ну что ж… Мне подходит.
САН САНЫЧ: К сожалению, вынужден вам отказать: у меня есть лучшее предложение.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Но вы же не знаете, что у меня.
САН САНЫЧ: Появился идеальный вариант, лучшего не надо.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Жаль. А вашей дочери понравилось.
САН САНЫЧ: А при чём здесь моя дочь? (Начинает понимать). Значит, это вы?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Я (представляется). Полина Ивановна.
САН САНЫЧ: Очень приятно. Не думал, что вы так быстро.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А я самолётом.
САН САНЫЧ: Очень рад! Здравствуйте. (Полина Ивановна переносит кактус из правой руки в левую и пожимает ему руку). Да поставьте вы его. (Забирает у неё вазон).
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Осторожней!
САН САНЫЧ: Какой большой огурец.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Это кактус. Я его десять лет выводила. Он без колючек.
САН САНЫЧ: А зачем такой, бритый?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Он холодоустойчив. Буду культивировать в Москве.
САН САНЫЧ (удивлённо): Кактусы?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Не только. И кипарисы, и олеандры…В Москве уже прекрасно прижились каштаны. (Загораясь). Ведь Москва — это не город, это — страна. Сколько здесь ежедневно бывает народу, и москвичей, и из области, и туристов, и командированных?..
САН САНЫЧ: Официально, миллионов двенадцать, а фактически, думаю, доходит до восемнадцати.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Вот! Швейцария — семь миллионов, Швеция — девять, Португалия — одиннадцать… Насколько Москва их больше! И, как в любой стране, здесь есть юг, север, запад, восток. Надо чтобы эти районы отличались не только архитектурой, но и флорой и фауной. Я всю жизнь занималась культивированием южных растений в северных районах. Для этого ваша мэрия меня и пригласила, сам мэр письмо подписал!
САН САНЫЧ: Вы садовник?
ПОЛИНА: ИВАНОВНА (гордо): Инженер-озеленитель. (Вспомнив). Да, одно условие. У меня во дворе живёт курица. Ей уже много лет, я купила её цыплёнком. Перевозить её в городскую квартиру нелепо, да и вредно это ей: перемена климата. Поэтому обещайте, что вы её не выгоните и будете держать до конца жизни.
САН САНЫЧ: Моей жизни?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Её. Зерном я вас обеспечу. (Видя, что Сан Саныч улыбается). Если не согласны, наш обмен не состоится.
САН САНЫЧ: Согласен, раз вы с ней так дружите.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Я много разъезжала. Возвращаться в пустой дом грустно. Человека кто-то должен ждать. Я знала, что она меня ждёт. В моё отсутствие её кормили соседи. Она — моя семья.
САН САНЫЧ (ляпнув): Вы — старая дева? (Спохватившись). Простите, слово старая вам не подходит. Как бы это спросить… Вы — дева?.. Тьфу, опять не так!..
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Я была замужем. Недолго, всего полгода. Потом мы с мужем расстались. С тех пор я ушла в науку и живу одна.
САН САНЫЧ: С курицей?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: С курицей.
САН САНЫЧ (пытаясь просить поделикатней): А…цыплята у вас есть?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Мы обе отказались от личной жизни… Можно, я опробую ваш чайник?
САН САНЫЧ: Не понял.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Вскипячу себе чай.
САН САНЫЧ: Ой, простите!.. Конечно!.. (Видя, что она взяла чайник). Нет, нет, я сам. (Моет чайник, потом, спохватившись). Вы же с самолёта, ещё не ужинали!.. (Суетится). Сейчас, сейчас.

Открывает холодильник — там пусто.

ПОЛИНА ИВАНОВНА: Да не беспокойтесь, я не голодна.
САН САНЫЧ: Наш обмен надо отметить.

Заглядывает в шкафчик, там тоже пусто, только почему-то стоит пара туфель.

ПОЛИНА ИВАНОВНА: Я хочу просто чай.
САН САНЫЧ: Чаем тут не обойтись. Сейчас всё будет. (Подходит к телефону, набирает номер). Гиви, есть роскошная закуска, нужно хорошее вино. Три бутылки? Конечно, хватит. Приноси.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Роскошная закуска — это ваши туфли?
САН САНЫЧ: Потерпите. (Набирает номер) Аркадий, есть роскошное вино, три бутылки, нужна хорошая закуска. Так, так… Копчёную приноси. И консервы тоже. (Кладёт трубку). Сейчас будет большой банкет!
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А вы — авантюрист!
САН САНЫЧ: Жизнь заставляет.

Входит Гиви с тремя бутылками в руках.

ГИВИ: Сан Саныч, я застрелюсь. (Увидев Полину Ивановну, вполголоса). И у тебя гости?
САН САНЫЧ: Знакомься, это твоя будущая соседка.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А это Гиви, содержатель частного пансионата «Грузия». Что случилось?
ГИВИ: Только что из Внуково позвонили два двоюродных племянника дяди Амирана — они едут ко мне. Я выброшусь в окно.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Вы так не любите своих родственников?
ГИВИ: Какие родственники! Я их в глаза не видел! У меня уже стать негде, не то, что лечь!
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А вы их отправляйте на дачу. У вас есть дача?
ГИВИ: У меня высшее образование.
САН САНЫЧ: Не паникуй — я тебе дам гамак, повесишь его между нарами.

Входит Арский. В одной руке гитара, в другой — пакет с продуктами.

АРСКИЙ: Если у тебя и водка с рисом — я уношу всё обратно.
САН САНЫЧ: «Цинандали», прямо из Грузии. Знакомься — Полина Ивановна. А это — Заслуженный артист России Аркадий Арский.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Артист?
АРСКИЙ: Вас это удивляет?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Я считала, что артисты в домашних условиях отличаются от остальных людей. А вы — нормальный мужчина.
САН САНЫЧ: Это только кажется, что он нормальный.
АРСКИЙ: Артисты — те же люди, только они больше тратят. (Сан Санычу). Где ты берёшь таких очаровательно-наивных женщин? (Целует Полине Ивановне руку).
САН САНЫЧ: Учтите, это первый обольститель столицы, гроза мужей и кумир всех московских красавиц.
АРСКИЙ: Бывший кумир и бывшая гроза. Но с вами, действительно, сразу хочется флиртовать.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Простите, но у меня уже не те силы.
АРСКИЙ: А у меня уже не те слабости. Поэтому будем просто друзьями. (Снова целует ей руку).
ГИВИ: Я накрою на стол.

Возится с продуктами.
САН САНЫЧ (Арскому): Это твоя будущая соседка.
АРСКИЙ:. Как? Уже?
САН САНЫЧ: Да. Всё решено.
АРСКИЙ (Полине Ивановне): Неужели вам нравится эта халупа?.. Низкие потолки, тонкие стены. Я живу на два этажа ниже, но когда он читает газету, я звоню и прошу: «Прекрати шуршать!».
САН САНЫЧ: Не поможет, Аркадий. Мы завтра начинаем оформлять покупку-продажу.
АРСКИЙ: Это ужасно, я всё ещё не верю. (Полине Ивановне). Дружим уже более тридцати лет, вместе в десантниках на сверхсрочной, потом в Афгане. Специально съехались в один дом, каждый день вместе, всю жизнь вместе… (Берёт гитару, напевает):
Два старых муравья
Не могут друг без друга…


ПОЛИНА ИВАНОВНА: Что это за песня? АРСКИЙ: Из какого-то мультика. (Продолжает).
Два старых муравья
Не могут друг без друга…


САН САНЫЧ (подхватывает):
Два старых муравья,
И нет у них подруги.
Два старых муравья,
Два старых муравья —
Это уже семья!


ГИВИ: Прошу к столу. Всё очень вкусное, только огурец горький.
САН САНЫЧ (Арскому): У тебя есть валидол?
АРСКИЙ: Есть.
САН САНЫЧ: Достань его.
АРСКИЙ: Что с тобой?
САН САНЫЧ: Со мной ничего. А вот Полине Ивановне сейчас будет плохо: он её кактус нарезал.

Немая сцена. И вдруг хохот — это хохочет Полина Ивановна.

ПОЛИНА ИВАНОВНА: Ой, не могу!.. Ой, какие у вас глупые лица!.. Вы думаете, у меня единственный экземпляр?… Десять лет выводила, а потом взяла и съела?… Ха-ха-ха!…

Она смеётся очень заразительно, и постепенно все тоже начинают хохотать.

Затемнение

Картина вторая

Парк культуры и отдыха имени Горького. Утро. Набережная. У парапета Сан Саныч и Гиви с удочками в руках. Рядом, на парапете, патефон Сан Саныча. Он открыт, звучит песня:
Может быть, он некрасивый —
Может быть!
Может, слишком молчаливый —
Может быть!
Говорят, не те манеры —
Может быть!
Есть получше кавалеры —
Может быть!


САН САНЫЧ (хлопком по парапету останавливает патефон):
Вера не появлялась?
ГИВИ (грустно): Нет.
САН САНЫЧ: А что с картиной?
ГИВИ (безнадёжно махнув рукой): Повесили в самом тёмном углу, к ней никто не подходит. Так и провесит незамеченной.

Выбегает Арский в спортивном костюме.

АРСКИЙ: Поймал свою золотую рыбку?
САН САНЫЧ: Все золотые рыбки уже выловлены и зажарены — поэтому и кончились чудеса.
АРСКИЙ: Неправда! Чудеса продолжаются! Меня вызвали в институт и извинились. Я снова на службе — набираю новый курс. И телефон опять звонит без перерыва.
САН САНЫЧ: Поздравляю. Значит, у тебя начинается новая жизнь?
АРСКИЙ: Да.
САН САНЫЧ: А у меня кончается старая: вчера юрист уже составил договор.
АРСКИЙ: Почему так быстро? Мне говорили, что это вообще невозможно.
САН САНЫЧ: Возможно. Только дороже стоит. Осталась неделя на прощание с Москвой. Вот прощальный улов.

Показывает баночку из-под майонеза, в котором что-то плавает. Ставит её на парапет. От удара о парапет патефон снова запел:
Но люблю его такого,
И не надо мне другого…


АРСКИЙ (хлопком ладони прерывает песню): Да выбрось ты эту рухлядь!
САН САНЫЧ: Повторяю: патефон не рухлядь, а мой старый боевой товарищ. Ты тоже рухлядь, так что, и тебя выбросить?
АРСКИЙ: Ладно, продолжай! К счастью, мне уже недолго терпеть!

Обиженный, поворачивается, чтобы уйти.

САН САНЫЧ (остановив его): Прости, нервы натянуты. Дети знают о твоём возвращении в институт?
АРСКИЙ: Нет. Но их это и не очень интересует.
САН САНЫЧ: Ты с ними видишься?
АРСКИЙ: В основном, по скайпу. Не могу отделаться от чувства, что я им нужен только для интерьера: они коллекционируют старину, и моя седина очень подходит к их канделябрам. И потом зять раздражает: всё время учит надгробные речи — он главный оратор на похоронах, обожает своих сотрудников в гробу.
САН САНЫЧ: Ты же дружил с внучкой.
АРСКИЙ: Дружил, пока не выросла. Она уже Таниного роста и комплекции — носят одни и те же вещи, по принципу: кто раньше встала, та лучше одета. Вместе бегают по магазинам, скупают тряпки, ценности… Испытание благополучием — самое трудное, не каждый его выдерживает.
САН САНЫЧ: Как твои спортивные успехи, философ?
АРСКИЙ: Начал бегать и чувствую, что молодею. Тебе тоже не мешало бы заняться спортом.
САН САНЫЧ: Я ходил в спортклуб, но пришлось прекратить.
АРСКИЙ: Почему?
САН САНЫЧ: Тренер попросил метнуть ему мячик, я не расслышал — метнул ядро.

Вбегает Заремба, бросается к Арскому.

ЗАРЕМБА: Вы ничего во мне не увидели? Ничего?.. А я талантлива! Я всё могу! (Декламирует). «Бей, женщина! Бей, мстящая!»… И петь умею. (Поёт). «Ну, целуй меня везде, я ведь взрослая уже!»… И танцевать! (Бьёт чечётку). У меня разряд по акробатике! (Делает кульбит). Я два года занималась пантомимой! (Набрасывает невидимое лассо на Гиви и тащит его к себе, настолько достоверно, что Гиви дёргается в её сторону). Решила стать актрисой и буду, буду!..

Рыдает. Все молчат, ошарашенные.

ГИВИ: Аркадий Сергеевич, не знаю, как другие роли, но бешеных грузинских старух она играть может.

Все рассмеялись, и напряжение спало.
АРСКИЙ: Как вы узнали, что я здесь?
ЗАРЕМБА: Бежала за вами от подъезда.
АРСКИЙ: Фамилия?
ЗАРЕМБА: Заремба. Третий год подряд поступаю. Да разве без блата прорвёшься сквозь ваши отборочные туры!..
АРСКИЙ: У меня восемьсот заявлений на пятнадцать мест — как прикажете поступать?
ЗАРЕМБА: Присматриваться к каждому, а не устраивать конвейер. (Копируя Арского). «Прозу, пожалуйста. Спасибо, деточка. Басню, пожалуйста. Спасибо, деточка. Достаточно. Можете идти, деточка».

Появляется Вера.
ГИВИ (радостно): Вера! Здравствуй! Как я рад!
ВЕРА: Если бы знала, что ты здесь — не пришла бы.

Гиви сник, грустно сматывает удочку и уходит.

Значит, это правда? Гиви мне позвонил, я не поверила, решила, домой заманивает.
САН САНЫЧ: Правда, Верочка. Через пять дней.
ВЕРА: А как же я без вас? Полдетства провела у вас на коленях!.. Ваши макеты были моими первыми игрушками… Не уезжайте, Сан Саныч! Не уезжайте, родненький!
САН САНЫЧ: Поздно пятиться, уже документы оформлены.
АРСКИЙ (Зарембе): Мне нравится ваш напор, но мне сейчас не до вас.
ЗАРЕМБА: Но я снова теряю год!
САН САНЫЧ: А я теряю друга. (Подойдя к Вере). А со мной уже не здороваются?
ВЕРА: Извините, Аркадий Сергеевич! Как узнала, что Саныч уезжает, совсем одурела. А как же вы без него останетесь?
АРСКИЙ: Причём тут я или ты? Он себе имение приобрёл, на берегу моря.
САН САНЫЧ: Ладно, не вступай. Бежал себе, ну и беги! АРСКИЙ (послушно): Бегу.

Убегает. Заремба за ним. У самых кулис догоняет его.

ЗАРЕМБА: Стойте!
АРСКИЙ: Что вам ещё?
ЗАРЕМБА: Вы очень любите своего друга?
АРСКИЙ: Вам этого не понять — наша дружба вдвое старше вас.
ЗАРЕМБА: А если я вам помогу? Если уговорю его не уезжать? Сумею убедить?.. Вы допустите меня к экзаменам?
АРСКИЙ: Это не удалось мне, как это удастся вам?
ЗАРЕМБА: Я применю свои актёрские способности, использую переодевание, розыгрыши, как в старинных водевилях. Я их много читала.
АРСКИЙ: Чушь какая!…(Внимательно смотрит на Зарембу). А, впрочем… Чем чёрт не шутит… Хорошо. Согласен. Только, пожалуйста, без насилия, а то при вашей энергии…
ЗАРЕМБА: Я справлюсь! Я сильная!.. (Покачнулась).
АРСКИЙ (поддержав её): Что с вами?
ЗАРЕМБА: Это от страха. Знаете, как я тряслась, когда к вам шла. И вела себя так нахально, с перепугу.
АРСКИЙ (по-доброму улыбаясь): Расскажите о себе. Кто вы? Чем занимаетесь? Откуда вы такая?
ЗАРЕМБА: Из зоопарка. Рабочая по уходу. За слоном ухаживаю. Я всегда в дом собак тащила, котят, белок. В кресло никто не садился — там ёжик жил. В ванне лягушки плавали, мама у соседей купалась. Но слон — это чудо. Я ещё ребёнком молила папу купить слона, он же умный, как директор школы: всё знает наперёд, я только лезу в карман за конфетой — он уже улыбается. А добрый, как дедушка: никого не обидит, Зоотехник говорит, что у меня талант, что я животных здорово понимаю. Но слона больше всех люблю. Принесу из дому шампунь и ему ноги мою, дальше не достаю, дальше из брандспойта…
ВЕРА: …Сан Саныч, вы моё последнее душевное пристанище — ваш отъезд ускорит моё решение.
САН САНЫЧ: Ты это о чём?
ВЕРА: Я ухожу от Гиви.
САН САНЫЧ: Перестань. Поссорились — помиритесь.
ВЕРА: С ним даже поссориться нельзя. Его оскорбляешь, а он молчит. Только губы дрожат, как у ребёнка. И улыбается, чтобы не заплакать, как его проклятые клоуны.
САН САНЫЧ: А зачем ты его оскорбляешь?
ВЕРА: Мне надоело! Денег нет, мастерской нет, жизни нет!.. В доме — филиал Кутаиси. А он всё продолжает: клоун с шариком, клоун с собачкой, клоун с бабочкой… Я умоляла: нарисуй шахтёра с отбойным молотком — он пробьёт тебе дорогу!.. «Это не моё, — говорит, — я боюсь шахты. А чтобы писать, надо любить»… Он — пожизненный неудачник. Я устала быть женой неудачника.
САН САНЫЧ: Он — талантливый художник.
ВЕРА: Я устала быть женой талантливого неудачника.
АРСКИЙ (Зарембе):… Вы занимаетесь любимым делом, значит, вы счастливый человек.
ЗАРЕМБА: Была. Пока беда не случилась.
АРСКИЙ: Какая беда?
ЗАРЕМБА: Второй талант открылся: артистический. Он меня просто распирает. Дома, перед зеркалом, умираю, как Джульетта, схожу с ума, как Офелия. Бабушку чуть не задушила — Отелло изображала. По ночам снится, что «бис» кричат, цветы бросают — вскакиваю с постели, кланяюсь. Мать пугается, «скорую» вызывает… Удивительная несправедливость: одни всю жизнь свою суть ищут и не находят, а во мне сразу два таланта бушуют!
АРСКИЙ (улыбаясь): У вас есть ещё и третий талант.
ЗАРЕМБА: Какой?
АРСКИЙ: Скромность.
ЗАРЕМБА (ничуть не смутившись): Да, я хвастлива, но не без оснований…
ВЕРА: …Когда его признают? После смерти? Спасибо! Я сейчас жить хочу. Хочу носить дорогие одежды, ездить на курорты, путешествовать за границей…Чего вы на меня смотрите, как на чудище? Если так ужасно то, что я говорю, то завесьте витрины с норковыми шубами, не продавайте роскошные автомобили, запретите манящие рекламы о путешествиях по Франции и Италии!.. Но если другие этим пользуются, то я тоже хочу!
САН САНЫЧ: Это надо заслужить, заработать. Или ты считаешь, что тебе всё просто так положено?
ВЕРА: Положено.
САН САНЫЧ: За что?
ВЕРА: За молодость и красоту. Во все времена — это товар повышенного спроса. Но скоропортящийся, его надо вовремя реализовать. Тем более, когда есть покупатели…
ЗАРЕМБА (Арскому): …Я всё сделаю, вот увидите! Только мне нужны подробности.
АРСКИЙ: Запишите мой домашний телефон.
ЗАРЕМБА: Он у меня уже есть. Вечером позвоню. Соблюдаем конспирацию, расходимся по одному.

Убегают в разные стороны.

САН САНЫЧ (Вере):…Ты пугаешь меня. В твою речь вошли чужие фразы, в твой ум — чужие мысли. Ты раньше никогда так не разговаривала.
ВЕРА: Была полна сил и глупости. А сейчас устала и поумнела. Усталость — катализатор мудрости. Какой афоризм, а? Его надо было выстрадать!
САН САНЫЧ: Ты больна, Вера, Тебе надо срочно родить ребёнка, не одного — дюжину, это тебя излечит.
ВЕРА: Я тоже хочу иметь детей, но… А вдруг они все будут такими же, как Гиви. Гиви не должен размножаться — нельзя плодить неудачников.
САН САНЫЧ: Это он так считает?
ВЕРА: Кто?
САН САНЫЧ: Твой покупатель?
ВЕРА (после паузы): Хотите знать, кто он? Ладно, скажу: Дубинин, мой шеф. Человек, который имеет всё: деньги, звания, должности. На него пашет половина Московских интеллектуалов, а он представительствует и снимает сливки. И все это знают и молчат, потому что боятся.
САН САНЫЧ: Чем же он так страшен?
ВЕРА: В Москве живут мафиозными кланами, а его клан очень могучий.
САН САНЫЧ: Я прожил всю жизнь в Москве, без кланов, без мафий.
ВЕРА: Сан Саныч, родненький, вы же из прошлого века, из прошлого тысячелетия. Вы отстали от жизни.
САН САНЫЧ: А может, ты слишком вырвалась вперёд?.. Он женат, твой Дубинин?
ВЕРА: Да. Какая-то богатая старуха. Женился по расчету, сам признался. А теперь хочет любви.
САН САНЫЧ: Ты его любишь?
ВЕРА: Ещё нет. Но, наверное, полюблю. В мужчинах всегда привлекает сила… Сан Саныч, вы знаете меня всю жизнь, а Гиви — всего три года, почему вы на его стороне?
САН САНЫЧ: Перед тем, как бросить меня, моя жена тоже называла меня неудачником — я знаю эту боль… Давно ты водишься со своим суперменом?
ВЕРА: Месяца три назад писала за него статью. Статья ему не понравилась — понравилась я. Вот и началось. Теперь я в его предвыборном штабе — он баллотируется в Думу. И пройдёт, потому что хозяин жизни!
САН САНЫЧ: Как быстро он тебя нравственно искалечил! Этого нельзя оставлять безнаказанным, и я с ним…
ВЕРА: Не надо, Саныч, он вам не по зубам.

Поворачивается и уходит.

САН САНЫЧ (вслед ей): Как ты могла променять Гиви на этого морального урода?!

В сердцах, бьёт ладонью по парапету.

ПАТЕФОН (включаясь): 
Полюбила, Полюбила,
И не надо мне другого!


САН САНЫЧ: Дурак!

Захлопывает крышку.

Затемнение

Картина третья

Квартира Сан Саныча. За окном вечереет. На кухонном столе — патефон. Крутится пластинка, звучит песня:
Эй, вратарь, готовься к бою,
Часовым ты поставлен у ворот,
Ты представь, что за тобою
Полоса пограничная идёт…


Сан Саныч снимает со стены макет памятника Пушкину. Ставит его на стол, включает настольную лампу и начинает щёточкой счищать с макета пыль.
Стемнело за окном. Стемнело в квартире. От света лампы макет отбрасывает огромную тень на стену. Стена поднимается — мы видим памятник Пушкину. У памятника — влюблённые, шепчутся, обнимаются, целуются. Сан Саныч задумчиво смотрит на Пушкина.

ПУШКИН: Вы грустны? Что вас тревожит?
САН САНЫЧ: Был на кладбище, прощался с могилами родителей. Всю жизнь собирался им поставить плиту из чёрного мрамора, да каждый раз откладывал на потом. Так и не успел. Стыдно!
ПУШКИН: Не терзайтесь, друг мой! Ушедшим безразлично, как велик постамент и из чего он… О чём ещё печаль?
САН САНЫЧ: Жизнь заканчивается, я скоро умру. Пройдёт время, и все забудут, что жил в этом городе Сан Саныч, любил, радовался, страдал…
ПУШКИН: Снедает тоска по памятнику на площади?
САН САНЫЧ: Вам этого не понять — вы во всех городах в бронзе увековечены.
ПУШКИН: Не это главное, мой друг, не это: я памятник воздвиг себе нерукотворный!
САН САНЫЧ: Я знаю, знаю! Вы живёте и будете жить в своих стихах. Не подумайте, что я сравниваю себя с вами, но… Поймите, и самому маленькому человеку хочется, чтоб его не забыли.
ПУШКИН: Оставаться надо не в памятнике, а в памяти.
САН САНЫЧ: Как?
ПУШКИН: Жить и творить, творить и жить. Памятником может стать и завоёванная свобода, и великая идея, и вечная мелодия. И спасённый вами друг, и разоблачённый подлец… А разве аллея сих древес не памятник их садовнику? А эти чертоги — это же памятники их зодчим!.. Внемлите ночной тишине — сколько памятников звучат над столицей.
ГОЛОС УТЁСОВА: Сердце, тебе не хочется покоя…
ГОЛОС ЛЕВИТАНА: Внимание, внимание! Говорит Москва, работают все радиостанции Советского Союза!
ГОЛОС ШАЛЯПИНА: Эй, ухнем! Ещё ухнем! Ещё разик, ещё раз…
ГОЛОС ШУЛЬЖЕНКО: Синенький скромный платочек падал с опущенных плеч…

Голоса стихают.

ПУШКИН: Ощутили, сколько их, без пьедесталов?.. Кстати, и вы тоже — памятник.
САН САНЫЧ: Я?
ПУШКИН: Да. Памятник своим родителям. И от вас зависит, обретут ли они бессмертие.
САН САНЫЧ: Я — маленький человек.
ПУШКИН: Маленьких людей нет — каждый человек рождается великим. Правда, бывает, что он ленится расти и превращается в карлика.
САН САНЫЧ: По-вашему, каждый может стать бессмертным?
ПУШКИН: Каждый.
САН САНЫЧ: Даже Дантес?
ПУШКИН: И Дантесам доступно бессмертие, но им для этого не надо становиться великими — надо просто великого убить.
САН САНЫЧ: Вы так спокойно говорите о своём убийце!
ПУШКИН: Я смотрю на жизнь с высоты смерти. У каждого поэта был свой Дантес, один убивал его сразу, другой — терзал всю жизнь. Я благодарен своему за то, что он прервал мою жизнь не в восемнадцать — я много успел. Лермонтов со своим Дантесом к великому прискорбию встретился раньше. Впрочем, не важно, что они убили нас — важно, что мы вызвали их на бой!
САН САНЫЧ: Вы жили в другое время, когда за оскорбление вызывали к барьеру. А сегодня — вызывают киллера.
ПУШКИН: Что это за новое слово в русском языке? Похожее на Шиллер?
САН САНЫЧ: Так называется наёмный убийца — порождение нашего времени.
ПУШКИН: Не обольщайтесь, друг мой. Во все времена подлость шагала рядом с благородством. (Вытирает что-то на плече). Эти голуби!.. Они просто выводят из себя!
САН САНЫЧ: Вам не скучно — столько лет на одном месте?
ПУШКИН: Что вы? Здесь многолюдно, как на балу. Я люблю молодых — они лучше нас! Юноши весьма образованы, а девицы обладают содержанием… И формами — сверху это особенно заметно. Я любил женщин…
САН САНЫЧ: Да уж наслышаны.
ПУШКИН: Не надо упрощать! Я изучал их! Да, может, более пристально и глубже, чем остальные. Российские женщины необыкновенно привлекательны, но… В каждой из них живёт царевна-лягушка: если ею восхищаться — превратится в царевну, если не замечать — останется лягушкой. Кстати, я весьма огорчён!
САН САНЫЧ: Чем, Александр Сергеевич?
ПУШКИН: В ваших учебниках писали, что Натали Гончарова была ветреной, легкомысленной, и что погиб я из-за неё. Это неправда! Я не погиб из-за неё — я жил, благодаря ей! Она вдохновляла меня, мои стихи — это памятник ей!
САН САНЫЧ: Да, у вас это здорово получалось! (Цитирует). Я помню чудное мгновенье!…
ПУШКИН (смущённо): Как раз это — не ей. (Оправдываясь). Я тогда ещё не был женат. А жить без любви не мог. Поэт всегда должен быть влюблён. Впрочем, как и не поэт. У вас есть любимая?
САН САНЫЧ: В моём-то возрасте?..
ПУШКИН: Прискорбно!
САН САНЫЧ: Почему, Александр Сергеевич?
ПАШКИН:. Прискорбно, что вы не читали Пушкина.
САН САНЫЧ: Как это не читал? Всё прочёл! От корки до корки!
ПУШКИН: Если бы читали, то помнили, что любви все возрасты покорны! Повторите, пожалуйста.
САН САНЫЧ: Александр Сергеевич…
ПУШКИН: Я вас настоятельно прошу: повторите!
САН САНЫЧ: Хорошо. Раз вы просите. (Декламирует). Любви все возрасты покорны…
ПУШКИН: Так. А теперь спойте. Пётр Ильич положил эти стихи на неплохую мелодию.
САН САНЫЧ: У меня нет голоса.
ПУШКИН: Такое поют не голосом, а сердцем. Ну, смелей! (Видя, что Сан Саныч не решается). Давайте, я начну, а вы подхватывайте. (Поёт). Любви все возрасты покорны…
САН САНЫЧ (подпевает):
Её порывы благотворны
И юноше во цвете лет,
И старику, который сед…


Вокруг памятника звучат признания.

ГОЛОСА ВЛЮБЛЁННЫХ:
Я люблю вас, Ольга…
Ты лишь вошёл, я вмиг узнала…
Я вас люблю, к чему лукавить…
В душе твой голос раздавался…


ПУШКИН: Вот они, памятники мне! (Декламирует).
Я люблю вас, люди!
Я люблю вас,
Как любить лишь может
Безумная душа поэта!…


Стена опускается, памятник исчезает.

САН САНЫЧ (протирая макет): «И спасённый друг, и разоблачённый подлец»… Спасибо, Александр Сергеевич!.. И за «все возрасты покорны» тоже спасибо!.. Вас надо почаще перечитывать! (Хлопает ладонью по столу).
ПАТЕФОН (завершает свою песенку):
Чтобы тело и душа были молоды
Были молоды, были молоды,
Ты не бойся ни жары и ни холода,
Закаляйся, как сталь.


Затемнение

Картина четвёртая

Ресторан. Часть фойе, часть зала. В зале длинный стол, который накрывает официантка — готовится банкет. На эстраде два музыканта настраивают инструменты. Все столики пошли на составление банкетного, остался один. К нему направляются Арский и Полина Ивановна.

АРСКИЙ (взяв меню): А есть ли у них рябчики сегодняшнего отстрела?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Я не хочу обедать. Только кофе.
АРСКИЙ: И по бокалу шампанского. Договорились?
ОФИЦИАНТКА:. Здравствуйте. Спасибо, что посетили нас. Извините, что я к вам не сразу подошла — у нас тут сегодня свадьба.
АРСКИЙ: Ничего, ничего. Принесите нам два кофе по-турецки и бутылку Крымского шампанского, полусухого.
ОФИЦИАНТКА:. К шампанскому рекомендую бутерброды с креветками — они у нас очень вкусные.
АРСКИЙ: Уговорили! (Официантка уходит). Всё не нарадуюсь, как поменялось обслуживание! Помните раньше: «Вас много, а я одна!»… А сегодня — их много, а мы — одни!
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Зря вы всё это затеяли.
АРСКИЙ: Мы же договорились: никаких обязательств. Посидите, присмотритесь. Золотой мужик, солидный, надёжный, таких сейчас уже не выпускают.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А что это за профессию он выбрал, какую-то несерьёзную?
АРСКИЙ: Профессия у него уникальная. А как он её выбрал?.. В десантных войсках служил, сверхсрочником, платили там прилично. Ему отца надо было содержать, очень больного: врачи, сиделки, лекарства… Потом в Афгане воевал, демобилизовался где-то уже под сорок. Он архитектором стать мечтал, да уж было поздно. Отец умер, но появилась маленькая дочь, её надо было растить.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А жена?
АРСКИЙ: Развелись они. А дочь у него осталась. Вот и стал макетчиком. Таких мастеров, как он, сегодня раз-два и обчёлся.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Но почему он выбрал именно эту профессию?
АРСКИЙ: В Афгане у него друг был, тоже москвич. Его тяжело контузило. Лежал он без движения, в госпитале, в Фергане, и медленно умирал. Никакие специалисты, никакие лекарства не помогали. Одна у него мечта была: перед смертью Москву увидеть. Вот Сан Саныч ему макет Большого театра смастерил, с кобылами, с Аполлоном… И, поверите, с этого началось выздоровление. Стоял тот макет у парня на тумбочке, смотрел он на него, улыбался, а потом руками задвигал, ногами… Подниматься стал. А Саныч ему ещё макеты привозил — так и пристрастился. За свою несерьёзную профессию он орден «Знак Почёта» получил, в райсовет его избирали.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Не обижайтесь — я ведь по незнанию… А с женой чего развёлся?
АРСКИЙ: Её поманила новая любовь, шикарная жизнь. Пятилетнюю дочь бросила, а он вырастил, выучил, замуж выдал. Любящий отец, преданный семьянин. Он и за вашей курицей, как за мамой родной, смотреть будет… Влюбился по уши.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Влюбился?
АРСКИЙ: Как мальчишка. Всё время о вас расспрашивает и вздыхает. А сколько в нём нерастраченной нежности!
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Что-то не заметила.
АРСКИЙ: А вы присмотритесь к нему, по-бабьи, целеустремлённо.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Вам бы свахой работать.
АРСКИЙ: Я ни на чём не настаиваю. Но вдруг это ваша судьба, а?

Оркестр грянул марш. Вошла шумная компания, среди которых двое новобрачных… Усаживаются.

АРСКИЙ: И вам свадьбу устроим, здесь или в «Президенте».
ПОЛИНА: ИВАНОВНА (отмахиваясь): Так уж сразу свадьбу!.. А почему молодой острижен наголо?
ОФИЦИАНТКА (проходя мимо их столика): Он идёт в армию. Ему дали отсрочку, чтоб женился.
АРСКИЙ (Полине Ивановне): А Сан Санычу уже служить не надо!
Снова заиграл оркестр и молодожёны закружились в вальсе. В фойе входит Сан Саныч со своим патефоном. Заглядывает в зал, видит Арского и Полину Ивановну — быстро прячется за колону и начинает прихорашиваться у зеркала. К нему подходит молодая Цыганка.

ЦЫГАНКА: Позолоти ручку, красавец! Всё скажу, что было, что будет, чем сердце успокоишь. (Присев, раскладывает карты). Была у тебя работа, будет пенсия, а собрался ты в дальнюю дорогу.
САН САНЫЧ (заинтересованно): Ну, ну? А куда дорога?
ЦЫГАНКА: Ведёт тебя эта дорога к нам, цыганам, в табор кочевой.
САН САНЫЧ: Это почему?
ЦЫГАНКА: Дома своего иметь не будешь. Теряешь дом. И друга теряешь. Завлекает тебя пиковая дама какой-то выгодой, но останешься у разбитого корыта, как сказал наш цыганский классик Александр Пушкин.
САН САНЫЧ: Это почему же он ваш классик?
ЦЫГАНКА: А кто поэму «Цыгане» написал?.. (Продолжает гадать). И ещё ждёт тебя неожиданный удар.
САН САНЫЧ: Какой удар?
ЦЫГАНКА: Солнечный. Жарко там, климат не для тебя.
САН САНЫЧ: А если не поеду?
ЦЫГАНКА: Вернёшь друга, исчезнут хлопоты, и успокоишься в казённом доме.
САН САНЫЧ: Это в крематории, что ли?
ЦЫГАНКА: Ты в том доме жизнь провёл, не бросай его, нельзя!.. А теперь позолоти ручку, скажу, чем сердце успокоишь…
САН САНЫЧ: Арский позолотит.
ЦЫГАНКА (сбившись): А при чём тут Арский?
САН САНЫЧ: А при том, Заремба, что затеяли вы пустые хлопоты и останетесь при пиковом интересе.
ЗАРЕМБА (сдёргивая парик, с досадой): Как вы догадались?
САН САНЫЧ: Пиковая дама у настоящих гадалок — это не дама, а беда, горе, неприятности. Настоящая цыганка никогда бы не допустила такой ошибки. Нет правды жизни, не верю!
ЗАРЕМБА (яростно): О, ромелла-чавелла! (Убегает).
САН САНЫЧ (вслед ей): Вот теперь похоже.

Ещё раз, окинув себя взглядом в зеркале, входит в зал.

АРСКИЙ (увидев его): А вот, совершенно случайно, появился наш друг Сан Саныч!.. А теперь, совершенно случайно, я вручаю вам, от его имени, весенние цветы, Он у нас очень застенчивый, сам стеснялся.

Открывает «дипломат», достаёт оттуда букетик и протягивает Полине Ивановне.

САН САНЫЧ: Балаболкой ты был, балаболкой и остался.

Присаживается к столу, ставит рядом патефон.

ПОЛИНА ИВАНОВНА: Спасибо! Сто лет никто цветов не дарил.
АРСКИЙ (указывая на патефон): Ты с ним и в туалет ходишь?
САН САНЫЧ: Носил в мастерскую. Хотел починить — не берут. Говорят, починке не подлежит. Теперешние мастера!

За банкетным столом крики «Горько!», молодые целуются.

ГОЛОСА: — Наливай!
— Выпьем за любовь!..
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А почему нет никого из родителей?
ОФИЦИАНТКА (подойдя с подносом): Родные против, считают, что им ещё рано.
АРСКИЙ (многозначительно): Только поздние браки долговечны.

Официантка ставит на стол заказанное.

ПОЛИНА ИВАНОВНА: Руки всполосну. (Поднимается и уходит).
САН САНЫЧ: Ну? И что дальше?
АРСКИЙ: Дальше — ты на ней женишься.
САН САНЫЧ: Уже всё за меня решил?
АРСКИЙ: Да.
САН САНЫЧ: Напомнить, сколько мне лет?
АРСКИЙ: К чёрту паспорт! Посмотри на себя в зеркало: рост, плечи, осанка!.. Если подкрасить волосы, тебя ещё можно снимать вместо Киркорова, при условии, что ты не станешь петь.
САН САНЫЧ: Если я такой красавец, я себе молоденькую найду.
АРСКИЙ: Она лучше любой молоденькой: умна, обаятельна. А фигура, как у богини.
САН САНЫЧ: У неё ноги короткие.
АРСКИЙ: А зачем тебе длинные? До земли достают и ладно! А сколько в ней нежности! Будет весь день бегать вокруг тебя и щебетать: Санечка!.. Санюша!.. Санюля!..
САН САНЫЧ: Если она тебе так правится, женись ты на ней.
АРСКИЙ: Я бы не раздумывал, да она в тебя, дурака, влюбилась.
САН САНЫЧ: Влюбилась?
АРСКИЙ: Как кошка. Всё время о тебе расспрашивает и вздыхает. А сколько в ней ещё не растраченного секса!
САН САНЫЧ: Не заметил.
АРСКИЙ: А ты посмотри на неё профессиональным мужским взглядом. Или уже забыл, как это делается?
САН САНЫЧ: Не волнуйся — ещё тебя научу.

Возвращается Полина Ивановна, которая всё этот время провела у зеркала.

АРСКИЙ (разлив шампанское по бокалам): У болгаров есть такой тост: Дай Бог, чтобы с нами случилось то, чего боятся наши жёны, и не дай Бог, чтобы случилось то, чего боятся наши матери!

Все рассмеялись. Чокнулись. Выпили.
ГОЛОСА: — А теперь танцевать!
— Лёшка, приглашай молодую жену!
ПЕВИЦА (в микрофон): Я спою вам Аргентинскую песню протеста. Краткое содержание: девушка говорит парню «Я не хочу тебя!». Песня исполняется на аргентинском языке.

Звучит песня. Музыка усиливается. Молодёжь танцует.

САН САНЫЧ: А я в этом ресторане уже бывал.
АРСКИЙ: Без меня? Это когда же?
САН САНЫЧ: В восемьдесят втором. Здесь был госпиталь, из меня осколки вытаскивали.
АРСКИЙ: Сколько их в тебе было?
САН САНЫЧ: Одиннадцать штук. Два до сих пор сидят.
АРСКИЙ (Полине Ивановне): Я вам говорил, что он железный мужик.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А как это госпиталь превратился в ресторан?
АРСКИЙ: Более доходно. Кто-то купил помещение, открыл ресторан, казино, бильярдную. (Разливает шампанское). Выпьем за мир. А там, где мир, там и любовь! (Чокаются, пьют). Пригласи даму танцевать.
САН САНЫЧ: Я этого не умею. Вот если бы танго.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Ой, и я люблю танго.
АРСКИЙ (ей): Он брал призы на всех конкурсах. Сейчас закажу.

Встаёт, направляется к оркестру. Они остаются одни, неловкая пауза. Он смотрит в одну сторону, она — в противоположную, только из-под ресниц бросает на него, как советовал Арский, пытливые, «целеустремлённые» взгляды. Он, чувствуя их, морщится, ёжится. Потом решительно, собственной ладонью, поворачивает свою голову в сторону Полины Ивановны и начинает рассматривать её «профессиональным мужским» взглядом, от чего она смущается, застёгивает до верху кофточку, прикрывается краем скатерти.

АРСКИЙ (вернувшись, огорчённо): У музыкантов перерыв.
САН САНЫЧ: Обойдёмся без них.

Ставит на стул патефон, заводит. Звучит «Утомлённое солнце».

АРСКИЙ (поднимая бокал): Чтоб вы станцевались!

Сан Саныч, по-гусарски щёлкает каблуками, приглашая Полину Ивановну. Они выходят на площадку. Танцуют по-старому, «с выкрутасами». Она легко слушается его — получается красиво. В кульминационном месте, выполняя сложное па, Сан Саныч опрокинул партнёршу на своё колено, элегантно склонился над ней, но разогнуться не смог. Мелодия продолжается, но они застыли в этой позе.

САН САНЫЧ (пытаясь разогнуться): Красивое па, правда?
ПОЛИНА ИВАНОВНА. Только очень долгое. Уже пора меня поднимать.
САН САНЫЧ (безуспешно продолжая свои попытки): По правилам, вы должны взять меня за шею и сами подтянуться.

Она выполняет это, но ещё более сгибает партнёра. Пытается опереться ногами о пол, чтобы встать, но ноги скользят по паркету, толкают стул, на котором стоит патефон — тот сразу замолкает.

АРСКИЙ (подойдя): Что за пирамида?
САН САНЫЧ (вполголоса): Вытащи её из меня, а меня доволоки до стула.

Арский помогает Полине Ивановне встать на ноги. Они оба подтаскивают согнутого Сан Саныча к столику.

АРСКИЙ: Это у тебя какое-то новое па, угловое.
САН САНЫЧ (взорвавшись): Чего смеёшься?! Думаешь легко отжимать её на руке? Я же не штангист!
ПОЛИНА ИВАНОВНА (обиженно): По-вашему, я вешу столько, сколько штанга?.. Ну, знаете… Если так… (Хочет уйти).
АРСКИЙ (удерживая её): Простите его, это грубит не он, а его радикулит.
САН САНЫЧ: А тебе советую исчезнуть, пока я не разогнулся!
АРСКИЙ: Чего психуешь?
САН САНЫЧ: Зачем ты всё это затеял? Поздно нам играть в жениха и невесту! Наш поезд давно ушёл. Жизнь заканчивать надо тихо, чтобы никого не смешить: в тихом городе, в тихом скверике, при детях и внуках… Строим из себя разгульных гусар, а после второй рюмки лезем за валидолом. Ты не подумал, что для этих молодожёнов мы уже исторические личности, как для нас Минин и Пожарский: Мы слишком много видели, много знаем и помним. Я никогда не могу остаться с собой наедине — со мной всегда моё прошлое. Вот и сегодня, сейчас, здесь, в этом весёлом ресторане…

Сцена затемняется. На официантке появляется белый халат медсестры. Сервировочные столики превратились в каталки, на которых возят раненых, банкетный стол — в операционный, тамада — в хирурга, гости — в ассистентов. Они стоят вокруг бывшего банкетного стола.

ГОЛОС ХИРУРГА: Тампон… Ещё тампон… Зажим…

В лучах прожекторов только операционный стол и молодой Сан Саныч.

ГОЛОСА: — Пульс?.. Давление?…
— Всё в норме.
— Крепкий парень. Будет жить вечно!

Стол затемняется и через секунду — это уже госпитальная койка, на которой лежит молодой Сан Саныч, весь в бинтах и гипсе. Рядом с ним молоденькая Медсестра.

МЕДСЕСТРА: Доктор сердится: надо начинать ходить.
САН САНЫЧ (отвернувшись): Не буду.
МЕДСЕСТРА: Ну, пожалуйста, Санечка! Почему вы упрямитесь?
САН САНЫЧ: Не хочу жить на костылях.
МЕДСЕСТРА: Какие костыли! Операция прошла успешно — скоро будете танцевать!
САН САНЫЧ: Вы все мне врёте.

Медсестра вздыхает, видя безуспешность своих попыток. Переводит взгляд на патефон, заводит его, ставит пластинку — звучит «Утомлённое солнце». Он удивлённо поворачивает голову. Она улыбается.

МЕДСЕСТРА: Пригласите меня на танец. (Сбрасывает халат, прихорашивается. Он продолжает удивлённо смотреть на неё, наверное, впервые заметив её молодость и красоту). Нельзя отказывать даме!

Делает книксен. Он приподнимается. Она помогает ему встать, обнимает его и, поддерживая, ведёт в танце. Он, забинтованный, нескладный, в нижнем белье, постепенно входит в ритм танца. Улыбается ей.

САН САНЫЧ: Как тебя зовут? МЕДСЕСТРА: Клара.

Музыка прервалась.

САН САНЫЧ: Стукни его.

Она даёт патефону пощёчину — снова звучит мелодия. Оба смеются. Продолжают танцевать Затемнение. Затем полный свет — снова ресторан.

САН САНЫЧ (Арскому): Знаешь, почему я хочу уехать из Москвы?.. Здесь всё напоминает мне о времени, когда я был молодым и полноценным. Пойми, наше время прошло, как это ни горько!..
ГОЛОСА (подхватывая): Горько! Горько!
АРСКИЙ: Хорошо, давай в открытую. Да, ты не Ромэо, она не Джульетта. В тебе уже не бушует кровь, потому что половина её ушла на анализы. У тебя лезут волосы и скрипят суставы, гастрит, радикулит и гипертония… (Полине Ивановне). Теперь посмотрим на вас. Вы уже не первой молодости и даже не второй. Ваша талия — предмет безуспешных поисков вашей портнихи. Что у вас за болезни? Только правду, как в рентгенкабинете! Как ваши суставы?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Перед дождём ноют.
АРКАДИЙ СЕРГЕЕВИЧ: Прекрасно! Это ревматизм — родной брат радикулита. У вас родственные болезни, вы могли бы вызывать одного врача на двоих и вместе ходить в грязелечебницу. Что ещё? Бессонница бывает?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: После грозы.
АРСКИЙ (Сан Санычу): А у тебя — после всего!.. А теперь ответьте: что может прочнее сцементировать семью, чем общая бессонница?.. Вы будете делиться снотворным и убаюкивать друг друга. Это в молодости мечтают о том, чтобы вместе спать, а в наши годы — великое счастье, когда есть с кем вместе не спать!.. Неужели вам не надоело одной пасти свою курицу, а тебе — в одиночестве пить кофе из-под крана?.. И потом, ты теряешь квартиру в Москве, а вы — домик у моря. Врозь — вы несёте потери, вместе — приобретаете: у вас будут апартаменты в столице и вилла на берегу Черного моря. Об этом можно только мечтать! Сколько вам суждено жить, проживёте красиво и безоблачно: зимой — в Москве, летом — на своей вилле. Днём купаетесь, по вечерам беседуете у камина. (Полине Ивановне). Любите камин?
ПОЛИНА ИВАНОВНА (улыбаясь): С детства мечтала: в старинном кресле-качалке у трескучего огня.
АРСКИЙ: Вот! Ваши мечты сбываются! Он же мастеровой мужик, и камин соорудит, и шкафчики-полочки. А по вечерам будете песни петь: «Ты сидишь у камина и смотришь с тоской»…

Появляется взволнованный Гиви.

ГИВИ (не здороваясь): Сан Саныч! Сенсация! Мою картину украли!… Пока висела — не замечали, а исчезла — такое поднялось!.. Оказывается, какой-то капиталист её купить хотел, деньги большие предложил. Хозяин галереи перед ним оправдывался, клялся, что найдут. Меня в Союз Художников пригласили!
АРСКИЙ: Поздравляю! Выпей за успех.
ГИВИ: Нет, нет! Через полчаса я должен быть на правлении — не хочу чтобы от меня пахло. (Не попрощавшись, уходит).
ПОЛИНА: ИВАНОВНА (вслед ему): Он очень милый и какой-то беззащитный.
АРСКИЙ: Не пьёт, не курит, не гуляет — антигрузин!.. (Продолжая свою тему). Итак, подвожу итоги: да, брак по расчету, но расчет гуманный и благородный. Он даёт возможность двум уставшим от одиночества путникам идти рядом, поддерживая друг друга. Вы будете счастливы, поверьте! А я — ещё больше, потому что мы не потерялись в конце пути. Сколько нам ещё суждено, будем вместе! (Запевает):
Два старых муравья
Не могут друг без друга…
Два старых муравья…


Подталкивает Сан Саныча, вовлекая его в песню, но тот молчит.

ПОЛИНА ИВАНОВНА (подхватывая):
И есть у них подруга.
АРСКИЙ (обрадованно, вместе с Полиной Ивановной):
Три старых муравья, Три старых муравья…
САН САНЫЧ (не выдержав, подключается): Это уже семья.

Затемнение


Акт второй

Картина пятая

Служебный кабинет. Письменный стол, кожаные кресла, стол для заседаний. На стенах — рыцарские доспехи, мечи, щиты, копья.

В кресле, за письменным столом, сидит Сан Саныч. Входит Дубинин.

ДУБИНИН: Здравствуйте. (Сан Саныч не отвечает). Секретарь сказала, что вы ворвались в мой кабинет и отказываетесь выйти. (Сан Саныч молчит). Если вы немой, можем переписываться.
САН САНЫЧ: Слушайте и запоминайте: я пришёл сказать вам, что вы — безнравственны. Более того, вы — социально опасны.
ДУБИНИН: Очень любопытно. Продолжайте.
САН САНЫЧ: Пользуясь своим положением, вы развращаете подчинённых, разбиваете семьи, уродуете человеческие личности.
ДУБИНИН: Всё ясно: вы — отец Веры.
САН САНЫЧ: Не угадали — я всего лишь её сосед.
ДУБИНИН: Значит, вы — председатель домкома?
САН САНЫЧ: Допустим. Но речь идёт не только о Вере.
ДУБИНИН: Но у меня больше нет любовниц. (Оправдываясь). Возраст уже такой, что трудно совмещать. Вот раньше — было: брал в отделе кадров список сотрудниц — и подряд, по графику!.. Конечно, хорошеньких.
САН САНЫЧ (понимая, что его дразнят, спокойно): И это знаю. Я всё про вас знаю.
ДУБИНИН: Вы мой биограф?
САН САНЫЧ: Я ваш могильщик.
ДУБИНИН: Ну?!.. (Гладит себя по голове). Бедный Йорик!.. А где ваша лопата?
САН САНЫЧ: Вот. (Показывает красную папку). Моим любимым литературным героем был Остап Бендер. Я многому у него научился. Помните «Дело Корейко»? Так вот, я завёл «Дело Дубинина». Здесь все ваши нравственные и юридические преступления.
ДУБИНИН: Очень, очень интересно! Например?
САН САНЫЧ (открыв папку): Вы эксплуатируете чужие умы, присваиваете чужие идеи. За вас пишут статьи, монографии, диссертации…Станете отпираться?
ДУБИНИН: Ни в коем случае! Больше того, признаюсь, что за последние десять лет я не написал ни строчки — все мои публикации имеют анонимных авторов. Но самый интересный для вас факт — они считают это за честь. Если что не так, я передаю другому. Право писать за меня надо у меня заслужить… Что там ещё интересного?
САН САНЫЧ (перелистывая бумаги в папке): Вы берёте взятки.
ДУБИНИН: Беру. Это уже на курсах, которые я веду. Но уточните, что я не деру со всех одинаково: подход дифференцирован, согласно экономическому положению семьи. Устраиваю откровенный конкурс родителей… Дальше.
САН САНЫЧ: Тут ещё много: и подкуп высоких чинов, и отмывание денег… Итак: или вы оставляете в покое Веру, закрываете свою лавочку и уезжаете из столицы…
ДУБИНИН: Или?..
САН САНЫЧ: Или я обнародую эту папку.
ДУБИНИН (смеётся): И вы считаете, что меня этим можно напугать? (Смеётся). Вы — прелестное ископаемое: до сих пор сохранить такую наивность! (Смеётся). Уйдите, не то я вас могу полюбить! (Заливается смехом).
САН САНЫЧ (растерянно): Неужели вы не боитесь разоблачений?
ДУБИНИН: Каких разоблачений?.. Об этом все давно знают, но никто не может доказать.
САН САНЫЧ: А если в один прекрасный день…
ДУБИНИН (перебивая): Этот день никогда не наступит.
САН САНЫЧ: Почему вы так уверены?
ДУБИНИН: Моя полиция меня бережёт. Всё куплено, все у меня на ставке.
САН САНЫЧ: Почему вы со мной так откровенны?
ДУБИНИН: Потому что не боюсь. Вера мне о вас много рассказывала, я ждал вашего прихода, поэтому все сведения о вас и ваших, увы, чрезвычайно мизерных возможностях, давно уже у меня в столе.
САН САНЫЧ: Как можно жить в таком противоречии! (Указывает на стены, увешанные мечами и доспехами). Изучаете рыцарство и благородство, а творите безнравственность и беззаконие!
ДУБИНИН:. Вы прожили большую жизнь, вам не надоели красивые слова? Слишком много слов на душу населения. Чтобы выжить, нужны поступки, и я их совершаю.
САН САНЫЧ: Но поступки бывают разными: и подлыми, и благородными.
ДУБИНИН: Опять слова!.. Важна цель, а средства могут быть любыми.
САН САНЫЧ: Спасибо!
ДУБИНИН (удивлённо): За что?
САН САНЫЧ: Я сейчас совершил отнюдь не благородный поступок, меня мучила совесть, но вы меня оправдали. (Объясняет). Папка — это красный плащ для быка, отвлекающий фактор. Надо было дать вам повод откровенно высказаться. А вашу откровенность я записал на плёнку. (Вынимает маленький магнитофончик). Согласитесь, что это уже посерьёзней. Итак, повторяю свои условия: или вы оставляете в покое Веру, прекращаете свою подлую деятельность, снимаете свою кандидатуру из списка кандидатов…
ДУБИНИН (перебивая): Мой наивный, смешной Донкихот! Вы меня недооцениваете. Я ведь и это предусмотрел! (Вынимает из кармана что-то похожее на микрокомпьютер). Американская глушилка. Кучу долларов отдал, но не жалею, она меня очень выручает. Включите магнитофон. (Сан Саныч включает — слышно монотонное гудение). Фирма! Когда беседую, обязательно включаю, в офисе, на приёмах, даже в постели… Меня всегда спасала бдительность.
САН САНЫЧ: Вы — страшный человек! Ещё в детстве, читая сказки, ребёнок привыкает к тому, что добро и правда торжествуют, а зло и подлость наказуемы. Без этого нельзя жить, это нравственная опора человечества, а вы… Вы — разрушитель идеалов, своим существованием вы убиваете веру в справедливость. Вы не человек, вы — ядовитое насекомое, вас надо физически уничтожить. И я это сделаю! (Срывает со стены меч и бросается на Дубинина).
ДУБИНИН: Это тоже не так-то просто. (Срывает со стены щит и отбивает удары). Я мог бы позвать охрану, мы бы вас изувечили в порядке самозащиты. Но я вас не трону — вы меня забавляете. Вы из тех веков, которые я изучаю, живой экспонат — это большая удача. Не согласитесь ли повисеть у меня на стенке?..

Смеясь, отбивает удары.

Затемнение

Картина шестая

Квартира Сан Саныча. На кухонном столе, на прежнем месте, стоит патефон, звучит песня:
В стране далёкой юга,
Там, где не вьётся вьюга,
Жил-был ковбоем
Джон Грей весёлый.
С силою Геркулеса,
Был он большой повеса,
Храбрый, как Дон-Кихот…


В холле, на полу — связки книг и знакомые нам макеты, только уже упакованные в целлофан.

АРСКИЙ (войдя): Привет! (От удара двери патефон замолкает. Арский осматривает холл). Всю Москву решил с собой увезти?
САН САНЫЧ: Готовил для контейнера. Теперь не знаю, распаковывать или нет. Сбил ты меня с толку с этой женитьбой.
АРСКИЙ: Только не делай вид, что ты недоволен. Она вчера целый час мучила меня, какие твои любимые блюда. Я сказал: рис в чайнике.

Из комнаты выходит Гиви в роскошном старомодном костюме, на шее — бабочка.

ГИВИ (растерянно): Ну, как?
АРСКИЙ: Элегантен до неприличия!
САН САНЫЧ: Сукно почти новое, я его раза три надевал.
ГИВИ (объясняя Арскому): Велели!.. Будет пресс-конференция, потом коктейль в каком-то посольстве. (Повторяет по бумажке). «Я рад, что мой скромный труд… Моя палитра… Мои творческие планы…»

Из подъезда доносятся крики, шум, звуки лезгинки.

АРСКИЙ: Что это?
ГИВИ: Это мои родственники, которые приехали ко мне, встречают своих родственников, которые приехали к ним. Но мне уже всё равно, я решил снимать комнату.
САН САНЫЧ: Где деньги возьмёшь?
ГИВИ: Аванс получил. Хозяин галереи заказал мне мою же картину, заново, чтобы скандал замять. Сделаю — получу всю сумму.
САН САНЫЧ: Гиви, тебе не надо писать заново… Вот. (Протягивает ему холст, свёрнутый в рулон).
ГИВИ: Что это? (Разворачивает. Поражённо). Это же моя картина, с выставки. Откуда она у вас?.. (Начинает догадываться). Вы?.. Вы её украли?!
САН САНЫЧ (спокойно): Я. И я же — тот капиталист, который (продолжая с акцентом) хотель её покупаль. (Гиви ошеломлён, не может произнести ни слова). Неси в галерею, скажи, что написал за одну ночь в приступе вдохновения — это повысит её стоимость. (Ведёт Гиви к выходу). И не забудь рассказать про свои творческие планы — пусть ещё авансы дают. (Закрывает за ним дверь. Смеясь, Арскому). Я всегда говорил, что скандал — двигатель успеха.
АРСКИЙ: Бывают и другие методы. Думаешь, обо мне в институте просто так вспомнили?
САН САНЫЧ (с подчёркнутым безразличием): А что случилось?
АРСКИЙ: Приходил какой-то господин, представился корреспондентом «Известий». Он был в таком солидном возрасте, что у него даже не подумали спросить документы. И знаешь, зачем он приходил?
САН САНЫЧ: Интересно?
АРСКИЙ: Собирать материалы о герое Афганской войны, бывшем десантнике Аркадии Арском.
САН САНЫЧ: Наконец, вспомнили!
АРСКИЙ: Но он странно вёл себя, этот корреспондент: вместо того, чтобы узнавать, сам рассказывал о моих бесчисленных подвигах и геройствах. По его рассказам, вся война держалась на мне… В институте произошла лёгкая паника, меня на всякий случай вернули и дали курс… Ты не знаешь, кто это был? (Сан Саныч пожимает плечами, мол, откуда). Когда-нибудь, ты сядешь в тюрьму за свой авантюризм.(Подходит, кладёт руки ему на плечи). Но я буду каждый день носить тебе передачи.
САН САНЫЧ: Отстань! При чём здесь я?
АРСКИЙ: Не ты, так не ты. Значит, есть ещё один добрый фей. (Идёт к выходу).

Уходит. От удара двери патефон включается и продолжает песню:
…Рита и крошка Нелли,
Его завлечь сумели,
В любви он часто
Обеим клялся,
По вечерам в таверне,
Плясал с коварной Нелли
Танго или фокстрот…


Под эту песенку Сан Саныч начинает весело распаковывать макеты. Входит Полина Ивановна.

ПОЛИНА ИВАНОВНА: Доброе утро.
САН САНЫЧ (хлопком ладони о стол останавливает патефон, обрадованно): Здравствуйте. Проходите в комнату.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Спасибо. Я здесь. Нам надо поговорить.
САН САНЫЧ: Садитесь. (Пододвигает ей связку книг).
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Я ночь не спала, всё думала. Нельзя так, не по-людски это. Даже в нашем возрасте хочется услышать, что ты нужна, что без тебя жить не могут. А так… Ради общих болезней… Ведь соединение двух людей — это праздник, это пир, а мы соглашаемся на объедки… Оскорбительно и для меня, и для вас. Поймите меня и не обижайтесь. Пожалуйста, поймите.
САН САНЫЧ (взяв себя в руки, спокойно): Вы правы, я тоже так думаю. Я сам хотел вам это же сказать.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Стыдно, правда?
САН САНЫЧ: Конечно. (Звонок в дверь). Открыто!

Два грузчика вносят старинное кресло-качалку.

ПЕРВЫЙ ГРУЗЧИК. Принимай, хозяин. Распишись. Ты просил срочно — выполнили.
ВТОРОЙ ГРУЗЧИК. В лифт не влезло — на себе пёрли, аж горло пересохло. Надо бы промочить.
САН САНЫЧ: Спасибо. (Расписывается, даёт «на чай». Грузчики уходят. Он растерян, не знает, как объяснить). Это…Вот… (Придумав). Это для Гиви, чтоб гостей укачивать… Чтоб засыпали скорей… Понимаете?
ПОЛИНА ИВАНОВНА (внимательно глядя для него): Понимаю.
САН САНЫЧ: Пора паковаться — завтра контейнер.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Я помогу.

Они присаживаются на связки книг и начинают заворачивать в целлофан только что распакованный макет.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Что это за церковь?
САН САНЫЧ: Большого Вознесения. Здесь Пушкин венчался с Гончаровой.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Как он её любил! Как добивался!..
САН САНЫЧ (очень тихо): Вы правы: расписываться после трёх дней знакомства, да ещё в нашем возрасте — это нелепо… (Осторожно накрывает её ладонь своею).
ПОЛИНА ИВАНОВНА (не отнимая руки, почти шёпотом): И глупо…
САН САНЫЧ: И смешно…

Накрывает её вторую ладонь. Она не отнимает. Оба замерли. Хлопает входная дверь, входит Клара. Сан Саныч и Полина Ивановна, как застигнутые любовники, отпрянули друг от друга. От удара двери патефон запел:
… Вот он нашёл в отеле
Номер коварной Нелли,
Тихо стучится. «Кто там? Войдите!»
Нелли застал он в паре,
С другом, ковбоем Гарри…


Ударом по столу Сан Саныч заставляет патефон умолкнуть.

КЛАРА: Люди ставят бронированные двери, а у тебя, как всегда, не заперто.
САН САНЫЧ (удивлённо и растерянно): Ты?!
КЛАРА: Не ожидал? (Рассматривает Полину Ивановну). Не знала, что у тебя есть домработница.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Я пойду. (Поднимается).
САН САНЫЧ (пытаясь её удержать): Но… Вы…
ПОЛИНА ИВАНОВНА: До свидания.

Поспешно уходит.

САН САНЫЧ: Чего ты пришла?
КЛАРА: Переезжаешь?
САН САНЫЧ: Да.
КЛАРА: К Наташе? (Он кивает). Счастливый.
САН САНЫЧ: Не такое уж это счастье — жить при детях.
КЛАРА: А меня она до сих пор знать не хочет. За эти годы я написала ей тысячу писем — она тысячу раз не ответила. Дочери бывают жестоки.
САН САНЫЧ: Матери тоже. (Исподволь рассматривает её).
КЛАРА (заметив это): Не смотри, я очень постарела. Принимаю гостей теперь только в полумраке, когда морщин не видно.
САН САНЫЧ: Я тоже не помолодел… Мы с тех пор не виделись, я не мог спросить — ответь хоть сейчас: почему ты тогда от нас сбежала, ночью, не предупредив?…
КЛАРА: Он улетал. Надо было решать: да или нет. Решать свою жизнь.
САН САНЫЧ: Ты любила его?
КЛАРА: Безумно.
САН САНЫЧ: А меня?
КЛАРА: Оказалось, нет. Ты тогда был ранен, слаб… Жалость приняла за любовь.
САН САНЫЧ: Я о нём много читал и слышал.
КЛАРА: Да, он был знаменит. Я с ним объездила весь мир, знакома с элитой Москвы. Он баловал меня, как ребёнка, я не знала слова «нет».
САН САНЫЧ: Ты работала?
КЛАРА: Была его секретарём, переводчицей…
САН САНЫЧ: А когда он умер?
КЛАРА: Мне уже не нужно было работать — он столько оставил.
САН САНЫЧ: Слышал, ты потом опять удачно вышла замуж?
КЛАРА (не отвечая, осматривается): Всё ещё домики мастеришь?
САН САНЫЧ: Мастерю.
КЛАРА: Ты всегда был похож на настырного ребёнка, который строит волшебный замок из кубиков. Кубики рассыпаются, а он снова строит… Только ребёнок взрослеет, а ты… (Смотрит на патефон, подходит к нему). Ещё жив, старичок? (Сан Санычу). А помнишь, как я тебя танцевать учила?
САН САНЫЧ: Не помню.
КЛАРА: А я всё вижу, как вчера. Поставь ту пластинку.
САН САНЫЧ: Разбилась.
КЛАРА: Жаль. (Напевая, танцует). «Утомлённое солнце нежно с морем прощалось»…Ну, вспомнил?
САН САНЫЧ: Нет.
КЛАРА: Мы сразу после этого танца в ЗАГС пошли. Ты еле ноги волочил, повиснув на мне. Но всё поторапливал: «Скорей, а то закроется»… (Подходит к нему). Может, опять станцуем? Ведь я теперь выгодная партия, с квартирой, машиной, дачей… А своего муженька я выгоню, у нас с ним всё равно жизнь не сложилась.
САН САНЫЧ: Вот зачем ты пришла? (Отстраняется от неё). Плохи твои дела, если ты обо мне вспомнила через двадцать лет.
КЛАРА: Я всегда тебя вспоминала. И Наташку. Ты никогда не поймёшь, что значит для матери отказаться от своего ребёнка!…(Плачет).
САН САНЫЧ: Зачем ты нашу семью разрушила?
КЛАРА: Любви хотела. Вечной любви!.. Я же не знала, что она так быстро кончается, и любовь, и жизнь. (Утирает слёзы, приводит себя в порядок). А ты чего второй раз не женился? (Он молчит). Неужто меня ждал? (Он не отвечает). А если б вернулась, принял бы? (Он отрицательно качает головой). А если б очень просила? (Он снова качает головой). Вот теперь полная ясность. (Прячет зеркальце в сумочку). Поэтому от тебя и сбежала: был дураком и остался им на всю жизнь. (Зло). Он ещё меня не примет!.. Поверил, что пришла проситься обратно? Да я тебя молодого бросила, а теперь… (Взяв себя в руки, успокаивается, идёт к выходу. Остановилась). А на прощанье хочу дать совет: оставь в покое Дубинина.
САН САНЫЧ (с удивлением): Кого ты назвала?
КЛАРА: Профессора Дубинина. Если он разозлится, от тебя мокрое место останется.
САН САНЫЧ: Послушай, а он, случайно, не твой новый муж?
КЛАРА: Он муж моей подруги. Большой человек, авторитетный. А ты ходишь по инстанциям, пишешь кляузы, угрожаешь…
САН САНЫЧ: Он — негодяй.
КЛАРА: Да. Но разве мало других негодяев, чего ты привязался именно к нему?
САН САНЫЧ: Своим существованием он разлагает окружающих, его необходимо выкорчевать — это мой долг перед Москвой.
КЛАРА (в сердцах): Я его предупреждала, что ты — твердолобый осёл, но он надеялся, что первая любовь не может не подействовать…
САН САНЫЧ: Погоди, значит, это он тебя прислал? Он научил?
КЛАРА: Мы просто сделали попытку тебя образумить.
САН САНЫЧ: Это прекрасно! Это превосходно!.. Он меня боится!
КЛАРА (устало): С Дубининым никому не сладить. Он её растоптал и тебя раздавит.
САН САНЫЧ: Боится!.. Боится!..

Размахивая руками, ударяет по столу — включается патефон.

ПАТЕФОН:
…Силы у Джона хватит,
Джон Грей за всё отплатит!..


КЛАРА: Вы оба ненормальные, и ты, и твой патефон!
Уходит, хлопнув дверью. От стука двери патефон опять замолчал.
САН САНЫЧ (ему, ласково): Молодец, старина, вовремя поддержал. Я тебя за это непременно отремонтирую. (Входит Полина Ивановна. Он радостно). Хорошо, что вернулись! Я так боялся, что вы…
ПОЛИНА ИВАНОВНА (решительно перебивая): Значит, так. Я подумала, подумала и поняла: много теряю. У вас одна комната, а у меня две, плюс садик, огородик… Доплатить вы мне должны.
САН САНЫЧ (не веря услышанному): Что, что? Не понял?..
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Доплаты требую, за разницу в метрах: у меня ведь на комнату больше. И потом — юг, курорт, туда многие хотят. А в Москве жизнь дороже, обживаться надо… Зачем же своё терять?
САН САНЫЧ (уже спокойно): Вам повезло, я вчера снял все деньги в сбербанке. (Вынимает из ящика бумажник). Сколько я вам должен?
ПОЛИНА ИВАНОВНА: За лишнюю комнату — тысяч сорок… (Видя, что он вынул требуемую сумму). И за сад — двадцать, и за огород…
САН САНЫЧ: Я вам ещё подкину и за беседку.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: У меня нет беседки.
САН САНЫЧ: Всё равно подкину… Значит, решили подработать? Правильно. Если б мы расписались, уже не с кого брать деньги. (Цитирует её). «Ведь соединение двух сердец — это праздник»… Сколько же я вам должен? (Подсчитывает). За комнату — сорок, плюс за сад — двадцать, плюс за огород — десять, плюс ещё пять…
ПОЛИНА ИВАНОВНА: А за что ещё пять?
САН САНЫЧ: Это вам чаевые. Итак, всего семьдесят пять тысяч. (Протягивает ей пачку денег). Пересчитайте, а то потом скажете, что не додал. Берите и уходите — продавать я вам ничего не буду. И покупать тоже!
ПОЛИНА ИВАНОВНА (растерянно): За что же вы мне даёте деньги?
САН САНЫЧ (кричит): За то, чтобы вас больше никогда не видеть!.. (Она стоит, совершенно подавленная). Берите и убирайтесь, или я сам уйду! Не могу дышать с вами одним воздухом!

Швыряет в неё пачку денег, которые рассыпаются по полу и выбегает, хлопнув дверью. От удара двери, включается патефон:.
ПАТЕФОН:
Не уходи, тебя я умоляю,
Слова любви стократ я повторю…
Пусть осень впереди, я это точно знаю
Но всё ж не уходи, тебе я говорю!..


Полина Ивановна стоит в полной прострации. Стук входной двери, патефон умолкает. Вбегает Заремба.
ЗАРЕМБА: Он мчался вниз, забыв про лифт. Значит, подействовало!
ПОЛИНА ИВАНОВНА (шёпотом): Ой, что же я наделала… Что натворила…
ЗАРЕМБА: Вы спасли человека. Спасибо вам! В искусстве раньше начнёшь — больше достигнешь. А я год за годом теряю. Мне ведь уже целых двадцать! (Видя, что Полина Ивановна всё ещё в прострации). Да не переживайте так, вам ведь всего шестьдесят. Я вам другой обмен найду, лучше этого, и другого деда, помоложе и побогаче…
ПОЛИНА ИВАНОВНА (которую вдруг прорвало): Не хочу другого!.. Не хочу другого!.. Не хочу-у-у!.. (По-бабьи голосит)…

Затемнение

Картина седьмая

Парк имени Горького. Издалека доносятся звуки оркестра, исполняющего «День Победы». На скамейке Сан Саныч и Арский, нарядные, помолодевшие. На груди у каждого — иконостас из орденов и медалей. На головах — береты десантников. Рядом, на скамейке — патефон. Он открыт, звучит песня:
Я по свету немало хаживал,
Жил в землянках, в окопах, в тайге…
Похоронен был дважды заживо,
Жил в разлуке, любил в тоске…


АРСКИЙ (высматривая кого-то): Пустовато для такого дня.
САН САНЫЧ: Я ведь сюда ещё с отцом приходил — у него тогда было много однополчан, толпы. С каждым годом их становилось всё меньше и меньше. Потом не стало и отца. Когда он умирал, завещал мне всё равно сюда приходить и вместе с ещё живыми поминать усопших. Ты же знаешь, я каждый год прихожу, но, увы, кажется, уже никого не осталось… Так и мы, афганцы… Когда-нибудь на Поклонную гору придёт последний ветеран и будет пить один, поминая всех… Нальём?..
АРСКИЙ: Подождём ещё минут десять.
ГОЛОС ПО РАДИО: Внимание! Ветераны второй артиллерийской дивизии прорыва собираются у здания дирекции парка.
САН САНЫЧ:. А я во сне стихи про войну сочинять стал. А записать не успеваю: проснулся и забыл. Только отдельные строчки помню.
АРСКИЙ: Если б ты был помоложе, я бы тебе посоветовал класть рядом стенографистку.
САН САНЫЧ: Ты не остри, ты послушай. (Декламирует).
И раскинуты руки,
И не выдохнут стон,
Погляжу на досуге,
Я убит или он…


САН САНЫЧ (после паузы, удивлённо): Это ты сам сочинил?
АРСКИЙ: Я же говорил: приснилось.
САН САНЫЧ: После таких стихов тебя там же, во сне, должны были принять в Союз Писателей!
Мимо них, под собственную музыку, маршируют два старичка, один с трубой, другой с барабаном. На спине у барабанщика висит картон с надписью: «Пятый музыкальный полк».
АРСКИЙ: Привет лабухам!

Не прекращая играть, музыканты отвечают на приветствие и уходят.

САН САНЫЧ: Всё! Больше не ждём.
АРСКИЙ (удерживая его): Ещё пять минут.
САН САНЫЧ: Ладно. (Хлопает ладонью по патефону, тот вскрикивает: «Дорогая моя столица, золотая моя Москва», и снова умолкает). Совсем обнаглел: он теперь поёт только начало и финал песни, а через середину перепрыгивает.
АРСКИЙ: Всё упаковал?
САН САНЫЧ: Да.
АРСКИЙ: Билет купил?
САН САНЫЧ: Да.
АРСКИЙ: Завтра?
САН САНЫЧ: Да.
АРСКИЙ: Выходит, это наше прощание?

Появляется Полина Ивановна.

САН САНЫЧ (увидев её): Чего вы меня преследуете? У меня больше денег нет — все вам отдал!
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Я не преследую… Я не к вам… Меня Аркадий Сергеевич пригласил.

Врывается Заремба.

ЗАРЕМБА (Арскому): Я так не хочу, не хочу!.. Это она из-за меня доплату брала, я упросила. В ногах валялась и умолила, потому что не могу без театра. А потом увидела: она тоже не может! Без него! (Кивает на Сан Саныча). Целый час плакала, потом его деньги ему переводом отправила… (Рыдает).
АРСКИЙ: Я всё уже знаю. Я же умолял вас не вмешиваться! Я вас и так к экзаменам допустил, чего вам ещё надо?.. Оставьте нас в покое!
ЗАРЕМБА (у которой сразу просохли слёзы): Думаете, я из-за института?! Да мне на него начхать, ясно? А если вы так, я вообще поступать не буду! (Достаёт какую-то бумагу). Вот моё направление, видали? (Рвёт её). Я ведь из-за вас старалась! Мне вас жалко: один остаётесь… (Убегает).
АРСКИЙ: Н-да… С ней не соскучишься.
САН САНЫЧ (Кивая на Полину Ивановну): С ней тоже.
ПОЛИНА ИВАНОВНА (ему): Вы уж простите мне этот цирк: она так плакала, умоляла…
САН САНЫЧ (Арскому): А ты, интриган, всё знал и молчал!
АРСКИЙ: Я всегда любил в драматургии неожиданные повороты.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Зато вы теперь опять богатый!

Все смеются, обстановка разрядилась.

АРСКИЙ: Вот теперь наливай!
САН САНЫЧ (разливает водку в принесенные с собой картонные стаканчики): Выпьем за светлую память всех российских солдат, которые воевали в разных войнах и легли в одну землю!

Стоя выпивают.

АРСКИЙ (хлопнув себя по лбу): Склероз! Чуть не забыл! Я же приготовил нашу любимую закуску. Вот.

Вытаскивает из пакета несколько копчёных рыбин. Общий восторг. Каждый берёт по рыбе. Сан Саныч отрывает кусок, отправляет в рот и давится костью.

АРСКИЙ (испуганно): Опять подавился! Ах, чёрт, хлеба не взял! Ему нужна корка! Где взять корку?!
ПОЛИНА ИВАНОВНА: У меня.

Протягивает Сан Санычу кусок хлеба. Он секунду колеблется, потом берёт, жуёт, улыбается ей. Она улыбается ему. Глядя на них, счастливо улыбается Арский.
Звучит барабан, появляется один из старых музыкантов. В левой руке у него труба, в правой — барабанные палочки. Попеременно бьёт в барабан и трубит.

АРСКИЙ: А где трубач?
МУЗЫКАНТ: Плохо стало, «скорая» увезла. Но я за двоих доиграю.
АРСКИЙ: Позвольте мне, я когда-то играл в оркестре у пожарников. (Берёт у музыканта трубу. Подносит к губам. Сан Санычу, указывая на патефон). Мне нужна техническая поддержка.
САН САНЫЧ (шлёпнув патефон): А ну, не сачкуй!

Патефон запел, продолжая прерванную песню о Москве. Арский подыгрывает ему на трубе, а старый музыкант отбивает ритм, стуча палочками по скамейке.

ПАТЕФОН:
…Я люблю подмосковные рощи
И мосты над твоею рекой,
Я люблю твою Красную площадь
И Кремлёвских курантов бой…


Мелодию подхватывает духовой оркестр. На музыке задник поднимается, открывая панораму празднично освещённой Москвы.
… В городах и далёких станицах
О тебе не умолкнет молва…


АРСКИЙ (Сан Санычу): Смотри, что ты теряешь!.. Это твоё последнее свидание с Москвой. Скажи ей что-нибудь на прощанье!

Сан Саныч шлёпает ладонью по патефону — песня прерывается, стихает оркестр. Тишина. Только слышно, как продолжает вращаться Ы пластинка, монотонно шипя и потрескивая. На фоне этого звучит негромкий голос Сан Саныча, раздельно выговаривающего каждое слово.

САН САНЫЧ: Дорогая! Моя! Столица! Золотая! Моя! Москва!.

Затемнение

Картина восьмая

Кабинет Дубинина. За письменным столом сидит Сан Саныч. Входит Дубинин с бутылкой кефира в руке.

ДУБИНИН: Опять вы, рыцарь Печального Образа? Снова решили подраться? Простите, у меня обеденный перерыв. Как видите, никаких деликатесов из ресторанов. Сам, демократично, покупаю себе кефир. Народ видит, что я прост, как Ленин — это привлекает избирателей. (Садится к журнальному столику, наливает в стакан кефир, пьёт). Я на диете: когда имеешь молодую Дульцинею, приходится следить за фигурой. (Пьёт). Чего надо?
САН САНЫЧ: У меня здесь свидание.
ДУБИНИН: В моём кабинете?.. Вы уже совсем обнаглели!.. С кем, если не секрет?
САН САНЫЧ: С вашей Дульцинеей. (Входит Вера). А вот и она.
ДУБИНИН (удивлённо): Вера?.. (Поднимается навстречу). Рад видеть вас, но… У вас же сейчас отгулы.
ВЕРА: Сан Саныч сказал, что это очень важно.
САН САНЫЧ: Да, Вера, важно. Я кое-что узнал о твоём… (Подыскивает слово). О твоём кумире. Но сообщать это тебе в его отсутствие не хотел. (Дубинину). Советую включить вашу заморскую глушилку, потому что факты неприглядны. (Вере). Ты ведь знаешь, что его жена старше его лет на двадцать. Я познакомился с ней. Это несчастная женщина, жалкая и раздавленная. Он издевается над ней, изощрённо и изысканно. Рассказывает о своих любовных приключениях, со всеми подробностями и деталями, чтобы больнее ранить.
ВЕРА: Он и обо мне ей рассказывал?
САН САНЫЧ: Не знаю, она не говорила.
ДУБИНИН (Вере, горячо, искренне): У меня бы язык отсох, если бы я упомянул при ней ваше имя!
САН САНЫЧ: Но у него не отсыхал язык при гостях рассказывать, что у неё вставная челюсть, что у неё выпадают волосы, что она храпит по ночам…
ВЕРА: Какая мерзость! Но зачем это? Зачем?
САН САНЫЧ: Чтобы инициатива развода исходила от неё. Ведь он баллотируется в слуги народа — у него должна быть прозрачная репутация.
ВЕРА: Я вам не верю! Это ложь! Вы пытаетесь его очернить!
САН САНЫЧ (Дубинину): Вы любите её?
ДУБИНИН: Да! Да! Тысячу раз да!
САН САНЫЧ: Любопытно, как вы, великий, сильный, непобедимый, станете врать любимой женщине?
ДУБИНИН: Это правда, Вера. Правда. Я женился не по любви — она это знала. Мне нужны были её связи, её положение, ей — сосед по постели. Это было временное соглашение, но не кабала на всю жизнь! А она повисла на мне, как на колючей проволоке, изранена, окровавлена, но не отпускает.
САН САНЫЧ: Вы мстите ей за своё прошлое?
ДУБИНИН: Да! И не только ей!.. Я рос без отца. Мать работала приёмщицей в фотоателье и тайком подрабатывала уборщицей, мыла парадные, по ночам, в другом конце города, где её никто не знал. Мне не на кого было рассчитывать… Такие, как вы, любят рассказывать про войну, про подвиги и геройство. А у меня тоже была война. Война за право быть, состояться. Меня могли подбить, уничтожить, я мог остаться никем, пропасть без вести. Надо было выбрать верную стратегию. И я выбрал: любезничал, прислуживал, унижался. Подсказывал идеи своему шефу, узколобому кретину, который потом за них получал деньги и награды. Ему же я предоставлял свою комнату, где он встречался с девушкой, которая нравилась мне. Не пропускал ни одного собрания, совещания, политзанятия, чтобы все видели моё усердие. Докладывал только казёнными фразами, хотя прекрасно владею русским литературным языком — казёнными верней: не выделяешься. Легко мог импровизировать, но всегда читал по бумажке, как мой шеф, как наш парторг — чтобы они не обиделись. Я был комсоргом, профоргом, физоргом, я просто кипел от энтузиазма, хотя общественную деятельность презираю. А разве не подвиг каждую ночь ложиться в постель с нелюбимой женщиной?..
ВЕРА: Почему вы так омерзительно искренни? Почему?
ДУБИНИН: Это доказательство моей любви к вам. Вы единственный человек, которому я не могу лгать. И не хочу! Потому что всё это было вчера, вчера! А сегодня всё по-другому: я — победитель! Сегодня уже передо мной пресмыкаются и лебезят!..
ВЕРА: Господи! Он говорит о войне. Но на войне, даже в самые тяжкие моменты, не могло быть таких мерзавцев — иначе бы мы не выстояли!
САН САНЫЧ: Не идеализируй: и тогда находились подонки и предатели.
ВЕРА: Но их можно было пристрелить — ведь у вас были пистолеты!.. (Подходит к Дубинину). Самое страшное, что вы мне всё ещё нравитесь. (Даёт ему пощёчину).
ДУБИНИН (Перехватив её руку, целует ладонь): Спасибо, Вера. Это ваша первая ласка. (Вера выбегает из кабинета. Дубинин произносит спокойно, даже чуть устало). Вам не страшно?
САН САНЫЧ (не понимая): Почему мне должно быть страшно?
ДУБИНИН: Это первая и единственная женщина, которую я полюбил. Вы украли её у меня. Как же я вас теперь буду ненавидеть.
САН САНЫЧ: Не пугайте — не боюсь. Вы не супермен, вы — инвалид. Но не инвалид войны, а инвалид мирной жизни, искалеченный сытостью и безнаказанностью. Для вас нет ничего святого: ни любви, ни дружбы, ни обязательств. Друзья вам были нужны, как прикрытие, сотрудники — как трамплин, женитьба — как выгодная партия, а партия — как выгодная женитьба… (Поднимается, идёт к дверям).
ДУБИНИН: Всю жизнь ненавидел неудачников, миссионеровправдолюбов в залатанных штанах… Ненавидел и ненавижу. (В исступлении). Не-на-ви-жу!
САН САНЫЧ: Сейчас вы опять искренни, поэтому мне вас даже немного жаль. (Выходит).

Затемнение

Картина девятая

Вокзал. Платформа. Шестнадцатый, хвостовой вагон поезда «Москва — Симферополь». У вагона Арский. Появляется Сан Саныч с неразлучным патефоном.

САН САНЫЧ: Ты уже здесь? Привет!.. Шестнадцатый? Это мой.
АРСКИЙ: Последний. Будет качать.
САН САНЫЧ: Скорей усну.
АРСКИЙ: А где твои вещи?
САН САНЫЧ: Всё в контейнер затолкал, чтоб ехать налегке… Кого ты высматриваешь?
АРСКИЙ: Полину. Обещала прийти.
САН САНЫЧ: Аркадий, не сердись. Ты очень старался, но… Ничего у нас с ней не получится. Расстанемся обменщиками.
АРСКИЙ: Но почему? Ведь ты хотел, она тебе нравилась!
САН САНЫЧ: Понял, что люблю.
АРСКИЙ: Тем более!
САН САНЫЧ: Люблю Клару. Наташка мне разных невест подсовывала, мечтала, чтоб женился. А я не мог. Всё ждал: а вдруг Клара вернётся. Потом это притупилось, решил, что прошло. А вот увидел её — и всё всколыхнулось. Она мне напомнила ту, юную Клару. Такое острое воспоминание… Может, со временем пройдёт, а пока…
АРСКИЙ: Сравнить Клару с Полиной!.. Полина умна, нежна, обаятельна, как весёлый цветок. Она не предаст, не обманет, с ней можно идти в разведку…
САН САНЫЧ: Аркадий, а ведь ты её любишь.
АРСКИЙ: Я? Люблю?! Ты совсем спятил!.. (Сан Саныч сочувственно смотрит на Арского. Под его взглядом тот перестаёт сопротивляться). Неужели это заметно?
САН САНЫЧ: Ты здорово маскировался, Я лишь недавно стал догадываться.
АРСКИЙ (понуро): Я и сам только недавно догадался. Свожу её с тобой, расхваливаю, уговариваю, а вдруг ночью, как молнией: так ведь это та самая, единственная, о которой каждый мужчина мечтает, и в молодости, и в старости. Потом холодным покрываюсь: значит, я старый дурак, своё счастье топчу!.. А назавтра — опять сватаю, потом снова мучаюсь. Надя ведь рано умерла, жизнь прошла без неё. Меня потом многие любили, ты ведь знаешь, мечтали, чтоб женился. А я всё ускользал, принцессу ждал, Офелию, Золушку… И дождался. И вдруг понял, что к старости — она ещё нужней, ещё дороже, потому что это последний подарок жизни, под финал.
САН САНЫЧ: Когда понял, почему мне не сказал? Ей не открылся? (Арский молчит. Сан Саныч подходит к нему). Почему?
АРСКИЙ: Потому что я до сих пор храню тот макет, который ты мне в Фергану привёз.
САН САНЫЧ: Ну, не получилось у меня с ней, не получилось! У тебя есть моральное право начать сначала.
АРСКИЙ: Я весь свой пыл на твоё сватовство истратил — на второй заход меня уже не хватит.
САН САНЫЧ: Эх, ты, Иванушка-дурачок! (Обнимает его за плечи. Несколько секунд они стоят молча). Иди — у тебя ведь экзамены.
АРСКИЙ: Без меня примут.

Появляется Полина Ивановна с сумкой на плече. В руке — большой букет. Подходит к Сан Санычу, протягивает цветы.

ПОЛИНА ИВАНОВНА: Это вам. Прямо из парника, коллеги подарили.
САН САНЫЧ: Спасибо. Я его передам от вас — курице.
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС ПО РАДИО: Внимание! Продолжается посадка на скорый поезд Москва-Сочи. Поезд подан на первый путь. Нумерация вагонов с головы поезда.
САН САНЫЧ: Я сейчас. (Ставит патефон на бетонную тумбу, идёт к выходу).
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Куда вы?
САН САНЫЧ: За шампанским. На посошок.

Уходит. Пауза.

АРСКИЙ: Плохая из меня сваха.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Вы ни при чём. Если бывают неудачницы от природы, то это я. Нет, на работе, и в быту — всё нормально, а вот в личной жизни — сплошное фиаско… Вышла замуж по любви, прошло полгода — он ушёл к другой женщине. Она была старше меня, некрасива, даже горбата… У неё до этого уже было два мужа, оба умерли — вот она и отбила себе третьего…
АРСКИЙ: Горбатую жену могила мужа не исправит… Извините, неуместная шутка!
ПОЛИНА ИВАНОВНА (продолжая): …Они до сих пор живут вместе, а я вот — одна. Были, конечно, и увлечения и романы, но как доходило до свадьбы — всё рушилось. Конечно, грустила, ревела, хотелось иметь семью. Даже в клуб «Кому за тридцать» ходила… Ваш друг — моя последняя попытка.
АРСКИЙ: Не понял.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Дочь его, Наташа, целый год его расхваливала, фотографии показывала. Она его очень любит. И, знаете, это передаётся: я к нему заочно привязалась, поэтому и согласилась на куплю-продажу, как повод для знакомства. Вы, бедненький, старались, уговаривали, а не знали, что я давно готова, но… Неудачница есть неудачница — с этим бороться бессмысленно… (Арский смеётся. Она, обиженно). Вам смешно?
АРСКИЙ (с горечью): Мне очень смешно. (Видя, что она хмурится). Не обижайтесь — просто я вспомнил анекдот про Иванушку-дурачка.
ГОЛОС ПО РАДИО: Внимание! На третий путь прибывает скорый поезд Тбилиси-Москва. Нумерация вагонов с головы поезда.
ГИВИ (появляясь): Боялся опоздать — полы мыл. (Счастливый, объясняет). Мне мастерскую дали, честное слово! Мы с Верой одежду туда уже перевезли, а мебель родственникам оставили — себе новую купим… А где Сан Саныч?
АРСКИЙ: За шампанским пошёл.
САН САНЫЧ (появляясь): Уже пришёл. (Раздаёт картонные стаканы. Гиви). Я и для тебя прихватил, знал, что придёшь.
ГИВИ: Вера на работе. Просила вас поцеловать. И вот, в дорогу.

Протягивает целлофановый пакет с едой.

САН САНЫЧ: Ура! Закуска!.

Откупоривает бутылку, наполняет стаканы.

АРСКИЙ: За тебя! Ты высаживаешься, как десант на фронте, тебе нужна удача. За твою новую жизнь!
САН САНЫЧ: А я пью за вас — вы мой главный тыл! Будьте счастливы, тогда и мне будет хорошо! (Чокаются, пьют. У Гиви, вполголоса). Как жизнь?
ГИВИ: Прекрасно! Живём в мастерской, как в раю: одни, тишина, покой, счастье!..
БРЮНЕТКА (появляясь, бросается к Гиви): Гиви, дорогой! Какой молодец, что нас встретил! Там бабушка Сулико и дедушка Луарсаб с внуком Шотиком — он в техникум поступает. Мы на недельку-другую, а Шотик у тебя в мастерской поживёт, вместо общежития. Ты рад, Гиви?.. Рад?.. (Объясняет окружающим). От счастья задохнулся! (Сдёргивает с головы чёрный парик, и все узнают Зарембу. Арскому). Как этюд? Получился?
АРСКИЙ: Сыграли хорошо. Но вы не учли, что рядом рельсы: он мог сыграть Анну Каренину.
ЗАРЕМБА (торжественно): За этот этюд час назад я получила пятёрку на экзамене!
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Вы же вчера порвали направление?
АРСКИЙ: Сегодня она у меня выпросила новое. (Зарембе). Поздравляю! Экзамен по мастерству — профилирующий, считайте, что вы приняты.
ЗАРЕМБА: Ходила со слоном повидаться. Увидел меня — обрадовался. Ему кто-то банан дал, так он сам не ест, мне протягивает. Он же не знает, что я его бросить решила… (Всхлипывает).
АРСКИЙ: Тогда, дорогая моя, вам надо совмещать: в зоопарке ухаживайте за слоном, а в клубе занимайтесь самодеятельностью.
ЗАРЕМБА: А нельзя наоборот: работать в театре, а слон — как самодеятельность?
ГОЛОС ПО РАДИО: Внимание! С первой платформы через двадцать минут отправляется скорый поезд «Москва-Сочи».
САН САНЫЧ (снова разливает): Допьём!.. За москвичей, за гостей, за хороших людей!
ГИВИ (наконец, пришедший в себя после шутки Зарембы): За гостей — не обязательно.

Чокаются, пьют.

ЗАРЕМБА (Сан Санычу): Счастливо вам! (Прощается). Обязательно приеду в Сочи, если там театр есть или слоны водятся!.. (Убегает).
ГОЛОС ПО РАДИО: Внимание! На третий путь прибыл скорый поезд «Тбилиси-Москва». Нумерация вагонов с головы поезда.
ПРОВОДНИЦА: Попрошу отъезжающих пройти в вагоны.
АРСКИЙ: Ещё уйма времени.
ПРОВОДНИЦА:. Вам что? Вы себе попадаете под колёса — а мне отвечать!
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Не люблю прощаться. От этого всегда грустно.
САН САНЫЧ: Мы с патефоном подготовили соответствующий репертуар.

Открыл крышку и хлопнул по патефону. Тот запел:
…Хотелось бы мне отменить расставанья,
Но без расставаний ведь не было б встреч,
Ах, ведь не было б встреч…


БРЮНЕТКА (появляясь, бросается к Гиви): Гиви, дорогой, какой молодец, что нас встретил! Я тебя издалека заметила и говорю: это Гиви, а Гоги и дети сначала не поверили. Мы как узнали, что тебе мастерскую дают, решили приехать, повидаться…
ГИВИ: Слушай, Заремба, шутка хороша один раз! (Пытается сдёрнуть с неё парик).
БРЮНЕТКА:. Ой, больно!

Сообразив, что это уже не розыгрыш, Гиви с криком отчаянья бросается на рельсы. Сан Саныч и Арский едва успевают его перехватить.

БРЮНЕТКА (объясняя его поведение): Это он так радуется — тоскует по родственникам. (Ему). Пойдём, обними детей, мы их всех тебе привезли. (Увлекает за собой Гиви, который в шоковом состоянии).
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Бедный Гиви!
АРСКИЙ: Я его с Верой к себе пущу.
ДУБИНИН (появляясь, Сан Санычу): Привет!.. Не ждали?.. Решил проводить, попрощаться. И сообщить, что торжествовать вам рано. Комиссия, прибывшая по вашему письму, признала его необоснованным: никто из моих сотрудников не подтвердил ваших обвинений. Я мог бы подать в суд за клевету по статье сто тридцатой Уголовного кодекса Российской Федерации: лишение свободы до одного года или исправительно-трудовые работы, но… Мне этого для вас мало.
САН САНЫЧ: Зачем вы пришли?
ДУБИНИН: Разъясню чуть позже. А пока — вызываю вас на поединок. Перчатки не бросаю — они сейчас дорого стоят. Вместо перчаток — презент. (Разворачивает бумагу, достаёт принесенный с собой меч). Испанский, старинный, именно такой был у Дон-Кихота. Конечно, бутафория, картон, но вам другого и не нужно. Вы — жалкое ничтожество, фигляр, шут!.. Вам только и махать картонным мечом. Берите и нападайте!

Издевательски смеясь, протягивает меч.

САН САНЫЧ (спокойно): Спасибо, возьму. (Берёт меч, рассматривает его). Аркадий, помнишь, как мы языков брали?
АРСКИЙ: Конечно!

Бросается Дубинину под ноги. Сан Саныч резко толкает того, Дубинин летит через Арского, падает и, распластавшись, лежит без движения.

АРСКИЙ (испуганно): Мы убили его!

Оба склоняются над Дубининым — тот открывает глаза, смеётся.

ДУБИНИН: Вот теперь вы у меня в кармане! (Поднимается, машет кому-то за кулисами, мол, всё, спасибо, можете уходить). Эту сцену, кроме вашей дамы, наблюдали ещё трое моих друзей, которые, как вы понимаете, совершенно случайно проходили в этот момент по перрону, и у всех у них, совершенно случайно, оказались раскрытыми кинокамеры. Так что факт запечатлён, камера обличает.
САН САНЫЧ: К чему этот фарс?
ДУБИНИН: А как иначе с вами бороться? Чиновнику я мог бы испортить карьеру, бизнесмена — лишить кредитов, артисту — пригрозить разгромной рецензией, А вас не за что ухватить, вы — простой рабочий, в этом ваша неуязвимость. Я мог бы, как это теперь называется, заказать вас. Но опять же, если бы вы были заметной фигурой — это было бы безнаказанно: у нас убийства крупных деятелей никогда не раскрываются. А вы — пешка, поэтому ваших киллеров найдут очень быстро — полиции необходим процент раскрываемости. Рисковать из-за вас? Вы этого не стоите, тем более, вы мне не опасны, вы меня просто раздражаете, как назойливая муха. Вас надо прихлопнуть: хулиганство, тем более, групповое — это уже уголовщина, до пяти лет. Я постараюсь, чтоб вы получили максимум… Итак, подвожу итог: если вы не угомонитесь, если от вас поступит ещё хоть одна кляуза, дело будет передано в суд со свидетельскими показаниями и кинодокументами. Справка о побоях уже готова. (Арскому). И вы получите свой срок, за соучастие. (Отряхивается). А вообще, лихо сработали. Бойкие старички!.. Сохраните меч, на память!

Посмеиваясь, уходит.

ПОЛИНА ИВАНОВНА (бросаясь к Сан Санычу и Арскому) Вы прекрасно дерётесь, я горжусь вами!
АРСКИЙ: Эх, надо было его ещё бросить через бедро — всё равно отвечать!
ГОЛОС ПО РАДИО: Скорый поезд «Москва-Сочи» отправляется через пять минут.
АРСКИЙ: Давай прощаться.
САН САНЫЧ: Сейчас. Я только поменяю пластинку.

Ставит другую пластинку, даёт патефону пинка, и звучит песня:
…Два старых муравья
Не могут друг без друга,
Два старых муравья,
И нет у них подруги…


САН САНЫЧ (подойдя к Арскому): Ну? Что скажешь?
АРСКИЙ: Я рад, что ты уезжаешь. Ты мне надоел.
САН САНЫЧ: А ты — мне!
Обнимаются. Арский хочет что-то сказать, но волнение ему мешает. Махнув рукой, отворачивается и стоит отвернувшись, деликатно давая возможность Сан Санычу и Полине Ивановне попрощаться.

Они стоят у ступенек вагона, смотрят друг на друга. Она берёт его голову в свои ладони, притягивает к себе, целует в лоб.

ПРОВОДНИЦА: Зелёный свет, отправляемся.
ПОЛИНА ИВАНОВНА: Осторожно с воблой. Но если нужна будет корка хлеба, я привезу.
САН САНЫЧ: Тогда я обязательно подавлюсь.

Целует ей руку и подсаживает на ступеньки. Поезд трогается, вагон уезжает, увозя Полину Ивановну. Обернувшийся Арский в изумлении смотрит на оставшегося Сан Саныча.

Ну, чего рот раскрыл?.. Ты же сам учил, что драматургия должна быть с неожиданными поворотами. (Подходит к нему). Нельзя нам без Москвы, понял? И мы ей нужны! Болтаешь ерунду! (Передразнивая). «Мы уже балласт, ракушки на дне судна»…
АРСКИЙ (возмущённо): Это я болтаю? Я?!
САН САНЫЧ: А кто ж ещё?.. Ты считаешь, что мы должны Гиви бросить, Веру бросить, потом у них дети пойдут — и их бросить?
АРСКИЙ: Это я так считаю?!
САН САНЫЧ: Конечно, ты. Сами уедем, а Дубинина им оставим? Нет, дудки! Ты его породил, ты его и…
АРСКИЙ (перебивая): Почему это я его породил? А ты не при чём?
САН САНЫЧ: Ты или я — какая разница. Главное, что мы его свалить обязаны! Это город наш с тобою — мы за него в ответе!.. А то… (Снова передразнивает). «Из Москвы надо уходить»… Наполеон ему снится. Тоже мне Кутузов!
АРСКИЙ: Это мне снится?!
САН САНЫЧ: А кому же?
АРСКИЙ: Это я Кутузов?!..
Горячо жестикулируя, они продолжают спорить, но их голоса постепенно становятся всё тише и тише — их вытесняет песенка, которую, подпевая патефону, негромко поют остальные участники спектакля:
Два старых муравья
Не могут друг без друга,
Два старых муравья,
И есть у них подруга.
Два старых муравья,
Два старых муравья —
Это уже семья.


На фоне песенки артисты расставляют вокруг Сан Саныча и Арского макеты московских зданий.
КОНЕЦ
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Сказка о Бой-Бое-герое и Бай-Бае-лентяе


(Детская пьеса по мотивам вьетнамских сказок, в одном акте, пяти картинах)
[image: ]
Действующие лица:
Дед
Бой-Бой
Бай-Бай
Дракон
Царевна Буль-Буль
Морской царь

В эпизодах:
Горилла

Слуги морского царя:
Морж
Краб
Морской конёк-киоскёр

Картина первая

На фоне увертюры звучит голос невидимого рассказчика.

ГОЛОС: Давным-давно, на берегу Синего моря стояла ветхая хижина, в которой жил старый дед и его внуки — Бой-Бой и Бай-Бай.

Увертюра заканчивается. Занавес открывается.
Берег моря. Бедная хижина. Около неё сидит Дед и чинит сети. Чуть в сторонке лежит Бай-Бай. Далеко, за морем виднеются фантастические очертания Замка Дракона. Пасмурное утро. Бай-Бай лениво напевает:

БАЙ-БАЙ:
Я у моря лежу целый день,
Отдыхать целый день мне не лень.
Полежу на спине и погрею живот,
А когда надоест – лягу на-о-бо-рот…
а-а-а-а… а-а-а-а…


(Переворачивается). Так загорит спина… (Снова меняет положение). А так нос… (Та же игра). А так левая рука и правая нога… Нет!.. Лягу вот так, тогда загорят пятки. Ух, устал. (Поёт)…
Отдыхать – это тоже нелёгкая работа,
Кто не верит, посмотрите: все лицо покрылось лотом…


ДЕД (наблюдая за Бай-Баем, укоризненно): Эх, Бай-Бай… Какой же ты бездельник! Хоть бы сегодня потрудился. Сегодня ведь такой день…
БАЙ-БАЙ: Подумаешь! Что сегодня за праздник, что я должен трудиться?
ДЕД: Разве ты забыл? Сегодня День Дракона. Каждый год в этот день он прилетает за добычей. А у тех, кто не может заплатить подать, он пожирает главу семьи. Твой брат Бой-Бой ещё на рассвете ушёл в море. Только, видно, ничего не удалось ему поймать… Ох-ох-ох, похоже, что пришёл мой черёд идти в пасть к Дракону… Ox-ox-ox…
БАЙ-БАЙ: Ох-ох-ох… Жалко мне тебя, дедушка. Брр! И охота этому Дракону каждый год летать за податью. Вот если бы я был Драконом…
ДЕД (перебивает): Ну, довольно болтать глупости. Вставай, да помоги мне чинить сети.
БАЙ-БАЙ: Ладно, сейчас. (Делает вид будто хочет встать, но сейчас же снова падает на песок). Ой-ой-ой! Ой-ой!
ДЕД (бросил работу, испуганно): Что случилось? Что?
БАЙ-БАЙ: Пятки сгорели! Не могу встать на ноги!
ДЕД: Какой же ты лгунишка, Бай-Бай: на нашем небе уже давно нет солнца — Дракон украл его, чтоб наш народ жил в темноте. Не могли сгореть твои пятки, не могли!
БАЙ-БАЙ: Да?.. Значит, они у меня от рождения горелые… Ой-ой!.. Пойду, поплаваю немножко, может, полегчает.
Резво побежал к морю, нырнул.


ДЕД: Бессовестный ты, Бай-Бай, бессовестный! БАЙ-БАЙ (на миг появился из воды): Что ты сказал?

Нырнул.

ДЕД: Бездельник!
БАЙ-БАЙ (появляясь): А? Я не расслышал!

Снова нырнул.

ДЕД: Лентяй!
БАЙ-БАЙ (появляясь): Не слышу!
Опять нырнул, ДЕД: Лентяй! Лентяй! Лентяй!

После каждого слова Бай-Бай ныряет и снова появляется. Потом выбегает и укладывается на песок.

БАЙ-БАЙ: А я всё равно не слышал! А я всё равно не слышал!
ДЕД (махнув рукой): Что с тобой говорить… (Вглядывается в море). Где же Бой-Бой? Неужели мы так и не сможем откупиться от проклятого Дракона?

Резко темнеёт. Вспышки молний, раскаты грома. Море закипает, Прилетает трёхголовый Дракон.

БАЙ-БАЙ: A-al Это он!

Ныряет под воду. Дед замирает в горестной позе, прижавшись к стене хижины. В первую минуту Дракон его не видит.

ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Почему нас никто не встречает?
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Может, мы перепутали адрес? (Достаёт бумажку, подносит к третьей голове). Ты у нас грамотная, почитай.
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА (надев очки, читает по слогам): «Хи-жи-на на бе-ре-гу мо-ря…»
ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Правильно, вот она, хижина. Но где же хозяева?
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Эй, кто здесь глава семьи?
ДЕД (робко выходит из своего укрытия, кланяется): Я глава семьи, Ваше Драконство.
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: Гм… Вы помните о том, что сегодня день сбора подати?
ДЕД: Помню, ваше Драконство!
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Так неси же её скорей сюда!
ДЕД: Не знаю, как и сказать вам, Ваше Драконство, но… у нас ничего нет… Нам нечем заплатить подать…
ПЕРВАЯ ГОЛОВА: То есть как это — нечем? (Дракон наступает на Деда). Да знаешь ли ты, что по нашим Драконовым законам мы можем сейчас же, немедленно тебя проглотить?!
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Разделим на троих и слопаем!
ДЕД: Знаю, Ваше Драконство! (Опускает голову). Что ж, я готов!
ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Ха! Он готов! Ещё бы! Не всякому выпадает честь стать завтраком великого Дракона. А каково нам? Вместо вкусной рыбки, мы должны съесть этот мешок с костями!
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Ух, как я зол! Что ты согнулся в три погибели! Хочешь, чтобы мы поперхнулись?
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: Милейший, пожалуйста, стойте смирно, чтоб нам было удобней вас скушать. (Готовясь к прыжку). Раз!..
ДЕД: Ваше. Драконство!
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Д-ва!..
ДЕД: Ваше Драконство!
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: Пожалуйста, не перебивайте!
ДЕД: Я хотел попросить вас…
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Что там ещё?
ДЕД: Мой внук Бой-Бой ещё на рассвете ушёл в море. Может быть, он вернется с богатым уловом: если бы вы согласились подождать немного…
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА (раздумывая): Гм … В этом предложении есть рациональное зерно…
ВТОРАЯ ГОЛОВА: В нём рыба есть, вот что главное! (Деду). А сколько нужно ждать?
ДЕД: Бой-Бой должен вернуться с минуты на минуту.
ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Мы посовещаемся. (Второй голове). Дай прикурить.

Вторая голова пышет огнём, первая закуривает. Вторая прикуривает у неё.

ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: Только дымите в другую сторону!..
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Тоже мне — интеллигенция!
ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Ну, так что, будем жрать или будем ждать?
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: Конечно, рыбки поесть было бы неплохо. У меня уже от людей — изжога.
ПЕРВАЯ ГОЛОВА (деду): Ладно! Мы готовы подождать пять минут, Если твой внук за это время не вернётся, мы тебя проглотим.
ДЕД: Я пойду посмотрю, не плывёт ли он. (Уходит).
ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Поспим немного. (Достаёт будильник, заводит). Кто у нас сегодня дежурный по подушке?
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: Я.

Взбивает длинную подушку, все три головы ложатся на неё и засыпают.

БАЙ-БАЙ (появляется из воды, дрожа и щёлкая зубами): Я совсем окоченел в воде, а это чудовище всё ещё здесь. (Дракон всхрапнул). Ой! (Прячется, затем, видя, что Дракон опять заснул, появляется снова). Согреться хоть немного!

Озираясь, бегает вприпрыжку по берегу. Несколько раз Дракон вздрагивает во сне и Бай-Бай опрометью бросается в море, а затем осторожно выходит. Наконец, зазвенел будильник. Бай-Бай исчезает в воде. Дракон очнулся.

ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Эй, старик! Пять минут прошло. Где же твой мальчишка с рыбой?
ДЕД (появляясь): Его ещё нет, Ваше Драконство!
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Мы не можем больше ждать ни минуты.
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: Простите, но уговор — дороже денег!
ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Глотаем! (Сверкает глазами, пышет огнём). Раз!.. Два…

С моря слышится голос Бой-Боя.

БОЙ-БОЙ: Дедушка! Эгей! Дедушка!
ДЕД: Внучек, наконец-то! Ты привёз богатый улов?
БОЙ-БОЙ (выходя на берег и не видя Дракона): Нет, дедушка, моя лодка пуста.
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Пуста?!
БОЙ-БОЙ: Дракон?
ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Он самый!
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: А вы хороший внук! Не смогли обеспечить нас пищей! (Лицемерно вздохнув). Что ж, теперь мы вынуждены съесть вашего деда.

Все головы нацеливаются на деда.

БОЙ-БОЙ: Постой, Дракон!
ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Долго вы оба будете морочить нам головы?
БОЙ-БОЙ: Я хочу заключить с тобой выгодную сделку.
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: Разъясните поточнеё. Для кого выгодную? Для вас или для нас?
БОЙ-БОЙ: Для вас.
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Ну, говори, да поскорей!
БОЙ-БОЙ: Пощади дедушку, не тронь его, а за это, ровно через месяц я приготовлю для тебя такое угощение, какого ты ещё в жизни не пробовал. Если же этого обещания не выполню, тогда съешь меня самого.
ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Неплохая замена. Только ты ведь, наверное, врёшь?
БОЙ-БОЙ: Честное слово!
ВТОРАЯ ГОЛОВА: Честное слово! Подумаешь!.. Я сам каждый день даю честное слово и никогда его не держу.
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: Можете дать расписку?
БОЙ-БОЙ: Пожалуйста? (Пишет расписку, вручает Дракону).
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА (читает по слогам): Э-э, вы не поставили точку.
БОЙ-БОЙ: Поставь её сам.
ТРЕТЬЯ ГОЛОВА: Э, нет. Вашу точку — моим почерком? Не положено.

Бой-Бой ставит точку.

ПЕРВАЯ ГОЛОВА: Ждите нас ровно через месяц!

Удар грома, вспышки молнии. Дракон улетел. Улетает он задом наперед, выбрасывает огонь из своих трех голов, как из трех турбин.
ДЕД: Что ты наделал, Бой-Бой? Зачем ты ему дал расписку? Ведь он сожрёт тебя! Ах, лучше бы я стал его жертвой!
БОЙ-БОЙ: Успокойся, дедушка. Он не тронет ни тебя, ни меня. Я задумал уничтожить Дракона.
ДЕД: Но ведь ты знаешь, что его можно убить только четырёхгранным мечем, который хранится в самых дремучих джунглях.
БОЙ-БОЙ: Я найду его.
ДЕД: Это невозможно. Сколько отважных юношей пробовали добыть меч — и никто из них не возвратился домой.
БОЙ-БОЙ: Я добуду и вернусь. Бай-Бай мне поможет. Но где же он?
БАЙ-БАЙ (выходя из воды): Здравствуй, Бой-Бой! Ты уже вернулся?
БОЙ-БОЙ: Как тебе не стыдно? Почему ты не заступился за дедушку, когда здесь был Дракон?
БАЙ-БАЙ (с притворным удивлением): Как? Разве здесь был Дракон? Я его не видел. Я утром нырнул и только сейчас вынырнул…
БОЙ-БОЙ: Какой, же ты бессовестный, Бай-Бай! И откуда в нашей семье такой лгунишка? Ну, да некогда мне сейчас с тобой разговаривать. Собирайся скорей: в мои сети попалась огромная рыба, и я один не могу её вытащить. А нам нужна еда — мы отправляемся в джунгли.
БАЙ-БАЙ: Рыба? Огромная? Вот это здорово! Я думаю, лучше всего её зажарить, а?
БОЙ-БОЙ: Да помолчи ты, обжора. Прежде чем жарить, надо её вытащить.
БАЙ-БАЙ: Да, да, вытащить! Я тебе помогу, Бой-Бой!
БОЙ-БОЙ: Вперёд!

Садятся в лодку, отплывают. Дед машет им рукой.

Затемнение

Картина вторая

Море. Слышны всплески волн. Появляется лодка с братьями. Бой-Бой гребёт.

БАЙ-БАЙ: Бой– Бой, ну где же твоя рыба? Я устал…
БОЙ-БОЙ: Мы уже прибыли. Сейчас будем тащить сети.
БАЙ-БАЙ (оживившись): Да? Тогда мне нужно подготовиться к работе.

Достает зубную щетку, чистит зубы, Перегнувшись через борт, захватывает ртом воду, полощет горло и выплёвывает её за борт.

БОЙ-БОЙ: Нужно действовать осторожно, чтобы рыба не ушла.
БАЙ-БАЙ: Пусть только попробует. Я её на дне моря найду.
БОЙ-БОЙ: Ну, становись… По моей команде — тащи… Раз!..
БАЙ-БАЙ: Ой!
БОЙ:-БОЙ, В чём дело?
БАЙ-БАЙ: Мне так неудобно. Бой-Бой, давай поменяемся местами!

Меняются.

БОЙ-БОЙ: Раз!
БАЙ-БАЙ: Ой-ой-ой!
БОЙ-БОЙ: Что случилось?
БАЙ-БАЙ: Я вспомнил, что я забыл.
БОЙ-БОЙ: Что забыл?
БАЙ-БАЙ: Я, кажется, забыл захватить свою любимую вилку. (Ищет и обнаруживает вилку). Есть! (Вертит её перед глазами Бой-Боя).
БОЙ:-БОЙ, И зачем ты поехал со, мной? Ведь ты мне совсем не помогаешь!
БАЙ-БАЙ: Это потому, что я не умею обращаться с живой рыбой. Вот когда мы её зажарим, увидишь, как я тебе помогу!
БОЙ-БОЙ (сердито): Ну, тогда хоть не мешай мне.

Бай-Бай суетится вокруг него, заглядывает через плечо.

БАЙ-БАЙ: Вот! Вот она! Я вижу её. Хватай её за хвост, Бой-Бой!

Прыгает вокруг Бой-Боя, толкает его. Слышен тяжёлый всплеск воды — это рыба рванула сеть назад, в воду. Лодка накренилась. Бай-Бай, падая, ухватился за Бой-Боя и повалил его на себя. Оба упали.

БОЙ-БОЙ: Несчастный обжора! Упрямый бездельник! (Бьёт Бай-Бая, тот визжит). Будешь мешать мне работать?
БАЙ-БАЙ: Ай!.. Не буду!.. Не буду!
БОЙ-БОЙ: То-то! Ещё один звук и ты полетишь в море.
БАЙ-БАЙ (всхлипывая и утираясь, тихонько усаживается в сторонке): Бой-Бой, миленький, я буду молчать, как немой, Только, скореё вытаскивай эту проклятую рыбу — я умираю с голоду!

Достает свою вилку и держит её наготове.

БОЙ-БОЙ (сам себе командует): Раз! Ещё раз!

Тащит. Наконец, из воды показывается запутавшаяся в сеть огромная рыба. Бай-Бай бросается было к ней с вилкой наперевес, но Бой-Бой отталкивает его на прежнеё место.

БОЙ-БОЙ: Вот это добыча! Никогда ещё у меня такой не бывало!

Освобождает рыбу из сетей. Она сказочного вида. Глаза, как два изумруда, На голове — корона. Чешуя — переливается драгоценными камнями. Вокруг хвоста сверкающий золотой браслет.

БОЙ-БОЙ: Какая она красивая! БАЙ-БАЙ: Какая она большая!

Не выдержав, кидается на рыбу, заносит над ней свою вилку.

РЫБА: Стой, неразумный юноша!
БОЙ-БОЙ: Ого!
БАЙ-БАЙ: Ай!
РЫБА: Разве ты не видишь, что перед тобой непростая рыба!
БАЙ-БАЙ: Она разговаривает! Как ты думаешь, говорящих рыб можно есть?
РЫБА (продолжая): Не убивай меня! Я ещё очень молода! Мне положено жить на свете девятьсот девяносто девять лет.
БАЙ-БАЙ: Я не могу ждать столько лет! Я очень голоден.
БОЙ-БОЙ (угрожающе): Бай-Бай! (Бай-Бай замолкает). Я бы с радостью отпустил тебя обратно в море, но мы очень бедны, у нас совсем нечего есть, и мы надеялись на сегодняшний улов!
РЫБА: Если ты меня отпустишь, я щедро награжу тебя.
БАЙ-БАЙ: А что ты можешь нам дать?
РЫБА: Я вам дам немного драгоценной своей чешуи, и вы сможете купить за неё всё, что пожелаете.
БАЙ-БАЙ: Давай! (Бросается к рыбе).
БОЙ-БОЙ (удерживая Бай-Бая): Не слушай его, чудо-рыба! Мне не надо твоей чешуи. Я привык жить только на заработанные трудовые деньги. Ступай себе домой!

Отпускает её в море.
БАЙ-БАЙ:, Ай-ай-ай! Уплывает мой завтрак.
РЫБА: Спасибо тебе, добрый Бой-Бой!
БОЙ-БОЙ: Откуда ты знаешь мое имя?
РЫБА: Разве я не говорила тебе, что я не простая рыба?
БОЙ-БОЙ: Но, кто же ты?
РЫБА: Ты хочешь знать? Смотри же, я открою тебе свой секрет.

Раздается тонкая, певучая мелодия, после светового эффекта на месте рыбы оказывается молодая прекрасная царевна Буль-Буль.

БОЙ-БОЙ: Вот ты какая!
БАЙ-БАЙ (разочарованно): Теперь её совсем нельзя есть!
БУЛЬ-БУЛЬ: Я — царевна Буль-Буль, дочь могущественного морского царя Саламандра Двенадцатого. На свете нет ничего красивее нашего царства. Ни одному человеку ещё не удавалось туда проникнуть. В награду за то, что ты отпустил меня на волю, я приглашаю тебя, Бой-Бой, в наше царство, всю жизнь ты проживёшь весело, и беззаботно. Ты будешь первым министром моего отца, ты будешь…
БОЙ-БОЙ: Довольно, прекрасная Буль-Буль! Спасибо тебе за твою доброту, но я не могу пойти с тобой, Что из того, что я буду жить беззаботно. А как мой дед, мои соседи, весь наш народ? Значит, пусть и дальше Дракон грабит и мучает их? Нет! Я поклялся освободить людей от Дракона, и я это сделаю!.. Прощай!..
БАЙ-БАЙ: Стой, хитрая царевна! Так просто ты от нас не отделаешься!.. Отведи меня в подводное царство! Я хочу жить весело и беззаботно!
БОЙ-БОЙ: Куда ты, Бай-Бай? А кто поможет мне победить Дракона?
БАЙ-БАЙ: А зачем его побеждать? Лучше все удерём в подводное царство, ему некого будет есть и он сдохнет с голоду. Веди меня к себе, царевна!
БУЛЬ-БУЛЬ: Хорошо! Раз Бой-Бой отказывается — я отвезу тебя! Держись за кончик моего платья! Прощай, храбрый Бой-Бой! Царевна Буль-Буль не забудет твоей доброты!

Увлекая за собой Бай-Бая, мчится по волнам.

БАЙ-БАЙ (Бой-Бою): Я буду тебе помогать из-под воды!..

Исчезает вместе с царевной.

БОЙ-БОЙ (смотрит им вслед, затем берётся за весла, гребёт и поёт):
Отпустил царевну я в морские воды,
Так же, как царевна, я люблю свободу!
За людскую волю, за свободу нашу
Я на бой с Драконом выхожу бесстрашно!


Затемнение

Картина третья

Дед и Бой-Бой идут в джунгли. Бой-Бой прокладывает путь. Дед спотыкается, Бой– Бой поддерживает его.

БОЙ-БОЙ: Не надо было тебе идти, дедушка!.. Это путь не для стариков.
ДЕД: Не мог же я тебя отпустить одного.

Мимо них «проплывают» деревья, лианы, появляется табличка «Джунгли», потом другая — «Дремучие джунгли», и наконец — последняя: «Самые дремучие джунгли».

ДЕД: Это где-то здесь.

Гремит гром, вспышка и прямо перед ними в землю вонзается зигзагообразная молния. Бой-Бой выдергивает её — на ней телеграмма.

БОЙ-БОЙ: Телеграмма-молния. (Читает). «Ни шагу дальше, а то прикончим. Целую — Дракон»… Он нас не запугает!.. Вперёд!
ДЕД: Осторожно, Бой-Бой!

Тревожная музыка, и дорогу им преграждает круглая паутина, похожая на мишень. В центре — большой страшный паук. Готовится к прыжку. Но Бой-Бой мечет в него молнию и пронзает паука. Паутина рушится. Они идут дальше. Выплывает огромное дерево, на нем гигантская обезьяна-горилла, вся заросшая шерстью.

ДЕД: Это то самое дерево, под которым хранится меч.
ГОРИЛЛА: Пришли за своей смертью? (Хохочет). Сейчас я с вами разделаюсь!

Прыгает на Бой-Боя. Тот встречает её приёмом карате — и горилла летит на землю. Снова прыжок — снова приём и так, несколько раз. Наконец, побеждённая горилла с плачем убегает.

ГОРИЛА: Это нечестно!.. Ты — занимаешься карате!.. Если б знала — не связывалась!..
БОЙ-БОЙ: Ура! Мы победили!
ДЕД: Рано радуешься. Меч под корнями, а его не так просто достать!

Бой-Бой пытается свалить дерево, но то даже не шелохнется. Тогда он топором рубит его корни и дерево начинает клониться к земле.

БОЙ-БОЙ: А-ну, поднажмём!

Бой-Бой и дед напирают на дерево, и оно со страшным грохотом, падает. На том месте, где оно стояло — из земли торчит сверкающий гриб.

Какой гриб! Я такого в жизни не видел!

ДЕД: Это не гриб. Это рукоятка четырёхгранного меча.

Слышен приближающийся рёв реактивных двигателей.

БОЙ-БОЙ: Что это?
ДЕД: Дракон летит. Скорей бери меч!
ДРАКОН (приземлившись): Не послушал моего предупреждения — прощайся с жизнью! (Командует). Первая голова, огонь!

Но прежде, чем пламя вырвалось из пасти, Бой-Бой успел выдернуть из земли меч и отрубил голову.

ДРАКОН: Вторая голова, огонь!

Бой-Бой рубит и эту голову.

ДРАКОН: Третья голова, беги! (Убегает). Мы ещё встретимся!
БОЙ-БОЙ (вслед ему): Обязательно встретимся! Я не боюсь тебя — у меня есть меч!..
ДЕД: Эх, если бы ещё Бай-Бай был с нами!.. Где он сейчас, внучек мой?..

Затемнение

Картина четвёртая

Утро. Комната в подводном дворце. Задней стены нет. Есть ниша, через которую можно, выходить прямо в море. На стене висит раковина-репродуктор.
На кровати сидит полуодетый Бай-Бай с салфеткой за воротником. Возле него стоит агрегат, напоминающий мясорубку, и поднос с рыбой. Бай-Бай занят каким-то делом.
В комнату входит Морской Царь. Он очень толстый, в пижаме. Следом за ним Морской Конёк везёт огромную, в человеческий рост, бутылку «Кока-Колы» с краником, к которому приделана ручка от насоса.

ЦАРЬ: Так я и думал: Бай-Бай ещё спит!
БАЙ-БАЙ: И вовсе не спит, а делом занимается!
ЦАРЬ (заметив прибор): Что это за ящик?
БАЙ-БАЙ: Это не ящик, а специальный прибор моей конструкции. Я вкладываю рыбу, поворачиваю ручку и сразу получаю готовые консервы! Видишь?

Несколько раз крутит ручку и с другого конца прибора появляется и падает несколько коробок консервов.

ЦАРЬ (радостно): Вот здорово! Теперь ты сможешь всё моё царство на зиму обеспечить консервами!
БАЙ-БАЙ: Ха! Стану я твое царство обеспечивать! Я себя обеспечу и сам наемся!
ЦАРЬ: Что мне в тебе нравится — это аппетит! Я тоже люблю и поесть и попить… Послушай, Бай-Бай, а почему… (Прерывая свою речь, кричит). Сухо!

Морской Конёк-киоскер нажимает на ручку насоса — из крана льётся кока-кола. Киоскёр наполняет большую кружку и подносит её царю. Выпив, царь продолжает беседу.

ЦАРЬ: А почему ты никогда не делаешь зарядку?
БАЙ-БАЙ: Мне лень.
ЦАРЬ (горячо): Вот если ты станешь ежедневно делать утреннюю зарядку, то перестанешь лениться, ты сразу станешь… (Прерывая себя, опять кричит). Сухо! (Морской Конёк снова подносит ему полную кружку. Выпив, царь продолжает)… станешь бодрым и жизнерадостным, станешь сильным и стройным.
БАЙ-БАЙ (прерывая его): А почему ты сам не делаешь зарядку?
ЦАРЬ (смутившись): Я?.. Я… Я делаю! Вот, пожалуйста! (Подходит к раковине-репродуктору и стучит по ней). Эй, кто там?! Повторить урок утренней гимнастики!

Из раковины появляется удивленная голова Улитки.

УЛИТКА: Время утренних передач уже истекло!
ЦАРЬ: Повторить, а то выключу!
УЛИТКА: Слушаюсь, Ваше Морячество! (Исчезает в раковине, и оттуда раздаётся её голос). Внимание! Внимание! По просьбе нашего постоянного радиослушателя царя Саламандра Двенадцатого передаём урок утренней гимнастики!

Из раковины льётся музыка и на фоне музыки звучит песенка:
Морского царства жители,
Мальки и их родители,
Морских коньков водители,
И раковин строители!
Подводные работницы,
Морские звезды-модницы,
Киты-домохозяйки,
И почтальоны-чайки!
Скорей сходи с постели,
Скорей бери гантели!
Делай выдох!..
Делай вдох!..
Будем счёт вести до трех!
Раз-два-три!..
Раз-два-три!..
Отдохни и повтори!
Делай стойку!
Делай мост!
А теперь прогните хвост!
Раз-два-три!
Раз-два-три!
Отдохни и повтори!


Царь, сбросив пижамную куртку, старательно выполняет все упражнения. С каждым упражнением у него уменьшается живот. В конце концов, он становится неузнаваемо стройным. Царь в восторге. Делает шаг и падает: теперь на нём не держатся пижамные брюки. Поддерживая их двумя руками, он пытается сделать ещё шаг, но опять спотыкается и падает.

БАЙ-БАЙ (хохочет): Ха-ха-ха! Вот тебе, царь и твоя зарядка! Ха-ха-ха! Ты теперь похож на клоуна из цирка!
ЦАРЬ (взглянув на киоскёра): Сухо! (Морской Конёк подносит ему полную кружку. Царь залпом выпивает. Видно, как живот чуть-чуть увеличился). Сухо!!! (Морской Конёк снова подносит ему кружку, он выпивает. Живот снова увеличился. Морской Конёк подкатывает бутылку к царю, царь припадает к крану, открывает его). Качай! (Морской Конёк качает. Видно, как на глазах живот царя резко увеличивается и, наконец, достигает прежних размеров. Морской Конёк перестает качать и отвозит бутылку на прежнеё место. Царь радостно похлопывает себя по животу). Ха-ха! Такой же, как и был! (Угрожающе машет рукой репродуктору) Запомни: царям нужна другая гимнастика: за столом, с едой и напитками!..
БАЙ-БАЙ: Молодец, царь, правильно рассуждаешь!

Появляется царевна Буль-Буль в образе рыбы. Дёргает себя за хвост и принимает человеческий облик.

БУЛЬ-БУЛЬ: Доброе утро!
БАЙ-БАЙ: Какое там утро! Я ещё спать буду! (Укладывается).
ЦАРЬ: Дочь моя! Готов ли завтрак для высокого гостя?
БУЛЬ-БУЛЬ: Да, папочка: приготовлены две фаршированные акулы, маринованный кит и жареный тюлень.
БАЙ-БАЙ: Ого, сколько пищи! А кого это вы ждёте?
ЦАРЬ: Сегодня у нас завтракает мой сосед, грозный Дракон!
БАЙ-БАЙ (в ужасе): Дракон?!
ЦАРЬ:, Да.
БАЙ-БАЙ: Его Драконство?
ЦАРЬ: Да.
БАЙ-БАЙ: Спасайся, кто может!

Вскакивает с кровати и убегает, Буль-Буль бежит за ним.

БУЛЬ-БУЛЬ: Бай-Бай! Бай-Бай! Вернись! Хорошо, что Дракон здесь — мы поможем Бой-Бою! (Убегает).
ЦАРЬ: Ну, пора надевать парадный плащ. Я, правда, не очень люблю Дракона, но принимать его приходится: всё-таки сосед!

Хлопает в ладоши. Вбегает Морж в тельняшке. Набрасывает на царя роскошный плащ в звездах. Появляется Краб. Трубит.

КРАБ (торжественно): Его Драконство Дракон-Дракониус!

Музыка играет туш. С одной стороны появляются царь со свитой, с другой стороны — Дракон, уже одноглавый.

ДРАКОН: Здравствуйте, Ваше Морячество!
ЦАРЬ: Добро пожаловать, Ваше Драконство! (Кланяется). Прошу к столу!

Царь и Дракон усаживаются.

ЦАРЬ: А где ваши остальные головы?
ДРАКОН: Они… Это… Остались в парикмахерской… Подстригаются.
ЦАРЬ (слугам): Подавать! (Слуги вносят разнообразную закуску). Что это вы, Ваше Драконство, ничего не едите? Может, закуска не по душе?
ДРАКОН: Закуска хорошая, а вот аппетита нет…
ЦАРЬ: Странно! Никогда не слышал, чтобы у Драконов не было аппетита!
ДРАКОН: Неприятности у меня — вот в чём дело! Рыбак Бой-Бой добыл четырёхгранный меч, которым хочет со мной сразиться!
ЦАРЬ (радостно): Вот здорово!
ДРАКОН: Что здорово?
ЦАРЬ (смешавшись): Э-э-э… (Выходит из положения). Здорово будет, когда вы этот меч у него отберёте!
ДРАКОН: Это нелегко сделать: меч находится в специально построенном каменном помещёнии, и Бой-Бой лично охраняет его каждую ночь!.. Вот почему у меня пропал аппетит!
ЦАРЬ: Ну, ничего!.. Сейчас вы посмотрите, как ест один человек, и к вам снова вернется аппетит! (Слугам). Привести сюда Бай-Бая! (Слуги выталкивают из-за кулис упирающегося Бай-Бая). А вот и он! (Бай-Баю). Почему ты удрал?
БАЙ-БАЙ (стуча зубами от страха): Я не уди-ди-ди-рал! Я просто побегал, чтобы появился аппе-пе-пе-тит!
ЦАРЬ: А почему ты стучишь зубами?
БАЙ-БАЙ: Это я челюсти подгота-та-та-вливаю!
БУЛЬ-БУЛЬ (негромко): Бай-Бай, возьми себя в руки! Делай, как мы договаривались!

Бай-Бай обхватывает себя руками и успокаивается.

БАЙ-БАЙ: Я готов.
ЦАРЬ: Тогда начинай!

Бай-Бай, не разбирая, хватает одно блюдо за другим, быстро их опорожняет. Стол пустеёт.

ЦАРЬ: Давай, давай!
ДРАКОН (в восхищении): Ай, да молодец! Откуда он у вас?
ЦАРЬ: Это Бай-Бай родной брат рыбака Бой-Боя.
ДРАКОН (вскакивает): Что? Брат Бой-Боя… Ага! Вот я сейчас с ним разделаюсь!

Слуги в испуге разбегаются. Царь забился в угол и кричит оттуда.

ЦАРЬ: Только по-хорошему! По-хорошему!
БУЛЬ-БУЛЬ (негромко Бай-Баю): Делай, как договаривались!
БАЙ-БАЙ (бегая вокруг стола): И вовсе я не родной брат Бой-Боя, а двоюродный! И даже не двоюродный, а просто родственник! И даже не родственник, а просто знакомый! А вернеё, я его и знать не знаю. Я его просто ненавижу!
ДРАКОН (перестав гоняться за Бай-Баем): Ненавидишь?
БАЙ-БАЙ: Ух, ух как ненавижу!
ДРАКОН:, Значит, ты поможешь мне победить Бой-Боя?
ЦАРЬ: По-хорошему! По-хорошему!
БАЙ-БАЙ: Конечно! С радостью!
ДРАКОН: Тогда ты сегодня же вернёшься домой. Я дам тебе две лепёшки — белую и чёрную. В чёрную я насыпал снотворный порошок. Ты съешь белую, а чёрной угостишь Бой-Боя. Он заснёт и не сможет охранять меч. А ночью я выйду на берег, брошу, этот меч в море, а самого Бой-Боя съем!
ЦАРЬ: Только по-хорошему! По-хорошему!
ДРАКОН: Я действую очень гуманно: Бой-Бой ничего не почувствует — он же будет спать. (Бай-Баю) Согласен?
БАЙ-БАЙ: Ко-ко-нечно.
ДРАКОН: Тогда садись мне на спину!
БАЙ-БАЙ: Зачем?
ДРАКОН: Я сам отвезу тебя на берег!.. Вперед!

Хватает Бай-Бая, перебрасывает его на спину и утаскивает.

БАЙ-БАЙ: Не хочу! Не надо!.. (К Буль-Буль). Мы так не договаривались!
ЦАРЬ: Бедный Бай-Бай! Бедный Бой-Бой! Теперь он съест их обоих!
БУЛЬ-БУЛЬ: Этому не бывать! Я предупрежу Бой-Боя! (Кричит). Седлать мне мою тройку!

Затемнение

Перед занавесом на тройке морских коньков проносится Буль-Буль.

Картина пятая

Оформление первой картины, только появилось ещё сооружение для хранения меча. Из хижины выходят Дед, Бой-Бой и Буль-Буль.

БОЙ-БОЙ: Спасибо тебе, добрая Буль-Буль, за то, что ты успела нас предупредить!
ДЕД: Ты возвращаешься?
БУЛЬ-БУЛЬ: Нет, я останусь с вами. Может, понадобится моя помощь. Только я спрячусь, чтобы Бай-Бай меня не заметил.

Уходит в хижину. Слышна песенка Бай-Бая:
Я у моря лежу целый день,
Отдыхать целый день мне не лень…


ДЕД: А вот и он.

Появляется Бай-Бай.

БАЙ-БАЙ: Здравствуй, братик!.. Здравствуй, дедушка! Как я по вас соскучился!.. (0глядывается, видит Дракона, который спрятался и издали наблюдает). Это здесь меч хранится? (Указывает на сооружение).
БОЙ-БОЙ: Да.
БАЙ-БАЙ: Бой-Бойчик, а я тебе гостинец принёс, что-то вкусненькое. (Снова оглядывается на Дракона, достает лепёшки). Вот. Тебе чёрная, а мне белая… Давай съедим.
БОЙ-БОЙ: Давай.

Берёт лепёшку, подносит ко рту.

ДРАКОН: Порядок! Через час он заснёт и я его проглочу. (Исчезает).
БАЙ-БАЙ (видя, что он исчез): Не ешь, Бой-Бой, пожалуйста, не ешь! Там снотворное!.. Он хочет тебя усыпить и отобрать меч!..
БОЙ-БОЙ: Спасибо, братик!
БУЛЬ-БУЛЬ (появляясь): Прости, что я о тебе плохо подумала!
БАЙ-БАЙ (удивленно): Буль-Буль, и ты здесь?
БУЛЬ-БУЛЬ: Ты очень здорово притворялся трусишкой — я побоялась, что ты из страха можешь предать брата.
БАЙ-БАЙ (обиженно): Я — обжорa, а не предатель!
ДЕД: Бой-Бой, мой мальчик, я боюсь за тебя: в Дракона перешла сила двух его братьев, которым ты отрубил головы. Чтобы победить, его надо повалить на спину, но это невозможно — он сильней тебя.
БАЙ-БАЙ: Силой не повалить, а хитростью можно. Дракон сейчас очень нервный, нужно его неожиданно испугать, и он рухнет в обморок.
БУЛЬ-БУЛЬ: А как его напугаешь?
БАЙ-БАЙ: Есть один способ: надо, чтобы он увидел кого-нибудь страшнеё, чем он сам. И я кое-что придумал…Дедушка, у тебя есть какой-нибудь старый, рваный башмак, только побольше?
ДЕД: У меня остался башмак моего деда, доброго великана Пол-Тонна. Сейчас принесу. (Уходит в хижину).
БАЙ-БАЙ: Захвати молоток, гвозди и веревку!
БОЙ-БОЙ: Зачем это тебе?
БАЙ-БАЙ: Я расскажу, только тихо, чтобы Дракон не подслушал.

Шёпотом рассказывает. Все хохочут.
БУЛЬ-БУЛЬ: Здорово ты придумал, Бай-Бай.
БОЙ-БОЙ: Ну и хитрец!
ДЕД (появляясь): Вот.

Выносит огромный старый башмак с оторванной впереди подошвой, из которой торчат гвозди.
ДЕД: А для чего все это?
БАЙ-БАЙ: Потом сам увидишь… Давайте прибьём его к этому столбу, выше… Ещё выше… Вот здесь… (прибивает), а к подошве привяжем веревку… Вот так…

Удар грома, молния.

ДЕД: Дракон приближается!
БОЙ-БОЙ. Всем спрятаться, а я лягу, и притворюсь, что заснул.

Дед, Бай-Бай и Буль-Буль скрываются. Бой-Бой, держа в руках конец верёвки, ложится и храпит. С новым ударом грома появляется Дракон.

ДРАКОН (приближается к Бой-Бою): Спит?.. Ха-ха-ха!.. Сейчас я его проглочу, а закушу трусишкой Бай-Баем!..

Повязывает на шею салфетку.

БАЙ-БАЙ (незаметно для Дракона высовывает голову): Подавишься!.. Подавишься!..
ДРАКОН (испуганно): Кто это сказал?!..
БАЙ-БАЙ: Это ветер… Фью-ю-ю… Фью-фью

Изображает вой ветра.

ДРАКОН (успокоенно): Показалось. Очень нервы напряжены: все ненавидят, все проклинают… Ничего не поделаешь: когда ты всех перевариваешь, то тебя все не переваривают. (Снова склоняется над Бой-Боем). Пора есть. Лучше всего с разгона. (Отходит, распахивает рот). Приготовились, внимание!.. Раз… Два…Три!..

Бросается вперёд.

В этот момент Бой-Бой с устрашающим криком дёргает за верёвку, подошва откидывается, видны торчащие гвозди — башмак напоминает страшную зубастую пасть.

ДРАКОН: Ах!..

Падает в обморок. Выбегает Дед и Буль-Буль, выносят меч.

ДЕД: Бей его, Бой-БойI… Бей!

Бой-Бой взмахивает мечом — за морем рушится Драконово царство.
Дракон приходит в себя, видит занесённый, над собой меч.

ДРАКОН (с мольбой): Ой! Не надо!.. Пожалуйста, не убивайте меня! Я больше не буду…Я же хороший мальчик! Просто я был под дурным влиянием, но я перевоспитаюсь.
БОЙ-БОЙ: Мы тебя отпустим, а ты опять начнешь хулиганить, огнём палить.
ДРАКОН: Честное слово, не буду!.. Вот… Заберите! (Выплёвывает большую зажигалку). Триста лет она у меня в горле торчала! Фу-у-у!.. Дышать легче!.. Не хочу больше быть драконом — хочу быть воздушным змеём, с детьми играть…
БУЛЬ-БУЛЬ: А ты сможешь?
ДРАКОН: Конечно! С детства мечтаю. Вот запустите меня, запустите! (К нему привязывают веревку и «запускают» в небо. Он машет руками, как крыльями, и носится по сцене. Радостно кричит). Хорошо как! Никто меня не боится, все радуются… Хорошо!

Улетает.

БУЛЬ-БУЛЬ: Ура! Мы победили!
БОЙ-БОЙ: А где Бай-Бай?
Дед выводит полусонного Бай-Бая.
БОЙ-БОЙ: Что с ним?
БАЙ-БАЙ (Слабым голосом): Ничего… Просто я на радостях съел обе лепёшки… Не пропадать же им… (Падает и засыпает).
БОЙ-БОЙ: Спи спокойно, Бай-Бай!.. Теперь весь наш народ может спать спокойно… Теперь нам никто не страшен!.. Теперь у нас будет и светло и радостно!

Звучит победная музыка. Из-за моря восходит солнце. Оно нарисовано по-детски, жёлтым карандашом, с палочками-лучами.

Бой-Бой дорисовывают солнцу большую улыбку — и оно вспыхивает ярким, весёлым светом.

Конец

Примечание автора: При желании постановщика, здесь можно исполнить финальную песенку с танцем, в котором будет участвовать и бывший Дракон, ныне — перевоспитавшийся Воздушный Змей.
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Сюрприз

(Одноактная пьеса)
[image: ]
Действующие лица:
Дед
Алексей
Жена Алексея
Сан Саныч
Посетительница
Посетитель

Занавес открывается. На сцене часть богато обставленной комнаты. Жена Алексея смахивает пыль, сдвигает кресла, готовя комнату к приему посетителей. Затем, надев белый фартучек, вынимает из бара несколько бутылок и ставит их на журнальный столик, потом туда же ставит поднос с рюмками.

Входит Алексей. Смотрит на часы.

АЛЕКСЕЙ: Ещё три минуты. (Садится в кресло). Много их?
ЖЕНА: Сегодня поменьше, человек двадцать. Зато тебя ждёт сюрприз.
АЛЕКСЕЙ: Какой?
ЖЕНА: Если скажу, уже сюрприза не будет.
АЛЕКСЕЙ: Но хоть приятный?
ЖЕНА: Приятный.
АЛЕКСЕЙ: Ладно, подождём. (Осматривается). Всё нормально. (Включает Дивиди, звучит мелодия в быстром ритме). Нет, эта музыка возбуждает, а надо успокаивающую. Они и так дёргаются, когда я называю цену. (Меняет диск, звучит плавная мелодия). Ценник принесла?
ЖЕНА: Да. (Подаёт ему тетрадь).
АЛЕКСЕЙ: Молодец. Документ — всегда убедительно. (Смотрит на часы). Пора!.. Женщин и ветеранов войны — вне очереди.

Достаёт из-под стола и ставит на табуретку маленький тазик. Входит первая посетительница.

АЛЕКСЕЙ: Здравствуйте. Садитесь. Кофе? Коньяк? Виски? Джин?…
ПОСЕТИТЕЛЬНИЦА. Спасибо, не надо. Мне сказали, что вы можете переделать двигатель в «Жигулях» с девяносто пятого бензина на девяносто второй.
АЛЕКСЕЙ: Вам сказали правильно.
ПОСЕТИТЕЛЬНИЦА: А сколько это будет стоить?
АЛЕКСЕЙ: Строго по таксе. (Открывает ценник). Девять тысяч рублей.
ПОСЕТИТЕЛЬНИЦА. Ой, как дорого!
АЛЕКСЕЙ: Вы не правы. (Вынимает карманный калькулятор)… Ваш бак сорок литров. Литр девяносто пятого стоит тридцать восемь рублей, значит, полный бак обходится вам тысяча пятьсот двадцать рублей. Литр девяносто второго стоит тридцать рублей, полный бак — тысяча четыреста рублей. На каждой заправке вы экономите сто двадцать рублей. В среднем, если вы ездите регулярно, вы заправляетесь раз в пять дней, выходит, шесть раз в месяц и экономите в месяц… (Считает). Сто двадцать на шесть, равняется семьсот двадцать рублей. Теперь умножьте эту сумму на двенадцать месяцев — получается восемь тысяч шестьсот сорок рублей, то есть за год вы покрываете расход на переделку, а дальше — чистая прибыль. (Протягивает ей компьютер). Можете пересчитать.
ПОСЕТИТЕЛЬ: НИЦА. Хорошо, я согласна.
АЛЕКСЕЙ: Аванс тысяча рублей. (Указывает на тазик). Подойдёт ваша очередь — получите открытку, куда и когда подогнать машину. (Клиентка кладёт деньги в тазик, поднимается). Коньяк? Кофе? Виски? Джин?
ПОСЕТИТЕЛЬНИЦА. Нет, нет, не надо.

Поспешно уходит. Алексей звонит в колокольчик, выглядывает жена.

АЛЕКСЕЙ: Следующего.
ПОСЕТИТЕЛЬ (врываясь). Это безобразие! Бандитизм!
АЛЕКСЕЙ: Кофе? Коньяк? Виски? Джин?..
ПОСЕТИТЕЛЬ: Согласен выпить с вами только цианистый калий.
АЛЕКСЕЙ: Почему такая жестокость?
ПОСЕТИТЕЛЬ: Не знает! Бедный наивный мальчик!
АЛЕКСЕЙ: Что вас вывело из равновесия?
ПОСЕТИТЕЛЬ: Я заказал вам противоугонное устройство с секретом.
АЛЕКСЕЙ: Я вам его сделал.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Сделали. А через месяц машину открыли и меня ограбили.
АЛЕКСЕЙ: Нынешние воры очень изобретательны.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Я заказал вам новый замок, с повышенной секретностью, за повышенную цену.
АЛЕКСЕЙ: Строго по таксе: три тысячи за устройство, плюс пятьсот за секрет, плюс триста за повышенность — всего три тысячи восемьсот рублей.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Но вчера меня снова обокрали!
АЛЕКСЕЙ: Подтверждается французская поговорка: если секрет знают два человека — это уже не секрет.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Но вы утверждали, что вашу конструкцию ни один вор не разгадает!
АЛЕКСЕЙ: Я и сейчас это повторяю.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Но они же открыли машину!
АЛЕКСЕЙ: Открыли.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Значит, у них была специальная отмычка?!
АЛЕКСЕЙ: Была.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Как же они ее изготовили?
АЛЕКСЕЙ: Это не они изготовили. Это я.
ПОСЕТИТЕЛЬ (ошеломлённо). Вы?!
АЛЕКСЕЙ (спокойно). Ну да. Я же вам говорил, что кроме меня, мой секрет никто не отгадает.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Значит, вы делали и мне, и им?.. Но это же гангстеризм!
АЛЕКСЕЙ: Я деловой человек, заказывают — выполняю. Всё по таксе. А кто и зачем заказывает, меня не интересует. Я честно придумывал для вас очень сложный секрет, а потом так же честно изобретал для этого секрета очень сложную отмычку. Своеобразное соревнование себя с собой. И всегда я — победитель.
ПОСЕТИТЕЛЬ (совершенно растерянно): А я?
АЛЕКСЕЙ: У вас была возможность получить устройство, которое никто никогда не отключит.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Как?
АЛЕКСЕЙ: Заплатить мне за пресечение усовершенствования. (Смотрит ценник). Девятьсот рублей, и вы в полной безопасности, фирма гарантирует.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Это грабёж!
АЛЕКСЕЙ: Грабёж будет, когда ваш «Фордик» снова очистят. А так — я откажу ворам. Учтите, при этом я теряю шесть сотен: они мне платят по полторы.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Но ведь это устройство им уже известно.
АЛЕКСЕЙ: Придумаем новое — вы меня недооцениваете!
ПОСЕТИТЕЛЬ: Снова платить?
АЛЕКСЕЙ: Да. Но уже со скидкой, потому что вы — мой постоянный клиент. Скидка — триста рублей. Три тысячи восемьсот минус триста получается три пятьсот. Три пятьсот плюс девятьсот за пресечение усовершенствования, равняется четыре тысячи четыреста рублей. И можете спать спокойно: мои секреты умею разгадывать только я.
ПОСЕТИТЕЛЬ: Таким вымогателем можете быть только вы! (Уходит, хлопнув дверью).
АЛЕКСЕЙ (позвонив в колокольчик): Следующего!
САН САНЫЧ (входя): Здравствуй, Алик!
АЛЕКСЕЙ: Сан Саныч?.. (Он смущён и недоволен). Как вы меня нашли?
САН САНЫЧ: Честно говоря, с трудом. Ты замёл следы, как опытный разведчик: работу бросил, квартиру поменял, адреса не оставил. Пробовал в горсправке узнать — так у тебя и фамилия другая.
АЛЕКСЕЙ: Я фамилию жены взял.
САН САНЫЧ: Значит, полностью новую жизнь начал. Ну и как?
АЛЕКСЕЙ: Я доволен.
САН САНЫЧ: Еще бы! Фамилия красивая (осматривается), квартира богатая, работа высокооплачиваемая. Сколько тазиков в месяц получаешь?
АЛЕКСЕЙ (пряча таз):Зачем вы пришли? Оставьте меня в покое!
САН САНЫЧ: Я бы оставил, да перед памятью твоего отца стыдно. Он ведь тебя мне завещал. А я, выходит, проглядел.
АЛЕКСЕЙ: А что, собственно, произошло? Я перешел из категории маленьких и полунищих в категорию нужных и обеспеченных. Раньше я на всё смотрел и облизывался, а теперь — всё мое, всё доступно: и то, что на витринах, и то, что не афишируется. Отдыхаю в Монте-Карло, лечусь в Германии, развлекаюсь в самых дорогих ночных клубах… Даже билеты на самых прославленных гастролёров мне почтительно приносят домой… Кандидатов наук — как комаров в лесу, а я — один, единственный. Мне надоело!.. Тянул работу всей лаборатории, а Котенко получал благодарности. Полгода вкалывал над монографией, а Котенко ставил свою фамилию, причём, первой. И все мои изобретения патентовал он, как глава фирмы. А у самого в мозгу нет ни одной извилины, а на лбу ни одной морщины: всё гладко. У него вообще не лицо, а ягодицы, только с горизонтальным разрезом…
САН САНЫЧ: Сравнение не очень интеллигентное.
АЛЕКСЕЙ: А мне надоело быть нищим интеллигентом и покорно выслушивать сытого руководящего неуча, оскорбительную глупость, за которую надо плевать в физиономию!…
САН САНЫЧ: Почему же ты не плюнул?
АЛЕКСЕЙ: Потому что — интеллигент. Мы ведь как? Пошумим, поскулим в кулуарах, а потом выполняем… Звали в Америку, в Канаду. Но как-то не решился, да и жена сопротивлялась… Вот и решил свои мозги сам продавать, без прилипал и посредников. Теперь доволен, теперь мне на этих котенок наплевать, теперь они у меня в прихожей толкутся…
САН САНЫЧ: А то, что ты выбросил в корзину два диплома, тебе не жалко?.. А где твоя крылатая амфибия, о которой ты мечтал?
АЛЕКСЕЙ: У меня не хватило сил взлететь над Котенко.
ЖЕНА: У него только хватило сил сорвать меня с работы. Я — лингвист, знаю английский и французский, а он меня заставил кофе клиентам разносить и ходить в фартушке, для интерьера. (Алексею) Ты для меня тот же Котенко. АЛЕКСЕЙ (жене): Ты бы помолчала. САН САНЫЧ (Алексею): Отца помнишь?
АЛЕКСЕЙ: Конечно. Большой, с усами. Недавно приснился, в руках ремень, говорит: спускай штаны. Я во сне плакал.
САН САНЫЧ: Больно было?
АЛЕКСЕЙ: Нет, хорошо. Батя, как живой.
САН САНЫЧ: Покажи пацанов.
АЛЕКСЕЙ: Они у мамы.
САН САНЫЧ: В гостях?
АЛЕКСЕЙ: Живут у неё. Там школа рядом, удобно.

Пауза.

САН САНЫЧ: Говоришь, доволен. Детей к маме отправил, из своего района уехал, фамилию поменял… Значит, всё-таки стыдно?
АЛЕКСЕЙ: Остатки двукратного образования. Это пройдёт.
ЖЕНА: Был бы жив его отец, он бы ему этого не позволил.
АЛЕКСЕЙ (взорвавшись): А ты-то чем недовольна?! Разве я для себя жизнь свою поломал?.. Для тебя, для детей, для дома!.. У тебя теперь всё есть, всё! (Распахнув шкаф, выбрасывает из него шубы, платья). Разъезжаешь на «Мерседесе», покупаешь в итальянских бутиках, ужинаешь в «Национале»… Ты же об этом мечтала, завидовала богатым бабам!..
ЖЕНА: Дурой была. Ты меня молодую взял — научил бы уму-разуму. А ты за мной пошёл. (Сан Санычу). Раньше у нас был один маленький телевизор и весёлый дом, а теперь три огромных, цветных, а жизнь чёрно-белая. Мы ведь не только работу поменяли, но и друзей тоже. Одни теперь нас стесняются, других стесняемся мы. У нас нынче особый круг знакомств, из бывших: бывшие химики, бывшие терапевты, бывшие педагоги, а ныне — преуспевающие бизнесмены: магазинчики открыли, квартиры ремонтируют, китайские джинсы перепродают… Ходят друг к другу в гости, чтоб похвастаться богатой мебелью и накрученными мобильниками. А после напиваются, вспоминают свою бывшую профессию, кричат, какими они были непризнанными. Как эмигранты, покинувшие Родину. А он потом ночь не спит, капли глотает…
АЛЕКСЕЙ (Сан Санычу): Зачем вы меня нашли? Уходите.
САН САНЫЧ: Сейчас уйду. Но на прощанье прочту одну заметку в «Вечёрке» — тебе, наверное, сейчас читать некогда, клиентов много. (Вынимает газету, разворачивает, читает). «Вчера состоялось испытание нового вида машины-амфибии — с выдвижными крыльями. После преодоления водной преграды машина взлетела и, пролетев полтора километра, благополучно приземлилась. Машина принята комиссией с высокой оценкой и получила название «БУТ-1», в честь своего создателя, конструктора В. Бутова». Тут и фото есть. (Протягивает ему газету).
АЛЕКСЕЙ (жадно хватает её, рассматривает фотографию): Моя идея подкрыльников!.. И кабина похожа… Когда они успели?!.
САН САНЫЧ: Думаешь, у него не было своего Котенко?.. А как бы называлась твоя модель, в честь конструктора Арсеньева?.. Наверное, «Арс-1»… Впрочем, я забыл: у тебя ведь другая фамилия.
ПОСЕТИТЕЛЬ (врываясь): Ладно, я согласен. Дешевле все равно не найду — вокруг такие же вампиры, как вы!.. (Вынимает деньги, ищет тазик, не найдя его, бросает деньги на журнальный столик). Вот за секрет, вот за пресечение… Но если меня снова ограбят, я на вас в суд подам за то, что вы своими мозгами спекулируете!
Уходит. Алексей с газетой в руках подавленно молчит. Пауза.
ЖЕНА: Теперь опять всю ночь капли глотать будет… Эх, бить его некому.
САН САНЫЧ: Почему некому? (Алексею). Ну-ка, спускай штаны!.. (Вытягивает из брюк ремень).
АЛЕКСЕЙ: Что вы делаете?
САН САНЫЧ: Тебя отец на тахту клал или на колено?
АЛЕКСЕЙ (отступая): Вы что, серьёзно?
САН САНЫЧ (прикидывая): Нет, на колене ты уже не поместишься. (Подходит к нему). Спускай штаны и ложись.
ЖЕНА: Ложись, Алёшенька, ложись.
САН САНЫЧ: Ложись, тебе говорят! (Бьёт его ремнём).
АЛЕКСЕЙ: Ой! Больно ведь!..
САН САНЫЧ: Не хочешь лёжа — можно и а-ля фуршет…

Снова стегает его ремнём. Тот ойкает и убегает. Сан-Саныч догоняет его и снова бьёт. Они бегают по гостиной друг за другом.

ЖЕНА (Сан Санычу): Вы не устали?.. Подкрепитесь, пожалуйста.

Берёт поднос с выпивкой и бежит за ними.

АЛЕКСЕЙ (на бегу): Это хулиганство!.. Ой!.. Позовите милицию!.. Ой!..
ЖЕНА (бегая за Сан Санычем): Кофе?.. Коньяк?.. Виски… Джин?..

КОНЕЦ
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Яблоко от яблони…

(Одноактная пьеса)
[image: ]
Действующие лица:
Мама
Папа
Сын
Сотрудница
Делец
Посетитель

На просцениуме, в танце, появляются действующие лица, представляются зрителям.

МАМА: Я — мама. Старший ревизор «Главпуха». Вчера уехала в командировку и вернусь только завтра.

Утанцовывает за кулисы.

ПАПА: Я — папа. Муж «Главпуха». Жена в командировку, а я в гречку.

Утанцовывает за кулисы.

СОТРУДНИЦА: А я «гречка». Мы с ним работаем в одном тресте. Наши отношения всегда были на грани. Сегодня я решила эту грань переступить.

«Утанцовывает» за кулисы.

СЫН: А я — сын. Заканчиваю десятый класс. Как у каждого выпускника, у меня есть мечта — достать лэптоп, пентиум, асус …

Утанцовывает в глубину сцены.

ДЕЛЕЦ: А у меня, совершенно случайно, есть такой лэптоп. Кстати, если вам нужен ещё и Pentium Celeron M 1.5ghz 1gb Ram — он у меня тоже может оказаться, совершенно случайно.

Тоже утанцовывает.
Конец музыки.

Входит Папа. В руках у него бутылка вина и «Киевский торт». Увидев сына, прячет принесенное за спину.

ПАПА: Почему ты дома?
СЫН: А что ты принёс?
ПАПА: Ты собирался на консультацию.
СЫН: Что ты прячешь?
ПАПА: У тебя экзамен на носу!
СЫН: И все-таки, что у тебя за спиной?
ПАПА (замявшись): «Киевский торт» для чая.
СЫН: А там чай? (Указывает на бутылку, которую папа прячет за спиной).
ПАПА: Слишком ты умный… (Вынимает бутылку из-за спины).
СЫН: «Портвейн»?! Это же чернила! После него два дня голова трещит!
ПАПА: А ты откуда знаешь?
СЫН: Мы его ещё в девятом классе проходили. Чего это ты разгулялся?
ПАПА: Такое у меня настроение — праздничное!
СЫН: А какой сегодня праздник?
ПАПА: Е-е-е… Мама завтра возвращается из командировки…
СЫН: Ну и что?
ПАПА: Это для тебя — ничего, а для меня приезд мамы великий праздник!.. Когда у тебя консультация?
СЫН: В семь. Ко мне придёт наш староста.
ПАПА: Это невозможно. Как раз в этот час сюда придут…
СЫН: Кто?
ПАПА: Этот… Тот… Редактор стенгазеты… Егор Иванович… Мы с ним статью писать будем…
СЫН: А нам где заниматься?
ПАПА: Что ты заладил: заниматься, заниматься. Отдохни от науки! На тебе сотню и дуй кино.
СЫН: Не выйдет, папа.
ПАПА: Возьми ещё сотню на сигареты.
СЫН: Мало.
ПАПА: Сколько ж тебе надо?
СЫН: Пять тысяч рэ. Есть шанс по дешёвке купить лэптоп. ПАПА: Ты заболел… Я эти деньги в своём тресте потом и кровью зарабатываю. Ради чего я буду выкидывать их на твой паршивый лэптоп? Ты его не заслужил. Двоечник!
СЫН: К твоему сведению, именно все двоечники имеют лэптопы.
ПАПА: Слушаю тебя и удивляюсь. Я в твои годы был высоко принципиальным, морально стойким, принимал активное участие в общественной жизни…
СЫН: Папа, по-моему, ты уже начал сочинять статью!
ПАПА (смотрит на часы). — Кстати, сейчас придёт Егор Иванович, мы будем работать. Освободи помещение!
СЫН: Но я договорился… Мы вам не помешаем.
ПАПА: Ты так думаешь. А мы с Егором Ивановичем решили работать серьезно, без посторонних… Не будет статьи, не будет газеты, а это ЧП. Представь себе, ты приходишь в школу, смотришь на стенку, а газеты нет! Что ты скажешь?
СЫН: Слава богу! Хоть раз на меня не будет карикатуры.
ПАПА: Тебе всё хаханьки, а мы с Егор Ивановичем относимся с большой ответственностью… Мы подготовились, настроились… Я освободил вечер, она освободила вечер…
СЫН: Кто она?
ПАПА: Как кто? Егор Иванович…
СЫН: Почему она?
ПАПА: Ну, это… Потому что он тянет всю газету. А газета — она. И редакция — она. Вот и выходит, что он — это она… она… оно… Понял?
СЫН: Понял.
ПАПА: Что ты понял?
СЫН: Что у меня есть шанс получить лэптоп.

Звучит звонок.

ПАПА: Это ко мне.
СЫН: Это ко мне.

Входит Делец.

ПАПА: Вам кого?
ДЕЛЕЦ (читает по бумажке): Дом 18, квартира 6.
СЫН: Это ко мне.
ПАПА: Для школьника вы немного староваты.
СЫН: Так он же — староста.
ПАПА: Вы тоже десятиклассник, выпускник?
ДЕЛЕЦ: Было дело. Отсидел — выпустили. Выпускник!
ПАПА (указывая на его яркую сумку): А это у вас школьный ранец? Там задачник по тригонометрии?!
ДЕЛЕЦ: Нет, там у меня, совершенно случайно, лежит лэптоп.
СЫН: Который ты хочешь мне купить.
ПАПА: Ты решил загнать меня в могилу!
СЫН: Что ты папа? Кто же тогда за лэптоп платить будет?
ПАПА: Стой! Мне надоело!.. Ты, что, меня дураком считаешь? Хочешь, чтоб я поверил, что этот старый ворюга — твой одноклассник?
СЫН: Но я же поверил, что редактор газеты это — он!
ДЕЛЕЦ: Позвольте, почему «ворюга»?!
ПАПА: Ну, так спекулянт, перекупщик — какая разница?
ДЕЛЕЦ: Вы пользуетесь устаревшими формулировками: спекулянт, перекупщик… А сегодня меня надо называть бизнесмен, коммивояжер, я предлагаю продукцию разных фирм — это совершенно другая статья.
ПАПА (вспомнив): Статья, стенгазета… Редактор уже в дороге, а тут…
СЫН: Отпусти моего старосту-коммивояжера, а я и сам уйду.
ПАПА: Не дождёшься…И откуда это в тебе? Кто тебя этому научил? Твой папа активист, твоя мама ревизор, борется с жуликами и расхитителями… А ты?! Позоришь семью! Уходи с глаз моих… Кстати, который час?
ДЕЛЕЦ: По среднеевропейскому времени — без пяти семь.
ПАПА: Брысь из моего дома на два часа пятнадцать минут!

Звонок. Папа открывает. Входит Сотрудница.

СОТРУДНИЦА (увидев, что Папа не один): Я, кажется, не туда попала.
ПАПА: Не туда, не туда.
СОТРУДНИЦА: Я лучше пойду…
ПАПА: Правильное решение.
СЫН: Нет, нет, мы вас так не отпустим. Папа, это к тебе.
ПАПА: Впервые вижу эту женщину.
ДЕЛЕЦ: Очная ставка!
СЫН (ей): Папа без очков плохо видит. (Отцу). Это ж Егор Иванович.
ДЕЛЕЦ: Совершенно случайно у меня есть очки, во французской оправе, всего восемьсот ре.
ПАПА (надев темные очки): А-а-а… Узнаю! Виделись сегодня! Работать не будем: к сыну пришел товарищ, выпускник… Им нужно готовиться к экзаменам.
СЫН: Не волнуйтесь, мы можем готовиться в скверике или в библиотеке, а вы оставайтесь и спокойно занимайтесь стенгазетой.
СОТРУДНИЦА: Какой стенгазетой?
СЫН: Папа вам расскажет. Как хорошо что вы пришли. Папа так часто вас вспоминает, — только и слышим: «Егор Иванович, Егор Иванович…» Но лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать… Я рад с вами познакомиться. И мама была бы рада. Жаль, что она в командировке. Но я ей обязательно про вас расскажу (Идёт к выходу).
ПАПА: Стой… Сколько он просит? (Кивает на Дельца).
СЫН: Пять тысяч.
ДЕЛЕЦ: Пять пятьсот.
СЫН: Вы же сказали — пять!
ДЕЛЕЦ: Инфляция, цены растут просто по часам.
ПАПА: Это же четверть моей зарплаты! Приедет мама, что я ей скажу?
СЫН: Не важно, что ты ей скажешь, важно, что я ей не скажу!
ПАПА: Да где ж я возьму столько денег? Можно в рассрочку?
ДЕЛЕЦ: С процентами. Но вам это обойдётся в два раза дороже.

Хлопнула входная дверь. Входит Мама.

СЫН (Папе): Мамочка приехала!
МАМА: Ваша мама пришла, молока принесла.

За ней входит шофёр с ящиком фруктов, с вязанками лука на шее и с клетками, в которых куры.

ПАПА: Ты же должна была приехать завтра…
МАМА: Ты что, недоволен?
ПАПА: Счастлив… (в сторону). От влип, так влип, что делать не знаю.
СЫН (ему, негромко): А я знаю.
ПАПА: Что?
СЫН: Лэптоп будет?
ПАПА: И новые джинсы!
СЫН: Окей!.. Мамочка, у нас гости. Знакомься, это моя учительница, наш новый классный руководитель.
МАМА: Надежда Петровна.
СОТРУДНИЦА: Егория Ивановна…
МАМА: Очень приятно.
СЫН (сотруднице): Я ж вам говорил, что маме будет очень приятно. А это редактор… Они с папой статью пишут, для стенгазеты. Это будет потрясающая статья!
ПАПА: Пять тысяч пятьсот строк и все из моего кармана,
ДЕЛЕЦ: Шесть тысяч и ни строчки меньше!
ПАПА: Почему так много?
ДЕЛЕЦ: Передовица!
ПАПА (расплачиваясь, тайком от мамы): — Бери, что б ты ими подавился, совершенно случайно.
МАМА (рассматривая вино, торт): А это что?
СЫН: Это папа купил учительнице… учебные пособия.
МАМА: Какие пособия?
СЫН: Чернила для девятого класса и глобус Московской области.

Отдаёт вино и торт Сотруднице.

СОТРУДНИЦА: Спасибо! До свидания.
МАМА: Но вы так ничего и не рассказали о нашем мальчике?
СОТРУДНИЦА: Удивительно способный ребёнок.

Телефонный звонок. Мама снимает трубку

МАМА: Здравствуйте, шеф. А я управилась на день раньше. Всё проверила. Сигналы не подтвердились. Руководство на высоте. Хищений я не обнаружила. Что вы, что вы — никаких банкетов, никаких подношений, никаких знаков внимания…(шофёр вносит ещё ящик с живым гусем). Вы же меня знаете, я не подкупна! Могу сказать, что акт ревизии подписала с чистой совестью.
ГУСЬ (смеётся): Га … Га … Га …
СЫН (гусю): Что здесь смешного? Чего, чего, а совести нашей семье не занимать!
ПАПА (к маме): И в кого он такой уродился?

Общий танец, поклоны. Затемнение.

КОНЕЦ

Дед Мороз в холодильнике


(Детская пьеса в двух картинах, соавтор Эдуард Успенский)
[image: ]
Действующие лица:
Дед Мороз
Волк
Старуха Шапокляк
Доктор Айболит
Медведь Потапыч
Сорока
Ивашка

Картина первая

Вой вьюги, снежинки, северное сияние. Появляется Дед Мороз. Вокруг него четыре балерины в белых мохнатых шубках — это сугробы.

Идёт танец Деда Мороза и сугробов.
Песенка Деда Мороза

Чрезвычайно грустно это,
Но весёлый Дед Мороз
Никогда не видел лета,
Птичек, бабочек, стрекоз.

Он и по морю не плавал,
Он и с вышки не нырял,
Он трусов и даже плавок
Никогда не примерял.

Шапка, шуба меховая -
Вот и весь его наряд.
Их он носит, не снимая,
Много сотен лет подряд.

Я решил покончить с этим,
Разорвать порочный круг…
И, на радость нашим детям
Я отправился на юг.

Буду плавать с наслажденьем,
Потолстею, загорю…
И за это приглашение
Всех друзей благодарю.


Балерины выворачивают шубки, которые оказались на зелёном меху, и из белых превращаются в зелёные деревья. Дед Мороз выходит на авансцену. Тащит за собой огромный мешок, такой необъятный, что он волочится по земле.

ДЕД МОРОЗ: Здравствуйте, ребята! С Новым годом!!.. Тьфу, перепутал! Простите, привычка. (Исправляется). С новым летом!.. Приехал я к вам в свой летний отпуск из дальнего Севера, из вечной мерзлоты. А чтобы я не страдал от жары, мне мои друзья-северяне специальную шубу соорудили, охладительную и даже морозильную, на батарейках и полупроводниках. Так что снаружи мне тепло, а внутри — холодно, как у себя дома. Носи, мёрзни и радуйся, а я огорчён. Приехал я к вам, ребята, рыбы половить, поплавать, грибов собрать, но… (Грустно машет рукой). Вот что я собрал! (Вытаскивает из мешка несколько консервных банок), Вот что я выловил в реке! (Вытаскивает четыре старых боксёрских перчатки). Вот моя добыча, речная, лесная и озёрная!.. (Вытряхивает из мешка банки, склянки, старую обувь, ржавые вёдра и даже остов сломанного холодильника). Кто это делает? (В зал). Может быть, вы? (Дети отвечают отрицательно). Знаю, что не вы. А кто же? Кто?.. И я тоже не знаю. А надо узнать. Надо выследить этих преступников, которые губят природу… Но они хитры и коварны. Тут нужны опытные сыщики!

Вынимает мобильный телефон, звонит. Слышны гудки, потом мужской голос.

ГОЛОС: Шерлок Холмс слушает.
ДЕД МОРОЗ: Здравствуйте, мистер Холмс! И я, и дети, просим вас отыскать губителей природы и привезти их сюда.
ГОЛОС: Для Шерлока Холмса ничего не сложно — я их уже нашёл и отправляю. Сейчас они к вам сами приедут.

Звучит музыка. На сцену выезжает автомобиль «Жигули». В нём — старуха Шапокляк и Волк. Машина движется с помощью ног её пассажиров, она надета на них. Волк и Шапокляк выходят из машины и поют.
Песенка Волка и Старухи Шапокляк

Мы прудов и морей отравители,
Мы лесов и полей погубители,
Мы кустов и деревьев ломатели,
Муравьёв и жуков топтатели,
И собак и кошек мучители,
Птичьих гнёзд разрушители
Мы повсюду мусор бросатели,
За собою неубиратели,
Мы природы всей загрязнители,
Разрушители и губители!..


Оба они — явные «металлисты», на каждом — цепи, браслеты и нагрудные медальоны.

ВОЛК: Привет, дедуля.
ШАПОКЛЯК: Дед Мороз, ты откуда взялся? Сейчас ведь не зима, а лето.
ВОЛК: Он такой старый, что всё перепутал! Не дед Мороз, а дед Склероз!
ШАПОКЛЯК: Мотай скорее к своим заморозкам, к своим торосам. Ты же здесь в пять минут растаешь. В облако превратишься или в лужицу.
ДЕД МОРОЗ: Не беспокойтесь, не превращусь я в облачко. У меня шуба специальная, охладительная. Вы лучше представьтесь, расскажите ребятам, кто вы такие.
ВОЛК: А ты, дед, сам догадайся… Сообрази.
ШАПОКЛЯК: Да, дедуля, покумекай.
ДЕД МОРОЗ: Да тут и кумекать нечего, Я вас обоих узнал. Ты — Волк из мультфильма "Ну, погоди!" А ты — старуха Шапокляк из мультфильма про Чебурашку.
ШАПОКЛЯК: А вот и обознался! А вот и обознался!
ДЕД МОРОЗ: Это почему?
ШАПОКЛЯК: Потому, что кончается на "у”!
ВОЛК: У чём мы приехали?
ШАПОКЛЯК: /Волку/. Какой же ты неуч. Двоечник несчастный! Не «у чём», а «в чём!
ВОЛК: Какая разница. Важно, что мы приехали!
ДЕД МОРОЗ: А что это у вас за такая странная машина без колёс?
ШАПОКЛЯК: Это новая модель «Жигулей», самоход-вездеход: везде ходим. В ней и в метро пускают, и в подземные переходы.
ВОЛК: Машина экспериментальная: корпус уже выпустили, а колёс ещё нет. И заводить легко.

Надувает щёки, гудит, бьёт себя по надутым щекам, издавая звук работающего двигателя.

ШАПОКЛЯК: Так что у меня теперь свои собственные «Жигули», поэтому я теперь не старуха Шапокляк, а молодуха Жигуляк. А это мой личный шофёр.
ВОЛК: Личный и очень приличный. Я теперь и задавить могу. Поэтому я не просто Волк, а Волкодав.
ДЕД МОРОЗ: Имена-то у вас, может, и новые, но ведёте вы себя по-старому: ломаете деревья, травите рыбу, засоряете леса и луга. Хочу вас предупредить: если не перестанете, я вас в Новый год не переведу.
ШАПОКЛЯК: То есть, как это не переведёшь?
ДЕД МОРОЗ: А вот так. Я стою на страже Нового года. Поэтому вас не пропущу. Все будут жить уже в 2017 году, а вы останетесь в 2016-м на второй год. Навсегда. Ясно?
ШАПОКЛЯК и ВОЛК (растерянно): Ясно.
ДЕД МОРОЗ: А раз ясно, то уберите весь этот мусор, выройте яму и закопайте. А я пока в речке искупаюсь.

Снимает шубу — остаётся в спортивном костюме и валенках.
Разбегается и ныряет. Слышен всплеск и пофыркивания.

ШАПОКЛЯК: Слыхал?
ВОЛК: Слыхал, товарищ начальник.
ШАПОКЛЯК: Какое нахальство. Какой-то дурацкий дед будет мне угрожать.
ВОЛК: Почему дурацкий? Нормальный дед. Не хуже, не лучше других.
ШАПОКЛЯК: Не спорь со мной. Уволю.
ВОЛК: Слушаюсь, товарищ начальник.
ШАПОКЛЯК: Тамбовский волк тебе товарищ.
ВОЛК: Тамбовский волк мне не товарищ, он — мой дядя. Вот Рязанский волк, это другое дело. Он мой друг.
ШАПОКЛЯК: Ещё два слова — уволю.
ВОЛК: Старушечка Жигулюшечка! Не гоните меня! Я же нигде больше не устроюсь с моим волчьим билетом!..
ШАПОКЛЯК: Ладно, оставляю, но при одном условии: напряги свои дурные мозги и придумай что-нибудь антидедовое.
ВОЛК: Уже.
ШАПОКЛЯК: Что уже?
ВОЛК: Придумал.
ПШКЛЯК: Врёшь.
ВОЛК: Надо напасть на шубу. Без этой охладительной шубы он не выдержит и уберётся в свою вечную мерзлоту.
ШАПОКЛЯК: Ай да Волк! Ай да умник!.. Наверное, в твоём роду была какая-нибудь бабушка — лиса… Вперёд, на шубу! (Топчет её). Вот тебе батарейки, вот тебе полупроводники!..
ВОЛК (тоже топчет). Мы тебе устроим шуботник! (Отрывают от шубы рукава, разрывают её на несколько частей). А теперь мы её утопим, а потом спалим.
ШАПОКЛЯК: Нет, Волк, в роду у тебя была не бабушка лиса, а дедушка баран!.. Если мы её утопим, она же гореть не будет.
ВОЛК: Тогда сначала спалим, а потом утопим. Ну, шуба, погоди!

Хватают остатки шубы и убегают. Входит Дед Мороз.

ДЕД МОРОЗ: Хотел поплавать — чуть не запутался! (Снимает с себя кусок каната, эластичный бинт, какие-то тряпки). Как солнце печёт — скорее в шубу! (Ищет). А где она? Где моя шуба? (В зал). Ребята, вы её на брали?… А кто взял? (Дети отвечают). Это катастрофа! Я пропал!.. Мне жарко!.. У меня температура!..И никто мне помочь не сможет!.. Впрочем, нет! Есть доктор, который может меня спасти. И вы все его знаете. Это добрый доктор Ай… (Дети выкрикивают) Правильно: Айболит. Давайте все вместе громко позовём его: Айболит!.. Айболит!.. Айболит! Пожалуйста, прилети к нам!
ГОЛОС АЙБОЛИТА: С какой скоростью лететь? Со скоростью звука или со скоростью света?
ДЕД МОРОЗ: Со скоростью театра.
ГОЛОС АЙБОЛИТА: Тогда я уже на сцене!

Вступает музыка. На сцене Доктор Айболит и четыре танцовщицы-медсестры в белых косынках с красными крестами. В сопровождении медсестёр доктор поёт и танцует.
Песенка Доктора Айболита

Я живу, где протекает
Лимпопо,
Все зверята меня знают,
Лимпопо.
Будьте вы с Луны иль с Марса —
Я найду для вас лекарства,
Лимпопо, Лимпопо, Лимпопо!..
Ну, а если ничего не болит,
Будет с вами танцевать Айболит.
Будет танцы танцевать,
Будет песни распевать,
Айболит, Айболит, Айболит!


ДЕД МОРОЗ: Доктор! Мне плохо! Мне жарко! Помогите!
АЙБОЛИТ: Прежде всего проверим температуру. (Ставит ему термометр). А пока будем мерить, я приму следующих пациентов — они прилетели вместе со мной. (Громко) Кто следующий — заходите! (Входит медведь) Как вас зовут?
СОРОКА (появляясь вслед за медведем): Скажи: Михал Потапыч!
МЕДВЕДЬ: Не подсказывай, сам знаю!.. (доктору). Михал Потапыч!
АЙБОЛИТ: На что жалуетесь?
СОРОКА: На жирафа!
ПОТАПЫЧ: Да не на жирафа, а на свою голову!
АЙБОЛИТ (простукивая его голову молоточком): Так, так, так… Не так!.. Там пусто — никаких знаний.
СОРОКА: Жираф сказал, что у него не голова, а тыква.
ПОТАПЫЧ: Да замолчи ты!
АЙБОЛИТ: А-ну, покажите ваш дневник.
СОРОКА: Скажи, что он дома.
ПОТАПЫЧ: Он дома… А зачем вам дневник?
АЙБОЛИТ: Дневник, дорогой Михал Потапыч, это история болезни. Без него я никакой помощи вам оказать не смогу.
ПОТАПЫЧ: Что ж, берите… (Ему очень стыдно)
СОРОКА: Хи-хи!
АЙБОЛИТ: Ничего смешного. (Рассматривает дневник) Заболевание очень тяжёлое. По арифметике — ноль?!
СОРОКА: Скажи, что у тебя нет арифметических способностей.
ПОТАПЫЧ: Способности у меня есть.
АЙБОЛИТ: А почему же ноль?
ПОТАПЫЧ: Задали нам задачу: от трёх ложек мёда отнять две ложки мёда… Так я отнял все ложки мёда и съел, а задачу так и не решил.
СОРОКА: Я же тебе подсказывала не есть, подсказывала?..
ПОТАПЫЧ: Пусть не задают задачек с мёдом, потому что я его всё равно съем!
АЙБОЛИТ: А почему по зоологии плохо?
ПОТАПЫЧ: Потому что я белку назвал свиньёй. Это она мне так подсказала (Указывает на Сороку).
СОРОКА: Конечно, свинья! Орехами меня не угостила.
АЙБОЛИТ (Потапычу): Вот вам мой рецепт: не слушайте бессмысленных подсказок, учите всё сами — и у вас всё будет отлично.
ПОТАПЫЧ: Вот здорово! Вот спасибо!..
АЙБОЛИТ: Теперь вернёмся к дедушке Морозу. (Вынимает термометр, смотрит). Нехорошо, температура повышается на глазах…
ДЕД МОРОЗ: Снаружи жарко и в середине всё горит!..
АЙБОЛИТ: Явный перегрев тела. Сильный жар… Что ж, будем гасить. (Протягивает Потапычу рецепт). Надо спасать деда Мороза!.. Срочно! К пингвинам — и обратно!
ПОТАПЫЧ: Я мигом. Я хоть и косолапый, но бегаю быстро! (убегает).
СОРОКА: И я с тобой!
АЙБОЛИТ: Нет уж! Я должен и вас полечить.
СОРОКА: А я ни на что не жалуюсь!
АЙБОЛИТ: Зато на вас все жалуются: думать мешаете.
СОРОКА: А вот и нет!..
АЙБОЛИТ: А-ну, скажите «А»!
СОРОКА: А, б, в, г, д…
АЙБОЛИТ: Нет, только «А».
СОРОКА: А, б, в…
АЙБОЛИТ: Откройте клюв… Так… Теперь покажите язык… (Вместо языка из клюва выпадает длинная шпаргалка). Всё ясно. Минуточку. (Большими ножницами отрезает шпаргалку). Теперь вы здоровы. (Слышен стук). Кто это?
СОРОКА: Раньше я бы подсказала, а теперь и не хочется.
АЙБОЛИТ: Войдите!

Вбегает Потапыч с лотком мороженого.

ПОТАПЫЧ: Принёс. Самое вкусное, шоколадное. Но я даже не попробовал, только всего две порции съел.
АЙБОЛИТ (протягивая лоток Деду Морозу: Приступайте к лечению.
СОРОКА: Ой! Я тоже себя плохо чувствую!

Дед Мороз ест мороженое. Ему явно легче, он распрямляется и радостно поёт, указывая на свой живот:

Холодно! Холодно!
В середине холодно!
Спасибо, дорогой доктор! Спасибо!.. Мне намного легче!
АЙБОЛИТ: Это временное облегчение. Надо срочно починить вашу охладительную шубу!
ДЕД МОРОЗ: Я не умею.
АЙБОЛИТ: К сожалению, я тоже.
СОРОКА: Можно, я вам подскажу? Один разик, последний!
АЙБОЛИТ: Если это что-то полезное, подсказывай.
СОРОКА: Вызовите Ивашку!
ДЕД МОРОЗ: А кто это?
СОРОКА: Он такой изобретатель! Такой умный! Он мне домик построил: скворечник переделал в сорочник.
ДЕД МОРОЗ: А где его найти?
СОРОКА: В мультфильме «Ивашка из дворца пионеров».
АЙБОЛИТ: Молодец, Сорока!.. За такие подсказки я тебя хвалю.
СОРОКА: Я ещё могу подсказать (быстро тараторит) надо ему позвонить, надо ему сказать, надо его попросить…
АЙБОЛИТ: Всё, стоп, хватит. (Вынимает мобильник, набирает номер). Это Мультфильм? Здравствуйте, это доктор Айболит. Деду Морозу срочно нужна помощь Ивашки-изобретателя. Спасибо! (Деду Морозу) Уже вылетает.
ДЕД МОРОЗ: Спасибо, доктор! Спасибо, Сорока! Спасибо, Потапыч!.. Что бы я без вас делал!
АЙБОЛИТ: Для того и существуют друзья, чтоб помогать друг другу!
СОРОКА: Дедушка Мороз, вели сыграть что-нибудь весёлое, тогда Ивашка быстрее прилетит.

Дед Мороз подаёт знак — звучит весёлая музыка. Все поют.
Песенка о дружбе и о друзьях

Если плохо вдруг,
Если рядом друг -
Он с тобой до последнего вздоха.
Если плохо вдруг,
Если рядом друг,
То тогда не так уж и плохо!
Ты устал в пути,
Тяжело идти,
Но друзей у тебя есть много -
Оглянись вокруг,
Если рядом друг,
Сразу легче станет дорога!


К концу песенки в музыку врезается рокот самолёта, идущего на посадку.

Затемнение

Картина вторая

Появляются Дед Мороз и Ивашка. Вместо шубы на деде Морозе остов того холодильника, который мы уже видели в груде мусора. Холодильник починен, отремонтирован, проделаны отверстия для головы и рук.

ДЕД МОРОЗ: Какой ты молодец, Ивашка! (В зал) Видите, что он придумал! Ещё лучше, чем в шубе!.. Есть регулятор температуры. А в морозильнике можно даже мороженое хранить. Спасибо тебе, Ивашка, за ум и смекалку!!
ИВАШКА: Пойду ещё что-нибудь попридумываю. (Делает несколько шагов за кулисы. Останавливается) Уже придумал.
Надо их проучить. Начнём с Волка.

Что-то шепчет Деду Морозу. Тот смеётся

ДЕД МОРОЗ: Хорошая мысль. (В зал) Ну, что, ребята, проучим Волка? Поможете мне?
ДЕТИ: Да!..
ДЕД МОРОЗ: Вот и славно. Сейчас Волк придёт сюда и начнёт, как всегда, хвастать. Он такой хвастун! Он штангу может поднять и в шахматы кого хочешь обыграет. Только он всегда говорит: я это завтра сделаю. А Ивашка посоветовал, чтоб вы, ребята, отвечали на это:
Нет, нет, нет, нет,
Мы хотим сегодня.
Нет, нет, нет, нет,
Мы хотим сейчас.
Репетирует с ребятами.


Вот и хорошо. А теперь давайте позовём Волка.

Ребята и Дед Моророз вызывают Волка на сцену.

ВОЛК (появляясь): Кто это меня зовёт?
ДЕД МОРОЗ: Это я и ребята. Вот скажи, Волк, можешь ли ты прыгнуть на пять метров в длину?
ВОЛК: Хоть на шесть. Да что там шесть! Хоть на десять.
ДЕД МОРОЗ: Прыгни, пожалуйста.
ВОЛК: Я сегодня не в форме. Я завтра прыгну.

Ивашка подаёт знак детям и они хором кричат.
РЕБЯТА:
Нет, нет, нет,
Мы хотим сегодня.
Нет, нет, нет, нет,
Мы хотим сейчас.


ВОЛК: Завтра. Только завтра.
РЕБЯТА:
Нет, нет, нет,
Мы хотим сегодня.
Нет, нет, нет, нет,
Мы хотим сейчас.


ВОЛК: Сейчас не могу. Мои покрышки износились. (Показывает дырки в кедах) Ни бегать, ни прыгать не могу…

Ивашка что-то шепчет Деду Морозу.

ДЕД МОРОЗ (вполголоса). А ты сможешь?
ИВАШКА (так же вполголоса). Не волнуйся дедушка, я каждое утро делаю зарядку и регулярно хожу на тренировки.
ДЕД МОРОЗ: Тогда, ладно. (Поворачивается к Волку) А боксом ты занимаешься?
ВОЛК: Ха? Спрашиваете! Да я самый чемпионистый чемпион! Я медведя могу свалить, и тигра, и слона… Один удар по башке, и все в нокауте!
ДЕД МОРОЗ: Давай устроим соревнования.
ВОЛК: Пожалуйста! Но не сейчас, а послезавтра. Я начну разогреваться — и пожалуйста. Жду вас послезавтра здесь с носилками. Всех уносить будете.
ЗАЛ: (которому Ивашка снова подал знак):
Нет, нет, нет, нет,
Мы хотим сегодня.
Нет, нет, нет, нет,
Мы хотим сейчас.


ВОЛК: Сегодня не могу. В крайнем случае — завтра. Носилки не готовы.
ЗАЛ: Нет, нет, нет, мы хотим сегодня!
ВОЛК: Тогда не сейчас, а вечером.
ЗАЛ: Нет, нет, нет, мы хотим сейчас!
ВОЛК: Хорошо, согласен. Но не могу: у меня нет с собой боксёрских перчаток.
ДЕД МОРОЗ: Вот. (Протягивает ему найденные им перчатки).
ВОЛК: У нас нет ринга.
ИВАШКА: Сейчас будет.

Достаёт из кучи мусора эластичный бинт. Четыре девушки из кордебалета в костюмах секундантов натягивают его — получается ринг.

ДЕД МОРОЗ: Прошу!
ВОЛК: А с кем драться? Никто же не захочет. Вон как все дрожат.
ДЕД МОРОЗ: Сейчас мы найдём тебе противника. Ивашка, может, ты хочешь сразиться с Волком?.. Проучить его, чтоб не хвастался.
ИВАШКА: Попробую
ВОЛК: И ты меня не боишься?
ИВАШКА: Нет.
ВОЛК: Да я же из тебя котлету сделаю! Да я тебя так отколочу, как грушу. Да я!.. Из тебя!.. Котлету!..
ДЕД МОРОЗ: Не хвастайся, Волк. Посмотрим в бою. А кто будет судьёй?
ВОЛК: Старуха Шапокляк.
ДЕД МОРОЗ: Только не она.
ВОЛК: Тогда только не ты!
ДЕД: МОРОЗ, Хорошо У меня ест предложение: мы сейчас проведём выборы независимого судьи.

Выбирают кого-то из зала, надевают на него ленту с надписью «СУДЬЯ». Идёт бой. Ивашка гоняет Волка по рингу, заставляет делать кульбиты и кувырки. В конце матча посылает его в нокаут.

ВОЛК (придя а себя): Это нечестно! Он — спортсмен! Где скорая помощь? (Убегает).
ДЕД МОРОЗ: Молодец, Ивашка! Вот тебе венок победителя.
(Надевает на него венок с лентой: «Победитель Волка») И получи на память мороженое.
ИВАШКА: Спасибо. Я его сейчас на память съем? (Уходит).
ДЕД МОРОЗ: А где же Волк?. Здорово Ивашка его побил. Честно говоря, мне Волка даже стало жалко.

Слышны стоны. Появляется старуха Шапокляк и ведёт, поддерживая, Волка. Волк весь в гипсе, в бинтах, на костылях.

ШАПОКЛЯК: Где этот хулиган, который так побил моего шофёра?
ВОЛК: Ой… Ой… Бедный я, бедный!.. Он меня искалечил.
ДЕД МОРОЗ: Тебе плохо? (Волк стонет ещё жалобней). Потерпи, сейчас воды принесу. (Уходит).
ВОЛК: Ушёл?
ШАПОКЛЯК: Ушёл.

Волк срывает с себя бинты и гипс, отбрасывает костыли.

ОБА: Обманули дурака на четыре кулака!

Танцуют и поют.
Вторая ПЕСЕНКА ВОЛКА И СТАРУХИ ШАПОКЛЯК

ВОЛК:
Все говорят, от волка
Нет никакого толка.
Что он зайца затравил,
Что он медведю нагрубил
Что он от Красной Шапочки
Оставил только тапочки.

ШАПОКЛЯК:
Все говорят о бабке
О бабке Шапокляпке,
Что ругается она,
Придирается она,
И в маленьких ребяточек
Стреляет из рогаточек.

ВОЛК:
Хочешь, верь или не верь
Но волк весьма разумный зверь:
На севере среди торосов
Ворую корм у эскимосов.

ШАПОКЛЯК:
Хочешь верь или не верь,
Правду расскажу теперь:
Со старухой Шапоклякой
Сразу станешь бекой– бякой.

ВМЕСТЕ, ДВА РАЗА:
Мы научим деточек всяческим обманам
Из рогаточек стрелять и шарить по карманам.


ШАПОКЛЯК (после песни): А чего это дымом пахнет?
ВОЛК: И что-то красное там мелькает.

В глубине сцены — красные блики.

ШАПОКЛЯК: Где это?
ВОЛК: В лесу.
ШАПОКЛЯК: Ой! Это мы шубу под деревом жгли, костёр не засыпали — дерево загорелось.
ВОЛК: Пожар!
ШАПОКЛЯК: Кошмар!
ВОЛК: Горим!
ШАПОКЛЯК: Бежим!
ВОЛК: А может, пойдём потушим?
ШАПОКЛЯК: Дурак ты, волк, для этого есть пожарники. Наше дело поджигать, их дело — тушить. Понял?
ВОЛК: Понял. Какая ты, старушечка — умнюшечка! Тогда пойдём, ещё что-нибудь подожжём!

Убегают. Входят Дед Мороз и Ивашка.
ИВАШКА: Теперь ты понял, дедушка, что и Волк и старуха Шапокляк неисправимы?
ДЕД МОРОЗ: А может, их ещё можно перевоспитать?
ИВАШКА: Кого? Волка? Шапокляк?.. Да они же рождены для вредностей? Посмотри, сколько мусора вокруг их машины?

Визг, мяуканье, звон и грохот. По сцене пробегают хохочущие Волк и Шапокляк, за кем-то гонятся.

ИВАШКА: Ну, вот: привязали к кошачьему хвосту консервную банку. Бедный кот теперь будет мчаться, пока не свалится без сил.
ДЕД МОРОЗ: Что же делать? Что делать?
ИВАШКА: Раз они не поддаются на уговоры, надо их заставить собрать весь мусор.
ДЕД МОРОЗ: А как?
ИВАШКА: По принципу твоих рукавиц. Вот?

Дёргает одну из дедовых рукавиц, которые болтаются на резинках, продетых сквозь рукава спортивного костюма…
ДЕД МОРОЗ: Это мне Снегурочка привязала, чтоб не потерять.
ИВАШКА: А мы это используем, чтоб найти. Видишь: это электронамагнитель моей конструкции. Стоит навести на металлический предмет — и он намагничивается.
ДЕД МОРОЗ: Ну и что?
ИВАШКА: А вот мы сейчас его наведём на наших металлистов.

Включает электромагнит — рокот, музыка, из магнита бьют два тонких луча. Ивашка направляет их за кулисы. Все банки, сваленные на сцене, рванулись за кулисы. Слышны удары банок о металл и испуганные крики. Выбегают Волк и Шапокляк. К каждой металлической бляхе на их костюмах, ко всем браслетам и цепям примагнитились консервные банки. Они стали похожи на бронированных рыцарей. Пытаются оторвать банки, но те снова с лязгом прилипают.
ШАПОКЛЯК: Ой! Что это!.. Спасите!
ВОЛК: Караул! Замуровали!
ИВАШКА (хохочет): Не хотели закопать мусор — на себе унесёте!
ШАПОКЛЯК: Ой! Не надо! Мы больше не будем!
ВОЛК: Дедушка Мороз, прости нас в последний, сто двадцать шестой раз!
ДЕД МОРОЗ: Давай их ещё раз простим.
ИВАШКА: Обманут.
ШАПОКЛЯК: Даём слово, самое честное из нечестных!
ДЕД МОРОЗ: Размагнить их, пожалуйста!
ИВАШКА: Ну, что ж… (Гасит магнит — банки отпадают).
ВОЛК: Фу-у!.. Дышать легче стало.
ДЕД МОРОЗ: Надеюсь, теперь вы уберёте за собой весь этот мусор?
ШАПОКЛЯК: Конечно… Конечно… (Отступает в сторону машины).
ВОЛК: Вот сейчас только возьмём разгон. (Движется в ту же сторону).
ШАПОКЛЯК: Сейчас тапочки надену.

Вскакивают в машину, «заводят» двигатель. Хохочут.

ОБА: Обманули дураков на сто двадцать кулаков!
ДЕД МОРОЗ: Они сейчас удерут! Надо их задержать.
ИВАШКА: Не надо — пусть едут. Я кое-что предусмотрел.
ДЕД МОРОЗ: Что ты ещё придумал?
ИВАШКА: Это называется ”Операция Кошка”!
ШАПОКЛЯК (проезжая мимо них): Дед Мороз — красный нос!
ВОЛК: Ивашка-дурашка!

Оба умирают со смеху.

ИВАШКА (им): Напоминаю пословицу: смеётся тот, кто смеётся последним.

Машина проезжает по сцене — за ней с грохотом тянется вереница консервных банок, привязанных к бамперу, как к кошачьему хвосту.

ИВАШКА: Ты добрый, дедушка, ты их прощаешь, прощаешь… А теперь ими займётся полиция.

Машина уехала за кулисы. Вереница банок мчится за ней. Когда баночный хвост заканчивается, вслед за ним выбегает полицейский с собакой, которая рвётся за колбасой, привязанной в конце.

ИВАШКА: Это я её привязал, чтоб собаке было легче взять след.

Оба смотрят друг на друга и начинают смеяться.

ДЕД МОРОЗ: Спасибо тебе, Ивашка, за помощь. Давай прощаться — моё путешествие закончилось.
ИВАШКА: Но ты ещё к нам приедешь?
ДЕД МОРОЗ: Конечно! Ждите меня зимой, под Новый Год!

Вступает музыка. Появляется кордебалет в зелёных шубках — это деревья.

Звучит ПЕСЕНКА ДЕДА МОРОЗА
Я немного устал от жары,
И кусают меня комары,
Мне совсем не полезна жара.
Мне немедленно в зиму пора.

Любит дедушка Мороз
Снег, и холод, и мороз,
Ветер, бури и метель,
И заснеженную ель

Вы ко мне приезжайте зимой,
Покажу вам покров ледяной,
Будем вместе встречать Новый год,
И у ёлки водить хоровод.

Любит дедушка Мороз
Снег, и холод, и мороз,
Ветер, бурю и метель,
И заснеженную ель.


Танцовщицы выворачивают шубки и превращаются в сугробы. Дед Мороз танцует с ними и заканчивает свою песенку:
Проведём этот праздник со мною,
Я вас снегом холодным умою.
И слегка покатаю в сугробике,
Чтоб микробы попрыгали в гробики.

Любит дедушка Мороз
Снег, и холод, и мороз,
Ветер, бурю и метель,
И заснеженную ель.


КОНЕЦ
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